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וי 


יי זייס טע 
יי 


גּאגאעברדק עריעעראבנבעעעראגע לערא קאליקירע עיררנ יי אַילקעקזעקיעטישו רעמערק טאר סירעטאב 


בען נעסטערן גערעדט ? איז מען איינמאָל געװאָרען א לאנד-בע- 
שעפעניס, געפינט מען שוין ניט מעהר דעם וועג צוריק --- צום ים. 
און אויך ניט צום ים-לעבען. 

באלעסטעד: אָבער דאָס איז דאָך אקוראט אזוי ווי מיט 
מיין ים-פרוי. 

עללידא: אנגעפעהר אזוי, --- יא. 

באלעסט עד: נר מיט דעם אונטערשיעד, װאָס די ים- 
פרוי שטארבט דערביי. די מענשען דאגעגען --- זיי קענען זיך אַק- 
קלאַמ--אַקלי---מאַטיזירען. יא, יא --- איך פערזיכער אייך, פרוי 
וואנגעל?, זיי קענען זיך אַק---קלי---מאַטיזירען ! 

עללידא: יא, אין פרייהייט, דאן קענען זיי דאָס, הערר 
באלעסטער. 

וואנגעל: או אויף דער אייגענער פעראנטװארטליכקייט, 
ליעבע עללידא. 

עלליד א (ראשיג, דערלאנגט איהם די האנד): אט רד אַ ס 
איז עס. 


דער גרויסער דאמפער גליטשט זיך שטיל אוועק איבער'ן פיאָרד, די 
מוזיק קלינגט נעהענטער ביים ברעג, 


ענדע. 
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וואנג ע?: אוזערע--! (קושט מיט פרייד איהרע הענד) 
א דאנק -- א גרויפען דאנק ריר פאר אָט דאָס װאָרט ז 

הילדע, באלעסטעד, לינגפטראנד, אַרנהאָלם און באָלעטע בעווייוען 
זיך אין גאָרטען לינקס, צו דער זעלבער צייט זעהען זיך פיעלע יונגע 
לייט פון שטאָדט און זומער געסט אויפ'ן פוס-וועג דרויסען. 

ה י? ד ע (האלב אין דער שטיל צו לינגסטראנד); קוקט זֹיךְ 
נור איין --- זי און פּאפֹּא זעהען אויס וי חתן-כלה. 

ב א ? ע ס ט ע ד (ועלכער האָט עס געהערט): עס איז זו 
מערצייט, מיירעלע ! 

ארנה אָ? ם: (קקט אַהין צו וואנגעל און עללידאַ): אט 
געהט אָב דער ענגלענדער. 

ב אַ ? ע ט ע (געהט צו צום צוים) ; דאָ פון דאנען קען מען 
איהם זעהן אם בעסטען. 

ליננסטראנר: די לעצטע הייזוע דעם אהת 

ב א ? ע ס ט ע ד: 3 פערפראָרען זיינען די וואסער-זונדען 
אלע", וי דער דיכטער זאָגט. דאָס איז טרויעריג, פרוי וואנגעל! 
און איצט פערלירען מיר אייך אויך פאר א שטיקעל צייט. פאָרנען 
פאָהרט איהר אוועק קיין שאָלדוויקען, װוי איך הער. 

וואננעל?: ניי, דערפון ווערט נארנישם. פיר ביירע 
האָבען אקאָרשט ערשט אנדערש בעשלאָסען. 

אַרנהאָלם (קקט וי אָן): אַה -- ווירקליך?! 

באָלעטע (קומט צום פאָרינט): פּאפֹּא -- איז דאָס אמת ? 

ה יל ד ע (צו עללידא'ן): דו בלייבסט דאָך ביי אונז?! 

עללידא: יא, ליעכע הילדע -- אויב דו ווילסט מיך נור 
האָבען. 

היל ד ע (קעמפט מיט זיך צווישען וויינען און לאכען): אָ, 
-- דו פרעגסט נאָך --- צי איך װויל ---! 

אַרנהאָלם (צו עללידאַ'ן): דאָס איז אָבער ווירקליך אי" 
בערראשענד -- ! 

על ליד א (שמייכעלט, דאן ערנסט): איצט בעמערקט נור 
גוט, הערר ארנהאָלם --- קענט איהר זיך דערמאַנען, װאָס מיר האָ- 
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אב רעטערב אע זימ לקעי אקיר ערו שרוי זי יקב רופכ ארייק 


האט. איך האָב עס דאָך געקענט וועהלען, און דעריבער האָב איך 
עס אויך געקענט אויפגעבען. : 

וו אנ גע ?: איך הב דיך אָן צו פערשטעהן -- ביסלעכב- 
ווייז. דו דענקסט און פיהלסט אין בילדער --- אין פאָרשטעלונגען, 
וועלכע דו קענסט זעהען. דיין בענקען נאכ'ן ים -- נאָך יענעם 
עפּעס, װאָס האָט דיך צויבערענד אהינגעצויגען צו איהם, דעם פרעמ- 
דען מאן -- דאָס איז געווען דער אויסדרוק פאר דעם פרייהייטס- 
טריעב, װאָס האָט אין דיר אויפגעוואכט און איז געוואקסען. עס 
איז קיין אנדער זאך ניט. 

ע?ללידא: אַך איך ווייס ניט װאָס איך זאָל זאָגען דערצו. 
דו ביזט מיר אָבער געווען א גנוטער דאָקטאָר. דעם ריכטיגען מיטעל 
האָסטו ניט נור געפונען, נור האָסט אויך געוואגט איהם צו געברוי- 
כען--- דאָס איינציגע װאָס האָט מיר געקענט העלפען. 

וואננע ?: יא -- אין דער גרעסטער נויט און געפאַהר 
װאַגען מיר, דאָקטאָרען, אזויפיעל. -- אָבער איצט קומסט דאֶך וויע- 
דער צוריק צו מיר, עללידא ? 

על?לידא: *יא, ליעבער, נעטרייער וואנגע? -- איצט קום 
איך צו דיר צוריק. איצט קען איך דאָס. דען איצט קום איך צו דיר 
אין פרייהייט, פרייווילינ. און אויף מיין אייגענע פעראנטװאָרט- 
ליכקייט. 

וואננגע?ל (קקט זי ליעבליך אָן): עללירא, עללידא! אך 
--- דער געדאנק אז מיר ביידע קענען איצט אינגאנצען לעבען איי- 
נער פאר'ן אנדערן --- 

עללידא: -- א מיט געמיינשאפטליכע לעבענסעראינע- 
רונגען. דיינע --- אזוי גוט װוי מיינע. 

וואנגע?: אֵאאָ, ניט װאַהר, דו ליעבע! 

עללידא: --או פאר אונזערע ביידענס קינדער, וואנגעל. 

וואננע?: פאר אונזערע, זאָנסט דו! 

ע ?ליד א: ועלכע זיינען ניט מיינע אייגענע, -- אָבער 
וועלכע איך װע? שוין זעהן צו געווינען. 
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ימד ריע רוערע יביעב דאקינוי :עייר יניע טסיב ישצערעפאַונזון. 


מיט אַ פעסטער שטים) : קיינמאָל אין לעבען געה איך ניט מיט אייך, 
נאָך אָט דער שטונדע. 

דער פרעפמדעדױ; הו עעהסט ניט! 

על ליד א (קלאמערט זיך אָן וואנגעל'ן): אָ, קיינמאָל אין 
לעבען פערלאָז איך דיך ניט, פון אָט דער שטונדע אָן ! 

ווא נגע ?: עללידא -- עללידא ! 

דער פ רע מדער: היסט עס, אלעס איז אויס ? 

עללידא: יא! אס פאר אלע צייטען! 

ד ער פ רע מ דער: איך זעה עס גוט. דאָ איז עטװאָס, 
װאָס איז שטארקער איידער מיין ווילען. 

ע?ללידא: איער וילען האָט שוין אויך ניט מעהר קיין 
מאכט איבער מיר! פאר סיר זיינט איהר א טויטער מענש -- 
װאָס האָט זיך אומגעקעהרט פון ים. און װאָס איז װויעדער אוועק 
צום ים. אָבער מיך שרעקט ניט מעהר פאר אייך. און עס ציהט 
און צויבערט מיך מעהר גאָרנישט. 

ד ע ר פ ר ע מ ד ע ר: זייט געזונד, פרוי ! (ער שפּרונגט 
אריבער איבער דעם גאָרטען-צוים) פון דער מינוט אָן זיינט איהר אין 
מיין לעבען ניט מעהר און ניט וועניגער וי אן איבערגעליטענער 
שיפברוך. (ער געהט אוועק לינקס.) 

וואנגע? (קקט זי אָן א וויילע) : עללידא -- דיין הארץ 
איז וי דער ים. עס האָט אן עבבע און פלוט. פון וואנען האָט זיך 
גענומען די פערוואנדלונג ? 

ע?לידא: אַך, צי דען בעגרייפסטו ניט, אז די פערוואנד- 
לונג איז געקומען --- אז די פערוואנדלונג האָט ג ע מוזט קומען . 
--- אין דער רגע, ווען איך האָב געקענט וועהלען אין פרייהייט ? 

ווא נ ג ע ?: א דאָס אונבעקאנטע ? -- דאָס צויבערט 
און ציהט דיך ניט מעהר? 

ע?לידא: ניט עס ציהט מיך מעהר און ניט עס שרעקט 
מיך אָב. איך האָב געקענט אריינקוקען אין דאָס אונבעקאנטע -- 
אריינדרינגען דאָרטן --- ווען איך האָב מיין אייגענעם ווילען גע* 
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:עב רבעב בשע גע געט עי בערע עקיד להאמנייק חי עלעקנעי . 


אויס פון דעם מסחר. --- אלזאָ, איצט מעגסט זיך אויסקלייבען דיין 
וועג --- אין פולער --- פולער פרייהייט. 

עללידא (קוקט איהם אן שטאַר אַ וויילע, אזוי ווי זי וואָלט 
פּערלאָרען די שפּראך) ; איז עס אמת -- אמת -- װאָס דו זאָגסט ? 
מיינסטו עס ? -- קומט עס פון דיין טיעפען הארצען ? 

וואנגעל: יא--פון מיין טיעפען צו-װעהטאָגטען הארצען. 

עללידא: אוןדו ק ענסט עס טהאָן? דו קענסט עס 
לאָזען פּא סיר ען? 

וואנגע?: *יא, איך קען דאָס. איך קען עס -- ווייל איך 
האָב דיך אזוי שטארק ליעב. 

עלליד א (שטיל און ציטערענדיג): אזוי נאָהענט, הייסט 
עס, בין איך דיר געװאָרען --- אזוי אינערליך נאָהענט. 

וואננע?: דאָס האָבען די יאָהרען און דאָס צוזאמענלע- 
בען אזוי געווירקט. 

ע ? ל י ד א (שלאגט צוזאמען די הענד): און איך -- איך 
האָב דאָס נאָר ניט געזעה! ! 

ווא נג ע ל: דיינע געדאנקען זיינען גענאנגען אויף אנ- 
דערע וועגען. אָבער איצטער --- איצט ביזטו פריי פון יעדען צו- 
בונד צו מיר און מיין הויז. איצט קענסטו דיין אייגען, דיין אמת 
לעבען וויעדער לאָזען געהן אויף זיין ריכטיגען וועג, דען איצט קענ- 
סטו וועהלען אין פרייהייט --- און אויף דיין אייגענער פעראנט- 
װאָרטליכקײט, עללידא. 

עללפיד = (כאַפּט זיך פאר'ן קאָפּ און קוקט שטאַר אַהינצו וואו 
וואַנגעל שטעהט) ; אין פרייהייט און --- און אויף מיין אייגענער פער- 
אנטװאַרטליכקייט ! אויף מיין אייגענער פעראנטװאָרטליכקייט 
אויך ? אט אין דעם ליענט די קראפט פון דער פערוואנדלונג ! 

דער גלאָק אוופ'ן דאמפער קלינגט צום צווייטען מאָל. 

דער פרע מדער: הערסטו, עללידא! אָט קלינגען זי 
צום לעצטען מאָל. אלזאָ, קום ! 

עללידא (קעהרט זיך אום צו איהם, קוקט איהם אָן און זאָגט 
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וואנגע?: אך קען אייך לאָזען ארעטירען -- וי א פער- 
ברעכער! אויפ'ן שטעל! נאָך איידער איהר וועט זיך קענען 
ארויפכאפּען אויפ'ן שיף ! װאָרים איך האָב א גאנץ ריכטיגע ידיעה 
וועגען דעם מאָרד אין שאָלדוויקען. 

ע??ידא: אֶה, וואנגעל -- וי קענסטו! 

דער פ רעמ ד ע ך: אוף דעם בין איך געווען פאָרגע- 
ברייט. און דעריבער (ער נעהמט ארויס א רעוואָלווער פון בוזּים-טאש) 
--- דעריבער האָב איך מיר פערזאָרגט דערמיט אֶט. 

ע ??ידא (וארפט זיך צווישען זיי ביידען) ניין, ניין --- 
טוט איהם ניט! טוט בעסער מיך! 

ד'ע רייפר ע ט ר ער;. -ניט דיך, ניט ציהם.י וואענען העם 
זאָרג זיך ניט. דאָס איז פאר מיין אייגענעם געברויך. װאָרים איך 
וויל לעבען און שטארבען װוי א פרייער מענש. 

ע ? ? י ד א (מים אַלץ גרעסערער אויפרעגונג): וואנגעל! 
לאָמיך דיר זאָגען --- זאגען אז ער זאָל עס הערען ! געוויס קענסטו 
מיך דאַ האלטען ! דערויף האָסטו די מאכט און די מיטלען! און 
דאָס װי?לסטו דאָך טאקע טהאָן ! אָבער מיין הארץ --- מיינע געדאנ- 
קען -- דאָס גאנצע פערפיהרערישע בענקען און בעגעהרען --- דאָס 
קענסטו ניט שמידען אין קייטען ! דאָס װעט שטרעבען און שטור- 
מען -- ארויס אין דאָס אונבעקאנטע --- צו װאָס איך בין געשאפען 
געװאָרען --- און פון װאָס דו האָסט מיר דאָ פערשלאָפען ! 

ווא נגע? (מיט אַ שטילען שמערץ): איך זעה עס קלאָר, 
עללידא. ‏ טריט פאר טריט נליטשט דו זיך פון מיר ארויס. דאָס 
פערלאנגען נאָך דעם גרענעצלאָזען און ענדלאָזען --- און נאָך דעם 
אונדערגרייכבארען --- דאָס טרייבט דיין גייסט אם ענד אין דער 
פינסטערניש פון דער נאכט אריין. 

ע?ללידא: אדיא, יא -- איך פיה? עס איבער מיר -- 
װוי שווארצע קלאנגלאָזע פלינלען ! 

וואנגעל: אזו וייט דארף עס ניט קומען. קיין אנדער 
רעטונג איז פאר דיר ניט מעגליך. איך, וועניגסטענס, זעה ניט קיי- 
נֶע. אוּן דעריבער -- דעריבער מאך איך -- אָט דאָ אויפ'ן שִׁטעל 
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עעגלע עטערעג ערעבג רעעע גע אדענעט רתיקערדע עכעענער- קע דיי עלנעיערינ א ‏ בק טיד דא אענאגאקקטעעַת פאענקעעישעקטהעב . 


עללידא (ברעכט ויך די הענד):; א בעשלוס! א בעשלוכ 
פאר'ן גאנצען לעבען ! ניט קענען עס מעהר ענדערן ! 

דער פר ע מ דער: קיינמאָל ניט. אין א האלבע שטנ- 
דע איז שוין צודשפּעט. 

עע?? ליד אי (קוקט אויף איהם מיט שרעק און פאָרשענדיג); 
ווארום האָט איהר זיך אייגענטליך אזוי פעסט אָנגעבונדען אָן מיר ? 

דער פרעמ רער: פיהלסטו ניט אזוי וי איך, אז מיר 
ביידע געהערן צוזאמען. 

עללידא: מינט איהר דאָס ווענען דעם קנין? 

הדעה פרע סד ער:: ‏ א קנין מינהט קיינעם ניט.. ניט 
דעם מאן, ניט די פרוי. ווען איך האלט זיך אזוי פעסט אָן דיר, 
איז עס דערפאר, ווייל איך ק ע | ניט אנדערש. 

עללידא (שטיל און ציטערענדיג): פאר װאָס זיינט איהר 
ניט געקומען פריהער ? 

וואננשל: עלטרא! 

ע ? ? י ד א (אויפגערעגט); אך -- וי עס ציהט מיך און 
שלעפּט און פערפיהרט --- אין דאָס אונבעקאנטע אװועק! די גאנ- 
צע מאכט פון ים האָט זיך צוזאמענגעשפּארט אין דעם אליין. 

דער פרעמדער קריכט אריבער דעם גאָרטען-צוים, 

עלליד א (אַנטלויפט הינטער וואַנגעל'ן): װאָס אין דאָס ? 
װאָס ווילט איהר ? 

ד ע ר פ ר ע מ ד ע ר: איך זעה עס -- איך הער עס אָן 
דיר, עללידא --- מ י ך וועהלסטו דאָך אם ענדע. 

ווא נגע ? (טרעפ איהם אנטקעגען): מיין פרוי האָט דאַ 
ניט װאָס צו וועהלען. א י'ך בין דאָ פאר איהר אויסצוקלייבען --- 
און איהר צו בעשיצען ! יא, צו בעשיצען! אוב איהר וועט זיך 
ניט פון דאנען אריבערפּעקלען -- דאָס לאנד פערלאָזען אום קיינ- 
מאָל מעהר ניט צו קומען --- ווייסט איהר װאָס איהר קענט ערוואר" 
טען ? 

עללידא: נין, ניין, וואנגעל! דאָס ניט! 

ד ער פִרעמ דע ר: װאָס קענט איהר מיר טהאָן? 
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ק גע עטידל. זא ימע עשיטסינויצ 


..--ששש=ףט 2222 טסע סעעשעשסש..סססמטלטט טעקיט טי יי 


ה י ? ד ע (אָגט שטיל צו לונגסטראנד) ; זֵיי ביידע געהען 
אויך פּאָרווייז, 

זי און לינגסטראנד געהען אוועק לינקס דורכ'ן גאָרטען, אין דער 
ציוט וואס עס שפּיעלט זיך אָב דאָס ווייטערדיגע, הערט זיך ווייט דרוי" 
סען אויפ'ן פיאָרד מוזיק שפּיעלען. 

עללידא: געקומען! ער איז דאָ! יא, יא -- איך פיהל 
עס. 

וואננע?: הו זאלפט בעסער ארייננעהן אין הוי, עללו- 
דא, לאָז מיך אליין מיט איהם רעדען. 

ע 9 ?י ד א: אֶה -- דאָס איז אונמעגליך! אונמעגליך, 
זאג איך ! (לאָזט ארויס א געשריי) אֶה --- זעהסטו איהם, וואנגעל ? 

דער פרעמדער קומט פון לינקס און בלייבט שטעהן אויפ'ן פוס-וועג 
פון יענער זייט גאָרטען. 

ד ע ר פרע מ ד ע ר {פערנייגט זיך); גוטען אָבענד. אט 
בין איך וויעדער דאָ, עללידא. 

על?ללידא: *יא,יא, יא -- איצט איז געקומען די שטונדע. 

ד עער. פ רע ם ד ער; ז!אזא, ביוט פערטינשו דער ריע ? 
אָדער דו ביזט ניט ? 

וואנגע?: איהר זעהט דאָך אליין, אז זי איז ניט פערטיג. 

ר ער -פיר עיםט דע ר: איך מיין ניט דעם רייועי טעב 
אָדער דערגלייכען. אויך ניט די געפּאקטע קופערן. װאָס זי דאדף 
האָבען אויף דער רייזע, דאָס האָב איך אלץ ביי מיר אויפ'ן שיף. 
א קאַיוטע האָב איך שוין אויך פאר איהר בעזאָרגט. (צו עללידא'ן) 
איך פרעג דיך, אלזאָ: ביזטו בערייט מיט מיר צו געהן -- אין 
פרייוויליגקייט געהן מיט מיר ? 

על 5י ד א (מיט געבעם);. אַך, פרענט מיך ניט! זייט 
ניט אזא פערפיהרער ! 

מען הערט דעם שיף-גלאָק אויף א געוויסער שטרעקע. 

ר ע:רפיר ע:טוריער: | איצט הקליננט אויפ'ן שיר ראט ער 
שטע מאָ?. איצט מוזטו זאָגען יא אָדער ניין. 
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עניב קעב רעבעג עיור שי יעשי רעגירעי עי יק עטריטימיל קע 5 


פריילין הילדע, וואלט איך געוואונשען צו זיין א מאלער און דארפען 
אָנמאָלען א יונגע, שעהנע, טרויערענדע אלמנה. 

היל?לדע: אדער א יונגע טרויערענדע כלה. 

פיננפטראנד: יאבדערצו וואלט איהר זיך נאָך בע- 
קער פּאסען. אבער איהר וואלט עס דאך ניט געטאָן, זיך אזי 
קליידען ? 

ה יל ד ע: איך ווייס ניט אויף זיכער. אבער איך מיין, אז 
ס'איז שפּאַנענד. 

לינגסטראנד: שפּאַנענד? 

ה יי ? ד ע: ס'איז שפּאַנענד זיך דאס פארצושטעלען, יא. 
(צייגט אָן פּלוצלונג נאָך לינקס) טהוט נאָר א קוק דא ! 

?ינגסט ר אנד (קקט אהין): דער גרויסער ענגלישער 
דאמפער! און גאנץ פאָרינט ביים בריק ! 

; וואנגעל און עללידא זעהען זיך ביים טייך. 

וואעכנעל?2 אבער איך פערויכער ריר ליעבעיעללירא ‏ - 
דו האָסט א טעות! (דערזעהט די אנדערע) אזוי ? זיינט איהר 
ביידע דאָ ? ניט וואהר, הערר לינגסטראנד, ער זעהט זיך נאָך ניט ? 

כיננטסטראנד: דער נויפער'עננלענדער? 

וואננעל: א! 

לינגסט ר אנד (צייגט אהין) אט איז ער שוין, הערר 
דאקטאר. 

עללידא: אֶה--! איך האָב עס דאָך געוואוסט. 

וואנגע?: געקומען! 

לינגסט ר אנ ד: געקומען וי א גנב ביי נאכט, קען מען 
זאגען. גאנץ שטי? און זאכט -- 

ווא נגע ?: געהט נור מיט הילדע'ן צום בריק. מאכט עס 
שנעל! זי וויל דאָך געוויס הערען די מוזיק. 

לינגסטראנד: יא, מיר האָבען אקארשט געװאָלט געהן 
הערר דאָקטאָר. 

ווא נ גע ל: מיר ועלען אפשר קומען שפּעטער. אין א 
פּאַר מינוטען קומען מיר. 
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עי טי הייטע עקאוטקטקקקקקקעקא רענעי 


וועט איהר אויך אזוי אויסזעהן, וי אייער שוועסטער זעהט איצט 
אויס. און אפשר װעט איהר דאַן אויך אזוי פיהלען, װוי א צט 
אייער- שוועסטער. אזוי אז איהר װועט דאן אפשר זיין איהר און 
אייער שוועסטער אין איין געשטאלט, אזוי צו זאָגען. 

היל ד ע: װאָלט איהר דאס געװאָלט ? 

לינגס ט ראג ד: איך וייס ניט ריכטיג. יא, איך גלויב 
כמעט. אבער איצט -- פאר אט דעם זומער --- איז מיר ליעבער, 
איהר זאלט בלייבען איהר אליין, און אקוראט אזוי וי איהר זייט., 

הילדע: הייסט עס, אז איך געפע? אייך אם בעסטען אזוי ? 

לינגס טראנ ד: איהר געפעלט מיר זעהר און זעהר אזוי 
וי איהר זייט. 

הילדע: ה'ם -- זאנט מיר נור, אלס קינסטלער --- געפינ 
איהר, אז ס'איז שעהן, וואס איך געה שטענדיג אין העלע זומער 
קליירער ? 

לינגס טראנ ד: יא געויס געפין איך, אז ס'איז שעהן. 

הילדע: געפינט איהר, אז די העלע קאלירען קליירען מיך ל 

?לינגס ט ראנ ד: יא, העל קליידט אייך וואונדערבאר, 
נאָך מיין געשמאק. 

ה יל ד ע: אבער זאגט מיר נור אלס קינסטלער -- װי, 
גלויבט איהר, וואלט שווארץ צו מיר געגאנגען ? 

לינגסט ראנד: שוארץ, פריילין הילרע?ָ 

היל?לדע: יא, שוארץ פון אויבען ביז אונטען. גלויבט איהר, 
אז עס װאָלט געגאנגען גוט צו מיר ? 

לינגסטראנד: שוארץ איז אפילו אייגענטליך ניט פאר 
זומער צייט. איבעריגענס וואלט שווארץ אויך געגאנגען צו אייך 
אויסגעצייכענט. עס וואלט גראָד געפּאסט צו אייער פיגור. 

ה י?לדע (קוקט פאָר ויך): נאנץ שווארץ ביז'ן האלו. --- א 
שווארץ קרייזעל ארום האלז -- שווארצע האנדשוה --- און א לאנ- 
גער, שווארצער שלייער הינטען ארונטער. 

לינגס ט ר אנ ד: װען איהר וואלט זיך אזוי אנגעטאָן, 
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ה יל ד ע: אֶה, גאָט זאל היטען מיין צונג. איך בין שטיפ 
װוי א קבר. 

לינגס ט ראנ ד: איך רעכען, אז דאס איז זעהר ליעב 
פון איהר. 

ה יל ד ע: או וען איהר װועט זיך צוריקקעהרען אהער -- 
וועט איהר זיך דאן מיט איהר פערלאבען ? און חתונה האָבען מיט 
איהר ? 

?ינגס ט ר אנ ד: נײן דאס געהט ניט אזוי שנעל. די 
ערשטע יאהרען על איך וועגען אזא זאך נאך ניט טארען דענקען. 
און ווען איך װעל אמאָל זיין אזוי ווייט, דאן װעט זי דאך שוין 
זיין אביסעל צו אלט פאר מיר, נלויב איך, 

הילדע: אבער דאך װילט איהר זי זאל אייביג וועגען אייך 
דענקען ? 

לינגסטראנד: יא ויילדאס אין פאר מיר אזוי נויטינ. 
איהר פערשטעהט, פאר מיר אלס קינסטלער. און זי קען עס דאך 
אזוי לייכט טהאָן, ווייל זי אליין האָט דאך ניט קיין בערוף אין לע- 
בען. -- נור פון דעפטוועגען איז דאָס זעהר ליעב פון איהר. 

הילדע: איהר מיינט, אז איהר וועט קענען אנגעהן שנעלער 
מים אייער ארבייט, ווען איהר ווייסט אז באלעטע געהט דאָ ארום 
און דענקט ווענען אייך ? 

לינגסט ראנ ד: איך שטע? מיר זיך דאָס פאָר. זעהט 
איהר --- צו וויסען, אז ערגעץ וואו אין דער וועלט איז פאראן א יונ- 
גע, פיינע, פערשוויגענע פרוי, וועלכע טרוימט פון איינעם אין דער 
שטיל טאג און נאכט -- איך מיין, אז דאָס מוז זיין עטװאָס --- 
עטוואס --- איך ווייס ניט גוט, וי איך זא? דאס אנרופען. 

הילדע: מיינט איהר ניט אפשר -- עטוואס שפּאנענדעס ? 

לינגסט רא נד: שפּאַנענדעס ? יא, ריכטיג. שפּאנענ- 
דעס -- דאס מיין איךְ ; אדער עפּעס דערגלייכען. (קוקט אויף איהר 
א וויילע) איהר, פריילין הילדע --- איהר זיינט א קלונע. גאר 
נוואלדיג קלוג זיינט איהר. ווען איך קום צוריק אהיים, דאן װועט 
איהר זיין אונגעפעהר אזוי אַלט, וי איצט אייער שוועסטער. אפשר 
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רעגירעי תלבק רער קארט קר איער ישאר 3.0 יטשרערבקנערקו יזוא 


עטטעעבעענקע טע = בר יע יי היהא יד יהי שי ארי יי ייט עשאי ימה טיט 


היל?דע: העי-- העי! וילט איהר ניט מוח? זיין ווארטען 
אויף אונז? 

א רנ ה אַ ? ם: באָלעטע און איך ווילען ליעבערשט געהן 
עטליכע טריט פריהער. (ער און באָלעטע געהען ארוים לינקס.) 

5ינג ס ט ר א נ ד (לאַכט שטיל) ; דאָ איז איצט נאָר א 
פערגעניגען. אלע לייט געהען פּאָרװייז. אלץ צוויי צוזאמען. 

ה י?דע (קוקט זיי נאָך). איך וואלט געקענט שווערען, אז 
ער ערקלערט זיך איהר אין ליעבע. 

לינגס טראנד: אזי? האָט איהר עפּעס בעמערקט? 

הי?דע: אה, יא. דאס איז ניט שווער -- ווען מען האַלט 
נור די אויגען אָפען. 

?ינגס ט ר אנ ד: אבער פריילין באָלעטע וועט איהם 
ניט נעהמען. דאס בין איך זיכער. 

הילד ע: נין. זי געפינט אז ער האָט בעקומען א מיאוס'ן 
אלטען אויסזעהען. און זי דענקט אויך, אז ער װועט באלד קריגען 
א פּליעך. 

כינבס טראניר? נ; דאָס אליין איז נאָך נארנישט. זי 
וועט איהם ניט נעהמען יעדענפאלס. 

ה י?ד ע: פו וואנען קענט איהר דאס וויסען? 

כיננפטראנר: כנ, וייל עס איו דאַ אן אנרערשר, װע- 
מען זי האָט פערשפּראכען אייביג צו דענקען פון איהם. 

הילרע- טרשו דענקען? 

לינגסטראנד: יא, אזי לאנג וי ער װועט דא ניט זיין. 

הי?דע: אך אױב אזוי זיינט איהר עס אליין מסתמא, פון 
וועמען זי דארף דענקען ! 

ליננסטראנד: דאס קען שוין זיין. 

ה י?לדע: האָט זי דאס אייך פערשפּראכען ? 

ליננסטראנד: *יא, דענקט אייך -- זי האָט עס מיר 
פערשפּראכען. איהר דארפט איהר אבער ניט זאגען, אז איהר ווייסט 
עפּעס. 
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טנעק סנקעטש עקרקאעקקגאנקגקאנאלטאהקעסקקאגקקקגעטעעקעקגקהמאַשאגא 


ארנהאָ לם: ניין, איהר װעט קיינמאָל ניט דארפען מעהר 
א טראכט טהאן וועגען אזוינע זאכען. נישט וואהר, מיין ליעבע 
באָלעטע -- דאס איז אויך א גאנץ גוטע זאך, װאָס ? 

באַ לעטע: יא, דאס איז אזוי. דאס איז אמת און זיכער. 

ארנהאָלם (נעהפטט וי ארום) ; אך, איהר וועט שוין זעהן 
וי געמיטליך און בעקוועם מיר וועלען זיך איינאָרדנען! און וי 
גוט און פריעדליך און איינשטימיג מיר ביידע וועלען אויסקומען 
איינער מיט'ן אנדערן, באָלעטע ! 

ב א ל ע ט ע: יא, איך הױב אויך אָן צוֹ -- . איך נלויב 
אין גרונד --- עס װועט נעהן. (קוקט ארויס נאָך רעכטס און מאַכט זיך 
שנעל לויז פון איהם) אַה! זאגט נור גארנישט! 

ארנהאלפ: ואס איז דֶען ליעבסטץ? 

באָל?עט ע: אך עס איז דער אַרימער יונג --- (צייגט אָן) 
קוקט נור דארט פון הינטען! 

ארנהאָלם: איז דאס אייער פאטער--? 

ב אַ ? ע ט ע: דאס איז דער יונגער סקולפּטאר. ער געהט 
הינטען מיט הילרעץ. 

א רנה אָלם: אזי, לינגסטראנד. וואס ערגערט איהר זיך 
אזוי וועגען איהם ? 

ב אַ ל ע ט ע: אַךְּ, איהר ווייסט דאָך, וי שוואך און קרענק- 
לִיךְ ער איז. 

אירנ הא לם:; װען עס איז אין נאנצען ניט קיין. איינ- 
בילדונג. 

ב אַ לע ט ע: אך ניין, עס איז שוין ריכטיג. ער וועט נע- 
װויס ניט ציהען לאנג. אבער פאר איהם אין דאס אפשר דאס 
בעסטע. 

א רנ ה אָ 5 ם: פין ליעבע, וי אזוי איז עס דאס בעסטע ? 

ב אַ 5 ע ט ע : וויי? --- ווייל פון זיין קונסט װועט דאך זיכער 
גארנישט ארויסקומען. לאָמיר געהן איידער זיי קומען אָן. 

ארנה אָלם: הערצליך צופריעדען, מיין ליעבע באָלעטע. 

הילדע און לינגסטראנד זעהען זיך ביים טייך, י 
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ב אַ ?ע ט ע: -- אז איך זאָל קענען --- איינגעהן --- אויף 
דאָס, װאָס איהר האָט מיר פאָרגעשלאָגען. 

א רנה אָלם: איהר מיינט, אז איהר וועט אפשר דאָך קע- 
נען -- ? אז איהר װעט אלענפאלס קענען מיר פערשאפען די 
פרייד צו שטעהן אייך ביים זייט אלס א נגעטרייער פריינרד ? 

ב אַ ? ע ט ע: נין, ניין, ניין! דאס קיינמא? ניט! הדאס 
וואלט איצט געווען גאר אינגאנצען אונמעגליך ---. ניין, הערר ארנ- 
האָלם --- דאן איז שוין בעסער איהר זאלט מיך נעהמען, 

ארנהאָלם: באַלעטע! איהר וילט אלזאָ דאֶךְ! 

באָלעטע: יא,---איך גלויב -- אז איך וויל. 

ארנהאָלם: איהרוילט אלזא דאָך מיין פרוי ווערן ! 

ב אל עט ע: יא, אב איהר דענקט נאָך, אז -- אז איהר 
קענט מיך נעהמען. 

ארנהאָלם: צי איך דענק נאָך---! (כאַפּט איהר האַנד) א 
דאנק -- א דאנק, באָלעטע ! וואס איהר האָט פריהער געזאגט --- 
וואס איהר זייט צוערשט ניט נעווען איינשטימיג -- דאס שרעקט 
מיך ניט אב. אויב איך האָב נאָך איצט אויך ניט אייער גאנץ 
האַרץ, װעל איך עס נאֶךְ געווינען! אַךְּ, באָלעטע, איך ווע? אייך 
אויף די הענד טראגען ! 

באָ לעט ע: און איך װעל זעהן די וועלט; נעהמען אנטייל 
אין לעבען. איהר האָט עס מיר צונעזאנט. 

א רנ ה אל ם: און איך האַלט מיין װאָרט. 

באָ לע ט ע: או איך על קענען לערנען אלץ, צו וואס איך 
האָב לוסט. 

ארנהאָלם: איךועל אליין זיין אייער לעהרער, וי אמאָל, 
באָלעטע, געדענקט איהר דאס לעצטע יאהר וואס איהר זיינט געווען 
מיין שילערין -- . 

ב אל ע ט ע: (שטיל און פערטיעפט אין זיך): דער געדאנק 
--- אז איך בין פריי, --- און אז איך קען ארויס אין דער וועלט. 
און זיך נישט מעהר דארפען שרעקען וועגען דער צוקונפט. ניט 
דארפען נאכאנאנד זיך זארגען וועגען די ארעמע הוצאה --- 
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גע רטע טענ אמק הקבר בער ארי עניב 2 קרפ רטפ טיק :עירעס ימע דיל הק סע = 


ארנה אָלם: איז אױיך ד אַ ס אונמעגליך ? 

ב אַ ל ע ט ע: איהר קענט עס דאך נאנץ גוט אליין פער- 
שטעהן! נאָךְּ דעם, װאָס איהר האָט מיר אקאָרשט געזאָגט -- און 
נאָך דעם ענטפער, וואס איך האָב אייך דערויף געגעבען. -- אַך, 
איהר מוזט דאך אליין איינזעהן, אז איך קען איצט אונטער קיינ 
אומשטענרען ניט אָננעהמען פון אייך אזויפיע? טובות ! די קלענ- 
סטע זאַך אפילו קען איך פון אייך ניט אננעהמען, קיינמאָל ניט! 

ארנהאָלם: איהר וילט אלזאָ בעסער דאָ בלייבען שטע- 
קען וי פריהער, און לאָזען דאָס לעבען געהן וי עס קען ? 

באָלעטע: אֶה, עס איז שוידערליך פון דעם צו דענקען! 

א ר נ ה אַ ? ם: וילט איהר אויפגעבען אלע האָפנונגען 
עפּעס צו זעהען פון דער גרויסער וװועלט ? אויפגעבען די מעגליב- 
קייט טייל צו נעהמען אין אלץ, נאָך וואס איהר שמאכט אזוי, וי 
איהר אליין האָט געזאגט ? ויסען אז דאס לעבען האָט אזויפיעל 
אונענדליכע מעגליכקייטען ,און דאך בלייבען דאָ זיצען און זיך בע- 
נוגענען מיט גארנישט ?! איבערלעגט זיך גוט, באָלעטע. 

ב אַ לע ט ע: יא, יא -- איהר זייט גערעכט אין העכסטען 
גראַד, הערר ארנהאָלם. 

א רנ האָלם: און דאן -- ווען אייער פאטער װעט ווען עס 
איז מעהר ניט זיין מיט אייך --- בלייבען שטעהן איינע אליין, הילפ- 
לאָז אין דער וועלט. אדער זיך אבגעבען אפשר צו אנאנדער מאן, צו 
וועמען -- עס קען זיין --- איהר װועט אויך ניט קענען פיהלען קיין 
ניינונג. 

ב אָלע ט ע: אדיא -- איך זעה טאקע וי אמת דאס אלץ 
איז, וואס איהר זאגט. אבער טראָץ דעם -- ! אדער פילייכט 
זוך = 6 

ארנהאָלם (שנעל): נו וואס? 

באָ לע ט ע (קוקט אויף איהם אונענטשלאסען): נאָך אלעם 
דעם, אונמענליך איז עס ד א ך ניט --, 

ארנהאָלם: ואס, באַלעטע? 
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גען, אז איך טייל די געפיהלען, וועלכע איך האָב זיך איינגעבילדעט, 
אז איהר פיהלט פאר מיר, 

באָלעט ע: װען איהר ווייסט אבער איצטער, אז דאס איז 
ניט געווען דער פאל! אז ס'איז געווען א טעות ! 

א-ה יכה אס ם: דאס מאכט גאר ניט אויס, באָלעטע. אייער 
ביקף -- וי איך טראג איהם אין מיין האַרצען -- װועט אימער בע- 
האלטען זיין פארב און זיין איינדרוק, װאָס די שטימונג, וועלכע איז 
דערוועקט געווארען דורך דעם טעות, האָט איהם געגעבען. איהר 
קענט עס אפשר ניט פערשטעהן, עס איז אבער אזוי. 

ב אַ לששע: אירװ2כט קיינמאָל ניט געקענט גלויבען, אַז 
דערפון זאל עפּעס קענען ארויסקומען ! 

א רנה א"ל ם: וען עס צייגט זיך אבער ארויס, אַז ס'איז 
דאָך אַזױ? וואס זאגט איהר איצט, באָלעטע ? קענט איהר זיך 
ניט בעשליסען מיינע --- יאָ, מיין פרוי צו ווערען ? 

באָלעטע: איךגעפין אבער, אז עס איז א זאך פון אונמע;- 
ליכקייט, הערר ארנהאָלם, איהר זייט דאך מיין לעהרער געוועזען ! 
איך קען מיר ניט פארשטעלען וי איך װעל ווען עס איז קענען 
שטעהן צו אייך אין אנדערע פערהעלטניסען. 

א רנ ה אָ ? ם: יא, יא -- אוב איהר מיינט ווירקליך, אז 
איהר װעט ניט קענען -- דאן בלייבען אונזערע בעציהונגען דיזעל- 
בע וואס פריהער, ליעבע באָלעטע. 

באַ לע ט ע: וי מיינט איהר? 

ארנהאָלם: איך האַלט נאטירליך מיין װאָרט טראָץ דעם. 
איך װועל זעהען איהר זאלט קענען אוועקפאהרען און אנזעהן די 
וועלט. איהר זאלט קענען לערנען דאָס, צו וואס איהר האָט ווירקליך 
חשק, און לעבען אין פערזיכערטע, אונאבהענגיגע אומשטענדען. 
איך על אויך פערזיכערן אייער ווייטערע צוקונפט, באָלעטע. דען 
איהר וועם אימער האָבען אין מיר א גוטען, געטרייען פריינד, אויף 
וועלכען איהר קענט זיך פּערלאָזען. איהר מעגט זיין זיכער דעריין ! 

ביאיק ע ט ע: אך גאָט -- הערר ארנהאָלם --- דאס אלעס 
אבער איז דאך איצטער געווארען גאר אינגאנצען אונמעגליך ! 
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ב אַ לע ט ע (האלב צו זיך אלוין) ; ניץ, ניין ניין! דאָס 
איז אונמענליך! אינגאנצען אונמענליך! 

אַרנהאָלם: אי אייך ווירקליך אינגאנצען אונמעגליך--? 

באָלעטע: אָבעראיהר קענט עס דאָך ניט מיינען ערנסט, 
הערר ארנהאָלם ! (קוקט אויף איהם) אָדער -- אפשר -- האָט איהד 
דאָס געהאט אין זין --- ווען איהר האָט זיך אָנגעבאָטען צו טהאָן 
פאר מיר אזויפיעל ? 

ארנהאָ?ם: איצט הערט מיך אמאָל אויס, באָלעטע,. עס 
שיינט איך האָב אייך זעהר איבערראשט. 

ב אָלעטע: אֶה, וי זאָל מיך אזא זאך ניט --- פון אייך--. 
דאָס האָט דאָך מיך געמוזט איבערראשען ! 

אַרנהאָלם: דאָס זייט איהר גערעכט. איהר האָט דאָך 
ניט געוואוסט -- איהר האָט ניט געקענט וויסען, אז איך האָב פון 
אייערטווענען אנטערנומען די רייזע אהער. 

ב אָלעטע: איהר זייט א הער געקומען--פון מיינטווענען ? 

א ר נ ה אַ ? ם: עעוויס ווענען אייך, באָלעטע. אט דעם 
פריהלינג האָב איך געקריגען א בריעף פון אייער פאטער, און דארטן 
געפינט זיך אן אויסדרוק, וועלכער האָט מיך געבראכט אויף דעם 
געדאנקען -- ה'ם -- אז ביי אייך איז פערבליבען מעהר וי א 
פריינדשאפטליכע עראינערונג פאַר אייער פריהערדיגען לעהרער. 

ב א ? ע ט ע: וי האָט פּאפֹּא געקאָנט אזוי וואס שרייבען ! 

ארנה אָלם: ער האָט עס טאקע גאר ניט געמיינט. אבער 
איך האָב דערוויילע זיך צוגעוועהנט צו דעם געדאנק, אז דא גע- 
פינט זיך א יונג מיירע?, וואס װאַרט מיט בענקשאפט אויף מיין 
קומען. --- ניין, אונטערברעכט מיך איצט ניט, ליעבע באַָלעטע! 
און --- פערשטעהט מיר וואוי? --- אויף א מאַן װי איך, וואס איז 
ניט מעהר קיין יונגער בחור, מאכט אזא געדאנק -- אדער אזא פאר- 
שטעלונג -- א נאנץ שטארקע ווירקונג. עס האָט זיך געבילרעט 
אין מיר א לעבהאפטינע -- א דאנקבארע נייגונג צו אייך. איך 
האָב געפיהלט, װוי איך מוז פאהרען, אייך וויעדער זעהן, אייך זא- 
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אויך אמאָל אין לעבען געהן איהר אייגענעם וועג. דאָס אין אלזאָ 
נור א פראגע פון צייט, מעהר גאָרנישט. און אויסער דעם, הייסט 
עס, איז ניטאָ װאָס עס האלט אייך צוריק, באָלעטע? קיין בעצי- 
הונג פון װאָסער עס איז סאָרט ? 

ב אַ ? ע ט ע: נין, קיין זאך ניט. װאָס בעטרעפט אזוינע 
זאכען, װאָלט איך שוין געקענט פאָהרען וואו עס זאָל זיך ניט 
מאכען. 

אַרנהאָלם: נו גוט, אויב דאָס איז אזוי, ליעבע באָלעטע 
--- דאן װעט איהר פאָהרען מיט מיר. 

ב אַ ? ע טע פּאַטשט מיט די הענד) ; אך, גאָט אין הימעל--- 
װאָס פאר א גליק זיך דאָס פאָרצושטעלען ! 

אַרנה אַ 5ם: וװאָרים איך האָף, אז איהר האָט צו מיר א 
פולען צוטרויען. 

באָלעטע: יא, געויס האָב איך צו אייך צוטרויען! 

אַרנה אָ 5ם: או איהר האָט, אלזאָ, קיין מורא ניט אי- 
כערצוגעבען זיך און אייער צוקונפט אין מיינע הענד, באָלעטע ? 
ניט װאַהר, איהר האָט קיין מורא ניט ? 

ב א לע ט ע: אך, געוויס ניט! פאר װאָס זאָל איך? װי 
קענט איהר דאָס גאָר דענקען }! איהר זייט דאָך מיין אלטער לעה- 
רער --- מיין לעהרער פון די אמאָליגע צייטען, מיין איך. 

טרנהאילשץ יטינור צוליעבדשם!. אוה דער ויים פון 
דער פראנע וויל? איך ניט פיעל דריקען. אָבער -- נו --- איהר זייט, 
הייסט עס, פריי, באָלעטע. עס איז ניטאָ קיינערליי בעציהונג, װאָס 
האלט אייך צוריק. פרעג איך אייך, אלזאָ -- צי איהר זייט -- צִי 
איהר װאָלט געווען געניינט -- זיך פערבינדען מיט מיר אויפ'ן נגאנ- 
צען לעבען ? 

ב אַ ? ע ט ע (טרעט דערשראָקען אָב צוריק): אֶה -- װאָס 
רעדט איהר ! 

א רנ ה אַ 5? ם: אויפ'ן נאנצען לעבען, באַלעטע.. ווילט 
איהר ווערען מיין פרוי'? 
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מיט ראַטה און טהאַט. איהר קענט עס מיר גלויבען. -- איהר 
נעהמט עס אָן? הא ? איהר געהט איין דערויף ? 

ב אַ ?לע ט ע: א פראנע צי איך געה איין דערויף'? אוועק- 
געהן פון דער היים --- זעהן א וועלט -- לערנען עטװאָס רעכטס ! 
אלץ װאָס איז גרויס און שעהן און װאָס עס האָט מיר אויסגעוויזען 
אזוי אונמענליך צו פערווירקליכען -- ! 

אַרנהאָלם: יא, דאָס אלעס קען איצט ווערען פאר אייך 
א ווירקליכקייט. ווען א י ה ר זאָלט נור וועלען. 

באָ לע ט ע: אוו צו אָט דעם אונערהערטען גליק ווילט איהר 
מיר פערהעלפען ! אַךְּ, --- אָבער זאָגט מיר נור --- קען איך אננעה- 
מען אזא אָפּפער פון א פרעמדען מענשען ? 

אַ רנה אָ לם: פון מיר קענט איהר דאָס שוין אָננעהמען, 
באָלעטע. פון מיר קענט איהר אלעס אָננעהמען. 

ב אַ ל ע ט ע (נאַפּט אָן זיינע הענד): יא, מיר ווילט זיך 
כמעט גלויבען אז איך קען עס ! איך ווייס ניט וי אזוי, אָבער --- 
(אימפּולסיוו) אֶה, איך װאָלט געקענט צונלייך לאכען און וויינען 
פאר פרייד! פאר גליקליכקייט! אך -- װעל איך, הייסט עס, 
נאָך אלעם דעם דאָך אויף אן אמת קענען לעבען. און איך האָב שוין 
גענומען מורא האָבען, אז איך על מוזען אויפנעבען די האָפנונג 
אויפ'ן לעבען. 1 

אַרנה א לם: ועגען דעם דארפט איהר מעהר קיין מורא 
ניט האָבען, ליעבע באָלעטע. אָבער איצטער מוזט איהר מיר גאנץ 
אפענהערציג זאגען, צי איהר האָט עפּעס --- וואס ניט איז -- וואס 
האלט אייך דאָ צוגעבונדען ? 

ב אָל?ע ט ע: װאָס האלט מיך צוגעבונדען ? ניין -- גאָר- 
נישט. 

אַרנה אָ לם: וירקליך גאָרנישט? 

ב א ל ע ט ע: ניין, גאָרנישט. דאָס הייסט -- פּאפֹּא האלט 
מיך געוויסערמאפען צוגעבונדען. און הילדע אויך. - אָבער --- 

אַרנהאָ לם: נא -- אייער פאָטער מוזט איהר דאָך סיי 
וי סיי פּריהער אָדער שפּעטער פערלאָזען. און הילדע וועט דאָך 
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ב אַ לע ט ע: יא יא, דאס האָב איך דאך שוין פריהער נע- 
זאגט. 

א רנ ה אַ ל ם: דאָךְ האָב איך פון איהם אזויפיע? ארויס- 
געקריגען, אז אויף שטיצע פון זיין זייט װועט איהר קוים קענען רע- 
כענען. 

ב א לע ט ע: ניט קענען--? 

ארנה אָלם: ער האָט מיר גאנץ דייטליך ערקלערט זיינע 
פּערהעלטניסען, און מיינט אז אזא פאדערונג איז פאר איהם איצט 
א זאך פון אונמעגליכקייט. 

ב אַ ל ע ט ע (מיט פארוואורף): און איהר האָט נאך גע- 
קענט האבען א הארץ צו מאכען שפּאס פון מיר און זאגען, אז איך 
װעל דא לאנג ניט פערבלייבען. 

א רנה אָלם: דאס האָב איך נאנץ געוויס ניט געטאָן, ליע- 
בע באָלעטע. עס הענגט אינגאנצען אב פון א ייך א ליין- 
צי איהר ווילט פון דאנען אוועקנעהן, צי ניין. 

ב אַ ?עט ע: וואס הענגט אב, זאגט איהר, פון מיר אליין ? 

ארנה אָ לם: צי איהר ווילט ארויסגעהן אין דער וועלט און 
לערנען אלץ וואס אייער הארץ גלוסט. צי איהר ווילט נעהמען א 
טייל אין דאָס, נאָך װאָס איהר בענקט אזוי זיצענדיג דאָ. צי איהר 
ווילט לעבען אונטער פריינדליכערע בעדינגונגען, באָלעטע. וואס 
דענקט איהר פון דעם ? 

ב אַ ? ע ט ע (קלאפּט צונויף די הענד) ; אףך, דו גרויסער 
גאָט---! דאס איז דאָך אבער גאר אינגאנצען אונמעגליך. וויבאלד 
פַּאפּא װויל? ניט און קען ניט, איז --.. ווארים איך קאָן דאך זאנסט 
קיין איינצינען לעבעדיגען מענשען, צו וועמען איך זאל זיך קענען 
ווענדען. 

א רנ ה אַ? ם:; און וי איז אויב אייער אַלט --- אייער פרי- 
הערדיגער לעהרער וואלט אייך אנגעבאטען הילף --- וואלט איהר 
זיך קענען בעשליסען דאס אנצונעהמען ? 

באָלעטע: איהר, הערר ארנהאָלם! איהר וואלט ---? 

א רנ ה אַל ם: איך העלפען? יא, פון גאנצען הארצען. 
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ב אָ ? ע ט ע: נו, נו! איהר ווילט נור ניט ארויסגעהן מיט 
דער שפּראך. 

ארנה אָ לם: איך גלויב, אז די קליינע רייזע, וואס אייער 
שטיפמוטער מאכט, װעט איהר גוטס טהאָן, 

ב אַ ? ע ט ע : איהר מיינט אזוי ? 

א רנהאָלם: יא, מיר דאכט אז עס וואלט פאר אייך אלע- 
מען נגעווען נוט, ווען זי פאהרט אוועק אויף א וויילע פון צייט צו 
צייט. 

ב אַ 5 ע ט ע: אוב זי װעט אוועקפאהרען מארגען.צו איהר 
אלטער היים אין שאָלדוויקען, װועט זי אוראי שוין קיינמאָל זיך ניט 
אומקעהרען צוריק צו אונז. : 

א רנ ה אָל ם: אבער, ליעבע באלעטע, פאר וואס דענקט 
איהר עפּעס אזוי ? 

ב אַ ? ע ט ע: איך בין פעסט איבערציינט דעריין, איהר 
װאַרט נור! איהר וועט זעהען --- זי קומט ניט צוריק. וועניגס- 
טענס, ניט אזוי לאנג װוי איך און הילדע זיינען אין הויז. 

ארנה אָ לם: אױך הילדע? 

בא לע ט ע: נו, מיט הילדע'ן וואלט עס אפשר נאך מיטגע- 
גאנגען; זי איז דאָך נאָךְּ א קינד, און איך גלויב, אז אין גרונד 
הארצען פערגעטערט זי עללידא'ן. אבער מיט מיר, זעהט איהר, 
איז עפּעס אנדערס. א שטיעפמוטער וואס איז ניט פיעל עלטער פאר 
דער שטיעפטאכטער -- 

ארנה אָ לם: ליעבע באָלעטע ---װאָס אייך בעטרעפט, איז 
די צייט שוין מעהר ניט ווייט, ווען איהר װעט מוזען פערלאזען 
דאס הויז. 

ב אַ ל ע ט ע (לעבהאפטיג) : אזוי? דענקט איהר! איהר 
האָט אלזא שוין גערעדט מיט פַּאפֹּא וועגען דעם ? 

ארנהאָלם: דאס האָב איך אויך געטאָן יא. 

ב אַ ל ע ט ע: נו, און וואס האָט ער געזאגט ? 

איר בה א ? הים, אייער פאטער איז די טעג געווען 
שטארק בעשעפטיגט מיט אנדערע געדאנקען, 
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וואנגע?: דעריבער טאקע איז עס נויטיג, אז דיין מאַן, 
וועלכער איז צו דערזעלבער צייט א דאקטאר --- זאל דיר ניט לאזען 
ענטשיידען, און זאל האנדלען פאר דיר. 

עללידא: יא וואנגעל, איך פערשטעה דאס גאנץ נוט. אֶה, 
גלויב מיר, עס גיט אָפט אזוינע מאָמענטען ווען איך פיהל, אז איך 
װאָלט געוויס געהאט פריעדען און רעטונג, ווען איך וואלט געקענט 
זיך בעהאלטען אינעוועניג ביי דיר אין דיין נשמה --- ווען איך וואלט 
געקענט זיך אנטקעגען שטעלען די מעכטער, וואס ציהען צו און 
שרעקען אב. אבער איך קען דאס ניט. ניין, ניין -- איך קען ניט! 

ווא נג ע ?: קם, עללידא -- לאמיר אביסעל ארומשפּא- 
צירען צוזאמען. 

ע?לידא: איך וואלט עס זעהר גערן וועלען. אבער איך 
געטרוי זיך ניט. װאָרים ער האָט דאן געזאָגט, איך זאָל דאָ אויף 
איהם ווארטען. 

וואנגע?: קום נור. דו האָסט נאָך גענוג צייט. 

עללידא: דענקסטו אזוי ? 

וואנגע?: נֹאָך מעהר וי גענוג, זאג איך דיר. 

עללידא: נו, דאן לאָמיר געהן אביסעל. 

זיי געהען ארויס אין פאדערגרונד רעכטס,. אין דעמועלבען אוי- 
גענבליק דערזעהט מען ארנהאָלם און באָלעטע ביים אויבערשטען ברעג 
פון טייך. 

ב אַ ? ע ט ע (בעמערקט ווי זיי געהען אוועק): זעהט נור--! 

א רנה אָ 5ם אין דער שטיל): פּסט, -- לאָזט זיי נור 
געהן. 

ב אַ ?ע ט ע: קענט איהר בעגרייפען, װאָס עס קומט פאָר 
צווישען זיי פאר די לעצטע עטליכע טעג ? 

א רנ ה אָ 5?ם: האָט איהר עפּעס בעמערקט ? 

ב אַ ?ע ט ע: נאַ, צי איך האָב בעמערקט ! 

ארנהאָ?ם: ואס, עפּעס אויסערגעוועהנליכעס ? 

ב אַ 5 ע ט ע: אֶה, יא, איינינעס. און איהר ניט ? 

ארנהאָ?ם: יא, איךוייס ניט וי אייך צו זאגען -- 
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אֶהן א צוזאמענהאנג מיט די איבערינע בין איך געוועזען פון דער 
ערשטער מינוט אָן. 

וואנגע ?: דו האָסט אליין אזוי געוואלט. 

על לירא: נײַן, דאס איז נים אזות נים איך האָב ראם 
געוואלט, און ניט איך האָב דאס ניט געוואלט. איך האָב נור גאנץ 
איינפאך אלץ אזוי געלאזען, וי איך האָב עס געפונען דעם טאָג, 
וואס איך בין געקומען. ד ו, ניט קיין אנדערער, האָסט אזוי גע- 
װאָלט. 

ווא נג ע ?: איך האָב גערענקט, אז אזוי וועט פאר דיר 
בעסער זיין. 

על לידא: אַךְּ יא, וואנגעל, דאס ווייס איך גאנץ גוט. 
אבער איצט מוזען מיר בעצאהלען דערפאר ; עס איז זיך נוקם אן 
אונז. װאָרים איצט קוק איך זיך ארום אומזיסט צו געפינען א קראפט 
וואס זאל מיך דאָ האלטען -- א שטיצע, א הילף, א געפיהל, װאָס 
זאל מיך צוציהען צו דעם אלעם, וואס האָט געזאלט זיין אונזער 
ביידענס טייערסטער אוצר. 

וואנגע?: דאס זעה איך טאקע איצט איין, עללידא. און 
דעריבער זאלסטו פון מארגען אָן צוריק האָבען דיין פרייהייט. פון 
דאַן אָן זאלסטו מעגען פיהרען דיין אייגענעם לעבען. 

ץ 7 יד א: אט דאָס רופסטו מיין איינען לעבען! אַך 
ניין, מיין אייגען, ריכטיג לעבען איז אוועק אויף א פאלשען וענ, 
זינט איך האָב עס פעראייניגט מיט דיינעם. (דריקט דו פויסטען אין 
אנגסט און אונרוה.) און איצט -- היינט ביי נאכט --- אין א האלבע 
שטונדע -- קומט ער, וועמען איך האָב אין שטיך געלאָזען -- דער 
מאַן, אָן וועמען איך האָב געדארפט געטריי זיך פעסטהאלטען, אזוי 
וי ער האָט זיך אָן מיר פעסט געהאלטען ! איצט קומט ער און 
באָט מיר אן -- צום איינציגען און לעצטען מאָל --- די געלעגענ- 
הייט אנצוהויבען דאס לעבען פון דאס ניי --- מיין אייגען, ריכטיג 
לעבען -- דאס לעבען וואס שרעקט אב און ציהט אויך צו --- פון 
וועלכען איך קען זיך ניט ענטזאגען. ניט מיט מיין אייגענעם פריי- 
ען ווילען ! 
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זירען, פרוי וואנגעל. יא, דאס קענען זיי. (ער פערנייגט זיך און געהט 
ארויס לינקס,) 

ע ?לידא (קיקט ארויס אויפ'ן פיאָרד): אך, אט די שרעק- 
ליבע שפּאנונג}! אט די קלעמענדע לעצטע האלב שטונדע פאר דער 
ענטשיידונג. 

ווא נ גע ?: איז עס בעשלאסען, אז דו ווילסט אליין מיט 
איהם רערען ? 

ע?לידא: איך מוז אלין מיט איהם רעדען. ווארים 
איך מוז זיך דאך אויסקלייבען מיט מיין אייגענעם פרייען ווילען. 

וואנגע?: דו קענסט זיך ניט אויסקלייבען, עללירא. דו 
ט אָ רס ט ניט אויסקלייבען. דו טאָרסט ניט -- צוליעב מיר, 

עללידא: דוֹ קענסט מיין אויסקלייבען שוין קיינמאָל ניט 
פערהינדערן. ניט דו, ניט ווער עס איז אנאנדערער. דו קענסט מיר 
פערבאָטען צו געהן מיט איהם -- לעבען מיט איהם -- אין פאַל 
אויב איך וועה? אזוי אויס. דו קענסט מיך דא האלטען מיט גע- 
וואלט, אנטקעגען מיין ווילען. --- דאס קענסטו. + אפּער מיין וועה- 
לען --- מיין וועהלען אין די טיעפענישען פון מיין הארצען --- מיין 
וועהלען איהם און ניט דיך --- אויב איך זאל אזוי וועלען און מוזען 
וועהלען -- דאס קענסטו ניט פערהינדערן. 

ווו אנ ג ע 5: ניין, דא ביזטו גערעכט. דאס קען איך ניט 
פערהינדערן. 

ע?ל?לידא: או דאן, וואו זאל איך נעהמען די קראפט זיך 
אנטקעגען צו שטעלען ? דאָ אין הויז אין ניטא דאס מינדעסטע, 
וואס זאל מיך צוציהען און האלטען. איך האָב דאך ניט אנגעהויבען 
זיך איינצודוואקסען אין דיין הויז, וואנגעל, די קינדער זיינען ניט 
מיינע. איך מיין, זייערע הערצער געהערן ניט צו מיר. זיי האָבען 
קיינמאָל ניט געהערט צו מיר. --- ווען איך געה אוועק--דאס הייסט, 
אין פא? אויב איך זאל אוועקגעהן --- ענטוועדער היינט מיט איהם, 
אדער מארגען נאָך שאָלדוויקען --- האָב איך אפילו ניט קיין שליסעל 
אבצוגעבען, קיין נויטיגע זאך אנצוזאגען, קיין האָר ניט. אט אזוי 
לנמרי גאר קיין ווארצעל ניט נעלאזען אין דיין הויז. אט אזוי גאר 
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וואנגע?: אבער ליעבע עללידא --- איך פערזיכער דיר, 
עס איז נאָך דאָ גענוג צייט, 

עללידא: ניי. ניין--- ס'איז ניטא קיין צייט! ער קען 
קומען יעדען אויגענבליק. 

ב א ? ע ס טע ד' (דרויסען ביים גאַרטען-צוים): אַה, גוטען 
אבענד, הערר דאקטאר ! גוטען אבענד, מאדאם ! 

וואנג על (דערזעהט איהם); אַךְ, דאָס זייט איהר? װעט 
מען געבען מוזיק היינט אבענד ? 

בא ?סט עד: יא. די מוזיקאלישע געזעלשאפט וויל עפּעס 
געבען רעכטס. איצט אין סיזאָן פעהלען ניט קיין פייערליכע געלע- 
גענהייטען. היינט װעט עס זיין לכבוד דעם ענגלענדער, 

ע ?ליד א: דעם ענגלענדער? זעהט זיך שוין וי ער 
קומט ? 

באלעס טע ד: נאָךְ ניט. אבער ער קומט דאך אריין פון 
לאנד דורכגעהענדיג צווישען די אינזלען. ער קומט אָן מיט איין 
מאָל איידער מען האָט צייט זיך ארומצוקוקען. 

עללידא: יא, דאס איז ריכטיג אזוי. 

ווא נג על (האלב געווענדט צו עללידא): היינט איז זיין 
לעצטע רייזע. דאן קומט ער שוין ניט מעהר. 

בא לע ס ט ע ד: א טרויערינער געדאנק, הערר דאקטאר, 
אבער דערפאר ווילען מיר טאקע, וי געזאגט, איהם אָנטהאָן דעם 
כבוד. אַךְּ יא, אַךְּ יא! די פרעהליכע זומער צייט געהט שוין באלד 
אוועק. , פּערפראָרען זיינען באלד די וואסער-זונדען אלע", וי עס 
שטעהט אין דער טראגעדיע. 

עללידא: פערפראָרען זיינען זיי, די וואסער-זונדען אלע 
= וא. 

בא לעס ט ע ד: אַן אומעטיגער געדאנק. אט זיינען מיר ' 
געווען פאר ואָכען און מאָנאטען דעם זומער'ס פרייע קינדער. עס 
איז שווער זיך צו צוגעוועהנען צו די טונקעלע טעג. צום וועניגסטען 
אין אָנפאנג. דען די מענשען קענען זיך אַלקי -- אַ --- אַקלימאטי- 
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דער אבגעלעגענער טייל פון וואנגעל'ס גארטען ביים קאַראַשען- 
טייך, עס ווערט טונקעלער אין אבענד, 

אַרנהאָלם, באָלעטע, לינגסטראַנד און הילדעץ אין א שופעל; שיפען 
זיך מיט'ן רודער ארויף, פערביי דעם ברעג לינקס, 


היל?לדע: זעהט, מיר קענען דא גאנץ בעקוועם ארויסשפּרינ- 
נגען אויפ'ן ברענ ! 

ארנהאָלם: נין, ניין טהוט דאס ניט! 

לינגסט ראנ ד: איךקעןניט שפּרינגען, פריילין, 

ה יל ד ע: איהר, ארנהאָלם, קענט אויך ניט שפּרינגען? 

ארנ ה אָלם: איך וואלט בעסער ניט געשפּרונגען. 

ב אַ ל ע ט ע: דאן לאמיר זיך אבשטעלען דאָ הינטען ביי 
דער טרעפּ פון באָד-הויז. (זיי שיפען זיך ארויס מיט'ן רודער נאָך 
רעכטס,) 

אין דערזעלבער צייט זעהט זיך באלעסטעד רעכטס אויפ'ן פוס- 
וועג. ער טראגט נאָטען-ביכער און א וואַלד-האָרן,. ער גריסט די וואָס 
זיצען אין שיפעל, דרעהט זיך אום און רעדט מײַט זיי, מען הערט די 
ענטפערן ווי זיי קומען אלץ מעהר פון ווייטען. 

באל?עסטעד: ואס זאגט איהר? --יא, געוויס איז דאס 
פון וועגען דעם ענגלישען דאמפער; דען היינטיגס יאהר איז עס 
דאס לעצטע מאָל וואס ער קומט. -- אבער אויב איהר ווילט נאָך 
עפּעס פערכאפּען פון דער מוזיק, מוזט איהר זיך ניט לאנג זאמען. 
(שרייט:) וואס ? (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) פערשטעה ניט, וואס איהר 
זאגט ! 

עללידא טרעט אויף, בעגלויט פון וואנגעל, מיט איהר שאָל אויפ'ן 
קַאָפּ. 
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שטעט בע בערע טע עבעטנע קמע טטעיעשן 


ב אָ לע ט ע: וען עס איז אמאָל, יא ! 

וואננעל: מין ליעב קינד, עס מוז אזוי זיין. (ער געהט 
ארויס פון צימער.) 

ארנה אָ לם (זאגט צו איהר אין דער שטיל): מיר וועלען 
נאָך רעדען שפּעטער, באָלעטע. 

ער געהט צו וואנגעל'ן. זיי רעדען אין דער שטיל צוזאמען הינטען 
בּיו דער טיר. 

על ליד א (ניט הויך, צו באָלעטע'ן): וואס איז דאס גע- 
ווען מיט הילדען ? זי האָט אויסגעזעהן אזוי צורודערט. 

ב אל ע ט ע: האָסטו ניט געמערקט נאָךְּ וואס הילדע האָט 
טאג איין טאָג אויס געדורשט ? 

עללידא: נעחורשט? 

ב אַ לע ט ע: פון דער מינוט אָן, וואס דו ביזט געקומען -אַ 
אין הויז. 

עללידא: נין ניין --- נאָך וואס דען? 

ב אַ לע ט ע: נאָךְ איין איינציגען צערטליכען װאָרט פון דיר, 

עללידא: אַה--! אפשר קען איך ד א געפינען פאר 
מיר אן אויפנגאבע ? 

זי כאַפּט זיך פאר'ן קאָפּ מיט די הענד און קוקט אונבעוועגליך פאָר 
זיך, אזוי ווי עס וואָלטען אין איהר דורכגעלאָפּען שטרייטענדע געדאנ- 
קען און שטימונגען. 

וואנגעל און ארנהאָלם קומען דורכ'ן צימער דורך פאָרינט רעדענדיג 
שטיל, באָלעטע געהט נאָך רעכטס און קוקט אריין אין צימער אָן א זייט. 
דאן מאכט וו אויף די טמיר. 

ב אַ ל ע ט ע: ליעבער פֹּאפֹּא -- עס איז געגרייט --- אוי 
דוֹ --- 

ווא נג על (צווינגט ויך צו בעהערשען): אזוי, מיין קינד? 
דאָס איז רעכט. קומט, ארנהאָלם, לאמיר אריין און נעהמען אן אב- 
שיידס-טרונק מיט --- מיט דער , פרוי פון ים". (זיי געהען צו דער 
טיר רעכטס,) 
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קינדער --- ! לאָמיר זיי וועניגסטענס שאַנעוען --- פאר א וויילע 
נאָך. 

עס זעהען זיך אין גארטען אַרנהאָלם, הילדע און לינגסטראנד. לונג- 
סטראנד נעהמט אבשייד אונטען און געהט אוועק לינקס, די איבריגע גע- 
הען אין שטוב, 

אורנ ה א'ל 8: נו איך זאָג אייך, מיר האָבען דאָ אויסגע- 
קלערט גרויסע פּלענער --- 

הי ל?רע: ירהיקען היינט אבענד ארויס אויפ'ן פיאָרד 
און -- 

ב אל ע ט ע: ניין ניט אויסזאגען! 

ווא נגע ל: מיר בײידע האָבען דאָ אױך אויסגעקלערט 
פּלענער. 

ארנהאָלם: אַה--- וירקליך? 

וואנגעל?ל: מארגען װעט עללידא פאהרען קיין שאָלדוויקען 
פאר א געוויסער צייט, 

באָ לע ט ע: אועקפאהרען--? 

ארנהאָלם: זעהט איהר, דאס איז זעהר קלוג, פרוי וואנ- 
געל. 

וואנגעל: עללידא ווי? צוריק אהיים. אהיים צום ים. 

היל דע (שפּרינגט צו צו עללידא): געהסט אװעק! געהסט 
פון אונז אוועק ? 

על ליד א (דערשראקען): וואס איז, הילדע! וואס איז 
דער מעהר ? 

הי2 ד ע (בעהערשט זיך) אך, גארנישט. (אין דער שטיל, 
קעהרט זיך אב פון איהר) נור געגאנגען! 

ב אַ ל ע ט ע (אנגסטיג): פֹּאפּא -- איך זעה אויף דיר. - 
דו געהסט מיט -- אין שאָלדוויקען ! 

וואנגעל: נײין, געװיס ניט! איך װעל אפשר פערבריינ- 
גען דארטן ווען עס איז אמאָל -- 

באָלעטע: און דאָ ביי אונו - ? 

וואנגעל: דאָ װעל איך אויך פערבריינגען --- 
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וואננע ?: הינט װעט אלעס ענטשיידעט וערן, ליעבע 
עללידא -- 

עללידא (אופגערעגט): יא, בעדענק נור! די ענטשיי- 

ונג איז אזוי נאָהענט! די ענטשיידונג פאר'ן גאנצען לעבען ! 

וואנג על: -- און פארגען -- 

ע ? לי ד א: יא, מאָרגען! איך וװעל דאן אפשר האָבען 
פערלארען מיין ריכטיגע צוקונפט ! 

ווא נג ע ?: דין ריכטינע -- ? 

ע ? ?י ד א: א לעבען אין פרייהייט, א פאלקאם, נגאנצעס 
לעבען פערלארען -- פערלארען פאר מיר! און אפשר אויך פאר 
איהם. 

וואנגעל (שטיל, נעהמט זי פאר'ן האנד) עללידא --- ליעב- 
סטו אט דעם פרעמדען ? 

על ליד א: אוב איך ליעב איהם -- ? אַך, וואס וייס 
א יך? איך וייס נור, אז ער איז פאר מיר פו?ל מיט דאס שרעק- 
ליכע, און אן -- 

וואנגע?: --און אז -- ? 

עללידא (רייסט זיך לויז): -- און אז איך פיה?, וי איך 
וואגט געהערן צו איהם. 

ווא נג על (אָוט א 
מעהר און מעהר צו פערשטעהן 

עיל כיי ר אט און א פאר א מיטעל האָסטו געגען דעם ? 
און קענסטו מיר אן עצה געבען ? 

וואנגע? (קקט זי אָן מיט א שווערען געמיטה): מאָרגען 
--- וועט ער זיין אוועקגעפאהרען. דאן װועט דאס אומגליק זיין אויס- 
געמיטען. דאן בין איך בערייט דיך פריי צו מאכען און לאָזען געהן. 
מיר וועלען מאכען אויס מסחר, עללידא. 

עללידא: אַךְ וואנגעל --! מארגען -- װעט דאך שוין 
זיין צו שפּעט -- ! 

וואנגע? (קקט אריין אין גארטען) : די קינדער! די 
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אראָב דעם קאָפּ); איצט פאַנג איך אָן 


ילע תע עע,ע 2ית.,...., 

עללידא: מינסטו אז, וואנגעל? 

האנש 5; איך האָב דאָך דיך באמת נאָךְ קיינמאָל ניט 
גוט געקאנט. קיינמאָל ניט אינגאנצען ביז'ן גרונד. איצט ווערט 
עס מיר ביסלעכווייז קלאָר. 

2 יד א: דערפאר טאקע מוזטו מיך פרײילאָזען! מוזט 
מיך אִבבינדען פון יעדער שיכות צו דיר און דיין הויז. איך בין ניט 
די, פאר וועלכער דו האָסט מיך געהאלטען. איצט זעהסט עס דאָך 
אליין. איצט קענען מיר זיך צושיירען אין אייניגקייט -- און אין 
פרייוויליגקייט. 

וואננעל (אמעטיג): עס װאָלט אפשר געווען דאס 
בעסטע פאר אונז ביידען --- ווען מיר זאָלען זיך צושיידען. --- או 
דעננאָך --- איך קען ניט! דו ביזט פאר מיר דאָס שרעקליכע, על- 
לידא. אבער שטארקער איז אין דיר -- וואס עס ציהט צו. 

עלליד א: רעכענסטו? 

וואנגע ?: לאמיר זעהען אריבערצוקומען דעם טאָג מיט 
איבערלעגונג, מיט א פאלקאמען רוהיגען געמיטה. איך טאָר דיך 
היינט ניט פריילאָזען און ניט אָבלאָזען. איך האָב אויף דעם קיין 
רעכט ניט --- קיין רעכט ניט פון דיינטוועגען אליין, עללידא. איך 
נעהם מיר דאס רעכט און האלט עס פאר מיין פליכט דיך צו בע- 
שיצען. 

על ידא: בעשיצען? אנטקענען וואס דארף מען דא בע- 
שיצען ? מיר דראָהעם דאָך ניט קיין גראָבע געוואלט פון דרויסען. 
דאס שרעקליכע ליעגט טיעפער, וואנגעל! דאס שרעקליכע -- דאס 
איז דאס דאזיגע ציהען און צויבערן אין מיין אייגענעם געמיטה. און 
וואס קענסטו ווירקליך טהאָן געגען דעם ? 

וואננעל: איך קען דיר שטארקען אוֹן העלפען זיך שטע- 
לען אנטקעגען. 

עללידא: יא -- אין דעם פאַל, ווען איך זאל ווע 7ען 
זיךּ שטעלען אנטקעגען. 

וואנגעל: ווילסטו דען דאס ניט? 

עלל ידא: אַך גראָד דאָס ווייס איך דאָך אפיין ניט! 
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וו אנ ג ע ?: וויסטו אליין וואס דו רעדסט ? פאהרען 
מיט איהם ! דיין גאנצען שיקזאל איבערגעבען אין זיינע הענר! 

עללידא: האָב איך דען ניט מיין נאנצען שיקזא? איבער- 
געגעבען אין ד יי נ ע הענד! און אפילו -- גאר ניט איבער- 
קלערענריג. 

ווא ננעץל?: דאָס פען זיין. אבער ער! ער! א ור 
פוועמדער! א מענש וועלכען דו קענסט קוים ! 

עללידא: אבער דיך האָב איך דאָך אפשר נאָך וועניגער 
געקענט. און פונדעסטוועגען בין איך געגאנגען צו דיר. 

וואנגעל?ל: דאמאָלסט האָסטו דאך ווענינסטענס געוואוסט 
וואס פאר א לעבען דו קענסט דערווארטען. אבער דא ? דאָ? אי" 
בערלעג זיך ! װאָס ווייסטו דאָ ? גאָרנישט ווייסטו. ניט א מאָל 
ווער ער איז --- וואס ער איז. 

על ליד א (קוקט שטאַר פאָר זיך): דאס איז אמת. אבער 
דאָס איז דאך דעריבער דאס שרעקליכע. 

וואנגעל: ס'איז באמת שרעקליך, יא -- 

עללידא: דערפאר פיה? איך, וי איך וואלט מ וז ען 
זיך אריינלאָזען אין דעם. 

ווא נ גע ? (קקט זי אָן): וייל עס שטעהט דיר פאר 
די אויגען אלס עטוואס שרעקליכעס ? 

עללוירא: א:ג טאקע טור הערפאה. 

וו אנ גע ? (געהענטער): הער נור צו, עללידא -- װאָס 
פערשטעהסטו אייגענטליך אונטער דאָס , שרעקליכע" ? 

על ליד א (דעענקט נאָך): דאָס , שרעקליכע" איז דאָס, 
וואס שרעקט אב און ציהט דאך, 

וואננעל. װאָס. ציהט איךף? 

עללידא: פיריהער פאר אלץ -- װאָס ציהט צו, גלויב איך. 

ווא נג על (לאנגואם): דו ביזט א קרובה פון ים. 

עללידא: דאס איז אויך דאס שרעקליכע. 

ווא נ גע ל: או דו ביזט א קרובה אויך פון דאס שרעק- 
ליכע. דו שרעקסט אב און ציהסט צו. 
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איבערגעקלערט וואס וועט זיין מיט אונז ביידען דערנאָך? וואס 
פאר א פּנים דאס לעבען װועט האָבען פאר דיר און פאר מיר ? 

ע?לידא: דאָס איז ניט וויכטיג. זאָל עס האָבען דערנאָך 
וואס פאר א פּנים עס ווי? זיך. דאס וואס איך ווי? זיך ביי דיר 
דערבעטען, וואנגע? -- דאס איז דאָך דאס וויכטיגסטע ! לאָז מיר 
נור פריי ! גיב מיר צוריק מיין פולע פרייהייט ! 

ווא ננ גנע ?: עללדא, -- דו שטעלט מיר א שרעקליכע 
פאַדערונג. גיב מיר דאך וועניגסטענס צייט צו קומען צו א בע- 
שלוס. לאמיר דאס גרינדליכער בעשפּרעכען. און דו אליין האָסט זיך 
אויך געדארפט נעהמען מעהר צייט צו איבערלעגען וואס דו טהוסט ! 

על?ללידא: אבער מיר האָבען דאָך קיין צייט ניט צו פער- 
לירען אויף אזוינע זאכען ! איך מוז דאך נאָך היינט צוריק האָבען 
מיין פרייהייט ! 

וואנגע?: פארוואס עפּעס היינט ? 

עללירא: ער קומט דאָך היינט ביינאכט. 

ווא נג ע ? (ציטערט אויף): קומט! ער! ואס האָט 
דער פרעמדער מיט דער זאך צו טהאָן ? 

ע ? 5 י ד א: איך ויל? איהם בעגענענען אלס א פאָלְקאָם 
פרייע. 

ווא נ ג ע ?: או וואס -- וואס דענקסטו דערנאָך צו 
טהאָן ? 

עללידא: איך ויל זיך ניט בענוצען מיט דעם אויסרייד, 
אז איך בין אנאנדער מאן'ס פרוי. איך װויל ניט געברויכען דעם 
אויסרייד, אז איך האָב ניט קיין ברירה. ווארים דאַן וואלט מיין בע- 
שלוס קיין בעשלוס ניט געווען. 

הו אנ ביע:ל;. ה-רעהפט ווענע ברירה+ הי ב רי הן 
על?ללידא! איןאזא זאך א ברירה! 

עכלירא: יא, איך מוו האַכען די ברירה. רי ברירה אוים- 
צוקלייבען זיך אזוי אדער אזוי. איך מוז האָבען די מעגליכקייט 
איהם לאָזען אליין פאהרען, אדער --- מיט איהם מיטפאהרען. 
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ניט אוועקגעהן, אז א פרייווילינער צוזאָג איז אקוראט אזוי בינדענר 
װוי א פער'קנס'ונג. 

וואנגעל: אבער, איז וואס --! 

עללידא (היבט זיך אויף האַסטיג); וליג איין איך זאל 
דיך פּערלאָזען, וואנגעל! 

וואנגעל: עללידא --! עללידא --! 

עללידא: יא יא -- דו מוזט איינווילינען! דו קענסט 
מיר גלויבען, אז אם ענדע װועט דאך קומען דערצו --- איינמאָל זיי- 
נען מיר ביידע אויף אזא אופן זיך צוזאמענגעקומען. 

וואנגעל? (בעהערשענדיג זיין שמערץ): אזוי וייט, הייסט 
עס, האָט עס געגרייכט צווישען אונז, 

עללידא: עס האָט געמוזט קומען דערצו. עס האָט ניט 
געקענט אנדערס קומען. 

ויר א נ2ג עס (קוקט אויף איהר מיט א שווערען געמיטה) ; 
הייסט עס, אז איך האָב דיך אפילו מיט אונזער צוזאמענלעבען אויך 
ניט געוואונען. דו ביסט קיינמאָל ניט --- קיינמאָל ניט געווען אין 
גאנצען מיינע. 

עללידא: אך ואנגעל -- ווען איך װאָלטנור געקענט 
דיך אזוי ליעב האָבען, װי איך װאָלט גערן וועלען! אזוי ריכטינ 
פון הארצען, וי דו פערדיענסט ! אבער איך פיה? עס -- דאס וועט 
קיינמאָל ניט זיין. 

וואננע?ל: הייסט עס, א שיידונגג? וואס דו פערלאננסט 
איז א גט -- א ריכטיגען, געזעצליכען גט ? 

ע ל? ? י ד א: מיין ליעבער! דו פערשטעהסט מיך אזי 
וועניג. די פאָרמען -- דאָס האָט ביי מיר קיין בעטרעף ניט. דאָ 
האנדעלט זיך דאך ניט ווענען די אויסערליכקייטען. איך ווי? נור, 
אז מיר ביידע זאלען פרייוויליג איינשטימען זיך פונאנדערצוגעהן. 

וואנגע? (ביטער, שאָקעלט לאנגזאם מיט'ן קאָפּ): מאכען 
אויס מסחר -- יא. 

ע ?לי ד א (היציג): יאָ, ריכטינג! מאכען אויס מסחר! 

וואנגעל: או דאן װאָס, עללידא? נאכהער? האָסטו 
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קילק יקנ טלאהנע אאקקויקקקהאוהענ המחנ 


ריגסטע ארעמקייט --- אבער אין פרייוויליגקייט און לויט דעם איי- 
גענעם אויסוואהל ! 

וואנגעל (שטעהט אויף) : די פינף אָדער זעקס יאָהר, װאָס 
מיר האָבען צוזאמען אבגעלעבט, האָבען, הייסט עס, פאר דיר גאָר 
קיין ווערטה ניט ? 

עיקלירא: אך נייב דאס ניט, וואנגעל! מיר אין גע- 
ווען ביי דיר אזוי גוט, וי א מענש קען זיך נור ווינשען. אבער איף 
בין ניט אין פרייוויליגקייט געקומען צו דיר אין הויז. ד א סם אין 
די זאך. 

וואנגעל (קקט זי אָן): ניט אין --- פרייוויליגקייטז 

עללידא: ניין. ניט פרייוויליג בין איך געגאנגען צו דיר. 

הוא ננעל (מש א געדריקטער שטים): אך -- איך דער- 
מאָן זיך -- דאָס װאָרט, װאָס ער האָט געזאָגט געסטערן. 

על כי הא; אין דעם װאָרט ליעגט אלעס. דאָס האָט מיר 
די אויגען געעפענט און דעריבער זעה איך עס איצטער, 

וואננעל: ואס זעהסטו? 

לכ יד א: איך זעה, אז דאס לעבען, וואס מיר פיהרען 
ביידע צוזאמען, איז אין גרונד ניט קיין הייראט. 

וראננ יה (ביטער) : דאס האָסטו געזאגט אן אמת. דאס 
לעבען וואס מיר פיהרען אי צ ט ע ר, דאס איז ניט קיין הייראט. 

לכ 7 א: פריהער אויך ניט. פון אנהויב אָן ניט. 
קוקט שטאַר) די ערשטע --אָט די האָט געקענט ווערען א גאנצע 
און ריינע הייראט. 

וואננ טל; די ערשטע ? וועלכע ערשטע מיינסטו? 

עללידא: מינע-- מיט אי הם 

וואנגעל (קוקט זי אָן פערוואונדערב) איך פערשטעה קיין 
װאָרט ניט! 

עללידא: אך ליעכער וואנגעל --- לאָמיר קיין ליגען ניט 
זאנען איינער דעם אנדערן. אין זיך אליין אויך ניט. 

וואנגעל: נו יא. אבער וואס ווייטער? 

ע פיליייה א יא, דו זעהסט -- מיר קענען פון דעם פּונקט 

100 


אצ 


6 


קעטע ווארהייט --- איז דאָך --- אז דו ביזט געקומען צו אונז און -- 
און האָסט מיך נגעקויפט. 

ואנ גע ?: געקיפט -- ! ,געקויפט", זאָנגסטו? 

ע ? לי ד א: אֶה, איך בין אויך ניט נעווען א האָר בעסער 
וי דו. איך האָב צונעשטימט. בין גענאנגען און זיך פערקויפט 
צו דיר; 

וואנגג על (קוקט אויף איהר פול מיט שמערץ): עללידא -- 
קענסטו ווירקליך ביי זיך פּועל'ן דאס אזוי אָנצורופען ? 

ע ? ?יד א:; אי דען דאָ אנאנדער נאָמען דערפאר? הו 
האָסט מעהר ניט געקענט אריבערטראגען די פּוסטקייט אין דיין 
הויז. האָסטו זיך ארומגעקוקט צו נגעפינען א נייע ווייב --- 

וואננעל: און א נייע מוטער פאר די קינדער, עללידא. 

על ל י ד א: אכשר דאָס אויך -- פערביינגעהענדיג. כאָטש 
דו האָסט גאר ניט געוואוסט, צי איך על זיך טוינען צו זיין א 
מוטער פאר זיי. דו האָסט דאך מיך געזעהן, און גערערט מיט מיר 
אויבערפלעכליך נור א פֹּאֶר מאָל. דו האָסט געקריגען א לוסט צו 


מיר און דאן -- 
ווא ננעל: ט סה דאס אן װײ דיר נעפעלט. 
ע ?ליד א: אוו איך פון מיין זייט --. איך בין געווען 


אזוי הילפלאָז, האָב זיך קיין עצה ניט געקענט געבען, און בין גע- 
שטאנען גאנץ אליין. װאָס דען האָב איך געקענט טהאָן וי צושטי- 
מען -- ווען דו ביזט געקומען און האָסט זיך אנגעבאטען צו פער- 
זארגען מיך אויפ'ן גאנצען לעבען. 

ווא נגע ?: פון מיין זייט איז דאס זיכער ניט געווען גע- 
מיינט אלס א ,פערזארגונג", ליעבע עללידא. איך האָב דיך עהרליך 
נעפרעגט, צי דו ווילסט זיך טיילען מיט מיר און די קינדער דאס 
ביסעל, וואס איך האָב געקענט אנרופען מיין אייגענס. 

על ליד א: יא, דאס האָסטו געטהאָן. אבער איך האָב עס 
דאָך ניט געדארפט אננעהמען! אום קיין פּרייז אויף דער וועלט 
האָב איך עס ניט געטאָרט אננעהמען ! איך האָב זיך ניט געדארפט 
פערקויפען ! בעסער די געמיינסטע ארבייט -- בעסער די נירע- 
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דיר איצטער אנטקעגען געשטעלט א ניי בילד פון דער ווירקליכקייט, 
און דאס האָט דאס אלטע בילד פערשטעלט אין שאטען, אזוי אז 
דו קענסט עס שוין מעהר ניט זעהען. 

ע?ל?לידא: דענקסטו אזי, וואנגעל? 

וואנגע?: אן עס פערשטעלט אויך דיינע קראנקע פאר- 
שטעלונגען אין שאָטען. עס איז דעריבער גוט, וואס די ווירקליב- 
קייט איז געקומען. 

על?לידא: גוט! אט דאס רופסטו אָן גוט ? 

ווא נ גע ?: יא. וואס זי איז געקומען -- דאס קען זיין 
דיין רפואה. 

ע?לידא (עצט זיך אויפ'ן סאָפע) וואנגעל, -- קום און זעץ 
זיך דא נעבען מיר. איך מוז דיר ארויסזאגען אלע מיינע געדאנקען. 

וואנגע ?: יא, טהו דאס, ליעבע עללידא. (ער זעצט זיך 
אויף א שטוהל פון דער אנדער זייט טיש,) 

ע 5 5י ד א: איגענטליך איז עס געווען א גרויס אומנליק 
פאר אונז ביידען --- װאָס גראָד מיר ביידע האָבען געמוזט זיך צו- 
זאמענקומען. 

וואננגעל: (ציטערט אויף) וואָ ס זאגסטו?! 

ע ? ?יי ד א: אַךְ יא. דאס איז עס געווען -- און עס איז 
טאקע גאנץ נאטירליך. דאס אונגליק האָט ג ע מו זט קומען -- 
איבערהויפּט אז מען בעטראכט, וי אזוי מיר זיינען זיך צוזאמענ- 
געקומען ! 

ווא גע ?: ואס האָט דען ניט געטוינט אין דעם אופן 
װוי אזוי מיר ביירע -- ? 

ע ?ליד א: הער זיך צו, וואנגעל -- װאָס נוצט עס נאכ- 
אנאנד ליגען זאגען זיך אליין און איינער דעם אנדערן ? 

וואנגע?: טהען מיר דאס דען? מיר זאנען זיך ליגענס, 
זאגסטו ! 

ע?לידא: *א, דורכאויס. אדער -- ווענינסטענס פערבע- 
האלטען מיר די ווארהייט. װאָרים די ווארהייט --- די ריינע, נא- 
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וואנגעל?: נין. דו האָסט אליין נאכהער געזאגט, אז אין 
אנהויב האָסטו נאר אינגאנצען ניט געוואוסט ווער דער פרעמדער 
איז געווען. 

עללידא (ווי עס װאָלט געמאַכט אויף איהר אַן איינדרוק) : 
יא, איך נלויב ווירקליך, דו ביזט גערעכט. דענקסטו ניט אז דאָס 
איז מאָדנע, וואנגע?? בערעכען נור --- איך האָב איהם ניט דער- 
קענט נלייך! 

וואננע?:. טרנאך די אוינען, האָסטו נעזאנט -- 

ע?לידא: אדיא -- די אױינען! די אוינען! 

ווא נ ג ע ?: אבער דארט אויבען אויפ'ן ,פּראספּעקט" 
האָסטו געזאגט, אז ער זעהט דיר אלע מאָל אויס אזוי װוי ער איז 
געווען מיט צעהן יאהר צוריק, ווען איהר האָט זיך צושיידט. 

ע?לידא: האָב איך דאס געואגט ? 

נהאינ ב עי כ בר א; 

ע ?ליד א: דאן האָט ער מסתמא דאמאָלסט אויסגעזעהן 
אונגעפעהר אזוי װוי איצטער. 

ווא נג ע ?: ניין, פארגעסטערן, געהענדיג אהיים, האָסטו 
נעגעבען א גאנץ אנדער שילדערונג פון איהם. פאר צעהן יאהרען 
האָט ער ניט געטראגען קיין באָרד, האָסטו געזאגט. ער איז אויךד 
געגאנגען גאנץ אנדערס געקליידעט. און דאן די האלזטוך-שפּילקע 
מיט'ן פּער? -- ! דאָס האָט דער מאן געסטערן דאָך גאָר ניט גע- 
האַט. 

עללירא: טײַן ערוהאטיעםס ניט נגעהאט. 

ווא נ גע ? (קוקט אויף איהר פארשענדיג): טראכט זיך 
איבער א ביסעל, ליעבע עללידא. אדער --- קענסטו אפשר זיך שוין 
ניט מעהר דערמאָנען, וי ער האָט אויסגעזעהן, ווען ער איז געשטא- 
נען מיט דיר אין בראטהאמער ? 

ע ?ליד א (נאכדענקענדיג, פערמאכט א וויילע די אויגען) ניט 
נאנץ דייטליך. ניין --- היינט קען איך זיך גארניט דערמאָנען. איז 
דאָס ניט טמאָרנע ? 

וואננגע?: עס איז נאר ניט אזוי מאָדנע. עס האָט זיך 
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כען. (ער פערנייגט זיך און געהט רעכטס איבער דער וועראנדע ארויס 
אין גארטען.) ' 

ע?ל?לידא: ויפיעל א זיינער איז עס, װאַנגעל? 

וואנג על (קקט אויף זיין זייגער) עס אין נאָך עלף. 

ע?ללידא: שוױןנאָך עלף. און אום עלף -- האלב צוועלף 
היינט אָבענד קומט אָן דער דאמפער. אך, ווען איך װאָלט שוין דאָס 
איבערגעקומען ! 

ווא נג על (געהט צו צו איהר נעהענטער) ליעבע עללידא -- 
נאָך איין זאך וואלט איך דיר געוואלט פרעגען. 

על?לידא: ואס? 

וואנגע? : פאָרגעסטערן אבענד -- דארטן אויבען אויפ ן 
, פּראספּעקט" -- האָסטו געזאָגט, אז פאר די לעצטע דריי יאֶהר 
פלעגסטו איהם אפט זעהען א לעבעדיגען פאר די אויגען. 

ע?לידא: *יא, איך פלעג איהם זעהען. דו מוזט עס מיר 
גלויבען. 

ווא נגע 5: נו, איז וי האָסטו איהם נעזעהען? 

ע?לידא: וו איך האָב איהם געזעהען? 

ווא נגע ?: איך מיין -- װי האָט ער אויסגעזעהען, ווען 
דיר פלענט זיך אויסדוכטען אז דו זעהסט איהם ? 

ע?ללידא: אבער, ליעבער וואנגע?--- דו ווייסט דאך שיין 
איצט אליין, װי ער זעהט אויס. 

ווא נג ע ?: האָט ער אוי אויסגעזעהען אויך אין דיינע 
פארשטעלונגען ? 

ע ללי דא: יא, אודאי. 

וו אנ גנע ?: פּונקט אזוי וי דו האָסט איהם נעסטערן 
אבענד געזעהען אין דער ווירקליכקייט ? 

עללידא:יא, פנקט אחות 

ווא ננ גע ?:; איז פאר וואס האָסטו איהם נלייך ניט דער" 
קענט ? 

על י ד א (ציטערט אויף) : האָב איך איהם דען ניט דער" 
קענט ? 
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וואנגעל?: יא, געװויס; איך מון דאך וועגען דעם אויך 
דענקען. אבער דאַן, --- פון דער אנדער זייט װויעדער --- דער גע- 
דאנק וועגען מיין אָרעמער ליידענדער עללידא --- ! אך, מיין טייע- 
רע ארנהאָלם, וואו איך זאָל זיך ניט א קעהר טהאָן -- שטעה איך 
צווישען צוויי פייערן. 

א רנה אָ ?ם: ועגען באַלעטע'ן דארפט איהר אפשר גנאר 
ניט אזוי פיעל זאָרגען --- (האקט זיך אָב) איך װאָלט נור וועלען 
וויסען וואו זי איז --- וואו זי איז אהין געגאנגען ? 

ער געהט צו צו דער אפענער מיר און קוקט ארויס, 

וו אנ ג ע ל (געהט צו צו דער פּיאַנאָ): אך, איך וואלט 
גערן געבראכט יעדען אָפּפער --- פאר זיי אלע דרייען --- ווען איד 
וואלט נור געוואוסט װווי. 

עללידא קומט אריין דורך די טיר לינקס, 

ע ליד א (זאגט שנעל צו וואַנגעל): געה היינט אין ערגעץ 
ניט ארויס ! 

ונאוענע ל:; ינ, נעװיס נים. איך בלייב צו הוט מיט 
דיר. (צייגט אָן אויף ארנהאָלם, וועלכער קומט צו נעהענטער) ווילסטו 
זיך גאר ניט גריסען מיט אונזער פריינד ? 

עללידא (קעהרט זיך אום) : אה, איהר זיינט דאָ, הערר 
ארנהאָלם ! (גיט איהם די האַנד) גוט מאָרגען! 

ארנהאָלם: אגגוטען מאָרגען, מאדאם! נא, היינט אָבער 
האָט איהר זיך ניט געבאָדען, וי אלעמאָל ? 

עלליד א: נין ניין, ניין! דערפון קען גאר היינט קיין 
רייד ניט זיין. ווילט איהר ניט זיך זעצען א וויילע ? 

א רנה אָל ם: ניין, איך דאנק אייך זעהר --- ניט איצטער. 
קוקט צו וואנגעל'ן צו) איך האָב די מיידלעך פּערשפּראָכען ארונ- 
טערצוקומען צו זיי אין גארטען. 

על ליד א: וייס נאט ואו זיי זיינען דארט אין גארטען. 
איך ווייס קיינמאָל ניט וואו זיי געהען דארט ארום. 

וואנגעל: אֶה יא -- זיי זיינען אודאי דארטן ביים טייך. 

ארנהאָלם: נ, איך רעכען אז איך וועל זיי שוֹין אויפזו- 


9 


סמנים פון איהר אונרוה האָבען זיך בעוויזען א סך פריהער פאַר 
יענער צייט. -- אמת, צופעליגערווייז, פאַר דריי יאהרען אין מעריץ, 
איז אויף איהר אָנגעקומען א גאנץ שטארקער אויסברוך -- 

אַרנהאָלם: הייסט עס דאָך --! 

וואנגע?: אבער דאס לאָזט זיך ערקלערען גאנץ איינ- 
פאך, צוליב דעם צושטאנד -- די אומשטענדען --- אין וועלכע זי 
האָט זיך דאמאָלסט גראָר געפונען. 

א רנ ה אַ ? ם: הייסט עס, אז מען קען ערקלערען די ציי- 
כענס אי אזוי, אי אזוי. 

וואַנגעל (ברעכט זיך די הענד): אַךְּ, ניַט צו קענען איהר 
העלפען! זיך גנאר קיין עצה ניט קענען געבען! קיין מיטעל ניט 
צו האָבען -- ! 

א ר נ ה אַ ? ם: וואס דענקט איהר א שטיינער, ווען איהר 
זאלט זיך קענען בעשליסען אוועקצופאהרען פון דאנען? אריבער- 
ציהען אין אנאנדער גענגענד? זי זאל קענען לעבען אין אזוינע 
פערהעלטניסען וואו זי װעט זיך פיהלען היימישער ? 

ווא נג על: אך, מיין ליעבער -- רעכענט איהר אז איך 
האָב איהר שוין דאס ניט פארגעשלאָנען ! איך האָב איהר געמאכט 
א פּלאן מיר זאלען ארויסציהען קיין שאלדוויקען, אבער זי װוי? ניט. 

ארנהאָלם: דאס אױך ניט? 

וו אנ ג ע ?: נין זי מיינט אז ס'וועט קיין פּעולה ניט 
זיין. דעריין אפשר איז זי ניט אומגערעכט. 

א רנה אָ5ם: הים -- דענקט איהר אזוי ? 

ווא נגע ?: יא; א איסער דעם, איבערטראכטענדיג 
די זאך גענויער, ווייס איך טאקע ניט וי איך װאָלט דאס געקענט 
דורכפיהרען. איך דענק, אז איך האָב קיין רעכט ניט, צוליעב די 
מיידלעך, צו פערקלייבען זיך אין אזא פערװאָרפען ווינקע?. וי 
די מעשה איז, מוזען זיי דאָך וואוינען אין א פּלאץ וואו זיי זאלען 
האָבען די מענליכקייט כאָטש ווען עס איז צו הייראטען. 

א ר נ ה אַ ? ם: הייראטען? זארגט איהר שוין אזוי ווע- 
ען דעם ? 
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ארנהאָ5ם: זאנט מיר אבער נור איינס: אָט די זאנ- 
דערבארע, שוידערהאפטע בעהױיפּטונג, אז דעם קינד'ס אויגען --- ? 

וו אנ גע ל (היציט): די מעשה מיט די אויגען גלויב 
איך גאר אינגאנצען ניט ! איך װויל אזא זאך ניט גלויבען! דאס 
מוז זיין א ריינע איינבילדונג איהרע, מעהר גארנישט. 

א ר נ ה אַ ? ם: האָט איהר זיך צוגעקוקט צו דעם מאנ'ס 
אויגען, ווען איהר האָט איהם געסטערן געזעהן ? 

וואנגע?: יא, געװיס האָב איך זיך צונעקוקט. 

א ר נ ה אַ ? ם: און איהר האָט קיין עהנליבקייט ניט גע- 
פונען ? 

וואנגעל (אויסווייכענדיג): ה'ם -- מיין גאָט, וואס קען 
איך אייך ענטפערן ? עס איז דאך שוין געווען פינסטערליך, ווען 
איך האָב איהם געזעהן. און אויסערדעם האָט עללידא פריהער 
אזויפיעל גערעדט וועגען אָט דער עהנליכקייט. --- איך ווייס ניט צי 
איך װאָלט גאר געווען אימשטאנד איהם צו בעטראכטען אֶהן פאר- 
אורטיילען. 

א רנ האָ לם: יא יא, דאָס קען זיין. נו, אָבער די אנדער 
זאך? וואס אָט די אנגסט און אונרוה איז אויף איהר אנגעקומען 
אקוראט בעת דער דאזינער פרעמדער איז, וי עס שיינט, געווען 
אויף זיין רייזע אַהער צו ? 

ווא נגעל: יא, זעהט איהר -- דאס איז אויך עטוואס, 
אין װאָס זי האָט זיך זינט פּאָרגעסטערן געמוזט אריינפאנטאזירען 
און אריינ'חלום'ען. עס איז גאר ניט אנגעקומען אויף איהר אזוי 
פּלוצלונג, אזוי מיט איין מאָל, װי זי בעהויפּטעט דאָס איצטער, 
נור זינט זי האָט געהרט פון דעם יונגען לינגסטראנד, אז דזשאהנ- 
סטאָן אדער פרימאן, --- אדער װוי ער הייסט דארטן --- איז פאר 
דריי יאהרען, אין מערץ, געוועזען אויף דער רייזע אהיים -- 
גלויבט זי שוין איצטער גאנץ קלאָר, אז די אונרוה האָט אנגעגריפען 
איהר געמיטה פּונקט דאמאָלסט אין דעמזעלבען מאָנאט. 

ארנהא? ם: און אין אמת'ן איז דאס ניט אזוי געווען ? 

וואנגעל: עס הױבט זיך גאר ניט אָן! שפּורען און 
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אייך אמאָל ליעב געהאט, און אז זי האָט טיעף אין הארצען נאֶךְ 
איצט אויך א געפיה? פאר אייך. האָב איך גערעכענט, אז עס וועט 
איהר טהאָן גוטס זיך צו זעהען מיט אייך און זיך דורכרעדען אבי- 
סע? וועגען דער היים און די אלטע צייטען. 

א רנ ה אַ 5 ם: הייסט עס, אז איהר האָט געמיינט אייער 
פרוי, ווען איהר האָט געשריעבען אז דאָ איז פאראן אימיצער, וועל- 
כער װאַרט אויף מיר און בענקט אפשר אויך נאָךְ מיר ! 

וואנגע?: *א, ועמען דען האָב איך געקענט מיינען? 

א רנה אַ לם (שנעל): יא, יא, איהר האָט רעכט. -- נאָר 
איך האָב עס ניט פערשטאנען. 

ווא נגע ?: זעהר נאטירליך, וי געזאגט; דען איך בין 
דאך געווען אויףה א פאלשען סליאַד, 

אַ רנ ה אַ ?ם: אן איהר קענט נאָךְ אויף זיך זאגען, אן 
איהר זייט עגאָאיסטיש ! 

ווא נגע?: אך, איך האָב דאך געהאט אבצוצאָהלען אזא 
גרויסען חוב. איך האָב געמיינט אז איך טאָר ניט פערפעהלען קיין 
איין מיטעל, וואס װאָלט אפשר קענען גרינגער מאַכען איהר גע- 
מיטה. 

א ר נ ה אַ ל ם: וי ערקלערט איהר זיך אייגענטליך די 
מאכט, וואס אָט דער פרעמדער האָט אויף אייער פרוי ? 

ווא נגע ?: ה'ם, ליעבער פריינד --- אין דער זאַך זיינען 
פאַראַן פּונקטען, וועלכע לאָזען זיך ניט ערקלערן. 

אַרנהאָ?ם: איהר מיינט אַז עס שטעקט אין דעם עפּעס, 
וואס איז אן און פאַר זיך ניט ערקלערליך ? וואס איז אינגאנצען 
אונערקלערליך ? 

וו אנ גע ?: וענינסטענס פארלויפינ אין עס אונערקלער- 
ליך, 

אַרנה אָ לם: גליבט איהר דען אין אזוינע זאַכען ? 

וואנגעל: איך גליב ניט. פּשוט איך ווייס ניט. דערי" 
בער גיב איך ניט אב קיין אורטייל, 
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ארנה אָלם: זיינט איהר איצט געקומען צו אט אזא מיי- 
נונג ? 

וואנגעל: *יא, איך דענק אזוי אלץ מעהר און מעחהר. 
אבער איך האָב דאס געדארפט פריהער וויסען. אַךְּ, אין אמת'ן 
האָב איך עס טאקי געוואוסט, נאר איך האָב עס ניט געוואלט צו- 
געבען. איך האָב איהר אזוי שטארק געליעבט, פערשטעהט איהר. 
דעריבער האָב איך די ערשטע זאך געדענקט וועגען זיך. אזוי אונ- 
פעראנטווארטליך עגאָאיסטיש בין איך דאמאָלסט געווען. 

ארנהאָלם: הים --יעדער מאן איז זיכער א ביסעל עגאָ- 
איסטיש אונטער אזעלכע אומשטענדען. אבער ביי אייך האָב איך 
אט דעם פעהלער קיינמאָל ניט בעמערקט, דאקטאר . 

ווא נ ג ע ל (שפאצירט אונרוהיג ארום אין צימער): אט 
זעהט איהר דאָך! און איך בין עס געווען דערנאָך אויך. איך בין 
דאך אזויפיעל עלטער פאר איהר,. איך האָב צו איהר געדארפט 
זיין א פאטער, א פיהרער. איך האָב געדארפט זעהען וויפיעל מעג- 
לִיךְּ צו ענטוויקלען און אויפקלערען איהר געדאנקען-לעבען. ליידער 
האָב איך דאָס אלעס ניט אָנגעהויבען צו טהאָן. איך האָב ניט נע- 
דאט די ריכטיגע ענערגיע דערצו, פערשטעהט איהר. אין אמת'ן זאָב 
איך גאָר בעסער זי געװאָלט האָבען אזעלכע וי זי איז געווען. זי האָט 
אבער אנגעהויבען צו ווערען אלץ ערגער און ערגער, און איך בין 
דאָ ארומגעגאנגען און ניט געוואוסט וואס צו טהאָן, (שטילער) 
דעריבער האָב איך אין מיין נויט צו אייך געשריעבען און אייך גע- 
בעטען אהער צו קומען. 

א רנה אָלם (קוקט איהם אָן פערוואונדערם) : װאָס הייסט ? 
דעריבער האָט איהר צו מיר געשריבען ? 

וואנגעל: יא, אבער זעהט, אז זי זאל דאס ניט מערקען. 

א רנ ה אַ לם: אבער אום הימעל'ס ווילען, ליעבער דאק- 
טאר -- וואס פאר א הילף האָט איהר דען געקענט דערווארטען פון 
מיר? דאס פערשטעה איך ניט. 

וואנגעל; נו, וואס איז דא ניטא צו פערשטעהן? איך 
האָב פּשוט א טעות געהאט. איך האָב געמיינט, אז עללידא האָט 

1 


4 שימ זשטיענשגערצכערנפּ שימעג יש עגרכ 1 הער וי דע עז קעמש טקורדעג קקאפאאקומנשיאמאנעטן 


וי אנ גע ?:; איז וואס דענקט איהר, אלזא, קען מען דא 
טהאָן ? 

א ר נ ה אַ 5 ם: ליעבער דאקטאר, איך מיין אז איהר אלס 
ארצט דארפט עס בעפער וויסען איידער איך. 

ווא נג ע ?: אך, וען איהר וואלט וויסען, וי שווער עס 
איז פאר אן ארצט צו געפינען א ריכטיגען אורטייל איבער א 
קראנקען, וועלכער שטעהט צו איהם אזוי נאָהענט! און דאס אין 
דאָך אויך ניט קיין געוועהנליכע קראנקהייט. דאָ קען ניט העלפען 
קיין געוועהנליכער אַרצט --- און ניט קיינע געוועהנליכע מיטלען. 

ארנה א 5ם: וי פיהלט זי זיך היינט ? 

וואנגע?: איך בין אקאָרשט איצט געווען ביי איהר, און 
זי אין מיר פארגעקומען גאנץ רוהיג. אבער הינטער אלע שטימונ- 
גען איהרע ליעגט עטוואס פערבאָרגען, וועגען וואס איך קען גאר- 
נישט קלוג ווערען. און אויסער דעם איז זי אזוי ניט בעשטענדיג 
--- אזוי ניט צום בערעכענען --- אזוי מיט איין מאָל פערענדערליך. 

ארנהאָלם: דאס איז געוויס א פאָלגע פון איהר קריינקלי- 
כען געמיטה-צושטאנד. 

ווא ננע?: ניט נאר אין גאנצען. אין לעצטען נרונד אין 
דאס ביי איה? אא מיטגעבארענע זאך, עללידא געהערט צום ים- 
פאָלק. דאס איז די זאך. 

א רנ ה אַ ? ם: וי מיינט איהר דאס אייגענטליך, ליעבער 
דאקטאר? 

ווא נ נע ?: האָט איהר ניט בעמערקט, אז דרי מענשען 
דארטן ביים אָפענעם ים זיינען אין א געוויסען זין א פאָלק פאר זיך ? 
עס קומט כמעט אויס װוי זיי וואלטען דורכנגעלעבט דעם ים'ס איי- 
גענעם לעבען. כװאַליעס שלאָגען -- און ס'איז אויך דא אן עבבע 
און א פלוט --- אין זייער דענקען, אזוי גוט װי אין זייערע געפיה- 
לען. און זיי לאָזען זיך קיײינמאָל ניט איבערפלאנצען. אך, איך האָב 
דאס געזאלט פריהער בעדענקען. עס איז איינפאך געווען א זינד 
געגען עללידא'ן צו נעהמען און בריינגען זי אהער, 
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בער פריינד --- איהר זייט שוין דא? עס איז שעהן פון אייך, וואס 
איהר זייט אזוי צייטליך געקומען. איך וואלט נאָך וועלען מיט אייך 
רערען, 

ב אַ ל ע ט ע (צו לינגסטראנד) : מיר וועלען אפשר אויף א 
מינוט ארונטערגעהן אין גארטען צו הילדעץן ? 

לינגסט ראנד: מיט' גרעסטען פערגענינען, פריילין. 

ער און באָלעטע געהען ארונטער אין גאָרטען, צווישען די בוימער 
אין הינטערגרונד, 

א רנה אָלם (ועלכער האָט די גאנצע צייט געקוקט אויף זיי, 
ווענדעט זיך צו וואנגעל): קענט איהר דעם יונגען מאן אביסעל 
נעהענטער ? = 

ווא גע 7: נײַן, איך קעף איהם גארניט. 

א ח נ-ה?א-ל"ם: האלט איהר עס פאר רעכט, ער זאל ארומ- 

= מגעפּזיימיט די מיידלעך אזוי פיעל ? 
ר הי וואנגעל: געהט ער ארום מיט זיי? איך האָב עס גאר 
נישט בעמערקט. 

א ר נ ה אַ ל ם: איך מיין, אז איהר האָט געדארפט אויף 
אזעלכע זאכען א ביסעל מעהר אכטונג געבען. 

וואנגעל: *יא, איהר זייט גאנץ גערעכט. אבער, ליעבער 
גאָט, וואס זאל איך ארימער מענש טהאָן? די קינדער האָבען זיך 
שוין צוגעוועהנט צו זיין זייערע אייגענע בעלי-בתים. זיי לאָזען ויך 
קיין זאך ניט זאגען, ניט פון מיר, ניט פון עללידאַ'ץ. 

אַרנהאָלם: פון איהר אויך ניט? 

פויאצג טל; ניין. און אין גרונד גענומען קען איך דאך 
גאר ניט פערלאנגען פון איהר, זי זאל זיך אריינמישען אין אזע?- 
כע זאכען. דאס איז ניט פאר איהר אַן עסק. (האַקט זיך אָב) אבער 
ניט וועגען דעם האָבען מיר געוואלט רעדען. נו, זאגט-זשע מיר, 
האָט איהר נאכגעדענקט וועגען דער זאך ? וועגען אלץ וואס איך 
האָב אייך דערצעהלט ? 

איר פה אק ם: איך האָב ניט געטראכט ועגען קיין אנדער 
זאך, זינט איך האָב אייך פערלאזען די פאריגע נאכט. 
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ב אַ ? ע ט ע: איך וייס ניט. זי האָט זיך פערשלאָסען 
ביי זיך. 

ארנהאָלם: ה'ם -- אזוי? 

?לינג ס ט ר אנ ד: פרי ואנגעל איז געסטערן זעהר 
אויפגערודערט געווארען וועגען דעם אמעריקאנער. 

א רנ ה אל ם: ואס ווייסט איהר וועגען דעם ? 

כינגס ט ר אנ ד: אך האָב איהר דערצעהלט, אן איך 
האָב איהם געזעהען א לעבעדיגען ארומגעהענדיג הינטערן גארטען. 

ארנהאָלם: אַך אזי. 

ב אַ ? ע ט ע; (צו ארנהאָלם): איהר און דער פּאפּא זיינען 
זעהר שפּעט געזעסען די פאריגע נאכט ? 

ארנה אָלם: יא, שפּעטליך. מיר האָבען גערעדט וועגען 
גאנץ ערנסטע זאכען. 

ב אַ ל ע ט ע: האָט איהר אפשר אויך גערעדט מיט איהם 
אביסעל וועגען מיר און מיינע אנגעלעגענהייטען ? 

א ר נ ה אַ ? ם: ניין, ליעבע באָלעטע,. עס איז מיר ניט 
אויסגעקומען דערפון צו רעדען, ווארים ער איז געווען פערטראגען 
מיט אנדערע זאכען. 

ב אָל ע ט ע (זיפצט) אַך, יא -- ער איז אלעמאָל אזוי. 

ארנה אִלֹּם (קוקט אויף איהר בעדייטונגספול) -{ אכער מיר 
וועלען שפּעטער ביידע נאָך רעדען אביסעל טיעפער וועגען דעם. --- 
וואו איז איצט אייער פאטער ? איז ער ניט צו הוין ? 

ב אַ ל ע ט ע: ער איז געוויס אונטען אין קאבינעט. איך 
על נעהן איהם גלייך רופען. 

א רנה אָ לם: נין, איך דאנק. טהוט דאס ניט. איך ווע? 
ליעבערשט ארונטערגעהן צו איהם, 

ב אָ ל ע ט ע (האָרכט צו לינקס): װאַרט א ויילע, הערר 
פּראפעסאר, איך גלויב אז פּאפֹּא קומט אויף די טרעפּ. יא, ער 
האָט געמוזט זיין אויבען ביי איהר. 

וואַנגעל קומט אריין דורך די טיר לינקס, 

ווא נג על (דערלאנגט ארנהאָלם די האנד): אט אזוי, ליע- 
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לינגס ט ר אנ ד: יא, דען ער איז דאָך געוויס א וואהל- 
האָבענדער מענש. 

ב אַ ? ע ט ע: איך רעכען אז ער איז. אבער עס אין איהם 
געוויס ניט געווען אזוי לייכט צו געפינען איינע, וואס זאל איהם 
וועלען, דענק איך. 

לינגס ט ראנ ד: פאר וואס עפּעס? 

ב אַ ? ע ט ע: וייל ער איז געווען דער לעהרער פון במעט 
אלע יונגע מיידלעך, וועלכע ער קען. ער זאָגט עס אליין. 

?ףכהס טראנד: נו אי העריבער וואס? 

ב אַ ל ע ט ע: מין גאָט, מען קען דאך ניט הייראטען איי- 
נעם, וואס איז געווען אונזער לעהרער ! 

לינגסט ראנ ד: נליבט איהר ניט, אז א מיידעל? קען 
ליעבען איהר לעהרער ? 

באָ ?ע ט ע: װען זי ווערט א דערוואקסענע --- ניין. 

לינגסט רא נד: נין---א מאָדנע זאך! 

ב אל ע ט ע (װאָרענט איהם): שא, שטיל! 

באלעסטעד האָט דערוויילע צוזאמענגעפאקט זיינע זאכען און 
טראָגט זיי ארויס פון גאָרטען רעכטס, הילדע העלפט איהם ; אַרנהאָלם 
געהט ארויף אויף דער וועראנדע און קומט אריין אין שטוב. 

א ר נ ה אַָ ל ם: גוט מארגען, מיין ליעבע באָלעטע. גוט 
מארגען הערר -- הערר -- ה'ם! (ער קוקט אונצופריעדען, פער- 
נייגט זיך קאלט צו לינגסטראנד, וועלכער שטעהט אויף און פערבויגט 
זיר.) 

באָלע טע (שטעהט אויף און געהט צו צו אַרנהאָלם) גוט מאר- 
גען, הערר פּראָפּעסאָר ! 

א רנה אָלם: ואס הערט זיך עפּעס היינט ? 

באָלע טע: א דאנק. גאנץ נוט. 

א ר נ ה אַ ל ם: איז אייער שטיעפמוטער היינט אויך זיך 
געגאנגען באדען ? 

ב אַ ?ע ט ע: ניין, זי איז אויבען אין איהר צימער, 

א רנה אָלם: עפּעס ניט מיט אלעמען? 
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זיין אין די דרום-לענדער. און אויף דעם האָב איך דאך איצט איי- 
ער װאָרט. 

באָלעטע: איהר האָט מיין װאָרט. (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) 
אבער עס װועט געוויס דערפון גארנישט ניט ארויסקומען, 

לינגס טראנ ד: דאך, פריילין באָלעטע--און ווען אפילו 
עס זאָל נור דאָס ארויסקומען, װאָס איך װעל לייכטער און שנעלער 
קענען ארבייטען אויף מיין ווערק. 

ב אַ לע ט ע: איהר דענקט אװוי? 

?לינגסט ראנ ד: יא, איך פיהל דאס אין מיר. און דאן, 
מיין איך, אז פאר אייך װעט דאָס אויך זיין א דערקוויקונג --- אָט דאָ 
אין דעם פּערװואָרפענעם ווינקעל --- צו האָבען דאָס בעוואוסטזיין אז 
איהר זייט מיר אזוי צו זאנען בעהילפיג געווען אין מיין שאַפען. 

ב אָ ? ע ט ע (קוקט איהם אָן): נו, און איהר פון אייער 
זייט? 

?לינגסטראנד: איך--? 

ב אַ ? ע ט ע (קוקט ארויס אין גארטען): שטיל! לאֲָמיר 
רעדען פון עפּעס אנדערס. דאָ קומט הערר ארנהאָלם. 

אַרנהאָלם זעהט זיך קומענדיג לינקס אין גארטען. ער שטעלט זיך 
אב און רעדט מיט באלעסטעד און הילדא. 

?לינגס ט ר אנ ד: האָט איהר נערן אייער אלטען לעה" 
רער, פריילין באָלעטע ? 

ב אַ ? ע ט ע: צי איך האָב איהם גערן ? 

?יננס טר אנ ד: יא, איך מיין, צי איהר האָט איהם 
ליעב ? 

ב אַ ?ע ט ע: א, געוויס. ער איז א גרויסער פריינד און א 
גוטער ראטהגעבער. און ער איז אימער גרייט צו טהאן א טובה 
ווען ער קען נור. 

ליננפטואנד: אבער אש עס ניט מערקוירהינ, ואס 
ער האָט ניט געהייראטעט ? 

באָלעטע: דאס דענקט איהר איז אזוי מערקווירדיג ? 
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?ינגס ט ראנ ד: װעט איהר דענסטמאל וען עס איז 
דענקען וועגען מיר, פריילין ? 

ב אַ ?ע ט ע: יא, דאָס װעל איך נערן טהאן. 

ליננפטראנד: (פרעהליך): דאס פוזט איהר מיר 
פערשפּרעכען ! 

ב אָלעט ע: יא, דאס פּערשפּרעך איך. 

לינגסט ראנד: הילינ, פריילין באָלעטע? 

ב אַ ל ע ט ע: היילינ. (בייט איבער דעם טאָן) אבער וואס 
פאר א צוועק האָט דאָס אייגענטליך ? עס ועט קיינמאָל דערפון 
גארנישט ניט ארויסקומען. 

לינגסטראנד: װי קענט איהר דאס גאר זאגען? פאר 
מיר װעט עס זיין אזא פרייד ווען איך ווייס, אז איהר דאָ צו הויז 
געהט ארום און דענקט וועגען מיר, 

ב אל ע ט ע: נו, און וואס ועט זיין ווייטער ? 

לינגס ט ר אנ ד: ואס? -- וייטער וייס איך איי- 
גענטליך ניט -- 

באַ לע ט ע: איך אויך ניט. אזויפיעל? זאכען שטעהען אין 
וועג. א ל ץ, דוכט זיך מיר, שטעהט אין וועג. 

לינגס טראנ ד: עס קען דאך טרעפען עפּעס א וואונ- 
דער. א גליקליכע ווענדונג פון מז? -- אדער אזוי עפּעס. ווארים 
איך גלויב ווירקליך, אז איך האָב מזל. 

ב אַ ל ע ט ע (מונטער): יא, אמת! איהר גלױבט דאך 
דעריין ! 

5 ינגסטר אנד: יא, איך גלױב אין דעם פעסט און זי- 
כער. און דאן, אין עטליכע יאהר ארום, ווען איך על קומען צוריק 
אלס בעריהמטער סקולפּטאָר, אין די בעסטע אומשטענדען און 
פאלקאם געזונד --- 

באַיק עטע: יא, יא, געוויס. לאמיר האָפען. 

( ינטגס ט ר אנ ד: איהר קענט שױן זיכער זיין. אוב 
איהר וועט נור געטריי און ווארעם דענקען וועגען מיר ,בעת איך ווע 

פם 
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עג עג עג עג גע א לע רעק על על קע טענ טע טע טסקט טס פהסטסטטאן 
. 


ב אָ לע ט ע: יא, אבער זי ? 

לינגסטראנד: זי? ואס הייסט--? 

באָ לע ט ע: די פרוי, וועלכע ער הייראטעט ? פאר ווא ס 
דארף זי לעבען? 

?לינגס טראנ ד: זי דארף אויך לעבען פאר זיין קונסט. 
איך געפין, אז א פרוי מוז זיך דערביי פיהלען גליקליך פון גאנצען 
הארצען. 

ב אָלעט ע: הי'ם -- איך בין ניט אזוי זיכער. 

?לינגס ט ראנ ד: יא, פריילין, איהר קענט דאס גלויבען. 
עס איז ניט נור דער כבוד און דאס אָנזעהען, וואס זי געניסט דורך 
איהם ; דָאס, רעכען איך, איז די קלענסטע זאך. פיעל מעהר ווערטה 
איז דאָס, וואס זי קען איהם בעהילפיג זיין ביים שאפען --- וואס 
זי קען איהם פערלייכטערן זיין ארבייט, דערמיט וואס זי איז שטענ- 
דיג ביי זיין זייט, פּאסט איהם אויף און מאכט איהם דאס לעבען 
זיס. דאס, מיין איך, מוז זיין די נרעסטע פרייד פאר א פרוי. 

ב אַ 5 ע ט ע: אַך, איהר ווייסט אליין ניט װוי עגאָאיסטיש 
איהר זייט ! 

ליננפט ראנד: איך ענאאיסטיש! דו ליעבער גאָט --! 
אך, ווען איהר וואלט מיך א ביסעל בעסער געקענט איידער -- 
(בויגט זיך צו נעהענטער צו איהר) פריילין וואנגעל --- ווען איך װעל 
שוין מעהר ניט זיין --- און דאס װעט דאך ניט לאנג דויערן -- 

'ב אַ ל ע ט ע (קוקט אוֹיף איהם סימפּאטיש): איהר פאנגט 
שוין װיעדער אָן ? נעהמט זיך ניט אריין אזעלכע טרויערינע גע- 
דאנקען אין קאָפּ. 

לינגס ט ר אנ ד: אך געפין, אז אין גרונד איז עס דאָף 
נאָר ניט אזוי טרויעריג. 

ב אַ ? ע ט ע: וי מיינט איהר דאָס ? 

ליננ גס ט ר א נ ד: איך פאהר דאָך אוועק אין א מאָנאט 
ארום. צוערשט א היים, און דערנאָך אין די דרום-לענדער, 

ב אַ לע ט ע: אך אזי. נו געוויס. 

84 


עב לאערזי עדער יינ ריר ריזנ קאר טעז טייקסיז הקבר דאנ גנ 


ליננפ טראנר: הם, יא -- איך קלער מיר צי דאס 
אלעס ווערט אויך -- 

ב אַ ? ע ט ע: אפשר גליבט איהר אויך, אז וואס א מאַן 
לערנט זיך אויס דורך ביכער -- אדער דורך זיין אייגענעם דענ- 
קען -- אז דאס קען אויך אריבערגעהן אויף זיין פרוי ? 

?ליננס ט ר אנ ד: דאס אוױך, געוויס. מיט דער צייט. 
וי דורך א וואונדער. אבער איך ווייס, נאטירליך, אז אזעלכעס 
קען נור פארקומען אין א הייראט, וועלכע איז א געטרייע, פול מיט 
ליעבע און אן אמת גליקליכע. 

ב א ל ע ט ע: איז אייך קיינמאָל ניט געקומען אוים'ן גע- 
דאנק, אז א מאן קען אפשר אויך אריבערגעצויגען ווערען צו זיין 
פרוי און איינוואקסען זיך מיט איהר ? ווערען עהנליך צו איהר, 
מיין איך. 

ליננסטראנד: אמאן? נין. דער נעדאנק אין מיף 
קיינמאָל ניט ארויפנעקומען. 

ב אַ ל ע ט ע: אבער פאר וואס קען איין זאך ניט טרעפען, 
אזוי נוט װי די אנדערע ? 

ק"ננםטראללד: והילא מאן האָט דאָך א ב ע רהיפ 
פאר וועלכען ער לעבט. אט ד אָ ס, פריילין וואנגעל, מאכט א 
מאַן אזוי שטארק און פעסט. א מאַן האָט א לעבענס-בערוף. 

ב אָלעטע: יעדערער אֶהן אויסנאהמע? 

לינגסט ר אנ ד: אַניין. איך דענק דערהױיפּט נור פון 
קינסטלער. 

ב אַ ל ע ט ע: מינט איהר, אז א קינסטלער טהוט רעכט 
ווען ער הייראטעט ? 

לינגסט ראנד: אודאי מיין איך דאָס. ווען ער קען נור 
געפינען איינע, וועמען ער האָט פון גאנצען הארצען ליעב, דאן --- 

ב אל ע ט ע: און דאך, איך דענק, אז ער דארף בעסער לע- 
בען נור פאר זיין קונסט אליין. 

לינגסט ראנ ד: דאס געוויס. אבער ער קען עס גאנץ 
גוט טהאָן אפילו ווען ער איז פערהייראטעט. 


יפס 
26 


ליננסטראנד: דאן אי עס אבער ניט קיין ריכטינע 
קונסט. 

ב אַ ? ע ט ע: ניין, צום גרעסטען טיי? איז עס נישט מעהר 
װי --- א געשיקטקייט פון האנד, 

לינגסטראנד: איךנלויב אבער, אז איהר וואלט אפשר 
געקענט ? ע רנ ע | קונסט, 

ב אַ ? ע ט ע: אפילו ווען איך האָב ניט קיין מיטגעבארענעם 
טאַלאַנט ? 

ליננס ט ר אנד:; דאס מאכט נישט. ווען איהר ואלט 
שטענדיג זיין צוזאמען מיט א ריכטיגען עכטען קינסטלער -- 

ב אל ע ט ע: גליבט איהר, אז איך וואלט פון איהם געקענט 
לערנען ? 

?ינגס ט ר אנ ד: איך מין ניט, לערנען אזוי אויף א 
געוועהנליכען אופן. איך נלויב אבער, אז עס װאָלט זיך אייך נעגע- 
בען ביסלעכווייז --- דורך א מין וואונדער, פריילין וואנגעל. 

ב אַ 5 ע ט ע: דאס איז א זאנדערבארער געדאנק. 

ליננסטר אנ דנאר א קלוינער פּוווע) האט איהר 
אמאָל נאָכגעדענקט -- ? איך מיין -- צי איהר האָט אמאָל נאָכ- 
געדענקט גרינדליך און ערנסט וועגען הייראט, פריילין ? 

ב אַ ל ע ט ע (קוקט אויף איהם שנעל): ועגען -- ? ניין. 

ליננס טראנד: אבער איך האָב נאכנעדענקט. 

ב אַ לע ט ע: אזוי? איהר האָט געדענקט ? 

?לינגס טראנ ד: אאָ. איך דענק זעהר אפט נאָך וועגען 
אזוינע זאכען, און ספּעציעל וועגען הייראט. אויסערדעם האָב איך 
פערשיעדענע ביכער געלעזען איבער דעם ענין. איך נלויב, אז די 
הייראט מון מען בעטראכטען װוי א מין וואונדער --- וואס די פרוי 
פערוואנדעלט זיך ביסלעכווייז און ווערט עהנליך צו איהר מאן. 

ב אַ ? ע ט ע: איהר מיינט, זי טיילט זיינע אינטערעסען? 

צ ליננסטראנד: א טאקעדאָם מיין איך! 

ב אַ ? ע ט ע: נ, און זיינע טאלאנטען ? זֵיינֶע מיטגעבא- 

רענע פעהיגקייטען און קענשאפטען ? 
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פּיערטער אק 


א גאָרטען-צימער ביי וואַנגעל, טירען רעכטס און לינקס, אין 
הינטערגרונד, צווישען ביידע פענסטער, אן אָפענע גלעזערנע טיר וואס 
געהט ארויס צו דער וועראנדע, אונטער איהר דרויסען זעהט זיך א שטיק 
גארטען, לינקס א סאָפע מיט א טיש, רעכטס, א פּיאנאָ און הינמען 
ווייטער א גרויסער בלומען-טיש, אין מיטען צימער א רונדער טיש מיט 
שטוהלען. אויפ'ן טיש א בליהענדער ראָזען-שטאָק, אומגערינגעלט פון 
אנדערע טעפּ-פלאַנצען. --- עס איז פארמיטאג, 

באָלעטע זיצט אויפ'ן סאָפע נעבען טיש לינקס און שטריקט. לונג- 
סטראנד זיצט אויף א שטוהל ביים אויבערשטען ברעג פון טיש, אונטען 
אוֹן גארטען זיצט באלעסטעד און מאָלט, הילדע שטעהט דערביי און 
קוקט זיך צו, 


לינג ס ט ר אנ ד (אנגעשפּארט אויפ'ן טיש זיצט א וויילע 
שווייגענדיג און קוקט זיך צו ווא באָלעטע ארבייט): עס מון זעהר 
שווער זיין אויסצונעהען אזא ראנד, פריילין וואנגעל. 

ב אַ לע ט ע: אַךְּ, ניין. דאס איז ניט אזוי שווער. ווען מען 
פּאַסט נור ריכטיג אויף צעהלענדיג -- 

לינגסט ראנד: צעהלענדיג? מוז מען דען צעהלען? 

ב אל ע ט ע: יא, די שטעך. קוקט אהער. 

לינגסט רא נד: ריכטיג, יא! שטעלט זיף פאָר! דאס 
איז דאָך כמעט א סאָרט קונסט. קענט איהר אויך צייכענען? 

באָלעטע: אה יא, ווען איך האָב נור א מוסטער פאר מיר, 

ליננסטראנד: או אזי ניט? 

בא לע טע; טי אוטנים. 
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ריעש דע טקעפע זעק סאלעת- ןעקור קנע קיזיקעועויקא-אוטוויטאתמען. 


?ינגסטראנד (צוֹ הילדע'ן): היינט ביי נאכט װעט ער 
געוויס קומען צו איהר. 

ה י ? ד ע (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ): צו דער געטריי-לאָזער 
מאטראזען-פרוי --- יא. 

?ינגסט ראנ ד: שטעלט זיך פאָר -- פּונקט אום 
צוועלף ביי נאכט. 

ה י?ד ע: איך נליב דאס מוז זיין שפּאַנענד. 

ע?לידא (קקט נאָך די שיף): מארגען, אלזאָ -- 

וואנגע?: או דערנאָך מעהר קײינמאָל ניט. 

ע?לידא (שטי, ציטערענדיג); אֶה, וואנגעל -- ראטעווע 
מיך פון זיך אליין ! 

ווא נגע? (קקט אויף איהר בעזארגט);: עללידא! איך 
פיה?, אז הינטער דעם שטעקט עפּעס. 

ע ?יד א: הינטער דעם איז עטוואס, וואס ציהט און 
רופט. 

ווא נג ע?: ואס ציהט און רופט ? 

עיל לידא: דער מאן איז אזי ווי דער-ים. 


זו געהט ארויס לאנגזאם און פערטראכט לונקס, וואנגעל געהט וו- 
היג נעבען איהר און בעטראכט זי פאָרשענדיג, 


בענקעעעקקערענייעג שרשטעריאערכ0 אלדירפערישירער 27 יייקרארענ זרידרייררידעדעירקץ פַ דק יבר עג קזעיקונע:ענאותשנבנענקן. 


שש שששששטש????ץשטטטטטט.ט?......י יי 5545:5:יוייייויייייי, 


לינגסטראנד און הילדע, ביידע מיט זייערע פישער-געצייג, זעהען 
זיך ביים טויך רעכטס, 

לינגס טרא נד (געהט צו שנעל צו עללידא'ן): גנעדינע 
פרוי, אֶה, איך האָב אייך צו דערצעהלען עטװאָס וואונדערליכעס ! 

וואננגע?: ואס אין דען? 

קינגסט ראנ ד: בעדענקט זיך נור --- מיר האָבען גע- 
זעהן דעם אמעריקאנער ! 

וואנגע?: דעם אמעריקאנער? 

הילדע: יא, איך האָב איהם אויך נעזעהן. 

?ינגס ט ר אנ ד: ער איז ארומגעגאנגען אויבען ארום 
גארטען און דאַן אויפ'ן דעק פון גרויסען ענגלישען דאמפער, 

וואנגעל: פן ואנען קענט איהר דעם מאן? 

לינגסט ר אנד: איך בין איינמאָל מיט איהם געפאהרען 
אויפ'ן ים. איך האָב פעסט געגלויבט, אז ער איז דערטרונקען גע- 
ווארען, און איצט האָב איך איהם געזעהען א לעבעדיגען. 

וואנג על: וייסט איהר וועגען איהם עטוואס מעהר גע- 
נויערעס ? 

לינגס ט ר אנ ד: נין. אבער ער איז זיכער געקומען 
נקמה צו נעהמען פון אן אונגעטרייער מאטראזען-פרוי. 

ווא נגע ?: ואס זאגט איהר? 

ה יל ד ע: לינגסטראנד וויל איהם בענוצען פאר א קונסט- 
ווערק, װאָס ער קלערט צו שאפען. 

ווא נגע ל: איך פערשטעה א װאָרט ניט -- 

עללידא: דוװעסט עס שפּעטער אויסגעפינען. 

אַרנהאָלם און באָלעטע קומען אהער אויפ'ן פוס-וועג פון יענער 
זייט פון גארטען-צוים לינקס, 

ב אָלע טע (צו די װאָס שטעהען אין גארטען)  :‏ קּומט אהער 
און זעהט ! דער ענגלישער דאמפער געהט איצט ארויף אויפץן 
פיאָרד, 

א גרויסע דאמף-שיף גליטשט זיך לאנגזאם פארבוו פון ווויטען. 
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:וועיק ערז עגיר קודקד זק הנ זאַקסלעפקוקיקקספפעבקקקסק שער -בייקינניאמשוטילעוווהאעעמאצמן 


ווא נ נע ?: נ, ליעבע עללידא -- וועגען דעם קענסטו 
גאנץ זיכער זיין,. וואס װועט ער קומען דאָ װיעדער זוכען ? איצט 
האָט ער זיך דערוואוסט פון דיין אייגענעם מוי?, אז דו ווילסט 
פון איהם גאר נישט וויסען. דערמיט איז די זאך געענדיגט. 

ע ?ליד א (צוֹ זיך אליין): סמארנען, הייסט עס, אדעהר 
קיינמאָל ניט. 

ווא נ גע ?: או אפילו אויב עס זאל איהם איינפאלען 
װיעדער צו קומען אהער --- 

ע?לידא (געשפאנט): איז װאָס דאן---? 

ווא נ נע ?:; דאן האָבען מיר דאך די מאכט צו מאכען 
איהם אונשערליך. 

ע?לידא: אך, גליב דאס ניט. 

וואנגע?: מיר האָבען אט די מאכט, זאג איך דיר! אוב 
דו וועסט אויף קיין אנדער אופן ניט קענען האָבען קיין רוה פון 
איהם, דאן װועט ער מוזען ענטפערן פאר די ערמארדונג פון קאפּי- 
טאַן. 

עללידא (מיט האַרץ): נין, ניין, ניין! נור דאס ניט! 
סיר ווייסען גארנישט פון די ערמאָרדונג פון קאפּיטאן! נאָר 
גארנישט ! 

וואַנגע?: פיר וייסען ניט?! ער האָט דאָך דיר אליין 
מודה געווען! 

עלכירא:; שמי;נארנישט הערפון! איה דו טעפט 
עפּעס זאָגען, װוע? איך עס אָבלייקענען. מען טאָר איהם ניט ארע- 
טירען ! זיין אָרט איז דרויסען אויפ'ן אפענעם ים. דארטן גע- 
הערט ער ! 

ווא נגעל? (קקט זי אָן און זאגט לאנגואם): אַה, עללידא 
--- עללידא ! 

ע 77 י ד א (קלאַמערט זיך אָן אָן איהם ליידענשאפטליך): אך, 
דו ליעבער, טרייער --- ראטעווע מיך פון אָט דעם מענשען ! 

ווא נגע ?5 (בעפרייט זיך זאַכט): קום ! קום מיט מיר! 
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עלאער ערע טע עב עעראק דועו בקעי ארבי ר עו ערו אקיקעשצרפב. 


עללידא (קקט איהם אָן מיט ציטערניש): אין אלזאָ אלץ 
אויס ? אויף אייביג ? 

ד ער פר עמ ד ע ר (שאָקעלט צו מיט'ן קאָפּ): דאן, קען 
מען עס מעהר ניט ענדערן, עללידא. איך על קיינמאָל ניט קומען 
מעהר אין די לענדער. דו װעסט מיך מעהר קיינמאָל שוין ניט 
זעהען, און אויך קיינמאָל פון מיר ניט הערען. דאַן בין איך פאר 
דיר טויט און געשטארבען אויף אייביג. 

עללידא (אטהעמט אונרוהיג): אַ --! 

דער פרע מ דע ר: איבערלעג זיך, אלזאָ, ריכטיג וואס 
דו טהוסט. זיי געזונד. (געהט און קריכט אריבער דעם צוים, בלויבט 
שטעהן און זאָגט:) אלזאָ, עללידא, האלט זיך רייזע-פערטינ מאר- 
גען ביי נאכט. איך על קומען און דיך מיטנעהמען. (ער געהט 
אוועק לאנגזאם און רוהיג אויפ'ן פוס-וועג רעכטס,) 

על?לידא (קקט איהם א וויילע נאָך);: פ רייוויליג 
האָט ער געזאגט! בעטראכט נור -- ער האָט געזאגט איך זאל 
פרייווילינ מים איהם נעהן. 

וואנגע ?: שטארק זיך נור. ער איז דאָך איצט אועק, 
און דו וועסט איהם שוין קיינמאָל ניט זעהען. 

ע ל ליד א: אַך, װי קענסטו דען דאס זאגען? מארנען 
קומט ער דאָך וויעדער. 

ווא גע ?:; זאָל ער נור קומען. יעדענפאלס וועט ער דיך 
ניט מעהר געפינען. 

על ל י ד א (שאקעלט מיט'ן קאָפּ) ; אַךְ וואנגעל, גלויב נור 
ניט, אז דו וועסט איהם קענען שטערען. 

וואנגע?: דאָךְ, מיין ליעבע -- פּערלאָז זיך נור אויף מיר, 

על ליד א (פערטראכט, הערט איהם ניט) : ווען ער וועט שוין 
דאָ זיין --- מארגען --- ? און ווען ער װועט שוין זיין אוועקגעפאה- 
רען מיט'ן דאמפער איבער'ן ים -- ? 

ההא רע טל יא אט ואס דען? 

עללידא: איך ואלט וועלען וויסען, צי װעט ער דאן שוין 
מעהר קיינמאָל --- קיינמאָל ניט צוריקקומען ? 
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עללידא --- איך האָב מיין שולד געטאָן. (וויעדער נעהענטער) איך 
האָב געהאלטען מיין װאָרט, וואס איך האָב דיר געגעבען. 

ע ?ליד א (בעטענדיג זיך, ווייכט איהם אויס); אָ, ריהרט 
מיך ניט אָן ! 

דע ר פ ר עמ רער: איבערלעג זוך דאָם בון פארנען 
נאַכט -- 

וואַנגע?ל: דאָ איז ניטא וואס צו איבערלעגען זיך. געהט 
אייך געזונדערהייט ! 

ד ער פ ר ע מ ד ע ר (נאָר אלץ צו עללידא'ן): איצט געה 
איך מיט'ן דאמפער ארויף אויפ'ן פיאָרד. מארגען ביי נאכט קום 
איך אלזאָ װויעדער. און דאן װעל איך דיך אויפזוכען. דו קענסט 
װאַרטען אויף מיר דאָ אין גארטען. ווארים איך וואלט אם ליעב- 
סטען אבמאכען די זאך מיט דיר אליין, פערשטעהסטו. 

על?ללידא (שטיל און ציטערענדיג): אָ, הערסטו דאָס, וואנ- 
געל? 

ווא ננבע?: זײַ נר רוהינ. סיר וועלען שוין װױפען, וי 
צו שטערן דעם בעזוך. 

ד ער פ5-ר ע 8 ד ער: דעהוויי? זיי געזונד, עללורא. מאר" 
גען ביי נאכט, הייסט עס. 

ע ללידא (בעטענדיג זיך): אףך ניין, ניין --- קומט ניט! 
קומט קיינמאָל ניט וויעדער ! 

דער פ רע מ ד ע ר: א אױב דו וועסט דאַן וועלען נאכ- 
געהן נאָך מיר איבער'ן ים -- 

על?לידא: אך, קוקט דאָך ניט אזוי אויף מיר! 

דער פ רע מ דע ר: איך מיין נור, דאן מוזטו זיין גרייט 
צו דער רייזע. 

וואַנגע?: געה אריין אין שטוב, עללידא. 

עללידא: איךקעןניט. אַךְּ, העלף מיר! ראַטעװע מיך, 
וואנגעל. 

דניר פיר ע מד עד:. בערענק זיר נום אָט יד אַ ם: אױב 
דו געהסט ניט מארגען מיט מיר, דאן איז אלץ אויס. 
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דער פ רע מדער: האָט זי אייך ניט דערצעהלט וועגען 
די צוויי רינגעןן? וועגען מיין רינג און עללירא'ס ? 

ווא ננע ?: *יא, געוויס. אבער איז וואס? זי האָט עס 
דאָך שפּעטער געבראכען. איהר האָט דאך בעקומען איהרע בריעף. 
איהר ווייסט עס דאָך אליין. 

דער פ רעמ דע ר: עללידא און איך האָבען צווישען זיך 
איינגעשטימט, אז דאס צוזאמענשליסען פון די רינגען זאל האָבען 
דיזעלביגע גילטיגקייט וי א פאָרמאַלע הייראט. 

עללידא: אבער איך יל ניט, הערט איהר! אויף מיין 
גאנצען לעבען װויל? איך פון אייך מעהר ניט וויסען! קוקט ניט 
אויף מיר ! איך ווי? ניט, זאג איך ! 

וואנגעל?ל: איהר זט ניט זיין ביים זינען, מענש, אויב 
איהר גלויבט, אז איהר קענט בויען אייער רעכט אויפ'ן גרונד פון 
אזעלכע קינדערייען. 

ד עד פר ע מ דע ר: דאס איז אמת. א רעכט -- אין דעם 
זין װי א י ה ר וילט עס אויפפאסען -- האָב איך גאנץ געוויס 
ניט. 

ווא ננע ל: אבער וואס וילט איהר דען נאָךְ? איהר 
קענט זיך דאך ניט איינבילדען, אז איהר וועט זי ביי מיר צונעהמען 
מיט געוואלט -- אנטקעגען איהר אייגענעם ווילען ? 

ד ער פרע מ דע ר: נין. וואס פאר א נוצען וואלט דאס 
געהאט ? אויב עללידא וויל מיט מיר געהן, מוז עס געשעהן פריי- 
וויליג. 

עללידא (ציטערט אויף און שרייט אויס); פרייווילינ---! 

וואַננע?: און איהר מיינט טאקע ---! 

עללידא (צוֹ זיך אליין): פריוויליג---! 

ווא נ גנע ?: איהר מװחט זיין פון זינען געריהרט. געהט 
זיך אייך אייער װועג:! סיר האָבען מעהר גאר ניט מיט אייך צו 
טהאָן. 

דער פ רע מד ער (קקט אויף זיין זייגער): באלד איז 
פאר מיר צייט צו געהן אויפ'ן שיף. (א טריט נעהענטער) נו גוט, 
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------------- יט טסע שקששע.עשששטטטעטטססעע יי 


א בלאַט פון אָט דעם געגענד. און דאָרט איז געשטאנען דער פאקט 
פון דער פער'קנס'ונג. 

עללידא (קיקט גלייך פאָר זיך): פון דער פער'קנס'ונג--. 
אלזאָ, דאָס איז עס געווען -- 

ד ער פר ע מ ד ע ר: עס האָט מיך אזוי מאָדנע געטראָפען. 
װאָרים די מעשה מיט די רינגען -- דאָס איז דאָך אויך געווען א 
פער'קנס'ונג, עללידא. 

עללידא (בעהאלט דאָס געויכט אין די הענד): א ---! 

וואנגע?: וי קענט איהר זיך דערוועגען--! 

דער פרעמדער: האָפטו דאָס פערגעסען? 

עללידא (פיהלט זיין בליק, שרייט): קוקט אויף מיר ניט 
אזוי ! 

ווא נ ג ע ל? (שטעלט זיך איהם אַנטקעגען): איהר קענט זיך 
ווענדען צו מיר און ניט צו איהר. אלזאָ, קורץ און גוט -- איצט 
אז איהר ווייסט די פערהעלטניסען, איז וואס האָט איהר דאָ נאָך 
צו זוכען ? ווארום קומט איהר אהער צו בעלעסטיגען מיין פרוי ? 

ד ער פ ר ע מ ד ע ר: איך האָב עללידא'ן פּערשפּראָכען 
צו קומען צו איהר אזוי שנעל װוי איך װעל קענען. 

ווא נגע ?: עללידא -- ! שון װיעדער! 

ד ע ר פ ר ע מ ד ע ר: און עללידא האָט מיר גאנץ פעסט 
פערשפּראכען צו ווארטען אויף מיר ביז איך װועל קומען. 

וואננג ע?: איך הער, אז איהר רופט מיין פרוי ביי איהר 
ערשטען נאָמען. אזא סאָרט פאמיליאריטעט איז ביי אונז ניט דער 
שטייגער צו געברויכען. 

דער פ רע מ דע ר: איך וייס עס וואויל. אבער אזוי וי 
זי געהערט מיר פריהער פאר אלעמען -- 

װאנגע?: איך? נאָךְ אלץ --! 

ע ? ? י ד א (בעהאלט זיך הינטער וואנגעל'ן) אֶה, ער לאָזט 
מיך קיינמאָל ניט אֶב ! 

וואננגע?: אײך? איהר זאנט, אז זי געהערט אייך? 
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דע ר פ ר ע מ ד ע ר (צייגט אָן אויף עללִידֵא מיט אַ בויג 
פון קאָפּ) : איך האָב עפּעס צו רעדען מיט אָט דער פרוי, אָט דאָ. 

וואנגע?: אך אזי. דאן זיינט איהר מסתמא געװעזען, 
וועלכער--- ? (צו עללידא :) איך הער אז אויפ'ן הויף איז געווען 
א פרעמדער װאָס האָט געפרענט אויף דיר. 

ד ער פר 9 מדער: .א דאָס בין איד'געוועף 

וואננעל: אפ ואס װילם. איהר פון. מיין פהיי'? 
(דרעהט זיך אום) קאָנסטו דעם מאן, עללידא ? 

עללידא (אין דער שטיל, ברעכט די הענד): אויב איך קאָן 
איהם! יא, יא, יא! 

וואנגע? (שעל): נוֹ --? 

ע ל?ללירא: אך װאננע?! דאָס אי ער דאָס איז ער 
אליין. דו ווייסט דאָך -- 

וואנגעל?ל: װאָס? װאָס זאָגסטו דאָ? (דרעהט זיך אום) 
זייט איהר דער דזשאהנסטאן, װאָס האָט אמאָל -- ? 

ד ער .פרעפרער: ט, איהר קענט מיך אנרופען 
דזשאהנסטאן. פון מיינעטוועגען. איבעריגענס, הייס איך ניט 
אזוי. 

וראננע?: ויט? 

דער פרעפרער: יט מעהה ניין 

ווא נ נ ע ?: או וואס וילט איהר אייגענטליך פון מיין 
פרוי ? עס איז דאָך אייך גוט בעקאנט, אז די טאָכטער פון דעם 
לייכט-טורעם היטער איז שוין לאנג פערהייראטעט. און מיט וועמען 
זי איז פערהייראטעט מוזט איהר אויך וויסען. 

דע ר פ רע מ דע ר: דאָס ווייס איך שוין עפּעס לענגער 
וי דריי יאָהר. 

ע ?ליד א געשפּאַנט); וי אזוי האָט איהר זיך דער- 
וואוסט ? 

דער פרעטדצד. אד בין געפעדרען אהיים צו דיהן 
איז מיר אריינגעפאלען אין האנד אן אלטע צייטונג. עס איז געווען 
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דער פ רע מ דער: וילסט אפשר ניט? 

ע?ללי דא (אויסער זיך): קוקט אויף מיר ניט אזוי! 

דער פרעמדער: איך פרעג, צי דו װוילסט ניט? 

ע?לידא: נין ניין, ניין! איך װויל ניט! אין מיין גאנ- 
צען לעבען ניט ! איך וויל ניט, זאָג איך! איך קאָן ניט און וויל 
ניט! (שטילערהייד) איך טאָר אויך ניט. 

ד ער פ ר ע מ ד ע ר (קריכט אריבער דעם צוים און קומט 
ארוין אין גאָרטען): נו, אויב אזוי, עללידא -- לאָז מיך דיר נור 
איין זאך זאָגען, איידער איך געה אוועק. 

על כי ד א (ויל אנטלויפען, קען אבער ניט. וי שטעהט ווו 
געלעהמט פון שרעק און שפּארט זיך אָן אויף א בוים ביים טייך): 
ריהרט מיך ניט אָן, זאָג איך ! 

ד ער פר ע מ ד ע ר פאָרזיכטיג, אַ פּאָר טריט נעהענטער) : 
דו דארפסט זיך פאר מיר אזוי ניט שרעקען, עללידא. 

עלליד א (פערדעקט די אויגען מיט די הענד): קוקט אזי 
ניט אויף מיר ! 

דער פרעטמדער: נורניט געשראָקען זיך, ניט געשראָ- 
קען זיך. 

וואנגעל קומםט דורכ'ן גארטען פון לינקס, 

ווא נ ג על (אָך פון ווייטען צווישען די בוימער): נא, 
דו האָסט טאקע גאנץ לאנג אויף מיר געווארט. 

ע ? ? י ד א (לויפט איהם אנטקעגען, קלאמערט זיך שטארק אָן 
זיין אָרעם און שרייט אוים); אך, וואנגעל -- ראטעווע מיך! רא- 
טעווע מיך --- אויב דו קאָנסט ! 

וואנגע ?: עללידא -- אום גאָטעס ווילען, וואס איז---? 

ע ? ליד א: ראטעוע מיך, וואנגעל! זעהסט איהם דען 
ניט? אָט שטעהט ער דאָך פון הינטען ! 

וואנגעל (קקט אַהינצו): דער מאן דאָ? (טרעט צו נע- 
הענטער) מעג איך פרעגען --- ווער זיינט איהר ? און װאָס האָט 
איהר דאָ צו זוכען אין גאָרטען ? 
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ע?ללידא (האלט די הענד פאר די אויגען): קוקט אויף מיר 
ניט אזוי, זאָג איך ! 

ד ער פ ר ע מ ד ע ר (שפּארט זיך אָן מיט די ארעמס אויפ'ן 
גאָרטען-צוים) ; איך בין געקומען מיט דעם ענגנלישען דאמפער. 

ע לליד א (קקט צוריקגעצויגען אויף איהם): װאָס ווילט 
איהר פון מיר ? 

ד ע ר פ ר ע מ ד ע ר: איך האָב דאָך דיר פערשפּראכען 
צוריקצוקומען, אזוי שנעל וי איך װעל קענען -- 

עללידא: פאָהרט אװעק! פאָהרט צוריק אוועק! קומט 
ניט מעהר --- קיינמאָל ניט! איך האָב דאָך אייך געשריבען, אז 
אלעס צווישען אונז מוז נעהמען אן ענד! אלעס, אלעס! איהר 
ווייסט דאָס דאָך ! 

ד ער פ רע מ ד ער (ניט געריהרט, ניט ענטפערענדיג אויף 
דעם) : איך װאָלט גערן געקומען צו דיר פריהער. איך האָב אָבער 
ניט געקענט. ענדליך האָב איך איצט געקענט, און אט בין איך, 
עללידא. 

עללידא: װאָס פאָרט ווילט איהר פון מיר האָבען ? װאָס 
טראכט איהר זיך ? נאָך װאָס זייט איהר געקומען ? 

דער פרעמ דער: דו קענסט עס דאָך פערשטעהן, אז 
איך בין געקומען דיך אוועקצונעהמען. 

עללידא (טעעט מיט שרעק צוריק): סיך אוועקצונעהמען! 
אָט דאָס װוילט איהר ? 

דער פרעמדער: יא, פערשטעהט זיך. 

עללידא: איהר וייסט דאָך אָבער מסתמא, אז איך בין 
פערהייראטעט ! 

רער פרעמסדער: יא, דאָס ייס איך. 

עלליד א: א טראָץ דעם--! טראָץ דעם קומט איהר, 
כדי --- כדי --- מיך אוועקצונעהמען ! 

דער פרעמדער: אט דאָס ויל? איך גאנץ געוויס. 

עללידג (כאפט זיך אָן מיט ביידע הענד פאר'ן קאָפּ): אֶה, 
דאָס שרעקליכע---! אה, דאָס גרויזאמע, גרויזאמע-- ! 
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מע טע טע טע גע עקעט גאטגטטעטואאטואטונהונונ 


ער און באָלעטע געהען אוועק לינקס. עללידא שטעהט א וויילע 
און קוקט אין טייך, פון צייט צו צייט רעדט זי שטיל צו זיך אליין 
און אָבגעהאַקטע קלאנגען. 

דרויסען אויפ'ן פוס-וועג הינטערן גאָרטען-צוים קומט פון לונקס 

אַ פרעמדער מאַן אין א רייזע-אנצוג. זיינע האאר און די באָרד 
זיינען פון א רויטליכער פארב און געדיכט געוואקסען,. ער טראָגט א 
שאָטלענדער היטעל אויפ'ן קאָפּ און א רייזע-טאַש אויף א רימען איבער'ן 
שולטער, 

דער פרעמ דער (געהט לאנגזאם ביי דעם צוים און קוקט 
אריין אין גאָרטען, ווי ער דערזעהט עללידא'ן בלייבט ער שטעהן, קוקט 
אויף איהר מיט א פאָרשענדען און דרינגענדען בליק און זאָגט מיוט א 
ווייכער שטים) : גוטען אָבענד, עללידא ! 

ע ?ליד א (קעהרט זיך אום און שרייט ארויס): אך, מיין 
ליעבער, ביזטו ענדליך דאָ! 

דישר יב רֶע מרער:. ענרליךיא. 

ע ? ? י ד א (קוקט אויף איהם איבערראשט און אנגסטליך); 
ווער זייט איהר ? זוכט איהר וועמען ? 

דער פרע מדער: דווייסט וועמען איך זוך. 

ע לליד א דערשראָקען): װאָס אין ד אַ ס? וי רעדט 
איהר צו מיר ? וועמען ווילט איהר ? 

ד ער פרעספדעו: הו װייפט דאך איך ?דיה 

עללידא (ציטערט): אַה--! (קוקט איהם שטאַר אָן, טרעט 
צוריק מיט א האלב-פערשטיקטען אויסגעשריי): די אויגען --! די 
אויגען ! 

דער פ ר ע מ דע ר: נ, ענדליך קום איך דיר דאָך פאָר 
בעקאנט ? איך -- איך האָב דיך גלייך דערקענט, עללידא. 

על?לידא: די איגען! קוקט איף מיר ניט אזוי! איך 
װוע? רופען נאָךְ הילף ! 

ד ע ר פ ר ע מ ד ער: שש, שש! האָב קיין מורא ניט. 
איך טהו דאָך דיר גאָרנישט, 
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צייט פון טונקעלקייט. און אָט דער געפיה? ווארפט א שאָטען אויף 
די פרייד פון דעם מענשען -- וי דער טרייבענדער װאָלקען ווארפט 
זיין שאָטען איבער'ן פּיאָרד. אָט ליעגט ער אזוי בלאנק און בלוי, 
און מיט איין מאָל --- 

באָלעטע: דו האָסט ניט געדארפט פערנעהמען זיך איצ- 
טער מיט אזוינע טרויעריגע געדאנקען. א ויילע פריהער ביזטו 
געווען אזוי פרעהליך און פריש --- 

עללידא: יא, יא, געוויס בין איך געווען. אַךְ דאָס אלעס 
--- דאָס איז פון מיר אזוי נאריש. (קוקט זיך ארום אונרוהיג) ווען 
וואנגעל װאָלט נור איצטער געקומען. ער האָט מיר צוגעזאָגט אזוי 
שטארק. און דאֶךְּ קומט ער ניט. ער האָט געוויס געמוזט פערגע- 
סען. אַךָ; ליעבער הערר אַרנהאָלם, דערלאנגט נור א קוק און זעהט 
צי איהר קענט איהם ניט געפינען. 

צברנהאלם: עעהרנער, 

עללידא: זאָנט איהם ער זאָל נלייך קומען. דען איצט 
קען איך איהם ניט זעהן --- 

אַרנהאָ לם: איהם ניט זעהן -- ? 7 

עללידא: אַךְ איהר פערשטעהט מיך ניט. וען ער איז 
ניטאָ, קען איך אָפּטמאָל זיך ניט דערמאָנען וי ער זעהט אויס. און 
דאן פיה? איך, וי איך װאָלט איהם אינגאנצען פּערלאָרען. --- דאָס 
איז, אַךְ! אזוי פּיינליך. אָבער געהט שוין! (זי געהט אום ארום 
דעם טייך.) 

ב אַ ל ע ט ע (צו אַרנהאָלם): איך נעה מיט אייך. איהר 
ווייסט דאָך דאָ ניט -- 

אַרנהאָלם: נו איך װעל שי -- 

באָ לע ט ע (אין דער שטיל): נין, ניין, איך בין אונרו" 
היג. איך האָב מורא ער מוז זיין אויפ'ן דאמפער, 

א רנ האָילים:. מורא 9 

באָלעטע: ער געהט געוועהנליך זעהען צי עס זיינען ניט 
געקומען קיין בעקאנטע. אָבער אויפ'ן שיף איז דאָך דאָ א בופעט--- 

אַרנהאָלם: אך, אװוי! דאן קומט נור. 
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עללידא: נין אָט דאָס גלויב איך גראָד ניט, 

אַרנהאָ?ם: ניט אױיף דער יבשה? 

עללידא: ניין, איך גליב דאָס ניט.. איך גלויב, אז ווען 
די מענשען װאָלטען פון אָנהויב אָן זיך צונעוועהנט צו פערבריינגען 
זייער לעבען אויפ'ן ים -- אָדער אפשער א י | ים -- װאָלטען מיר 
געווען פיעל פאָלקאָמענער איידער מיר זיינען איצטער. ניט נור בע- 
פער ,נור אויך גליקליכער. 

אַרנה אָלם: גליבט איהר דאָס ווירקליך ? 

על?ללידא: יא, דאָס איז מיין אידעע. איך האָב שוין אָפט 
גערעדט וועגען דעם מיט וואנגעלץ. 

אַרנה א לם: נ, און װאָס דענקט ער? 

ע?לידא: אֶה, ער מיינט אז ס'איז ניט אונמענליך, 

אַר נ ה אַ ל ם (שפּאסענד) ; יא, ווער קען וויסען? אָבעה 
װאָס געשעהען איז געשעהען. איין מאָל זיינען מיר אוועק אויף א 
פאלשען וועג, זיינען מיר געװאָרען לאנד-טירען אנשטאָט ים-טירען. 
אלענפאלס מוז שוין איצט זיין צו שפּעט דעם פעלער צו פערריכ- 
טען. 

ע?לידא: יא, איהר האָט דערמיט ארויסגעזאָנט א טרוי- 
ערינע ווארהייט. און איך גלויב, אז די מענשען פיהלען עס אינ- 
סטינקטיוו אליין --- זיי טראָגען זיך ארום דערמיט וי מיט א בע- 
האלטענעם טרויער און פערדרוס. גלויבט מיר -- אין דעם טאקע 
ליעגט דער גרונד פון מענשען'ס שווערען געמיטה. יא, איך בין זי- 
כער דעריין. 

אַרנה אַ ?ם:; אָבער, בעסטע פרוי וואנגעל --- איך האָב 
נאָר ניט בעמערקט, אז די מענשען האָבען איבערהויפּט אזא שווערען 
געמיטה. אין געגענטהייל, איך געפין, אז די מעהרצאָה? קוקט אויפ'ן 
לעבען לייכט און לוסטיג --- מיט א גרויסער, שטילער, אונבעוואוס- 
טער פרייר. 

ע?לידא: אַךְניין, דאָס איז גאָר ניט אזוי. אָט די פרייד 
--- דאָס איז אזוי וי אונזער פרייד פון דעם לאנגען, ליכטיגען זומער- 
טאָנ. איבער איהר הענגט אָבער דער געפיהל? פון דער קומענדער 
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רעטאעט 


ציער אויף די בערג --- מיט וואנגעל'ען און איצט וועלען מיר זיך 
א ביסעל שיפען אויפ'ן וואסער. 

ב אַ לע ט ע: וילסטו זיך ניט צוזעצען? 

על כללדא; גײַן א האנק וט ויצען. 

ב אַ לע ט ע (רוקט זיך אָב אן א זייט אויפ'ן באַנק): דאָ איז 
דאָ גענוג פּלאץ. 

על לידא (געהט ארום): נֵיין, ניין, ניין. ניט זיצען. ניט 
זיצען. 

ארנה אָלם: דער שפּאציער האָט אייך זיכער גוט געטאָן. 
איהר זעהט אויס אזוי דערפרישט, 

עלליד א: אה, איך פיה? מיך אזוי גוט, אזוי נוט! איך 
פיה? מיך נליקליך אונבעשרייבליך! אזוי זיכער! אזוי זיכער -- 
(קוקט ארויס לינקס) װאָס איז דאָס פאר א גרויסער דאמפּפער, װאָס 
קומט דאָרטן אָן ? 

ב א ל ע טע (שטעהט אויף און קוקט ארויס): דאָס מוז זיין 
דער גרויסער ענגלישער דאמפּפער. 

צרנהאָ לכם: ער שטעלט זיך אב ביים אנקערצייכען 
שטעלט ער זיך דאָ אלעמאָל אב ? 

ב אַ ל עט ע: נר איף א האלבע שטונדע אונגעפעהר. ער 
געהט ווייטער ארויף דעם פיאָרד. 

ע ? לי ד א: א דאן וויעדער ארויס -- מאָרגען. ארויס 
אויפ'ן גרויסען, אָפּענעם ים, און ווייט אוועק איבער'ן ים. דער גנע- 
דאנק --- דאָרטן צו זיין ! ווען מען קען דאָס ! ווען מען קען נור! 

א ר נ ה אַ ? ם: האָט איהר קיינמאָל ניט מיטגעמאכט א 
ווייטע ים-רייזע, פרוי וואנגעל ? 

עללידא: קײינמאָל אין לעבען ניט. אחי נור קליינע ריי- 
זען, דאָ ארום אין די פיאָרדען. 

בא לע ט ע (מיט א זיפץ): אך יא, מיר מוזען זיך א פִּים 
בענוגענען מיט דער יבשה. 

א רנה אָ לם: נ, אייגענטליך פיהלען מיר זיך אויף דער 
יבשה, וי אין דער היים. 
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ר גאטבע עב קמ שעעד עה שער רז יאר רעג איער ליק ר וערטיערמיופאעמוצובנן 


עעעעעעעטט 2222 ;טענ 


ארנהאָלם: גליבט איהר דאָס אויף אן אמת ? 

באָ?עטע: יא, איך קען ניט לויז ווערען פון דעם געדאנק. 
דען זי איז אָפטמאָל אזוי זאנדערבאר. (מיט היטץ) : אָבער איז עס 
גוט און גערעכט אזוי, איך זאָל מוזען בלייבען שטעקען דאָ צו הויז? 
אין גרונד גענומען האָט דאָך פּאפּא קיין ברעקעל נוצען ניט דערפון. 
און איך פיהל, אז איך האָב דאָך פליכטען צו זיך אליין אויך. 

ארנה אָלם: איהר וייסט, ליעבע באָלעטע, אָט די זאכען 
האָבען מיר געדארפט א ביסעל גענויער בעשפּרעכען. 

ב אַ ? ע ט ע: אַך, וויפיעל? דאָס קען שוין העלפען! איך 
דענק, אז מיר איז שוין בעשערט דאָ צו בלייבען אין דעם קאַראַשען- 
טייך. 

א רנ ה אִ? ם: נאָר ניט געזאָגט. דאָס הענגט נור אֶב פון 
אייך אלֵיין. 

ב אַ ל ע ט ע (מונטער): מיינט איהר אזוי ? 

א רנה אָ 5ם: יא, גלו :ט מיר -- דאָס ליענט אינגאנצען 
אין אייערע הענד, 

ב אַ 5 ע ט ע: וען דאָס װאָלט נור אזוי זיין ---!- װאָלט 
איהר אפשר וועלען רעדען א נוט װאָרט פאר מיר צום פּאפּא ? 

א רנ האָ ?ם: פאר װאָס ניט? אָבער פריהער פאר אלץ 
װאָלט איך געװאָלט אָפענהערציג און גאנץ פריי מיט אייך אליין רע- 
דען, ליעבע באָלעטע. (קוקט זיך ארום לינקס) שטיל! איך וויל ניט 
זיי זאָלען עפּעס בעמערקען. מיר וועלען נאָך רעדען דערפון שפּע- 
טער. 

עללידא קומט פון לינקס, זי איז אָהן א הוט, נור זוֹ האָט א גרויסע 
שאל אריבערגעווארפען איבער'ן קאָפּ און דוי שולטערן. 

ע ללי ד א (מיט אַן אונרוהיגער מונטערקייט): אֶט דאָ אין 
גוט! דאָ איז פּראַכטפול ! 

א ר נ ה אַ ל ם (שטעהט אויף): האָט איהר געמאכט א 
שפּאציער ? 

עללידא: *יא,יא, א לאנגען, לאננען, וואונדערפולען שפא- 
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גע קע עכילדעש רעבאר ער ארי ירע טרעק קירא הדועסה 
קר עדעטעטערר טענ בע עבט בערע ערע ערע הטאהרענענקכונונוהעצטענטעגאנעבערשעעצעונצעונאננגעיטעשצטעמי-טגעצשנן 


איהר עס דאֶך מוזען טהון. דעריבער מיין איך, אז װאָס גיכער איהר 
וועט עס טהון, אליץ בעסער. 

ב אַל ע ט ע: יא, עס בלייבט טאקע ניט קיין אנדער זאך 
װאָס צו טהון. איך מוז דאָך אמאָל דענקען וועגען זיך אליין אויך ; 
איך מוז אמאָל פּרובירען זיך אליין וי עס איז בעזאָרגען. ווען דער 
פּאָטער װועט מעהר ניט זיין, האָב איך דאן קיינעם ניט, אויף וועמען 
זיך צו פּערלאָזען. --- און דאָך --- איך שרעק זיך פאר'ן געדאנק צו 
פּערלאָזען מיין ארעמען פאטער. 

א רנ ה אַ 5 ם:. אייך שרעקט דאָס.--? 

ב אל ע ט ע: יא, צוליעב דעם פאטער אליין. 

ארנהאָלם: אָבער, מיין גאָט -- און װאָס אין דער מעהר 
מיט אייער שטיעפמוטער ? זי בלייבט דאָך ביי איהם. 

ב אָלע ט ע: דאָס איז ריכטיג. אָבער זי טויג זיך גאָר ניט 
צו די אלע זאכען, אין וועלכע מיין מוטער איז געווען אזוי געשיקט. 
עס זיינען פאראן אזויפיעל זאכען װאָס זי זעהט ניט, --- אָדער װאָס 
זי װיל אפשר ניט זעהן, װאָס עס אַהרט איהר ניט --- איך ווייס ניט 
וי דאָס צו זאָגען. 

א רנ ה אַ לם: הים -- איך גלויב, איך פערשטעה שוין, 
װאָס איהר ווילט דערמיט זאָגען. : 

ב אַ ?5 ע ט ע: דער ארעמער פֹּאפֹּא -- ער איז א שוואכער 
מענש אין געוויסע פּרטים. איך רעכען, אז איהר האָט דאָס שוין 
אליין בעמערקט. גענוג צו טהאָן האָט ער אויך ניט, אויסצופילען 
זיין גאנצע צייט. נו, און זי אליין איז גאָר ניט אימשטאנד צו זיין 
א שטיצע פאר איהם. איבעריגענס, אין דעריין איז ער טיילװייז 
טאקע אליין שולדינ. 

א רנהאָ לם: וי אזוי מיינט איהר ? 

באָלעטע: אה פֹּאפֹּא װאָלט שטענדיג וועלען זעהען ארום 
זיך פרעהליכע פּנים'ער. אין הויז, זאָגט ער מוז זיין זונענשיין און 
לוסטיגקייט. איז דעריבער האָב איך מורא, אז ער לאָזט איהר צו 
אָפּט נעהמען אזא מעדיצין, וועלכע טהוט איהר קיין גוטס ניט אם 
ענדע. 
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לערנט, האָט אייער פאָטער אָפּט געזאָגט, אז ער װאָלט אייך ערלויבט 
צו שטודירען. 

באָלעטע: אדיא, דער אָרעמער פַּאפֹּא -- ער זאָגט א סך 
זאכען. אָבער ווען עס קומט צום פּונקט, דאן -- ניטאָ קיין ריכטי- 
גע ענערגיע ביי'ם פּאפַּא. 

ארנהאָלם: יא, דעריין זייט איהר ליידער גערעכט. דאָס 
פעהלט איהם א היבש ביסעל. האָט איהר אָבער ווען עס איז גערעדט 
מיט איהם דערפון ? איך מיין, ערנסט אריינגע'טענה'ט מיט איהם ? 

ב אַ ל ע ט ע: ניין, דאָס האָב איך אייגענטליך טאקע ניט 
געטהון. 

א ר נה אַ לם: ווייסט איהר, דאָס האָט איהר ווירקליך יא 
געדארפט טהון. איידער עס װועט ווערען צו שפּעט, באָלעטע. ווא- 
רום טהוט איהר דאָס ניט ? 

באָלעטע: אֶה, מסתמא ויי? אין מיר איז אויך ניטאָ קיין 
ריכטינע ענערגיע. דעריין בין איך א פּנים געראָטען אין טאטען. 

א רנ ה אָ לם: ה'ם, איך האָב מורא, אז דעריין זייט איהר 
אונגערעכט צו זיך אליין. 

באָלעטע: אך ליידער ניין. דערצו האָט פּאפּא אזוי ווע- 
ניג צייט צו דענקען וועגען מיר און מיין צוקונפט --- און האָט אויד 
קנאַפּװאָס לוסט דערצו. אזוינע זאכען לעגט ער אֶב אָן א זייט, 
ווען ער קען נור. ואָרים ער איז דאָך אזויפיעל פערנומען מיטטו 
עללידא'ן -- 

ארנהאָלם: מיט װעמען--? וי מיינט איהר---? 

באָלעטע: איך מיין, ער און מיין שטיעפמוטער -- (האַקט 
זיך אָב) פּאפּא און מאמא האָבען גענוג צו טהון מיט זיך אליין, וי 
איהר זעהט. 

א רנ ה אַ ? ם: נ, אויב אזוי האָט איהר דאָך נאָך מעהר 
גרונד צו זוכען אוועקצונעהן פון די הינע פערהעלטניסען. 

ב אַ ל ע ט ע: יא, אָבער איך נלויב, אז איך האָב ניט קיין 
רעכט אוועקצוגעהן -- פּערלאָזען דעם פּאפַּא. 

א ר נ ה אַ 5 ם: אָבער, ליעבע באַלעטע, וועןדעס-איז װעט 
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פרעריע בער טנער וי ישר ריר אפור יקב וורעזער עלאער זנ יפד ינפ 


זומער. איצטער איז דאָך דאָ גראָד א מין פערזאמלונגס-פּלאץ פון 
וועלט-לעבען. כמעט א צענטער פון פערבייגעהענדיגע שטראָמען. 

ב אַ ל ע ט ע (שמייכעלט) : יא, איהר אליין געהט דאָ איצט 
פּערביי אין שטראם --- אייך איז גרינג צו מאכען שפּאס פון אונז, 

ארנהאָלם: איך מאכען שפּאס פון אייך ---? וי קומט 
עס אייך ארויף אויפ'ן זינען ? 

ב אַ ל ע ט ע: נ, אָט די אלע רייד וועגען א פערזאמלונגס- 
פּלאץ און א צענטער פון וועלט-לעבען, דאָס האָט איהר דאֶךּ נור גע- 
הערט זאָגען פון די לייט דאָ אין שטאָדט. זיי רעדען נאכאנאנר 
אזוי. 

ארנה אָ לם; יא, דעם אמת געזאָגט, האָב איך עס טאקע 
בעמערקט. 

ב אַ לע ט ע: אין גרונד גענומען איז קיין װאָהר װאָרט אין 
דעם ניטאָ. ניט פאר אונז, וועלכע לעבען דאָ שטענדיג. װאָס האָ- 
בען מיר דערפון, װאָס די גרויסע, פרעמדע וועלט געהט דאָ פערביי 
אויפ'ן וועג צו דער מיטען-נאכט-זון דאָרטן ווייטער? מיר אליין 
טאָרען דאָך ניט מיטגעהן. פאר אונז איז ניט קיין מיטען-נאכטזון. 
אַךְּ ניין --- מיר מוזען זיך צופריעדענשטעלען צו פערבריינגען רוהיג 
אונזער לעבען דאָ אין אונזער קאַראַשען-טייך. 

א רנה אָ ?ם (עצט זיך נעבען איהר); זאָגט מיר נור, ליע- 
בע באָלעטע --- האָט איהר עפּעס-װאָס --- איך מיין עפּעס בעשטימ- 
טעס, צו װאָס אייך ציהט דאָס הארץ אָט דאָ אין דער היים ? 

ב אָלעט ע: אַדָיא, אפשר איז דאָ עפּעס. 

א ר נ ה אַ ? ם: און װאָס אייגענטליך איז עס? צו װאָס 
ציהט אייך אזוי דאָס הארץ ? 

באָלעט ע: אועקצונעהן -- דאָס איז די ערשטע זאך. 

ארנה אָלם: דאָס איז, הייסט עס, ערשטענס? 

באָלעטע: *יא. או דאן װאָלט איך געװאָלט עפּעס מעהה 
לערנען. עפּעס א ריכטיגע ידיעה האָבען וועגען אלערלוי זאכען. 

א ר נ ח אַ ל ם; דאמאלסט, ווען איך האָב מיט אייך גע" 
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ב אַ ?לע ט ע: אֶה, איינס איז א באָטאנישעס בוך און דאָס 
אנדערע איז א געאָגראפיע. 

אר: ה אָלם: לעזט איהר געױן אזעלכע ביכער? 

ב אַ לעט ע: יא, וען איך האָב נור צייט דערצו. עס פער" 
שטעהט זיך, די ערשטע זאך אָבער מון איך בעזאָרגען די הוין 
ווירטשאפט. 

א רנה אָ? ם: אָבער העלפט דען אייך ניט אייער מוטעה 
--- אייער שטיעפמוטער --? 

ב אַ 5 ע ט ע: ניין, די ווירטשאפט איז מיין זאך. איך האָב 
דאָס געמוזט בעזאָרגען די צוויי יאָהר װאָס דער פאָטער איז געווען 
אליין. און דאן איז דאָס שוין דערנאך אויך אזוי געבליבען. 

ארנה אָלם: אבער איהר האָט נאָך אלץ אזוי ווי פריהער 
א גרויסע לוסט צום לעזען ? 

ב אַ ? ע ט ע: יא, איך לעז אלע ניצליכע ביכער, װאָס איך 
קען נור קריגען. עס ווילט זיך דאָך עפּעס וויסען ווענען דער וועלט, 
דאָ לעבען מיר דאָך אזוי אינגאנצען אָן א זייט פון אלץ װאָס קומט 
פאָר, --- אָדער אזוי גוט וי אינגאנצען. 

א רנ ה אַ 5 ם: אָבער, ליעבע באָלעטע, דאָס דארפט איהר 
ניט זאָגען. 

באָלעטע: עס אייז אָבער אזוי. איך נעפין אז מיר לעבען 
ניט פיעל אנדערש איידער די קאַראַשען דאָרט אונטען אין טייך. 
זיי האָבען דירעקט נעבען זיך דעם פיאָרד, וואו די גרויסע פרייע 
פיש-מחנות שווימען אריין און ארויס ; אָבער די ארימע צאַהמע 
הויז-פיש ווייסען פון דעם גאָר ניט, און קענען מיט זיי קיינמאָל ניט 
מיט-שווימען. 

א ר נ ה אַ 5 ם: איך מיין, אז עס װאָלט זיי נאָר ניט אזוי 
וואוי? בעקומען, ווען זיי װאָלטען ארויסגעשוואומען אין פיאָרד, 

ב אַ ? ע ט ע: אֶה, מיר דאכט, אז זיי האָבען אלץ איינס 
געמעגט ריזיקירען. 

א רנה אָ ?ם: איבערינענס קענט איהר דאֶךְ ניט זאָנען, אז 
דאָ זיצט מען שוין גאר אָן א זייט פון לעבען. יעדענפאלס ניט אין 
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טאטש קטטטטטטטאטטאטטטטטטטט עי אע 


א רנ ה אַ 5 ם8: קוקט זיך נור איין, די אלטע קאַראַשען לֶע- 
בען נאָך ? 

ה י?ד ע: זי זיינען האַרטע יונגען. נו וועלען מיר זעהען 
צי מיר קענען ניט אָב פּטר'ן א פּאָריל אזוינע. 

ארנה אָ ?ם: מיר דאכט איהר האָט עס בעסער געדארפט 
פּרובירען דאָרטן אויפ'ן פיאָרד. 

?לינגסט ראנד: נין, דער טייך--ער איז אזוי צו זאגען 
עפּעס מעהר געהיימניספול. 

ה י ? ד ע: יא, דאָ איז עס מעהר שפּאנענד. קומט איהר 
דאָס איצטער פון באָדען זיך ? 

ארנװאָלם: טאקע נלייך. איך קום דירעקט פון די בע- 
דער. 

הי?דע: אֹיהר זייט מסתמא ניט געגאנגען ווייטער וי ביז 
די שטריק ? 

ארנהאָלם: יא, איך בין ניט קיין בריה א שווימער. 

היל?לדע: קענט איהר שווימען אויפ'ן רוקען? 

פירנהאיכם: גיין 

ה י? ד ע: איך קען. (צו לינגסטראנד :) לאָמִיר פּרובירען 
דאָרטן אויף דער אנדער זייט. 

זיו געהען ארום דעם טייך רעכטס. 

ארנהאָלם (געהט צו נעהענטער צו באָלעטע'ן): איהר זיצט 
זיך אליין, באָלעטע ? 

ב אַ ל ע ט ע: אַךְּ יא, געוועהנליך זיץ איך מיר אליין. 

ארנה אָלם: איזניטאַ אייער מוטער דאָ אונטען אין גאָר- 
טען ? 

ב אַ ל ע ט ע: ניין, איך גלויב, זי איז אוועק שפּאצירען 
מיט'ן פּאפּא. 

ארנהאָלם: וי פיהלט זי זיך היינט ? 

ב אָ לע טע: איך וייס ווירקליך ניט. איך האָב פערגעסען 
צו פרעגען. 

ארנהאָלם: װאָס פאר'ע ביכער האָט איהר דאָ ? 


41 


ד ריט ער אק מ. 


אַ זייטיגער ווינקעל אין וואַנגעל'ס גאָרטען. דער אָרט איז פווכט, 
זומפּיג און פערשטעלט פון גרויסע אלטע בוימער, רעכטס זעהט זיך דער 
ראַנד פון אַ פערפּליעסנעטען טייך, אַ נידעריגער, אָפענער צוים מיילט 
אָב דעם גאָרטען פון דעם פוס-וועג און דעם פיאָרד אין הינטערגרונד, 
גאנץ הינטען זעהט זיך א קייט פון בערג און פעלוען-שפּיצען הינטער'ן 
פיאָרד, שפּעט נאכמיטאג, געגען אבענד, באָלעטע זיצט און נעהט אויף 
אַ שטיינערנע באַנק לינקס. אויף דער באַנק ליעגען אַ פּאָר ביכער און אַ 
נעה-קאָרב,. הילדע און לינגסטראנד, בוידע מיט פישער-געצייג, שטעהען 
ביי'ם ראַנד פון טייך. 


הי?דע (מאַכט א צייכען צו לינגסטראנד) ; שטעהט רוהיג: 
איך זעה דאָרטן א גרויסען. 

לינגסטראנד (קקט אַהינצו); ואו איז ער? 

היל דע (צייגט מיט'ן האַנד): זעהט איהר ניט -- דאָרט 
אונטען איז ער. און קוקט נור דאָ! אֶָט אין דאָך נאָך איינער! 
(קוקט דורך צווישען די בוימער): אוה --- אָט קומט ער און דער- 
שרעקט זיי ! 

ב א לע ט ע (הויבט אויף דעם קאָפּ): ווער קומט ? 

ה י ? ד ע: דין פּראָפּעסאָר, מאַדאַם! 

ב אַ ?ל ע ט ע: װאָס עפּעס מיינער? 

ה י?ד ע: מינער איז ער א דאנק גאט קיינמאָל ניט גע- 
וועזען. 

אַרנהאָלם זעהט זיך רעכטס צווישען די בוומער, 

א רנה אָ 5ם: זיינען איצט דאָ פיש אין אָט דעם טייך ? 

ה יל?לד ע: יא, עס שוימען דאָ ארום א פּאֶר בעיאָהרענטע 
קאַראַשען. 
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אע יי יי 


מ 2 קעדעטטע קארט גיוט יכה דער גד :טענ רענעגעק 6 :45 קע :בע 


אין שטורם-וועטער, דאָס נלייכען. אַךְּ, איך האָב עס שוין גוט נע- 
זעהן, אפילו אויב דו האָסט עס ניט געזעהן. 

ווא נג על (אָכגעבענדיג): ה'ם -- זאָל זיין אזוי. אָבער 
אפילו ווען עס איז געווען אזוי, איז װאָס דערפון ? 

ע לל י ד א (אין דער שטיל, זיך צורוקענדיג נעהענטער צו 
איהם): אזעלכע אויגען האָב איך שוין אמאָל פריהער געזעהען. 

וואנגע ל: וען? אן וא --? 

ע ?ליד א: דאָרט, אין בראטהאמער. פאר צעהן יאהרען. 

וו אנ ג על (שפּרינגט אויף א טריט צוריק): װאָס זאָל 
דאָס -- ? 

על ליד א (שעפּצעט ציטערענדיג): דאָס קינד האָט געהאט 
דעם פרעמדענ'ס אוינען. 

ווואנג על (טהום ניט ווילענדיג א געשריי): עללידא --! 

על לידא (כאפּט זיך פאר'ן קאָמּ אין פערצווייפלונג) ; איצט 
וועסטו פערשטעהן פארװאָס איך ווי? מעהר מיט דיר ניט לעבען וי 
דיין פרוי, --- פארװאָס איך טאָר מיט דיר ניט לעבען, (זי קעהרש 
זיך שנעל אָב און לויפט אראָב פון בארג רעכטס,) 

ווא נ ג ע ?; (ליפט איהר נאָך און רופט): עללירא, -- 
עללירא ! מיין אַרעמע, אומגליקליכע עללידא ! 
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קעעב סאבריע טגער גע די וילע גנע דייר אמק אמעגקיעמוזע-זקראבמאעהענמעב אבו רארקקצאופוטפוואהאובאאאן. 


וואנגע?: פאר צעהן יאֶהרען? 

ע ?ליד א: *יא, דאָרטן אין בראטהאמער. דייטליכער וי 
אלץ זעה איך זיין האלזטוך-שפּילקע מיט'ן גרויסען בלוי-ווייסען 
פּערל. דער פּער? איז עהנליך צו דעם אויג פון א טויטען פיש. און 
עס קוקט אויף מיר אזוי שטאַר. 

ווא גע ?: אם נאָטעס ווילען -- דו ביזט מעהר קראנק 
וי איך האָב געמיינט. קראנקער איידער דו דענקסט אליין, עללידא. 

ע?לידא: יא יא -- העלף מיר אויב דו קענסט! דען 
איך פיה? וי דאָס דריקט מיר אלץ מעהר און מעהר צוזאמען. 

וואנג ע?: אוו אין אזא צושטאנד געהסטו דאָ ארום שוין 
גאנצע דריי יאָהר. דו טראָגסט אין זיך אָט דעם בעהאלטענעם פּיין 
און האָסט מיר גאָרניט געזאָגט. 

ע ? לי ד א: אָבער איך האָב דאָך דאָס דיר ניט געקענט 
זאָגען! ביז אָט דעם אויגענבליק --- ווען איך האָב עס געמוזט זאַ- 
גען פון דיינטוועגען אליין. ווען איך װאָלט דיר דאָס אלעס פער- 
טרויט, װאָלט איך דיר אויך געמוזט פערטרויען --- דאָס װאָס מען 
קען פאר'ן מוי? ניט ארויס בריינגען. 

ווא נג ע?: װאָס מען קען טאר'ן מויל ניט ארויס בריינ- 
גען --? 

עללידא (איסמיידענדיג): ניין, ניין ניין! פרענ ניט! 
נאָך איין זאך נור, דאן נישט מעהר. --- וואנגעל, --- וי זאָלען מיר 
זיך דאָס ערקלערען--, דאָס רעטעניש מיט דעם קינד'ס אויגען --? 

ווא ננג ע ?: ליעבסטע, בעסטע עללידא, איך פערזיכער 
דיר, אז דאָס איז נור געווען איין איינבילדונג פון דיין זייט. דאָס 
קינד האָט געהאט פּונקט אזעלכע אויגען װוי אנדערע נאָרמאלע 
קינדער. 

על?ללידא: נין, דאָס האָט עס ניט נעהאט! אז דו זאָלסט 
עס ניט האָבען געקענט זעהען! דעם קינד'ס אויגען האָבען געביטען 
די פארב אקוראט וי דער ים. איז דער פיאָרר געלעגען רוהיג אין 
דעם ליכט פון דער זון, זיינען דעם קינד'ס אויגען אויך אזוי געווען. 

58 


לי'ננס טראנר: אך דאס איז שין אַזױ נום װי = 
ווארט נור, דאָס איז שוין אזוי לאנג און אזוי ברייט וי ריכטיג נו- 
טע דריי יאָהר. 

עללידא: דרי יאָהר, הייסט עס. 

כינגסט ראנד: אָדער א ביסעל לענגער. מיר האָבען 
פּערלאָזען אמעריקא אין פעברואר. אין מערץ האָבען מיר געהאט 
דעם שיפברוך. מיר זיינען אריין אין די שטורם-ווינדען פון די טאָנ- 
און-נאכט גלייכער תקופה. 

עללידא: (קקט אויף וואנגעל'ען): הייסט עס, אום יע- 
נער צייט איז עס געוועזען -- 

וואננעל: אָבער, ליעבע עללירא --? 

על ליד א (צו לינגסטראנד): סיר וועלען אייך מעהר ניט 
אויפהאלטען, געהט זיך אייך. אָבער ניט טאנצען! 

קיננסטראנה: יי טור צוקוקען? (ער געהט אוועק 
רעכטס,) 

וואנ גע 5; ליעבע עללידא -- פאר װאָס האָסטו איהם 
אויסגעפרעגט וועגען דער רייזע ? 

על ? יד א: דזשאהנסטאן איז געווען מיט איהם אויפ'ן 
שיף,. איך בין איבערצייגט דעריין. 

ווא נ גנ ע ?: פון וואנען דרינגסטו דאָס ? 

ע 5 ? י ד א (ניט ענטפערענדיג) : ער האָט זיך אויף'ן שיף 
דערוואוסט, אז איך בין פערהייראט מיט אן אנדערן, אונטער דער 
צייט װאָס ער איז געווען אוועק. און דאן -- אין דערזעלבער שעח 
איז דאָס אויף מיר אָנגעקומען ! 

וואננצ?: דער שרעק? 

עללידא: אאָ. מיט איינמאָל האָב איך איהם דאן פּלוצלונג 
דערעזעהן שטעהענדיג א לעבעדיגער פאר מיינע אויגען. אָדער ריכ- 
טיגער, שטעהענדיג א ביסעל אֶהן א זייט. ער קוקט ניט אויף מיר, 
נור ער שטעהט דאָרטן. 

וואנגע?:; וי האָט ער דיר אויסנעזעהן? 

ע ? 5 י ד א: אָט אזי וי איך האָב איהם געזעהן דאָס 
לעצטע מאָל, 
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וואנגע?: דעם שרעק? 

עללידא: יא, שרעק. א שרעק, װאָס אין אזוי גרויליך, 
וי דער ים אליין קען נור געבען. דען איצטער, וואנגעל, זאָלסטו 
הערען --- 

די יונגע לייט פון שטאָדט קומען צוריק פון לינקס, פערנייגען זיך 
און געהען אוועק רעכטס, מים זוי צוזאמען קומען אַרנהאָלם, באָלעטע, 
הילדע און לינגסטראנד, 

באָ לע ט ע (פערבייגעהענדיג): װאָס, איהר געהט נאָךְ אלץ 
דאָ ארום שפּאצירען ? 

עלליד א: *א, עס איז אזוי שעהן און קיה? דאָ אין דער 
הויך. 

ארנה אָלם: סיר פון אונזער זייט וועלען איצט ארונטער 
געהן און טאנצען. 

ווא ננגעל?: גוט, נוט. מיר קומען אויך באלד ארונטער. 

הילדע: אַדיע, דערוויילע! 

ע?לידא: הערר לינגסטראנד -- אַך, ווארט נור אן אוי- 
גענבליק. 

לינגסטראנד בלייבט שטעהן, אַרנהאָלם, באָלעטע און הילדע געהען 
אַוועק רעכמס, 

עללידא (צולאנגסטראנד): ווילט איהר אויך טאנצען? 

?לינגס ט ראנ ד: ניין, מאַדאַם, איך גלויב אז איך טאָר 
ניט. 

על?ללידא: יא, עס איז בעסער איהר זאָלט זיך אָבהיטען. 
די דאָזיגע ברוסט-קראנקהייט --- איהר זייט דאָס נאָך ניט איבער- 
נעקומען ? 

לי ננס טורא נד:; ניין, נאָךניטואיננאנצען 

עללידא (ייך עטװאָס צוריקהאלטענדיג): וי לאנג אן ערך 
איז עס שוין זינט איהר האָט די רייזע געמאכט ? 

?ינגסט ראנד: וען איך האָב בעקומען די חולאת ? 

ע 5 5י ד א: יא, די רייזע, פון וועלכער איהר האָט היינט 
אין דער פריה דערצעהלט. 
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ע? לידא (שפרינגט אויף); ניין, די צרה איז, װאָס ס'איז 
נאָך ניט פאָראיבער ! 

וואנגע?: נאָך ניט פאָראיבער, זאָנסטו? 

עללידא: ניַן וואנגעל -- עס איז ניט פאָראיבער! און 
איך האָב מורא אז עס װועט קיינמאָל ניט זיין פאָראיבער. קיינמאָל 
אין לעבען ניט ! 

וואנגעל (מיט אַ פערשטיקטער שטים): וילסטו דערמיט 
זאָגען, אז טיעף אין דיין הארצען האָסטו קיינמאָל דעם פרעמדען 
ניט געקענט פערגעסען ? 

עללידא: איך האָב איהם געהאט פערגעסען. אָבער דאן, 
מיט איין מאָל, איז מיר פאָרגעקומען וי ער איז וויעדער דאָ. 

וואנגעל: וי לאנג איז שוין דאָס? 

עללירא: עס איז איצט אן ערך דריי יאהר. -? אַדער 
עפּעס מעהרער. עס איז געווען אין דער צייט ווען איך האָב ערוואר- 
טעט דאָס קינד. 

ון אננע?:; אה! אין וענֶער ציוט, הייסט עם? יא: 
עללידא --- איצט הויבט מיר אָן אלעס קלאָר צו ווערען. 

עללידא: דו האָסט א טעות, מיין ליעבער! װאָס אויף 
מיר איז דאן אָנגעקומען, דאָס --- אַ, איך גלויב, מען קען אין דעם 
קיינמאָל ניט קלאָר ווערען. 

זנוא בנ ע 2 (קוקט אויף איהר פול מיט שמערץ): זיך דאָס 
פאָרצושטעלען --- דריי גאנצע יאֶהר ביזטו דאָ ארומגעגאנגען -- 
מיט ליעבע אין הארצען פאר אן אנדערן. פאר אן אנדערן! ניט 
פאר מיר --- ניין, פאר אן אנדערן ! 

עללידא: א, דו האָסט אינגאנצען א טעות. איך פיה? 
ניט קיין ליעבע פאר קיין אנדערן אויסער פאר דיר. 

דראנ 2 על (מיט אַ געדריקטער שטים) : פאר װאָס -ען 
האָסטו אָט די גאנצע צייט ניט געװאָלט מיט מיר לעבען אלס מיין 
פרוי ? 

ע לליד א: צוליעב דעם שרעק, װאָס עס קומט פון דעם 
פרעמדען מענשען. 


אי 
זש 
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עללידא: אַךְניין. ער האָט געשריבען װויעדער אזוי רו" 
היג װי פריהער. קיין װאָרט ניט פון דעם װאָס איך האָב אבגעשני- 
טען מיט איהם. דאן האָב איך איינגעזעהן, אז ס'איז ארויסגעװואָר- 
פען און האָב שוין מעהר קיינמאָל צו איהם ניט געשריבען. 

ווא נגע ?: אוו דו האָסט פון איהם שוין מעהר גאָרנישט 
געהערט ? 

על?ללידא: יא, איך האָב דערנאָך געקריגען פון איהם נאָך 
דריי בריעף. איינמאָל האָט ער מיר געשריבען פון קאליפאָרניע, און 
נאָך אמאָל פון כינא. דער לעצטער בריעף, װאָס איך האָב פון איהם 
בעקומען, איז געווען פון אויסטראליען. פון דאָרט האָט ער געשרי- 
בען אז ער וויל געהן אין די נאָלד-מינען. זייט דאן אָבער האָט ער 
שוין מעהר פון זיך ניט געלאָזט הערען. 

וואנגע?ל: דער מענש האָט געהאט איבער דיר אן אוננע- 
וועהנליכע מאכט, עללירא. 

ע?ללידא: אדיא,יא. דער שרעקליכער מענש! 

וואנגע?: אָבער דו טאָרסט מעהר ווענען דעם ניט דענ- 
קען,. מעהר קיינמאָל ניט! דו מוזט עס מיר פערשפּרעכען, מיין 
ליעבע, טייערע עללידא ! איצט וװעל? איך פּרובירען פאר דיר אנ- 
אַנדער הייל-מיטעל. א פרישערע לופט איידער דאָ אין די פיאָרדען. 
די זאלציגע, שטארקענדע ים-לופט ! נו, װאָס זאָגסטו דערצו ? 

עללידא: אַךְ רעד ניט דערפון! דענק ניט ווענען אזא 
זאך! דערמיט װעט מיר ניט זיין געהאָלפען, איך פיה? עס גאנץ 
גוט. איך על פון דער לאסט דאָרטן אויך ניט לויז ווערען. 

וואנגעל?ל: װאָס פאר א לאסט, מיין ליעבע --- װאָס מיינ- 
סטו איינענטליך דערמיט ? 

ע ללידא: דאם שרעקליכע, מיין איל. אִם הי אוכוה 
גרייפליכע מאכט איבער מיין געמיטה -- 

וואננעל: אָבער פון דער מאכט ביזטו האך שוין קיז 
געװאָרען, שוין לאנג, זינט דו האָסט מיט איהם אָבגעשניטען. דאָס 
איז דאָך שוין לאנג פאָראיבער ! 
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באלד געקומען צום שכל און האָב איינגעזעהן וי נאריש און זינלאָז 
די גאנצע זאך איז געווען. 

ווא נג ע ל: דו האָסט פריהער גערעדט וװעגען בריעף. 
האָסטו געהערט פון איהם, הייסט עס, דערנאָך אויך? 

על לי ד א: יא, איך האָב געהערט פון איהם. צוערשט 
האָב איך בעקומען פון איהם א פּאַר קורצע ציילען פון אַרכאַנגעל, 
ער האָט נור געשריבען, אז ער האָט בדעה צו פאָהרען נאָך אמע- 
ריקא, און האָט מיר אָנגעגעבען די אדרעסע וואו איהם צו שיקען 
מיין ענטפער. 

ווא נגע?: אוו דו האָסט עס געטאָן? 

על ליד א: גליך. איך האָב, פערשטעהט זיך, געשרי- 
בען, אז צווישען אונז איז אלעס אויס, און אז ער זאָל מעהר ניט 
דענקען וועגען מיר, אזוי וי איך יל מעהר קיינמאָל ניט דענקען 
וועגען איהם. 

ווא גע ?: און טראַץ דעם האָט ער פונדעסטוועגען דיר 
וויעדער געשריבען ? 

עללידא: יא, ער האָט װויעדער געשריבען. 

ווא נ ג ע ?: או װאָס האָט ער געענטפערט אויף דאָס, 
װאָס דו האָסט איהם געגעבען צו פערשטעהן ? 

ע ל לי ד א: אוף דאָס האָט ער קיין װאָרט ניט געענט- 
פערט. עס איז אויסנעקומען וי איך װאָלט איבערהויפּט איהם 
גאָרנישט אבגעזאָגט. ער האָט געשריבען גאנץ רוהיג, איך זאָל 
נור אויף איהם ווארטען. אזוי באלד װוי ער װעט קענען מיך נעה- 
מען צו זיך, װעט ער מיר לאָזען וויסען, און דאן זאָל איך גלייך 
קומען. 

וואננע?: ער האָט, הייסט עס, דיך ניט געװאָלט פריי 
לאָזען ? 

ע ? ? י ד א: נין. דאן האָב איך ויעדער געשריבען. 
כמעט װאָרט פאר װאָרט וי דאָס ערשטע מאָל,. אפשר נאָך אבי- 
ספע? הארטער, 

וואנגעל?: נו, און דאן האָט ער נאָכגעגעבען? 
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ע ? ?יד א: ער האָט אָבער געזאָגט, אז ער האָט נור גע- 
טהון װאָס איז געווען גוט און גערעכט. 

וואנג על?:; גוט און גערעכט! װאָס איז דען געוען זיין 
גרונד פאר װאָס ער האָט איהם דערשטאָכען ? 

ע??לידא: ער האָט מיר ניט געװאָלט זאָנען דעם גרונר. 
ער האָט געזאָגט, אז ס'איז ניט פאר מיינע אויערן אזא זאך צו 
הערען. 

וואננגע?: א דו האָסט איהם געגלויבט אויפ'ן װאָרט? 

ע?ל?לידא: יא, עס איז מיר נאָר אויפ'ן זינען ניט געקו- 
מען איהם ניט צו גלויבען. נו, עוקר זיין האָט ער דאָך געמוזט. 
אָבער, ווען עס איז געקומען צום געזעגענען זיך. --- ניין, דו קענסט 
זיך גאָר ניט פאָרשטעלען, װאָס איהם איז איינגעפאלען צו טהון. 

ווא נ ג ע ?: נ, לאָמיך הערען! 

ע? ליד א: ער האָט ארויסגענומען א בונד שליסלען פון 
קעשענע, האָט ארונטערגענומען א רינג פון זיין פינגער, וועלכען 
ער האָט געוועהנליך געטראָגען, און האָט אויך אראָבגענומען א 
קליינעם רינג ביי מיר פון פינגער. די ביירע רינגען האָט ער אָנֵ- 
געהאנגען צוזאמען מיט די שליסלען, און דאן האָט ער געזאָגט, 
אז מיר ביידע מוזען זיך פער'קנס'ן צום ים. 

ווא ננע ?: פערקנס' זיך! 

ע ? ?ליד א: *א, אזי האָט ער געזאָנט. און דאן האָט ער 
מיט אלע כחות אריינגעװואָרפען די ביידע רינגען מיט'ן בונד שליס" 
לען ווייט אוועק אין ים. 

ווא נ גע ?:; או דו, עללידא? דו האָסט איינגעשטימט 
דערצו ? 

ע?לידא: *אא, שטע?ל זיך נור פאָר -- עס איז מיר דע- 
מאָלסט פאָרגעקומען, אז דאָס אלעס האָט אזוי געמוזט זיין און 
ניט אנדערש. -- אָבער, א דאנק גאָט, -- דאן איז ער אוועקגע- 
פאָהרען ! 

ווא נ ג ע ?: א וען ער איז אװעקגעפּאָהרען ---? 

ע 5 ?י ד א: נ, דו קענסט דאָך פערשטעהן, אז איך בין 

פפּ 


ע 5 5 י ד א: *יא, מיר האָט זיך כמעט אויסגעוויזען, וי 
איך װאָלט אויך געװאָרען זייער אלעמענס א קרובה. 

ווא נג ע?: יא יא -- און אזוי, הייסט עס, אזוי האָסט 
זיך מיט איהם פּערלאָבט ? 

ע? ליד א: יא, ער האָט געזאָגט, איך זאָל עס טהון. 

גואננע?: אוה זאַָלסט? האסט רדען ניט נעהאט 
קיין אייגענעם ווילען ? 

על לירא:;איסוש ער איז נעוען נעבען מירן אַ, -- 
דערנאָך איז עס מיר פאָרנעקומען נאָר אונבעגרייפליך. 

ווא ננ גע ?: פלענגסט זיך אָפט טרעפען מיט איהם ? 

ע? ?י ד א: ניין, ניט זעהר אָפט. איינמאָל אין ער גע- 
ווען דאָרטן ביי אונז און האָט אָנגעקוקט דעם לייכט-טורעם. דע- 
מאָלסט בין איך מיט איהם בעקאנט געװאָרען. שפּעטער פלענען 
מיר זיך ווען ניט-ווען טרעפען. אָבער דאן האָט פּאסירט די גע- 
שיבטע מיט'ן קאפּיטאן. און ער האָט געמוזט אוועק. 

וואננע?: יא, -- דערצעה? מיר נֹאֶךְּ װעגען דעם! 

ע ? ? י ד א: אין א געוויסען פריהמאָרגען קריג איך פון 
איהם א צעטעל, און דאָרט איז נעשטאנען איך זאָל ארויסקומען 
צו איהם אין בראַטהאַמער, --- דו ווייסט, דער לאנד-שפּיץ צווישען 
דעם לייכט-טורעם און שאָלדוויקען. 

ווא נ נע ?: יא געויס, געוויס -- די פּלעצער געדענק 
איך גוט. 

ע ל ל? י ד א: איך זאָל דאָרט נלייך ארויסקומען, האָט ער 
נעשריבען ; ער האָט עפּעס מיט מיר װאָס צו רעדען. 

וואננעל?: או דו ביזט גענאנגען? 

ע ל ? דד א: יא, איף האָב נעמווט נעהן. נו, דאן האָט 
ער מיר דערצעהלט, אז אין יענער נאכט האָט ער דעם קאפּיטאן 
דערשטאָכען. 

וואנגע?: דאָס האָט ער אליין געזאָגט? פּשוט גענו- 
מען און זיך מודה געווען! 


עמצרדי יעשט צועריעצרזעישקושיאמשל:שוקויכ: ער יקאר 2 רעטכיר ויא בא סניק :טאנעס מע ארקנ אושאאקאניסיזקיהסאההוסטטאמואמון. 


האָט עס דיר געקענט אזא זאך איינפאלען -- צו פערלאָבען זיך 
מיט אזעלכען! מיט א וילד-פרעמדען נענש'ן! -- װי האָט ער 
געהייסען ? 

ע ? ? י ד א: דאמאָלסט האָט ער זיך גערופען פרימאן. 
שפּעטער, אין זיינע בריעף, האָט ער זיך אונטערגעשריבען אל- 
פרעד דזשאנסטאן. 

ווא נ ג ע ?: א פון וואנען האָט ער געשטאמט? 

ע ? ל? י ד א: פון פינמארק, האָט ער געזאָגט. געבוירען 
איז ער אייגענטליך אין פינלאנר. אָנגעקומען אהער אין ער אלס 
קינד --- מיט זיין פאָטער, נלויב איך. 

וואננגעל?ל: היסט עס, ער איז געווען א קװאַן. 

על ליי רוא:;זא, אזוי רופט מען,זיי, האכם זיך; 

ווא נ ג ע ?: װאָס וייסטו אויסער דעם וועגען איהם ? 

ע?ללידא: איך וייס נור, אז ער איז גאנץ יונג געװאָרען 
א מאטראָז, און אז ער האָט דורכגעמאכט ווייטע רייזען. 

ווא ננ ע ל: אױסער דעם גאָרנישט? 

ע ?ל י ד א: נין, מיר האָבען קיינמאָל ווענען אזוינע זא- 
כען ניט גערעדט. 

ווא נ ג ע ?: פן װאָס דען האָט איהר גערעדט ? 

ע ? ? י ד א: מייסטענס פלעגען מיר רעדען ווענען ים. 

וואנגע?: אה--! פוןים הייסט עס? 

ע ? ? י ד א: פון שטורעם און פון רוה. פון פינסטערע 
נעכט אויף'ן ים. פון ים אין זון-העלע בליסטשענדינע טעג פלע- 
גען מיר אויך רעדען. אָבער מייסטענס האָבען מיר גערעדט פון 
די װאַלפיש און פון די דעלפינען און ים-הינד, װאָס ליענען אויף 
די ים-פעלזען און ווארעמען זיך אין זון. און דאן האָבען מיר נע- 
רעדט פון די אדלערן און די מעווען און אלע אנדערע ים-פוינלען. 
-- און בעטראכט נור --- איז עס ניט זאָנדערבאר --- ווען מיר פלע- 
גען רעדען פון אזעלכע זאכען, פלענט מיר פאָרקומען אזוי װוי אָט 
די אלע ים-טירען און ים-פויגלען װאָלטען געווען זיינע קרובים, 

ווא ננע ?: אן דו--? 
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נען ניט געווען אזויפיעל מען זאָל קענען איבערקלייבען. אָדער, 
ריכטיגער געזאָגט, עס איז מעהר ניט געווען װווֹי איין איינציגער --- 

ע ? ל י ד א: דו מיינסט אוודאי, אז דאָס איז געוען -- 
אַרנהאָלם. 

וואננע?: יא, אפשר ניט --? 

עללידא: נין 

ווא נ ג ע 7?: אזי? נין? דאן קען איך ניט קלוג 
ווערען. 

ע ?ליד א: עראינערסט זיך ס'אין אמאָ? געקומען, שפּעט 
אין הערבסט, א גרויסער אמעריקאנער שיף אין שאָלדוויקען פאר 
רעמאָנט ? 

וואננע?: *א, איך עראינער מיך נאנץ נוט. אויף 
דעם דאָזיגען שיף האָט מען איין פריהמאָרגען געפונען דעם קאפּי- 
טאן אן ערמאַרדעטען אין קאַיוטע. איך בין דאָרט אליין געווען 
און געפּאלמעסט דעם קערפּער. 

עללידא: יא, דאָס קען זיין. 

ווואנ ג ע ?: מען האָט דאן גערעדט, אז דער צווייטער 
שטורמאן האָט דאָס איהם ערמאָרדעט. 

על ליד א: דאָס קען קיינער ניט זאָגען! וייל? עס איז 
קיינמאָל ניט בעוויזען געװאָרען. 

וואנגעל: עס האָט דאָך אין דעם קיין ספק ניט געקענט 
זיין, װאָרים אז ניט, פארװאָס האָט ער זיך געװאָרפען אין וואסער ? 

ע ל ליד א: ער האָט זיך ניט געװאָרפען אין וואסער. ער 
איז אנטלאפען אויף א שיף װאָס איז געגאנגען ארויף אין צפון. 

ווא נ ג ע ? (ערשטוינט);: פון וואנען ווייסטו דאָס ? 

ע ? ? י ד א (מיט אַנשטרענגונג): יא, וואנגעל? --- -ער 
צווייטער שטורמאן : סיט איהם בין איך דאָס געווען---פערלאָבט. 

ווא נג ע ? (שפּרינגט אויף): װאָס זאָגסטו? קען דאָס 
מעגליך זיין ! 

עללידא: *א, אזוי אזי עס. עס איז דאָס געװוען. 

וואנגע?: אָבער אום גאָטעס ווילען, עללידא ---! וי 
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ע 75 י ד א: איך װעל דיר דאָס דערצעהלען אזוי נוט וי 
איך קען, און אזוי גענוי װוי איך מיין, אז איך ווייס עס. קום 
אהער און זעץ זיך צו צו מיר. (זיי זעצען זיך אויף די שטיינער.) 

ווא גע ?ל: נו, עללידא? אלואָ--? 

ע ? ?י ד א: יענעם טאָג, ווען דו ביסט דאָרטן געקומען 
און מיך געפרעגט צי איך קען און יל זיין דיינע, האָסטו מיט 
מיר גערעדט אזוי אָפען און אזוי עהרליך וועגען דיין ערשטער היי- 
ראט. דו האָסט געזאָגט, אז זי איז געווען זעהר א גליקליכע. 

ווא נג ע ?: און אזוי איז זי טאקע געוען. 

ע?לידא: יא יא, מיין ליעבער --- איך נלויב דיר. ניט 
צוליעב דעם דערמאָן איך דאָס איצטער. איך יל דיר נור דער- 
מאָנען, אז איך פון מיין זייט בין אויך אויפריכטיג געווען מיט 
דיר. דען איך האָב דיר דערצעהלט אֶהן א שום אִבהאלט, אז איך 
האָב אמאָל אין מיין לעבען געהאט געליעבט אן אנדערען. אז ע 
איז צווישען אונז געקומען אזוי ווייט װוי ביז צו --- צו א געוויסען 
סאָרט פערלאָבונג. 

ווא נגע ?: צו א געוויסען סאָרט --? 

ע?לידא: יא, עטװאָס דערגלייכען. נו, דאָס האָט אָבער 
געדויערט גאָר א קורצע צייט. ער איז אָבגעפאָהרען. און שפּעטער 
האָב איך געמאכט א סוף פון דער גאנצער זאך. איך האָב דאָס 
דיר אלעס דערצעהלט. 

ווא נגע 5: אָבער, ליעבע עללידא, צו װאָס דען װועקסטו 
װויעדער אויף אָט די אלטע געשיכטען ? אין גרונד איזן מיר די 
גאנצע זאך גאָר ניט אָנגעגאנגען. און איך האָב דאָך קיינמאָל 
אפילו ניט געפרעגט ווער דאָס איז געווען. 

עללידא: יא, דו האָסט ניט געפרענט. דו ביזט אלעמאָל 
אויסגערעכענט מיך ניט צו פערלעצען. 

וו אי בעל (שמייבעלט ; נו, אין דעם פאל --- איך האָב 
אליין נעקענט אונגעפעהר טרעפען זיין נאָמען. 

ע?לידא: זיין נאָמען! 

ווא נגע ?: אין שאלדויקען און דעם געגענד ארום זיי" 
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עללידא: אָבער איך בין דאָך דאָ; און איך בלייב דאָ. 
דו האָסט מיך דאָך. 

וואנג על: האָב איך דיך, עללירא ? 

עללידא: אַך רעד ניט פון יענער זאך. אָט דאָ האָסטו 
אלעס, פון װאָס-וועגען דו לעבסט און שטרעבסט. דאָ ליעגט די 
גאנצע טהעטיגקייט פון דיין לעבען. 

ווא נג ע ל: וװעגען דעם רערט מען ניט, זאָג איך דיר. 
מיר וועלען אװעקפּאָהרען פון דאנען. מיר וועלען פאָהרען ערנעץ 
וואו צום ים. דאָס איז ביי מיר פעסט בעשלאָסען, ליעבע עללידא. 

על לי ד א: אן װאָס רעכענסטו וועלען מיר דערביי גע- 
ווינען ? 

ווא נג ע ל: דו ועסט דאָרט װיעדער געווינען דיין נע- 
זונד און די בערוהינונג פון דיין נשמה, 

על לי ד א: איך גלױיב קוים. און דו אליין? דארפסט 
אויך דענקען וועגען זיך. װאָס װועסט ד ו דערביי געווינען? 

וואננעל: איך װעל דיך װיעדער געווינען, דו ליעבע. 

על לי ד א: אָבער דאָס קענסטו ניט! ניין, ניין, דאָס 
קענסטו ניט, וואנגעל! אָט דער געדאנק איז דאָך דאס שרעקלי- 
כע -- דאָס, װאָס מאכט מיר צום פערצווייפלען. 

ווא נגג על : אָט דאָס דארף מען ערשט פּרובירען. אויב 
דאָ פערפאָלגען דיר אזוינע געדאנקען, דאן איז פאר דיר קיין אנ- 
דער רעטונג ניטאָ, װי צו אנטלויפען פון דאנען! און װאָס שנע- 
לער, אלץ בעסער. דאָס איז א פעסט בעשלאָסענע זאך, הערסטו. 

עללידא: נין! איך װעל דיר בעסער שוין אלעס נלייך 
ארויסזאָגען ! ריכטיג וי עס איז. 

וואנגע ?ל: יא, יא -- טהו דאָס טאקע! 

ע לליד א: דען דו דארפסט זיך ניט מאכען אונגליקליך 
פון מיינעטוועגען. איבערהויפּט נאָך, אזוי וי דאָס וועט אינז 
קיין נוצען ניט בריינגען. 

ווא ננ גע ל: איך האָב איצט דיין װאָרט, אז דו װעסט 
מיר אלעס דערצעהלען --- אקוראט וי די זאך איז. 
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ווא נ ג ע ?: יא, היינט האָב איך ענדליך גאנץ טיעף 
אריינגעקוקט אין דעם --- ביז צום גרונד. 

על לידא: ביז צום נרונה; זאנסטן. אך, ‏ נלויב דאס נור 
ניט. 

ווא נ ג ע ? (שטעהט אויף);: איך ווייס זעהר וואוי?, או 
דאס איז נאָך ניט אלעס, ליעבע עללירא. 

ע ?ליד א (אין אנגסט): דו ווייסט, אז עס איז דאָ נאֶך 
עפּעס מעהר ? 

ווא נ גע ?: יא, אז דו קענסט ניט פערטראנען די אומ- 
שטענדען, וואס רינגלען דיך דא ארום. די בערג דריקען דיך און 
ליענען װי א שווערע משא אויף דיין נשמה. דאָ אין ניט גענוג 
ליכט פאר דיר. דער הימעל איבער דיר איז דאָ ניט ווייט גענוג. די 
לופט איז דאָ ניט שטארק און ניט ריין גענוג פאר דיר. 

ע 9 ? י ד א: דעריין האָסטו ווירקליך רעכט. טאג און 
נאכט, זומער און ווינטער, פיה? איך עס -- א ביינקעניש, וואס 
ציהט מיך צום ים. 

דו צע נש ?יראס וײיס אוךו וואװט. לועבע. עלשדא! 
(לעגט ארויף די האנד אויף איהר קאָפּ) און דעריבער זאָל דאָס אָרימע 
קראנקע קינד וויעדער געהן דאָרטן, וואו עס פיהלט זיך אין דער 
היים. 

דל ייד.א::-6ווי מיינפטו דאם 9 

וואנג ע?: גאנץ איינפאך. מיר קלייבען זיך איבער. 

עי ול ייר א2- זידיאיבערקקייבען! 

וואנגע ?: יא. מיר וועלען אריבערפאָהרען אין א וועל- 
כען עס איז פּלאץ ביים אָפענעם ים --- אין א פּלאץ וואו דו וועסט 
געפינען פאר זיך א היים, וי דיין הארץ געלוסט. 

ע?לידא: אַךְ, מיין ליעבער, גיב אויף דעם געדאנק אויף 
אייביג ! דאָס איז אינגאנצען אונמעגליך. דו קענסט אין ערגעץ 
אין דער וועלט ניט לעבען אזוי גליקליך וי דאָ. 

ווא נג ע ?: וענען מיר רעדט מען ניט. און אויסער- 
דעם, --- גלויבסטו אז איך קען דאָ לעבען גליקליך --- אֶהן דיר ? 
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ע ? ? י ד א (מיט היטץ): נין, דו פערשטעהסט ניט! 
זאג ניט אז דו פערשטעהסט מיך -- ! 

וואנגעל: דאָך. דו ביזט אַן עהרליכע נאַטור, עללידא. 
דו האָסט א געטריי הארץ -- 

עללידא: יא, דאס האָב איך. 

ווא נג ע ?: יעדע פערהעלטניס, אין וועלכער דו זאלסט 
זיך קענען פיהלען זיכער און גליקליך, מוז זיין א גאנצע און א 
פאלקעמענע. 

עלליד א (קקט איהם אָן געשפּאַנט): נו, און -- ? 

ווא נג ע ל: דו ביזט ניט דערצו געשאפען געווארען צו 
זיין א מאנ'ס צווייטע פרוי. 

עללידא: וי קומסטו עפּעס אויף דעם מיט א מאָל? 

ווא נג ע ל: דער געדאנק איז מיר אֶפּט דורכגעפלויגען 
דורכ'ן קאָפּ, נור היינט איז עס מיר אינגאנצען קלאָר געווארען. 
דער עראינערונגס-יום-טוב פון די קינדער --- דו האָסט דעריין גע- 
קוקט אויף מיר וי אויף א מיטשולדיגען -- נו יא, א מאנ'ס ער- 
אינערונגען קענען ניט ווערען אזוי אויסגעלאָשען. וועניגסטענס, 
ניט מיינע עראינערונגען. איך בין ניט אזעלכער, 

ע ל?ל י ד א: דאָס וייס איך. אַךְּ, דאס ווייס איך אזוי 
נוט. 

וואנג ע ?: פן דעסטועגען אבער האָסטו א טעות. דיר 
דוכט זיך כמעט װי די קינדער'ס מוטער וואלט נאָך געלעבט, וי 
זי וואלט אן אונבעמערקטע געשטאנען צווישען אונז. דו מיינסט, 
אז מיין הארץ איז צוטיילט גלייך צווישען דיר און איהר. און 
אָט דער געדאנק עמפּערט דיךּ. דו זעהסט, אזוי צו זאגען, עטוואס , 
אונמאָראלישעס אין אונזער פערהעלטניס. און טאקע ד ע ר י- . 
ב ע ר קענסטו ניט -- אדער ווילסטו ניט מעהר מיט מיר לעבען 
אלס מיין פרוי. 

ע ? ל י ד א (שטעהט אויף): האָסטוֹ דאס אלעס געזעהן, 
וואנגעל? אריינגעקוקט אין דאס אלעס ? 
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א ר נ ה אַ ? ם (שפּאַסענדיג); אזוי גאָר, קליינע פריילין, 
הא ? (צו באָלעטע:) לאָמיר ביידע פּרובירען, צי זי האָט רעכט. 

ב אַ ? ע ט ע (אנטערדריקט א שמייכעל): גוט. לאָמיר 
פּרובירען. (זיי געהען אוועק געארעמט לינקס.) 

ה י? ד ע (צו לינגסטראנד); זאָלען מיר אויך --? 

?ינג ס ט ר אנ ד: געארעמט -- ? 

ה י? ד ע: וארום דען ניט ? פון מיינטוועגען, גערן. 

?ינגס ט רא נ ד (נעהמט איהר ארעם און לאכט צופריע- 
דען): דאס איז אבער ווירקליך שרעקליך קאָמיש! 

ה יל ר ע: קאָמיש? 

לינגסט ראנ ד: יא, עס זעהט דאָך פּונקט אויס וי מיר 
וואלטען געווען פערלאָבט. 

ה י ? ד ע: איהר האָט אודאי נאָך קיינמאָל ניט געשפּא- 
צירט מיט א דאמע געאַרעמט, הערר לינגסטראנד. (זיי געהען 
אוועק לינקס,) 

בווא נו טל (שטעהט הינטען נעבען וואַך-טורעם) : ליעבע 
עללידא, איצט האָבען מיר א וויילע צייט פאר אונז אליין -- 

ע ?ליד א: *א, קום און זעץ זיך דאָ נעבען מיר. 

וואננגע? זעצט זיך): דאָ איז אזוי פריי און שטיל. נו, 
לאָמיר זיך אביסעל דורכשמועסן. 

עיל לדוי רד א פון וואם ? 

ואנ נע ?: ועגען דיר. און ווענען אונזער פערהעלטניס, 
עללידא. איך זעה וואויל, אז אזוי קען עס ווייטער ניט געהן. 

ע?לידא: ואס וואלסטו געוואלט עס זאל זיין אנשטאט 
דעם ? 

ווא ג ע ?5: פולען צוטרויען, מיין ליעבע, א צוזאמענלע- 
בען --- וי פריהער. 

ע ?ליד א: אך, וען דאס וואלט געקענט זיין! עס אין 
אבער אינגאנצען אונמעגליך! 

וואננכ גע ?: איך דענק אז איך פערשטעה דיך. פון עט- 
ליכע ווערטער וואס דו האָסט געלאָזט פאלען היע און דא. 
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וואנגעל, עללידא, ארנהאָלם און לינגסטראנד קומען ארויף פון 
רעכטס, 

על לי ד א (צייגט מיט'ן האנד אויפ'ן הינטערגרונד) : עם 
ליענט אָט דארטן. 

א רנ ה אָ לם: יא געוויס, דארטן מוז עס זיין. 

עכלירא: דארטטן פיענט דער ים. 

האפ עטע (צו ארנהאָלם): געפינט איהר ניט, אז דאָ אוי- 
בען איז זעהר שעהן ? 

א ר נ ה א ל ם: איך נגעפין אז דאָ איז גרויסארטיג. א 
פּראכטפולער בליק. 

ווא נגע ל: איהר זייט געוויס דאָ אויבען פריהער קיינ- 
מאָל ניט געוועזען ? 

א ר נ ה אַ ? ם: נין, קיינמאָל ניט. אין מיין צייט, גלויב 
איך ניט, אז מען האָט דאָ געקענט דורכגעהן. עס איז אפילו קיין 
פוס-שטעג דאָ ניט געווען. 

ווא נג ע ל: או קיין אויסגעלענטע פּלעצער אויך ניט. 
דאס אלץ האָבען מיר געקריגען די לעצטע פּאָר יאהר, 

עללידא: דאָרט אריבער אויף די , לאָצענקופּע" אין דער 
אויסבליק נאָך גרויסארטיגער. 

ווא נגעל: זאלען מיר אפשר דארט אריבערנעהן? 

ע ? ל י ד א (זעצט זיך אויף א שטיין רעכטס); א דאנק. 
איךְ ניט. איהר קענט אייך געהן, איך װעל דאָ בלייבען זיצען און 
ווארטען אויף אייך. 

ווא נָג ע ל: נט, װעל איך דא בלייבען מיט ריר. די 
מיידלעך קענען ארומפיהרען דעם הערר ארנהאָלם איהם וויזען 
דעם פּלאץ. 

א ר נ ה אַ ל ם: אה, זעהר גערן. איז דא א װעג וואס 
פיהרט דאָרטן ארויף ? 

בס עטע: אֶה יאָ. דארט איז א שעהנער, ברייטער וועג. 

ה י5 ד ע: דער ועג איז אזוי ברייט אז צוויי מענשען קע- 
נען בעקוועם געהן אַרם אין אַרם. 


48 


ה יל ד ע: עס איז דאך אזוי. און ער האָט אויך רונצלען 
ארום ביידע אויגען. אַך גאָט, באָלעטע, -- און דו ביזט געווען 
אזוי , פערליאָבעט" אין איהם, ווען ער איז נֹאֶךְּ געווען דיין לעה- 
רער! 

ב אַ 5 ע טע לאַכט): יא, בעגרייפסטו עס ? איך געדענק, 
איך האָב אמאָל פערגאסען ביטערע טרערען, ווייל ער האָט גע- 
זאָגט, אז באָלעטע איז ניט קיין שעהנער נאָמען. 

ה י? ד ע: בערעכען נור! (קוקט וויעדער ארונטער) דוֹ, 
דערלאנג נור א קוק דארטן! די ,פרוי פון ים" געהט זיך און 
רעדט מיט איהם, ניט מיט'ן פּאַפּא. --- עס וואלט מיר ניט וואונ- 
דערן ווען אט די ביידע האָבען געווארפען אן אויג איינער אויפ'ן 
אנדערן. 

ב אַ 5 ע ט ע: שעמען זאלסטו זיך, דו! וי קענסטו זאנען 
אויף איהר אזא זאך? מיר האָבען דאך אנגעהויבען אויסצוקומען 
מיט איהר אזוי גוט -- 

ה י?דע: נויא, רעד זיך נור עפּעס איין, דו קינד איינע! 

ניין, די פערהעלטניס צווישען איהר און אונז װעט קיינמאָל ניט 
זיין קיין גוטע. זי פּאסט זיך ניט צו אונז, און מיר פּאסען זיך ניט צו 
איהר. גאָט ווייס פאר וואס פּאַפּאַ האָט איהר אריינגעשלעפּט צו 
אונז אין הויז. איך וואלט זיך ניט וואונדערן, ווען זי זאל מיט איין 
מאָל דאָ ביי אונז אראָב פון זינען. 

ב אַ 5 ע ט ע: אראָב פון זינען! וי קומט צו דיר אזא 
געראנק ? 

ה י?ד ע: זעהסטו, דאָס װאָלט נאָר ניט געווען אזוי מערק- 
ווירדיג. איהר מוטער אין אויך געווען געריהרט. זי איז געשטאר- 
בען א משוגענע, דאס ווייס איך. 

ב אָ ? ע ט ע: יא, נאָט ווייס וואו דו שטעקסט דיין נאָז 
ניט אריין אומעטום. דו פּלױדער עס נור ניט אויס ווייטער, איך 
בעט דיך. איצט זיי נור אַרטיג --- דעם פּאפּא צוליעב, הערסטו, 
הילרע ? 
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ב אַ ? ע ט ע: איך רעכען, אזן ד ו דארפסט איהם נעה- 
מען. 

ה י ? ד ע: פוע, ניט פאר מיר! ער האָט דאָך ניט קיין 
יגראָשען ביי דער נשמה, און האָט אליין ניט פון וואס צו לעבען. 

ב אַ ?ע ט ע: טאָ פאר וואס גיסטו זיך שטענדיג אב מיט 
יאיהם אזוי פיעל? 

היל?לדע: דאָס טהו איך דאֶךְ נור צוליעב זיין חולאת. 

ב אַ ? ע ט ע: דערויילע האָב איך נאָךְ ניט געזעהן דו 
וזאלסט מיט איהם אזויפיעל מיטלייד האָבען. 

ה י?דע: דאס האָב איך טאקע ניט. איך געפין אבער א 
געוויסען רייץ אין דעם. 

ב אַ ? ע ט ע: אין וואס ? 

ה י?ד ע: איהם אנצוקוקען און צו הערען איהם דערצעה- 
לען, אז זיין חולאת איז ניט געפעהרליך. און דאן אז ער וועט 
פאהרען אין אויסלאנד און װועט ווערען א קינסטלער. ער גלויבט 
אין דעם אזוי שטארק און פיהלט דערביי אזוי גליקליך. און דאָך 
וועט "דּערפון גארנישט ניט ארויסקומען. קיינמאָל ניט. דען עד 
וועט'ניט לאנג לעבען. אט דאָס זיך פארצושטעלען געפין איך איז 
זעהר שפּאַנענד. 

ב אַ לע ט ע: שפּאַנענד? 

ה י? ד ע: יא, אט דאָס געפין איך אין שפּאַנענד -- איך 
נעהם מיר אט די פרייהייט. 

באָ לע ט ע: פע, הילדע, דו ביסט נאָר א שלעכטע! 

ה י ? ד ע: יא, אט אזוי ויל איך, -- טהו מיר עפּעס ! 
(קוקט ארונטער) נו, ענדליך ! ארנהאָלם האָט אפּנים ניט זעהר 
ליעב הויך צו קלעטערן. (דרעהט זיך אויס) אַךְּ, וייסטו וואס איך 
האָב היינט צו מיטאג ביי ארנהאָלם'ען בעמערקט ? 

ב אַ ? ע ט ע: װאָס? 

הילד ע: דענק נור, דוֹ -- עס הויבען אֶן ביי איהם אויס- 
צוקריכען די האָאָר --- אָט דאָ אויבען אין מיטען קאָפּ. 

ב אַ ?ע ט ע: אַךְ, אונזין! דאָס איז געוויס ניט אמת. 
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לינגס ט ראנ ד: ניי, עס איז א האָר ניט געפעהרליך. 
אזוי האָב איך אויך פערשטאנען פון אייער פאטער. 

היל ד ע: אן עס װעט אינגאנצען איבערגעהן, אזוי באלד 
װוי איהר װועט קענען מאכען די רייזע. 

לינגס ט ר אנ ד: יא, דאן װועט עס איבערגעהן. 

ב אַ ל ע ט ע (מיט בלומען) זעהט נור, הערר לינגסטראנדף 
--- אט די בלום זאלט איהר אריינשטעקען אין לאַטץ. 

לינגס ט ר אנ ד: אַךְ, איך דאנק אייך טויזענר מאָל, 
פריילין ! דאס איז פון אייך שוין צוגוט. 

ה י ? ד ע (קוקט ארונטער רעכטס): אָט קוֹמען זיי ארויף 
אויף דעם וועג פון אונטען! 

ב אַ ל ע ט ע (קוקט אויך ארונטער): ווען זיי ווייסען נוח 
וואו זיך צו פערקירעווען. ניין, זיי געהען פאַלש. 

ליננגס ט ר אנ ד (שטעהט אויף): איך על ארונטעףה 
נעהן דאָ צום ברעג און װועל זיי רופען. 

ה יל ד ע: איהר װעט אבער מוזען גוט שרייען. 

ב א ל ע ט ע: ניין, דאס טויג ניט. איהר וועט זיך נור וויע- 
דער איינמאַטערן. 

?ינגג ס ט ר אנ ד: אַךְ, אראָב בארג געהט זיך לייכט. 
(ער געהט אָב רעכטס.) 

ה י? ד ע: בארג אראָב, יא. (קוקט איהם נאָך) ‏ איצט 
שפּרינגט ער אפילו אונטער און ער דענקט גאר ניט, דער חכם, 
אז ער װועט ויעדער מוזען ארויפגעהן. 

ב אַ לע ט ע: נעבעך ---! 

ה י?ד ע: וען לינגסטראנד וואלט זיך דיר ערקלערט אין 
ליעבע, וואלסטו איהם אנגענומען ? 

ב אַ 5 ע ט ע: ביסטו משונע געווארען ? 

ה י ? ד ע: נ, איך מיין, פערשטעהט זיך, ווען ער וואלט 
ניט געהאט זיין חולאת, און ווען ער וואלט ניט געמוזט אזוי שנעל 
שטארבען. וואלסטו איהם דאן גענומען ? 
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צו. צו דער מוזיק. שפּעטער וועלען זיי אויך ארויפקומען, האָט 
געזאגט אייער מוטער. 

ה ילדע (שטעהט און קוקט אויף איהם);! איהר מזט איצט 
זיין היבש מיעד. 

לינגס טר אנ ד: יא. מיר דוכט זיך טאקע, אז איך בין 
אביסע? מיעד. איך דענק, איך על זיך גאר א ביסע? צוזעצעןן. 
(ער זעצט זיך אויף א שטיין פון פאָרענט רעכטס,) 

ה י ? ד ע (שטעהט איהם אנטקעגען): וייסט איהר אז אונ- 
טען ביי דער מוזיק-קאפּעלע װעט מען שפּעטער טאנצעןן ? 

קינ סטראנד: יא, איך האָכ נעהערט, וי מען האָט 
גערעדט דערפון. 

הילדע: איך האָף, אז איהר האָט פערגניגען פון טאנצען. 

ב אַ ל ע ט ע (וועלכע איז געגאנגען קלייבען בלומען צווישען 
די גראָז): ‏ אך, הילדע -- לאָז דאָך דעם הערר לינגסטראנד א בי- 
סעל אבכאפּען דעם אָטעם. 

ליננס ט ראנ ד (צו הילדע'ן) יא, פריילין, איך וואלט 
גערן געטאנצט -- ווען איך וואלט געקענט. 

ה י ? ד ע: אה, אזי. האָט איהר זיך קיינמאָל ניט גע- 
לערנט ? 

כיצנסט ראנד:; ניין, דאס אויף ניט. אבּער ניט ראס 
האָב איך גאר געמיינט. איך האָב געמיינט, אז איך קען ניט צו- 
ליב מיין ברוסט. 

ה ול דר'ע = צוליעכ אייער.,;חולאת", וי איהר רופט עס?ָ 

ליננס ראנד: :א צוליב דעם. 

ה י 5 ד ע: זייט איהר זעהר פערזארגט, וואס איהר האָט 
די חולאת ? 

5 ננסטראנד: אה ניין, דאס קען איך ניט זאנען, 
(שמייכעלט) דען גראָד צוליב דעם רעכען איך, אז אלע מענשען זיי- 
נען אזוי גוט און פריינדליך צו מיר. 

ה י? ד ע: און אוֹיסער דעם, איז עס גאר ניט קיין נגעפעהר- 
ליכע קראנקהייט, 
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ב אַ 5 ע ט ע: דו וייסט דאָך, אז ער איז אזא שוואכער, 
ה י ? ד ע: דענקסטו אז זיין קראנקהייט איז א געפעהר- 


ב אַ ? ע ט ע: יא, איך בין זיכער אין דעם. 

ה י ? ד ע: ער איז היינט נאכמיטאג געווען ביים פּאפא. 
איך וואלט וועלען וויסען, וואס דער פּאפּא האַלט פון איהם. 

ב אַ ל ע ט ע: פּאפּא האָט מיר געזאָגט, אזן ער האָט א 
פערהארטונג פון די לונגען -- אדער עפּעס פון דעם סאָרט. ער 
װועט ניט לאנג ציהען, האָט פּאפּא געזאגט. 

ה ײ ? ד ע:. האָט ער דאס וירקליך געואנט? בערעכען 
נור --- אקוראט דאסזעלבע האָב איך אויך געדענקט. 

ב אַ ? ע ט ע: אבער אום גאָטעס ווילען, זעה אז ער זאל 
אויף דיר גנאר נישט מערקען. 

ה י ? ד ע:. אַך, וואס דיר פאלט איין. (אין א נידריגערן 
טאָן) זעה נור, האַנס אין שוין מיט גליק אריפגעקלעטערט. 
האַנס -- דענקסטו ניט אז מען קען עס איהם אוים'ן פּנים אנ- 
זעהן, אז ער הייסט האַנס ? 

ב אַ ? ע ט ע (שעפּטשעט) ; איצט אבער זאלסטו זיין אַרטיג, 
איך ראַטה דיר. 

לונגסטראנד קומט פון רעכטס מיט א זונענשירם אין דער האַנד, 

ליננסטרהאנד: איך מז בעטען די האמען אום ענט- 
שולדיגונג, וואס איך קען ניט געהען אזוי שנעל וי זיי. 

ה י'?ד ע: א זונענשירם האָט איהר זיך נאָךְ אויך אייננע- 
שאפט ? 

יינ נפטיר אניד -עס איז איער מוטער'ס. זייהאט נע- 
זאגט, אז איך קען עס געברויכען פאר א שטעקען, דען איך האָב 
מיינעם ניט מיטגעבראכט. 

ב אַ ? ע ט ע: זיינען זיי נֹאֶךְּ אונטען, פּאַפּאַ און די איבע- 
ריגע ? 

לינכס ט ר אנ ד: יא. איער פאטער איז אויף א מינוט 
אריין אין רעסטאָראן, די אנדערע זיצען דרויסען און הערען זיך 
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אויפ'ן , פּראָספּעקט", א וועלדיל אויף א בארג הינטער'ן שטאָדט. 
עטוואָס ווייטער פון הינטען שטעתם אַ וואַך-טורעם און אַ וועמער- 
פאָהן, ארום און ארום דעם וואַך-שטורעם ליעגען גרויסע שטיינער אויף 
צום זיצען. אונטען, טיעף אין הינטערגרונד, זעהט זיך דער אויסערער 
פיאָרד מיט אינזלען און ארויסגעשטעקטע שפּיצען לאַנד. דער אָפענער 
ים דארף זיך ניט זעהען. עס איז א זומערדיגע נאַכט, האַלבליכבטיג, 
ווייט אַוועק איבער די בארג-שפּיצען שעמערעריט אין דער לופט אַ 
געלבליך-רויטער שיין, פון פוס פון בארג רעכטס קומט ארויף א דום- 
פּער קלאַנג פון געזאַנג פון אַ קווארטעט. 

יונגעלייט פון שטאָדט, דאַמען און העררן, קומען אין פּאָרלעך 
פון רעכטס, שפּאצירען פארביי' דעם וואַך-טורעם און געהען אוועק 
לינקס,. ב א ל ע ס ט ע ד קומט אָן אלס פיהרער פון א קאָמפּאַניע אויס- 
לענדישע טוריסטען. ער איז בעלאדען מיט די שאַלען און רייזע טאַ- 
שען פון די דאמען. 


ב א ? ע ס ט ע ד (צייגט ארויף-צו מים'ן שטאק) : וואוי- 
אַיע מעסיע ע מאדאם -- דאָרטען ע סיטוע אַנקאָר אין אָטר באַרג. 
סע-לא נו וואולאָן אויך מאָנטע ע ארונטער. --- (ווייטער רעדט ער 
צו זיי אין ענגליש, און פיהרט די קאָמפּאַניע ארויס לונקס,) 

הילדע קומט שנעל ארויף-בארג רעכטס, בלייבט שטעהן און קוקט 
אהינטער, באַלד נאָכדעם קומט באָלעטע ארויף מיט'ן זעלבען וועג. 

ב אַָ ? ע ט ע: אָבער, קינד איינע, פאר װאָס זאָלען מיר 
אוועקלויפען פון לינגסטראנד ? 

ה י ? ד ע: וויל איך קען עס ניט אויסהאלטען צו געהן 
אזוי לאננזאם בארג-ארויף. זעה נור, זעה װי ער קאַראַבקעט זיך 
ארויף, 
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ע 5 ? י ד א (פּאָרעט זיך אוום די בלומען): אך װאָס -- 
פאר װאָס זאָל איך אויך ניט מיטהעלפען ווען מען פייערט -- 
דער מאמע'ס געבורטסטאָג ? 

ארנהא לם: ח'ם-= 

ער געהט ארויף צו וואנגעל און עללידאַ. באלעטע און הילדע 
נלוובען אונטען אין גאָרטען. 
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ווא ננעל: אֶָט אזי! אָט בין איך -- אינגאנצען א 
פרייער מענש. נו, איצט וועלען מיר קריגען עפּעס א גוטען, קיה- 
לען טרונק, אז ס'זא? האָבען א טעם ! 

עלליד א: װאַרט נור א ויילע. (זי געהט אריין אין זו- 
מער-שטיבעל און בריינגט דעם בוקעט.) 

ה י ? ד ע: אַי זעה נור, וואס פאר א וואונדערבארע בלן- 
מען } וואו האָסטו זיי געקריגען ? 

ע ל לי ד א: איך האָב זיי געקריגען פון דעם סקולפּטאר 
לינגסטראנד, מיין ליעבע הילדע. | 

היל ד ע (איבערראשט): פון לינגסטראנד? 

ב אָלע טע (אונרוהיג): איז לינגסטראנד שוין וויעדער דאָ 
געוועזען ? 

ע ל י ד א (האלב שמייכלענדיג): יא, ער איז דאָ געוען 
און האָט דאָס געבראכט. א געבורטסטאָג-געשענק, פערשטעהסט ? 

ב א ל ע ט ע (קוקט אויף הילדע'ן): אֶה- -! 

ה יל ד ע (מורמעלט): דער עזעל! 

ווא ננ על (אין א שמערצליכע פערלעגענהייט): ה'ם -- 
יא, זעה נור --- איך מוז דיר זאָגען, מיין ליעבע, גוטע, איינציגע 
עללידא -- 

ע ל ל י ד א (אָבחאקענדיג): נו, קומט קינדער! פיר 
וועלען מיינע בלומען אריינשטעלען אין וואסער צוזאמען מיט די 
אנדערע. (זי געהט ארויף אויף דער וועראַנדע.) 

ב א ?ל ע ט ע (אין דער שטיל צו הילדע'ן): אין אמת'ן איז 
זי דאָך א ליעבליכע. 

הי ? הש (טערריב, מיט אַ בייזען אויסדרוק): דאָס זיינען 
נור אָנשטעלען ! זי טהוט עס נור כדי פּאפּא'ן צו געפעלען. 

וו אנ ג ע ? (אויבען אויף דער וועראנדע, דריקט עללידא'ן 
די האנד); א דאנק -- א דאנק! א הערצליכען דאנק דיר, 
עללידא ! 
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פערשטעלט זיך דאָס נור פאר איהם. איהר זייט געזעפען און זיך 
געערגערט, וואס איהר האָט זיך דערוואוסט, אז דא אין הויז ווערט 
אנגעפיהרט א פאמיליען-יום-טוב הינטער אייער רוקען; אז איי- 
ער מאן און זיינע קינדער לעבען אין עראינערונגען, אין וועלכע 
איהר קענט ניט קיין טייל נעהמען. 

ע ?לירא: אך ניַן, ניין. דאס מענזיך זיץ װי עם װי? 
זיך. איך האָב ניט קיין רעכט צו פערלאנגען, אז מיין מאן זאל 
אינגאנצען נור זיין פארטאָן מיט מיר. 

א ר נ ה אל ם: און איך האָב גערעכענט, אז איהר האָט יא 
אזא רעכט. 

ע? ליד א: יא, אבער פאקטיש האָב איך עס ניט. דאס 
איז די זאך. איך אליין לעב אויך אין א װועלט -- וועלכע איז 
פאר זיי פּערשלאָסען. 

א ר נ ה אַ ? ם: איהר! (רוהיגער) מעג איך דערפון פער" 
שטעהן -- אז איהר --- איהר --- האָט איינענטליך ניט ליעב איי- 
ער מאַן ? 

על?ללידא: אה נין, ניין. איך האָב איהם ליעב געקראָגען 
פון גאנצען הארצען. און טאקע דעריבער איז עס אזוי שרעקליך -- 
אזוי אונערקלערליך, אזוי אינגאנצען אונבעגרייפליך -- ! 

ארנהאָ?ם: אױב אזוי מוזט איהר מיר איצט פערטרויען 
אלע אייערע זאָרגען און קיין זאך ניט בעהאלטען פון מיר. ווילט 
איהר עס טהאָן, פרוי וואנגעל ? 

ע ? ? י ד א: איך קען ניט, ליעבער פריינד. ווענינסטענס 
איצט ניט. אפשר שפּעטער אמאָל. 

(באָלעטע בעווייזט זיך אויף דער וועראנדע און געהט ארונטער 
אין גארטען.) 

ב אַ ? ע ט ע: איצט קומט דער פּאפּא פון קאבינעט. זאלען 
מיר אפשר אלע צוזאמען זיך זעצען אין גארטען-צימער ? 

ע?לידא: יא, דאס וועלען מיר טהאָן. 

(וואנגעל, אין אנאנדער אנצוג, בעווייזט זיך, צוזאמען מיט היל- 
דע'ן, לינקס הינטער'ן הויז,) 
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מיר אריינגעהן. אדער בעסער ארונטערגעהן צו וואנגלען! איך 
געפין, אז דאָ איז זעהר שטיקענד און שווער (זי געהט ארויס פון 
זומער-שטיבעל,) 

?לינגס ט ר אנ ד (ועלכער איז אויך אויפגעשטאַנען): 
איך, פאר מיין טייל, דאנק אייך. איך האָב נור געוואלט אבשטא- 
טען א קורצען וויזיט לכבוד דעם געבורטסטאג. 

עללידא: נו, זאל זיין וי איהר ווילט. (דערלאנגט איהם 
די האנד) אדיע, און א שעהנעם דאנק אייך פאר די בלומען. 

לינגסטראנד פערנייגט זיך און געהט אוועק דורך די גארטען- 
טיר, 

א ריכה 28 ם (שטעהט אויף און געהט צו עללידא'ן): איך 
זעה, אז די געשיכטע האָט אייך אנגעריהרט ביים הארצען, ליעבע 
פרוי וואנגעל. 

עללידא: אַדיא, איהר מענט עס זאגען, אױיבװאָהל -- 

א רנ ה אַ ? ם: אבער אין גרונד גענומען האָט איהר דאך 
געדארפט זיין צוגעגרייט דערצו. 

ע ל ל י ד א (קוקט איהם אָן איבערראשט): איך האָב גע- 
דארפט זיין צוגעגרייט ? 

א ר נ ה א ל ם: יא, איך דענק אזוי. 

עללידא: צועגרייט אז ער װועט קענען צוריקקומען---? 
אז ער װעט קענען צוריקקומען אויף אזא אופן ? 

א רנה אָלם: אבער וואס טהוט זיך מיט אייך -- ! איז 
עס אט די בבאדמעשה פון דעם צודרעהטען סקולפּטאר, וואס האָט 
אייך -- ? 

עללידא: אַך, ליעבער ארנהאָלם, ער איז אפשר גארניט 
אזוי צו-דרעהט, וי איהר מיינט. 

א ר נ ה אַ ? ם: הייסט עס, די אונזיניגע מעשה מיט דעם 
טויטען האָט אייך אזוי אויפגערודערט ? און איך, איך האָב נע- 
מיינט 2 

ע ל ל י ד א: ואס האָט איהר געמיינט? 

א רנ ה אַ ל ם: איך האָב נאטירליך געמיינט, אז איהר 
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?לינגסטראנד: איצט קומט דאָס מערקווירדיגסטע, װאָס 
איך װעל קיינמאָל אין לעבען ניט פערגעסען. אזוי זיצענדיג האָט 
ער געזאגט --- און דאָס אויך גאנץ שטיל -- : האבער זי איז 
מיינע, און מיינע װעט זי בלייבען. און זי װעט נאָך מיר נאכ- 
געהן, אפילו ווען איך זאל אהיים קומען און זי נעהמען װוי א דער- 
טרונקענער פון שווארצען מעער". 

ע ? ל? י ד א (גיסט זיך אָן א גלאָז וואַסער, איהר האַנד צי- 
טערט) ; אַךְּ, װי פערשטיקט דאָ איז היינט -- 

לינג ס ט ר אנ ד: אוו נעזאגט האָט ער דאָס מיט אזא 
שטארקער ווילענס-קראפט, אז איך האָב מיר געטראכט, ער װעט 
עס געוויס אויך קענען אויספיהרען. 

ע 5 ? י ד א: וויסט איהר ניט, וואס איז פון דעם מאן 
געווארען ? 

?ינגס ט ראנ ד: אך, מאדאם, ער איז שוין געוויס ניט 
מעהר צווישען די לעבעדיגע. 

על ליד א (שעל): וארום גלויבט איהר אזוי ? 

?ינגס ט ראנ ד: וייל מיר האָבען דאך דערנאָך געלי" 
טען שיפברוך אין קאנאל. איך האָב זיך גערעטעט אין דעם גרויסען 
שיפעל צוזאמען מיט'ן קאפּיטאן און נאָך פינף. דער שטורמאן 
איז געגאנגען אין דעם אנדער שיפעל?; דאָרט איז אויך געווען אט 
דער אמעריקאנער און נאָך א מאן. 

ע 5 ל י ד א: און מען האָט פון זיי שפּעטער גארנישט גע- 
הערט ? 

? ינפ 8 רא נד: נײיַן; מאדאה, קלין ווארט נים.. יי 
שטיצער האָט עס מיר דאָ ניט לאנג אין א בריעף נעשריעבען. 
אָבער גראד דעריבער האָב איך געקרינען אזא שטארקען חשק צו 
מאכען דערפון א קונסטווערק. די אונטרייע מאטראָזען-פרוי זעה 
איך א לעבעדינע פאר די אוינען; און אויך דעם נקמה-נעהמער, 
וועלכער איז דערטרונקען געווארען און קומט דאָךְ צוריק אהיים 
פון ים. איך זעה זיי ביידען גאנץ דייטליך פאר מיינע אויגען. 

עלליד א: איך אױך. (זי שטעהט אויף) קומט -- לא" 
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לינגסטראנד: יאָ:; דער דאזיגער אמעריקאנער האָט 
געליהען ביים קאפּיטאן א פּאק אלטע צייטוננען און האָט זיי נאכב- 
אנאנד געלעזען. ער האָט געוואלט זיך אויסלערנען נארוועגיש, 
האָט ער געזאָגט. 

ע ?ליד א: נ, אי ואס? -- 

ל יננם טרא נד: אױנמאָל אין אכענד איו געווען א 
שטורעמדיג װועטער. אלע מאטראזען זיינען געווען אויפ'ן דעק, 
א חוץ דער באָאָטסמאן און איך. ער האָט זיך געהאט פערשטאָ- 
כען א פוס און האָט ניט נעקענט ארויפקלעטערן; און איך בין 
נאָך ניט געווען מיט אלעמען, און בין געלעגען אין מיין בעטעל. 
נו, איז ער זיך געזעסען דארט אין זיין ווינקע? און געלעזען איינעם 
פון די אלטע בלעטער -- 

ע לכהש ט .הל 

ליננס טראנ הד: מיט איין מאָל הער איך, װי ער האָט 
א מאָדנעם ברום געטאָן, און ווען איך האָב א קוק געטאָן אויף 
איהם, האָב איך דערזעהן, אז ער איז געווארען בלייך וי קאלך. 
דאן האָט ער פאר כעס צוקרימפּעלט דאס בלאט און צערריסען 
אויף טויזענד שטיקלעך. אבער דאס האָט ער געטאָן גאנץ שטיפ, 
גאר שטילערהייט. 

ע ? לי ד א: האָט ער דען נארנישט געזאגט ? גארנישט 
גערערט ? 

ליננפטראנד: ייט נלייך.. אין א ויילע ארום אבעהף 
האָט ער געזאגט צו זיך אליין : זי האָט חתונה געהאט. מיט אנ- 
אנדערן. בעת איך בין געווען אוועק. 

ש לכ י ד א (שליסט צו די אויגען און זאגט גאנץ שטיל); 
האָט ער דאס געזאגט ? 

ללננפטראנרד: יא. או שטעלט זיך טורפאָר--- ער 
האָט עס געזאגט אין ריכטינע נאָרװעניש. ער האָט לייכט זיך גע- 
קענט אויסלערנען שפּראכען, אָט דער מאן. 

ע ? ל י ד א: אן וואס איז געווען דאַן ? וואס האָט פּא- 
פירט דערנאָך? 
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2 ינגסט ראנד: יא, ער איז דערטרונקען געווארען ריי- 
זענדיג אוים'ן ים. ‏ דאס וואונדערבארע דערביי איז דאס, וואס 
ער קומם דאך אהיים. עס איז ביי נאכט און ער שטעהט דאָ נע- 
בען בעט און קוקט אויף איהר. ער מוז דארט שטעהען א נאסער, 
וי איינער וועמען מען האָט ארויסגעצויגען פון וואסער. 

עללידא (ששפא ס זיך אָן אויף הינטען אין שטוהל): וואס 
פאר א וואונדערליכע זאך ! (מאַכט צו די אויגען) אַה, איך קען עס 
זעהען לעבעדיג פאר מיינע אויגען. 

ארנהא2 ם: אבער אום גאטעס ווילען, הער---הערר ! 
איהר האָט דאך געזאגט, אז דאס װעט זיין עפּעס, וואס איהר האָט 
אליין דורכגעלעבט. 

7 יגגסטראנד: *יא, דאס האָב איך טאקע דורכגעלעבט. 
דאס הייסט: אין א געוויסער בעציהונג. 

א ר נה 26 ם: איהר האָט אליין דורכגעלעבט, וי א טוי- 
טער איז געקומען -- ! 

יו ס ט ר א נ ד: נו יא, איך מיין דאָך ניט, או איך 
האָב עס דורכגעלעבט דירעקט. עס פערשטעהט זיך, ניט אויסער- 
קיך. אבער דאר אװל. 7 

שיל"? י ד א (מונטער, געשפּאַנט) דערצעהלט מיר אלץ וואס 
איהר ווייסט און קענט דערצעהלען. איך וי? די זאך גוט פער- 
שטעהען. 

א רנ ה אי ם (לאַכענדיג): יא, דאָס אין די ריכטיגע 
מעשה פאר אייך. עפּעס נור וואס האָט א ים-שטימונג אין זיך. 

ע לק יד א: אלאָ, וי איז עס געווען, הערר לינגסטראנר ? 

קר ג סט ראנ ד: עס איז געוען, פערשטעהט איהר, 
אזוי. דאמאָלסט ווען מיר האָבען געוואלט זעגלען אהיים פון אזא 
שטאָדט, וואס הייסט האַליפאַקס, האָבען מיר געמוזט איבערלאזען 
אונזער באָאָטסמאן אין שפּיטאָל, און אויף זיין פּלאץ האָבען מיר 
מיר דאן גענומען איינעם אן אמעריקאנער. דער דאזיגער נייער 
באָאָטסמאן -- 

עללידא: דער אמעריקאנער? 
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גרושאטאארעער געעיעיעעעקרשיעעל רגרזנידעגטי יאנ רב יקעיגפדעכרוב וינד יאר יבער בטיי לעו 


איך דאך געמוזט אויפגעבען דעם ים. --- יא, דאס איז פאר מיר 
ווירקליך געווען א גרויס גליק. 

א רנה אָל ם: אזוי? מינט איהר דאָס ? 

לינגסט ראנ ד: יא, דען מיין קראנקהייט איןז ניט קיין 
געפעהרליכע. און איצט קען איך דאך ווערען א סקולפּטאר, נאָך 
װאָס איך האָב געגלוסט פון מיין נאנצען הארצען. בעטראכט נור.-- 
מאָדעלירען מיט דעם וואונדערבארען ליים, וועלכער גיט זיך אזוי 
שעהן אונטער די פיננער! 

עללידא: און ואס ווילט איהר איינענטליך מאָדעלירעו, 
ים-מענער אָדער ים-פרויען ? אָדער גאָר אלטע וויקינגען ? 

כיפמם ט האנד: נײ, קיינע ניט פון די זאכען איך 
וויל אבער פּרובירען, אזוי באלד וי איך װוע? זיין אימשטאנד מא- 
כען א גרויס ווערק. א גרופּע, װי מען רופט עס. 

ע ? לי ד א: נ גוט, -- אבער וואס וועט דען די גרופּע 
פאָרשטעלען ? 

לינגסט ראנ ד: דאס װעט זיין עפּעס, וואס איך האָב 
אליין דורכגעלעבט. 

א רנה אָ לם: יא, יא -- האלט זיך נור אָן דעם, 

ע ?ליד א: אבער וואס פארט װעט עס זיין? 

לינגסט ר אנ ד: איך האָב זיך מיר פאָרנעשטעלט דאָס 
זאל זיין א יונגע מאטראזען-פרוי, וועלכע ליעגט און שלאָפט א 
מערקווירדיג-אונרוהיגען שלאָף, און עס חלום'ט זיך איהר אין 
שלאָף. איך נלויב, איך על עס קענען אזוי אויסארבייטען, אז 
מען זאל קענען זעהען אויף איהר, וי זי חלום'ט. 

א ר נ ה אַָ ל ם: און דאס ועט זיין אלעס ? 

ְ יינגס טראנ ד: ניין, דערביי דארף זיין נאָך א פיגור, 
אן ערשיינונג, װי מען רופּט עס. דאָס זאל זיין איהר מאַן, וועמען 
זי איז געווען אונטריי, בעת ער איז אוועק. און ער אין דער- 
טרונקען געווארען אין ים. 

א רנ ה אַ 5 ם: וו זאגט איהר? 

על ליד א: עֶר איז דערטרונקען געווארען? 

29 


ליננס ט רא נ ד: אױף מיין װאָרט, איך על עס קיין 
לעבעדיגען מענשען ניט זאגען. 

עללידא: אך ניט אין דעם זין האָב איך עס געמיינט. 
--- נו, װוי געהט עס אייך, אלזאָ ? איך מיין, אז איהר זעהט שוין 
אויס אביסעל בעסער װוי פריהער. 

?יננסטראנר: יא עס נעהםט מיר טיט שכעכט. ראן 
נעכסטען יאהר, ווען איך װעל אפשר קענען פאהרען אין די דרום- 
לענדער -- 

ע 5 ? י ד א: דאס איז דאך א בעשטיסמטע זאך, וי די 
מיידלעך דערצעהלען מיר, 

?לינגס ט ראנ ד: יא, איך האָב אין בערגען א פריינד, 
וואס שטיצט מיך. און ער האָט מיר צוגעזאגט צו העלפען נעכ- 
סטען יאהר. 

ע?לידא: וי אזוי זיינט איהר צו איהם געקומען ? 

?ינגס ט ר אנ ד: אה דאָס איז געווען א זעהר גליקלו" 
כער צופא?. איך בין אמאָל געפאהרען אויף איינעם פון זיינע 
שיפען. 

על?לידא: אזי? האָט איהר דאמאָלסט געוואלט ווערען 
א מאטראָן ? 

?ינגסט ראנד: ניין, דאס האָב איך גאר ניט געוואלט. 
אבער ווען מיין מוטער איז געשטארבען, האָט מיין פאטער ניט 
געוואלט איך זאל ארומגעהן לעדיג אין דער היים, און ער האָט 
פּיך אוועקגעשיקט אויפ'ן ים. דאן האָבען מיר געליטען שיפברוך 
אין קאנאל פאָהרענדיג א היים. און דאס אין פאר מיר געווען א 
טובה. 

א רנ ה אַ ? ם: וי אזוי מיינט איהר עס ? 

לינגס טראנ ד: דרך העם דאזינען שיפנהוף האָב 
איך בעקומען מיין חולאת -- די שוואכקייט אויף דער ברוסט. 
איך בין געלעגען א לאנגע צייט אין דעם אייז-קאלטען וואסער איי- 
דער מען איז געקומען און מיך ארויסגעראטעוועט. נו, דאן האָב 
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יעתתגעעגגקעעגעמטענגגגעגגגגגגעגעגעגעגגגגגעעגגגעאגגעגגעעגעלמעגל גגגגעגגגגעגעגגעגעעגעגגגעטענטעגענגעקגנגגגענגגגגעגענגעטעמגאסגטטמומומאתמאההוהמממומוה | 

לינגסט ראנ ד: אז עס איז דער מאדאם'ס געבורטס- 
טאג. 

על ;אדהא: (מיינער? 

א ר נ ה אַ ? ם (קוקט אויף איהר פערוואונדערט) היינט ? זי- 
בער נים. ניין 

ע ? ? י ד א (צו לינגסטראנד) ;: וי פאלט עס אייך איין? 

כיננסט ר אנ ה:; פריילין הילרע האט ארויסנענעבען 
דעם סוד. איך בין דא שוין פריהער געווען א קליינע וויילע, האָב 
איך געפרעגט די יונגע דאמען וועגען וואס דא איז אזוי אויסגע- 
פּוצט מיט בלומען, און די פאָהן וואס הענגט -- 

ע?לידא: יא נ, און -- ? 

?ינגס ט ר אנ ד: -- און פריילין הילדע האָט געענט- 
פערט : היינט איז מאמא'ס געבורטסטאג. 

ע?לירא: מאמא'ס --! אַך אזוי. 

אַרנה אָ לם: אַהאַ! (ער און עללידא קוקען זיך איבער 
פערשטעהענדיג) יא, פרוי וואנגעל, ווען דער יונגער מאַן ווייס עס 
שוין -- 

ע?לידא (צוֹ לינגסטראנד);: יא, וויבאלד אז איהר ווייסט 
שוין, איז -- 

ליננס ט רא ננד (פרעוענטירט וויעדער דעם בוקעט) מעג 
איך זיך ערלויבען צו גראטולירען -- 

ע 5 ? י ד א (נעהמט די בלומען): איך דאנק אייך זעהר 
שעהן. ווילט איהר ניט א וויילע זיך צוזעצען, הערר לינגסטראנד ? 
(עללידא, אַרנהאָלם און לונגסטראנד זעצען זיך אין זומער-שטיבעל) די 
מעשה מיט מיין געבורטסטאג האָט בעדארפט בלייבען א סור, 
הערר פּראפּעפאָר. 

א ר נה אַל? ם: איך פערשטעה שוין. מיר פרעמדע האָבען 
עס ניט געדארפט וויסען. 

ע 5 ? י ד א (לעגט אוועק דעם בוקעט אויפ'ן טיש): טאקע 
ריכטיג. עס איז ניט פאר פרעמדע. 
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רעק קיטע ךר 862 דפ א אק ייגער רעכייר יי ארב בעוו בעמרא?::פקגאטשעאמאמאהאצנן. 


אין גארטען,. אין לאַטץ שטעקט ביי איהם א בלום און ער טראָגט א 
גרויסען שעהנעם בוקעט, ארומגעוויקעלט מיט פּאַפיער און א זוידען 
בענדעל,. ער שטעהט א וויילע אונענטשלאָסען אויף דער וועראַנדע. 

ע לל י ד א (טרעט ארויס פון זומער-שטיבעל): איהר זוכט 
געוויס די מיידלעך, הערר לינגסטראנדר? 

לינג ס ט ר אנ (דדרעהט זיך אום): אַה, די מאדאם איז 
דאָ. (גריסט זי און קומט צו נעהענטער) ניין, ניט דאָס. איך זוך 
ניט די יונגע דאמען. אייך אליין זוך איך, פרוי וואנגע?. איהר 
האָט דאָך מיר ערלויבט אייך צו בעזוכען -- 

עללידא: יא געװיס האָב איך. איהר זייט אונז אלעמאָל 
װילקאָמען. 

לינגס ט ראנד: איך דאנק פיע? מאָל. און אזוי וי עס 
קומט צום גליק אויס, אז דא איז היינט א יום טוב אין הויז --- 

על ליד א: אזי, איהר ווייסט דאָס ? 

?יִננםטראנד: *א. אידעריבער וויל איך פיה נעה? 
מען די פרייהייט און אייך געבען אָט דאָס --- (ער פערנייגט זיך 
און דערלאנגט איהר דעם בוקעט.) 

עללידא (שמייכעלט): אָבער, בעסטער הערר לינגסטראנר, 
וואלט עס ניט געווען ריכטיגער, ווען איהר גיט איבער אייערע 
שעהנע בלומען דעם הערר פּראפעסאר ארנהאָלם אליין? דען 
אייננעטליך איז ער דאָס, צוליב וועמען --- 

לינסט ראנד (קקט אונבעשטימט אויף זיי ביידען) ענט- 
שולדיגט, אבער איך קאן ניט דעם פרעמדען העררן. עס איז נור --- 
איך האָב עס געבראכט אלס געבורטסטאג-געשענק, מאדאם. 

ע ?ליד א: א פגעבורטסטאג? דאן האָט איהר א שעות, 
הערר לינגסטראנד. דא ביי אונז איזן היינט קיינעמס געבורטסטאנ 
ניט. 

?לינגס ט רא נ ד (שמייכעלט רוהיגלעך): אה, איך ווייס 
שוין גוט. נור איך האָב ניט גערעכענט, אז דאס ווערט געהא?- 
טען בסור. 

על ליד א: ואס וייסט איהר דען? 
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א ר נ ה אַ ? ם: ואלט אייער ענטפער אויף מיין בריעף 
געווען דאן אנאנדערער ? 

על לי ד א: וי קען איך עס ויסען? וען וואנגעל איז 
געקומען, איז דער ענטפער אויסגעפאלען אנדערש. 

א ר נ ה אַ ? ם: אז צוליעב וועלכען צוועק דערצעהלט 
איהר מיר, אז איהר זייט געווען פערבונדען ? 

על ל י ד א (שטעהט אויף אין א מין אויפרעגונג און אַנגסט); 
ווייל איך מוז האָבען א מענשען, פאר וועמען איך זאל זיך קענען 
פערטוויע נײַן; ניין. בקייבט נור זיצען. 

א רנ ה אַל ם: איער מאן, הייסט עס, ווייס גאר ניט פון 
דער מעשה ? 

עללידא: איך האָב איהם גלייך אין אנהויב דערצעהלט, 
אז פריהער איז מיין הארץ געלעגען ערגעץ אנדערסוואו. ער האָט 
ווייטער ניט געפרעגט, און מיר האָבען דעם פּונקט שפּעטער מעהר 
ניט בעריהרט. אין גרונד גענומען איז עס .יי מעהר ניט געווען 
וי משוגעת. און דאן האָט גלייך גענומען א סוף דערצו. יא, 
דאָס הייסט -- אין א געוויסער בעציהונג. 

א רנ ה אַ ל ם (שטעהט אויף): נור אין א געוויסער בעצי- 
הונגג? ניט גאר אין גאנצען! 

ציטל יד א: יא, יא, געוויס! אך, מיין נאָט, עס איז נאָר 
ניט אזוי װוי איהר מיינט, ליעבער ארנהאָלם. עס אין נאר א 
גאנצען אן אונבעגרייפליכע זאך. איך וייס ניט, וי איך זא 
דאָס אייך דערצעהלען. איהר וועט נור דענקען, אז איך בין קראנק 
געוועזען -- אדער אינגאנצען פון זינען. 

א ר נ ה אַ ל ם: אבער, בעסטע פרוי וואנגעל, --- איצטער 
מוזט איהר ווירקליך אלץ ארויסזאגען. 

עללידא: נונוט! איך װעל עס פּרובירען. וי וואלט 
איהר, אלס פערשטענדיגער מענש, זיך ערקלערען, וואס --- (קוקט 
ארויס און האַקט ויך איבער) ואַרט ביז שפּעטער. אט קומט דא 
ווער. 

עס זעהט זיך ווי לונגסטראנד געהט אויפ'ן וועג און קומט אריין 
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מויל ניט געבראכט, ווען עס וואלט מיר אפילו געגאנגען אום 
לעבען. 

א ר נ ה אַ ? ם: וואס קען עס זיין? 

ע??ידא: בעת איהר, וי איהר האָט אקארשט געזאגט, 
האָט געמאכט דעם אונגעלונגענעם שריט -- דאן האָב איך אייך 
אנדערש ניט ג עק ענט ענטפערן, וי איך האָב געענטפערט. 

א רנה אָ 5ם: איך ווייס. איהר האָט מיר מעהר איידער 
אייער פריינדשאפט ניט געקענט געבען. דאס וייס איך דאך. 

ע ? ? י ד א: אהר וייסט אבער ניט, אן מיין גאנצער 
געדאנק און אלע מיינע געפיהלען זיינען ראמאָלסט געריכטעט גע- 
ווען ערגעץ אנדערסוואו. 

א ר נה אָ ?ם: דאטמאָלסט! 

ע ??לידא: יא, דאמאלסט. 

א ר נ ה אַ ?5 ם: אבער דאס איז דאך אונמעגליך! איהר 
מוזט א טעות האָבען אין דער צייט ! איך גליב, אז איהר האָט 
דאמאָלסט נאָךְ וואנגעל'ן גאר ניט געקאנט. 

ע?לידא: איך רעד ניט פון וואנגעל'. 

א ר נ ה אַ 5 ם: ניט פון וואנגעלץ ? אבער אין יענער 
צייט -- אין שאָלדוויקען --- איך קען זיך ניט דערמאָנען קיין איין 
איינציגען מענשען דאָרטן, מיט וועלכען איך זאל קענען דענקען 
אז איהר זייט געווען פּערלאָבט. 

ע?לידא: יא, יא -- דאס איז שוין ריכטינ. די גאנצע 
זאך איז געווען אזוי ווילר --- איינפאך פערריקט צו ווערען. 

א ר נ ה אַ ? ם: דערצעהלט-זשע מיר דאָך מעהר ווענען 
דעם ! 

ע ?ליד א: אך, עס איז גענוג ווען איהר ווייסט, אז איך 
בין דאמאָלסט געווען פערבונדען. נו, און דאס ווייסט איהר שוין 
איצטער. -- 

א ר נ ה אַ ? ם: און אוב איהר װאָלט דאמאָלסט ניט גע" 
ווען פערבונדען ? 

ע?לידא: ואס וואלט ד א ן געוען? 
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עגר טניעס יעה ערע טיק עידעמ תמר אהי די ר הזע ירה הפ 


-- ווארום האָט איהר מיר קיינמאָל ניט געשריבען זינט איך בין 
אוועקגעפאהרען ? 

עללידא: אך האָב געדענקט, אז עס וועט אייך אפשר 
זיין אונאנגענעהם צו הערען פון איינער, וועלכע -- וועלכע האָט 
ניט געקענט ערפילען אייער וואונש, וי איהר האָט דאָס געוואלט. 
איך האָב געמיינט, אז איך װעל דערמיט נור אויפרייסען אן אלטע 
וואונד, 

ארנה אָלם: הים --. יא, יא, דעריין האָט איהר טאקע 
אפשר רעכט געהאט, 

עללידא: אָבער פאר װאָס האָט א י ה ר קינמאָל 
ניט געשריעבען ? 

איר נ הא ם: (קוקט זי אָן און שמייכעלט מיט א לויכטען 
פארוואורף): איך? האָב איך דען געקענט מאכען דעם אנפאנג ? 
אפשר דערוועקען דעם חשד, אז איך װויל װיעדער פערפיהרען עט- 
וואס נייעס ? נאכדעם וי איך האָב געקריגען אזא אִבשניט ? 

עללידא: נויא, דאס פערשטעה איך אויף גאנץ גוט. --- 
האָט איהר שפּעטער גאר ניט געטראכט ועגען אנאנדער פער- 
בינדונג ? 

א ר נ ה אַ ל ם: קיינמאָל ניט. איך בין געבליבען טריי 
מיינע עראינערונגען. 

ע ? ל י ד א (האַלב שפאסענדיג): אך וואס! לאָזט די 
אלטע אומעטיגע עראינערונגען צו רוה. איך מיין, אז איהר האָט 
בעסער געדארפט זעהען צו ווערען א גליקליכער בעלבית'ל. 

א ר נה אָל ם: נ, דאן וואלט איך זיך גערארפט אביסעל 
צואיילען, פרוי וואנגע?, פערגעסט ניט -- ס'איז אפשר א שאנד 
צו דערצעהלען --- איך בין שוין אריבער זיעבען און דרייסיג. 

על ליד א: נויא, דארפט איהר זיך שוין געוויס צואיי- 
לֶען, (שווייגט א וויילע, דאן זאגט זי ערנסט און מיט א געדריקטער 
שטימע :) איצט הערט זיך צו, ליעבער ארנהאָלם --- איך ויל 
אייך איצט עפּעס זאגען, וואס איך וואלט דאמאָלסט פאר מיין 
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עללידא: איך אוך ניט. קיינמאָל אין לעבען ניט -- 
דאמאָלסט. 

א ר נ ה אַ ? ם: ואנגעל? איז נאנץ געוויס אזא בראווער 
מענש. אזא עהרליכער, גוטהערצינער און פריינדליכער צו אלע 


מענשען -- 

ע ? ל י ד א (וארעם און מיט האַרץ): יא, דאס אין ער 
ווירקליך ! 

א ר נ ה אַ ? ם: -- אבער איך מיין, אז ער אין אזוי פער- 


שיידען פון אייך, װוי הימעל און ערד. 

על?ללידא: דערין זייט איהר גערעכט. דאס איז ער טאקע. 

א רנ ה אַל ם: נ, איז וי אזוי האָט דאָס פּאסירט? וי 
אזוי איז דאס געקומען ? 

עיל ליד א: אך, ליענער ארנהאלם, פרענט מיך ניט ותץ- 
גען דעם. איך על עס אייך דאך ניט קענען ערקלערען. און אפיפן 
ווען איך וואלט עס געקענט, װועט איהר דאך קיינמאָל ניט אימ- 
שטאנד זיין צו בעגרייפען און פערשטעהן דאס מינדסטע דערפון. 

א ר נ ה אָל ם: הים -- (אין א נידעריגערן טאָן):; האָט 
איהר ווען עס איז דערצעהלט אייער מאן עפּעס ווענען מיר? 
איך מיין נאטירליך וועגען דעם ניט-געלונגענעם שריט, וואס איך 
האָב אמאָל ניט אויסגערעכענטערהייט געמאכט ? 

על לי ד א: נין. וי קענט איהר דאס גאר דענקען! קין 
װאָרט האָב איך איהם ניט נגעזאָגט פון -- פון דעם װאָס איהר 
מיינט. 

א ר נ ה אַ ? ם: דאס פרעהט פיך. דען איך האָב זיך נע- 
פיהלט אביסעל אין א פערלענענהייט דענקענדיג טאמער האָט 
איהר -- . 

ע? ?י דח א: דאס איז גאר איבעריג. איך האָב איהם נור 
געזאגט, וואס ס'איז אויך טאקע אמת, אז איך האָב אייך ז ע ה ר 
גערן געהאט, און אז איהר זייט געווען מיין טרייעסטער און בעס- 
טער פריינד, װאָס איך האָב דאָרטן געהאט. 

א ר נ ה אַ לִם: איך דאנק אייך. איצט אָבער זאָגט מיר, 


יפפ 


טיעטסע צע? טיש יע ומע טפ קשמד טגראב שרפמ טעהלק: הזיא "שי .האר זי 7ס2 יע שוכ - 


ע ל לי ד א: נין, די מיידלעך זיינען מעהרער אויף דער 
וועראנדע. 

א רנה אָל ם: אן װאַנגעל? 

ע ל ? י ד א: אך, וואנגעל געהט ארום די גאנצע צייט. 
באלד איז ער ביי מיר און באלד איז ער דאָרטן ביי די קינדער. 

א רנ ה אָל ם: האָט אי ה ר דאס אזי איינגעפיהרט ? 

ע ל ? י ד א: איך דענק, אז אָט דער איינפיהר שטעלט 
אונז אלעמען צופריעדען. מיר קענען פון דאנען רעדען איינער 
צום אנדערן -- ווען עס מאכט זיך אמאָל, אז מיר האָבען איינער 
דעם אנדערן וואס צו זאגען. 

א ר נה אל ם (זיצט א וויילע פערטראַכט): וען איך בין 
לעצטען מאָל געווען ביי אייך --- דאָרט אין שאלדוויקען, מיין איך 
-- ה'ם -- דאס איז שוין א היבש שטיקעל צייט --. 

ע ? ל י ד א: עס איז שוין גוטע צעהן יאהר זינט איהר 
זייט ביי אונז דארטן געווען. 

א רנ ה אִל ם: יא, אין דעם ערךּ. אבער ווען איך שטעל 
מיר זיך פאָר, װוי איהר זייט געווען אין לייכט-טורעם! די גע- 
צענדיענערין", װוי דער אלטער פּאסטאָר פלענגט אייך רופען, ווייל 
אייער פאטער האָט אייך געגעבען דעם נאָמען פון א שיף, אנ- 
שטאט א קריסטליכען נאָמען. 

עקלוראש? שטאון װאס' -9 

א רנ ה אַָ לם: איז װאָלט איך מיר געקענט דענקען וואס 
איהר ווילט, נור ניט צו טרעפען אייך דאָ ויעדער אלס פרי 
וואנגעל. 

עללידא: נה, דאמאָלסט איז דאך וואנגע? נאָך ניט גע- 
ווען קיין -- . דאמאָלסט האָט דאָך נאָך געלעבט די קינדערס' 
ערשטע מוטער. זייער אמת'ע מוטער -- . 

א ר נ ה אַ ? ם: נאטירליך, נאטירליך. אבער ווען דאס 
װאָלט אפילו ניט געווען דער פאל --- ווען ער וואלט דאמאָלסט 
געווען א פרייער מענש --- וואלט איך אויך ניט געקענט גלויבען, 
אז דאָס קען פּאסירען. 
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קע קע רעלעק קע קע טע טע טע סטע עס געט טסעט טטאהסהטעטעהמאטן 


ס'איז דאָ אונטער'ן דאַך! (געהט ארונטער אין גארטען) קומט 
אריבער אָט דאָ}! דאָ קען מען וועניגסטענס כאפּען א ביסעל 
לופט. (זי זעצט זיך אין גארטען-שטיבעל.) 

אַר נ ה אַ 5 ם (געהט נאָך איהר): דאָ, מיין איך, בלאָזט 
ווירקליך א גאנץ פריש לופטעל. 

ע ? ?יי ד א: יא, פאר אייך, וואס איז צוגעוועהנט צו דער 
פערשטיקטער לופט פון דער הױיפּט-שטאָדט. איך האָב געהערט, 
אז אין זומער איז דארטען איינפאך גאנץ שרעקליך. 

וואַ נג ע 5 (ועלכער איז אויך ארונטערגעגאנגען אין גאר- 
טען): הם, ליעבע עללידאַ, איצט וװעסטו מוזען פאר א ויילע 
אליין אונטערהאלטען אונזער ליעבען פריינד. 

ע?לידא: האָסטו וואס צו טהאן? 

ווא נ ג ע ?: יא, איך מוז ארונטרעגעהן אין קאבינעט. 
און דאן מוז איך דאך זיך אביסעל איבערטאָן. איך װעל זיך 
אבער לאנג ניט זאמען -- 

אַ ר נ ה אַ ל?ל ם (זעצט זיך אין גארטען-שטיבעל) : איהר 
דארפט זיך צופיעל ניט איילען, ליעבער דאקטאר. אייער פרוי און 
איך וועלען שוין װי עס איז פערטרייבען די צייט. 

וואַנג על (שאקעלט צו מיט'ן קאָפ): א יא, דעריין צוויי- 
פעל איך ניט. נו, אלזאָ, אויף ויעדערזעהען! (געהט אוועק 
לינקס דורכ'ן גארטען,) 

ע ? ? י ד א (אָך א קליינער פּאוזע): דענקט איהר ניט, 
אז דאָ איז גאנץ גוט צו זיצען ? 

אַ רנ ה אַ 5 ם: איך פאַר מיין טיי? פיה? דאָ גאנץ גוט. 

ע 2 י.ד.א:. דאפ אומער-שטיבעל? הפט זיך. טי יו 
זומער-שטיבעל, דען איך האָב עס געלאזט בויען. אדער ריכטינער 
געזאגט --- וואנגעל האָט עס געבויט פון מיינטוועגען. 

א רנ ה אִַ ם: און איהר זיצט דא מעהרסטענטיילם ? 

עללידא: יא, איך זיץ דאָ דעם גרעסטען טייל פון טאָנ. 

ארנה אָ לם: עס פערשטעהט זיך, מיט די מיידלעך? 

20 


רעגאה אהההההעהקעקע עגנהאהאגקעעגעקופגקקאהאעוטקאעאלענקאארר 


אָן זיינע הענד) ; גאָט צו דאנקען װאָס דו ביזט דאָ! וען ביזטו 
געקומען ? 

ווא נ גע ?: אקאַרשט איצט; א קליינע ויילע צוריק. 
(צייגט אָן אויף אַרנהאָלם) : נו, ווילסטו זיך גאָר ניט גריסען מיט 
אן אלטען בעקאנטען -- ? 

על ל י ד א (גיט אַרנהאָלם'ען די האַנד) : דאָ זייט איהר אל- 
זאָ ? װילקאָמען ! און ענטשולדיגט װאָס איך בין ניט געווען צו 
הוי! -- 

אַרנהאָ לם: עס מאכט ניט -- איך בעט אייך שטערט 
זיך ניט פון מיינעטוועגען. 

ווא נג ע ל: אייז דאָס וואסער געווען גוט קיה? היינט? 

ע? ליד א: קיהל! אך גאָט, דאָ איז דאָס וואסער קיינ- 
מאָל ניט קיהל. ס'איז אזוי לעבליך און פלאך. אוה! דאָ אין די 
פיאָרדען איז דאָס וואסער קרענקליך. 

אור נה א ל'ם: קרענקליף9 

עללידא: יא, עס איז קרענקליך. און איך גלויב או עס 
מאכט אויך איינעם קרענקליך. 

ווא נ ג ע ל (שמייכעלט): נא, דו ניסט אָבער א שעהנע 
רעקאָמענדאציע די הינע בעדער. 

א רנהאכם: מיר דוכט זיר ניכער, או איהה. פֿרױ 
וואנגעל, שטעהט אין א בעזונדער פערהעלטניס צום ים און צו 
אלעס, װאָס קומט פון ים. 

עללידא: יא, דאָס קען זיין. מיר דוכט זיך כמעט אליין 
אזוי. -- אָבער זעהט נור דעם יום-טוב'דינען פּאראד, װאָס די 
מיידלעך האָבען געמאכט לכבוד אייך ! 

ווא נ ג ע ? (אין פערלעגענהייט): הם -- . (קוקט אויפ'ן 
זייגער) איצט אָבער מוז איך באלד געהן -- 

אַ רננה אָל ם: אי עס וירקליך פון מיין כבור ווע- 
גען -- ? 

א 0 י ד א: געויס איז דאס פון אייערטוועגנען אזא 
פּאַראַד מאכען מיר ניט אלע טאָג --- אוה, וי הייס און שטיקענר 
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רקי רענעי זטק עימאנעקע 2 :0 סחו וננע ונוצו 


קלוג ווערען, װאָס דער מעהר איז מיט איהר דאן. אָבער באָדען זיך 
אין ים, זעהט איהר, דאָס איז פאר איהר דאָס לעבען. 

אַרנה אָ לם: איך געדענק עס נֹאֶךְ פון אמאָל, 

ווא נ ג ע ? (מיט אַ קוים בעמערקבארען שמייכעל): יא, 
איהר קענט דאָך עללידא'ן זינט דאמאָלסט, ווען איהר זייט גע- 
ווען א לעהרער דאָרט אין שאָלדוויקען. 

אַהנה א 5 ם: גאנץ ריכטיג. זי פלעגט אָפּט קומען צום 
בעזוך אין דעם פּאסטאָר'ס הויז. און איך פלעג זי אויך אָפט זעהען 
אין איהר פאָטערס הויז, ווען איך פלעג קומען צו איהם אין לייכט- 
טורעם מיט איהם פערבריינגען. 

וואננעל: האָס לעבען דאָרטען,. הי איהר קענם ויה 
פאָרשטעלען, האָט געמאכט אויף איהר א טיעפען איינדרוק. די 
מענשען דאָ אין שטאָדט קענען עס גאָר ניט בעגרייפען. זיי רופען 
איהר /הי פהוי יפוןזים". 

א רוניה א לים:. װאָס איההר זאַנט! 

ווא נגע?: יא. אָט דעריבער -- איך בעט אייך, רערט 
מיט איהר פון די אלטע צייטען, ליעבער אַרנהאָלם. דאָס װעט 
איהר פיעל גוטעס טהאָן. 

אַ ר נ ה א ? ם (קוקט איהם אָן מיט צוויפעל): האָט איהר 
א געוויסען גרונד פאר װאָס איהר דענקט אזוי ? 

וואננעל: פאנץ זיכער האב איך אזא נרונר, 

(עללידאַ'ס שטימע הערט זיך אין גארטען רעכטס). 

עללידא: בזטה רא וואננעל? 

ווא נג על (שטעהט אויף) : יא, מיין ליעבע. 

עללידא, אין א ברייטען, לייכטען מאַנטעל און מיט נאַסע, איבער 
די שולטערן אויסגעשפּרייטע האָאָר, קומט צום גארטען-שטיבעל דורך 
די בוימער, אַרנהאָלם שטעהט אויף, 

ווא נ גע (שמייכעלט און שטרעקט אויס צו איהר די הענד); 
זעהט נור --- אָט קומט די ים-פרוי ! 

על?לידא (געהט שנעל ארויף אויף דער וועראנדע און נעהמט 
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+ באָלעטע) : דאָס איז דאָך ווירקליך א וואוי? --- װאָס פאר צוויי 
שעהנע מיידלעך זיי זיינען ביי אייך אויסגעוואקסען ! 
ווא נגעל (עצט זיך): 8 יאָ, דענקט איהר ניט אזוי ? 
אַ רננה אַ? ם: איך בין איינפאך איבערראשט פון באַ- 
לעטע. און פון הילדע'ן אויך. --- נו, און איהר אליין, ליעבער דאָק- 
טאָר -- דענקט איהר טאקע צו בלייבען דאָ וואוינען אייער גאנצען 
לעבען ? 
ווואנ גע ל: אך א, איך מיין אזוי װעט עס שוין מוזען 
אויסקומען. איך בין דאָ געבוירען און ערצויגען געװאָרען, דאָ האָב 
איך געלעבט אזוי נליקליך מיט דער, וועלכע האָט אונז אזוי פריה 
פּערלאָזען -- מיט דער פרוי, וועלכע איהר האָט געקענט נאָך פון 
אמאָל, אַרנהאָלם. 
אַרנה אָ?ם: יא --יא. 
ווא נ גע ?: א איצט לעב איך אזוי גליקליך מיט דער 
פרוי, וועלכע איז מיר בעשערט געװאָרען אנשטאט יענע. יא, איך 
קען זאָגען, אז ארום און ארום האָב איך זיך ניט װאָס צו בעקלא- 
גען אויף מיין מזל. 
אַרנה אָלם: אָבער קיין קינדער פון אייער צווייטער פרוי 
האָט איהר ניט ? 
ווא ננ ע ?: מיר האָבען געהאט א קליין יונגעל מיט א 
צוויי --- צוויי און א האלב יאָהר צוריק. ער האָט זיך אָבער ביי 
אונז לאנג נים געהאלטען. ער איז נעשטאָרבען בעת ער אין אלט 
געווען פיער --- פינף מאָנאט. 
אַ רנה אַ ? ם: איז אייער פרוי היינט ניטאָ צו הויז? 
וואנגעל: *יא, זי מוז שוין באלד קומען. זי איז זיך נע- 
נאנגען באָדען. זי געהט זיך באָדען יעדען ליעבען טאָג, די גאנצע 
צייט, װאָס פאר א וועטער עס זאָל ניט זיין. 
אַרנה אָ? ם: אי זי עפּעס ניט נעזונד? 
וואנגע ?;: אזױ אייגענטליך קלאָנט זי זיך אויף נאָר- 
נישט. נישט מעהר װאָס פאר די לעצטע פֹּאֶר יאֶהר איז זי געווען 
מערקווירדיג נערוועז. דאָס הייסט, פון צייט צו צייט. איך קען ניט 
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וו אננע ?: אךנין, אויסערליך =-- 

אַ רנה אַ ל ם (לאַכענדיג): און דאן, נאטירליך, האָט איהר 
איצט צוויי דערוואקסענע טעכטער אין הויז, וועלכע ס'איז שוין 
צייט אויסצוגעבען. 

ווא נ ג ע 5: נו, דערוייל, מאָלט אייך, איז נור איינע 
צייט אויסצוגעבען. 

ה יל ד ע (האלב הויך);: הערט זיך נאָר צו צום פּאפּא ! 

וואַנגע ל; איצטער דענק איך וועלען מיר זיך צוזעצען 
אויף דער וועראנדע. דאָרט איז א ביסע? קיהלער איידער דאָ. 
קומט, איך בעט אייך. 

אַרנה אָ? ם: איך דאנק זעהר. א דאנק, ליעבער דאָק- 
טאָר. (זיי געהען ארויף. וואנגעל דערלאנגט אַרנהאָלם'ען דעם שאָקעל- 
שטוהל,) 

ווא נג ע ?: אָט אזי -- איצט מאכט זיך נור גאנץ 
בעקוועם און רוהט זיך אב א ביסעל. עס זעהט טאקע אויס, וי 
איהר װאָלט זיך געהאט אָנגעשטרענגט דורך די רייזע. 

אַ רנה אַ ?ם: אה דאָס אין גאָרנישט. דאָ אין דעם גע- 
גענד -- 

ב אַ ל ע ט ע (צו װאַנגעל): זאָלען מיר אפשר בריינגען 
אביפעל סאָדא-וואסער מיט פרוכט-זאפט אין גארטען-שטיבעל. 
דאָ דרויסען װועט זיכער באלד ווערען צו-ווארעם, 

וואננעל: *יא, טהוט עם, קינדער; בהײַננט אוט מא- 
דא-וואסער מיט זאפט. און אפשר אויך א ביסעל קאָניאק. 

ב אַ ל ע ט ע: קאניאק אויך בריינגען -- ? 

ווא נג ע ?: א ביסעל נור. טאָמער וועט זיך וועלען. 

בא 2.ע ט.ע:.. זאל וי אזוי. חיקדע, דו טראנ ארונטעה 
דאָס רייזע-זעקעל אין קאבינעט. 

באָלעטע געהט אין גאָרטען-צימער און פערשליסט די טיר הינטער 
זיך. הילדע נעהמט דאָס רייזע-זעקעל און געהט אוועק דורכ'ן גארטען 
היונטער'ן הויז לונקס, ' 

אַ ר גנ ה אַ 5ם (וועלכער האָט ניט אַראָבגענומען די אויגען פון 
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(-נקס, שטעלט זיך אָבער אָב, דרעהט זיך אום אָן צייגט אָו): זעה 
נאָר ווער עס קומט דאָרטען. דאָס איז זיכער דער פּראָפּעסאָר, 

ב אַ ל ע ט ע (קוקט אַהינצו): יענער דאָרטען? לאַכט) 
האָסטו אָבער אן אויג ! מיינען אויף אָט דעם בעיאהרטען מאן, 
אז דאָס איז אַרנהאָלם ! 

ואנ גע 7 וארט טר, קינד. יאָ, ביי נאָט, איך נלויב, 
אז דאָס איז ער! -- יא געוויס, דאָס איז ער! 

ב אַ ? ע ט ע (קוקט אַהינדצו מיט א שטילער פערוואונדערונג); 
יא, כ'לעבען. איך גלויב אויך -- ! 

אַרנהאָלם, אין אן עלעגאנטען מאָרגען-אַנצוג, מיט גאָלדענע ברי- 
לען און מיט א דינעם שטאָק, בעווייזט זיך דרויסען אויפ'ן וועג לינקס. 
ער זעהט אויס אַ ביסעל אויסגעמאַטערט. ער קוקט אריין אין גארטען, 
גרוסט אלעמען פריינדליך און קומט אריין דורך די גארטמען-טיר, 

װ א נ ג ע ? (געהט איהם אַנטקעגען): װילקאַמען, ליעבער 
אַרנהאָלם ! הערצליך װילקאָמען אין אָט דעם אלטען געגענד וויע- 
דער ! 

אַרנה א ם: איך דאנק זעהר, איך דאנק זעהר, ליעבער 
הערר דאָקטאָר, איך דאנק טויזענדער מאָל! (זיי שאָקלען איינער 
די אנדערע די הענד און געהען דורכ'ן גאָרטען.) און אֶט זיינען אויך 
די קינדער ! (דערלאנגט זיי די האַנד און קוקט זיי אָן) אָט די ביירע, 
איך װאָלט זיי קוים וויעדער דערקענט. 

וואננ נע ?: יא, איך מיין עפּעס, או ניט. 

אַ רנה אָלם: נ, װי רעדט מען עס -- באָלעטע'ן אפשר 
דאָך --- יאָ, באָלעטע'ן װאָלט איך יא דערקענט. 

וו אנ נע ?: דאָךְ מיין איך, אז ניט. עס איז דאָך שוין 
אכט -- ניין יאֶהר זינט איהר האָט זיי געזעהען, אך יא, פאר דער 
צייט האָט זיך דאָ א היבש ביסעל נעענדערט. 

אַ ר נ ה א ל ם (קוקט זיך ארום) ; קיין גרויסע ענדערונגען 
זעה איך דאָ איינענטליך ניט. א חוץ װאָס די בוימער זיינען א 
כיסעל צוגעוואקסען, און דאָס גאָרטען-שטיבע? איז דאָ צוגעקומען--- 

15 


{ קמע קע אי ריע רערעדעי רב ינע ראט קרעמ יעשר הריד ןעקור ימי קופהוזורואאלהאאוקאט. 
קיטע 


ה י ? ד ע (צופּט איהם): פּאפֹּא, איצט קוק זיך ארום. 

ווא נג ע? (קקט צו דער וועראנדע צו); יא, איך זעה 
שוין, קינד. --- עס איז גאָר היבש יום טוב'דיג דאָ. 

ב א ? ע ט ע: אַיאָ, פּאפּא, מיר האָבען עס שעהן איינ- 
געאָררענט ? 

ווא נגע ?: יא, דאָס מוז איך צונעבען. --- אין -- זיו- 
נען מיר אליין אין הויז ? 

ה י ? ד ע: יא, זי איז ארויסגעגאנגען -- 

ב אַ ? ע ט ע (שלאָגט איהר שנעל איבער) : מאמא באָרט זיך. 

ווא נג על (קיקט ליעבליך אויף באָלעטע און גלעט איהר דעם 
קאָפּ, דעונאָך ואָגט ער א ביסעל צוריקגעהאלטען): הערט זיך צו, 
מיידלעך --- װעט עס אזוי בלייבען פערפּוצט דעם גאנצען טאָג ? 
און די פאָהן װועט אויך א גאנצען טאָג פלאטערן ? 

ה י ? ד ע: עס פערשטעהט זיך אזי, פּאפֹּא! 

ווא נ גע ?: הם -- יא. אָבער זעהט נאָר -- 

ב אַ ל ע ט ע (פּינטעלט מיט די אויגען און שמייכעלט צו 
איהם): עס פערשטעהט זיך, אז מיר האָבען דאָס אלעס געמאכט 
צוליעב פּראָפּעסאָר אַרנהאָלם. ווען אזא גוטער פריינד קומט צום 
ערשטען מאָל צו דיר צו גאסט --- 

ה י ? ד ע (לאכט און צופּט איהם): בעדענק נור, פּאפּא, -- 
באָלעטעס אלטער לעהרער ! 

וואַ נג ע ל (האלב שמייכלענדיג); איהר זייט מיר ביידע 
א פּאָר שעהנע חברה'טעס. -- און פערקעהרט רעדענדיג, איז עס 
דאָך אויך גאנץ נאטירליך, אז מיר זאָלען זיך דערמאָנען אָן איהר, 
וועלכע איז שוין מעהר ניטאָ מיט אונז. פון דעסטוועגען אָבער -- 
קום נור אהער, הילדע ! (ער גיט איהר דאָס רייזע-זעקעל) דאָס דארף 


מען אװעקטראָגען אין קאבינעט אריין. --- ניין, קינדער, דאָס גע- 
פעלט מיר ניט. איך מיין די פאָרם, פערשטעהט איהר,. אז מיר 
זאלען אלע יאָהר דאָס אייגענע -- . נו, װאָס איז אָבער דאָ צו 


רעדען ? א פּנים אז אנדערש קען מען ניט. 
ה י ? ד ע (וויל=שוין געהן מיט'ן רייזע-זעקעל דורכ'ן גארטען 
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האָבען גענוג צייט --- און לוסט --- דאן קומט אריין גוט מאָרגען 
ביטען דעם פּאפּא און -- אונז אלעמען. 

לינגסטראנר: *יא, איך דאנק אייך זעהר. דאָס װעל 
איך זעהר גערן טהאָן, 

ער פערנייגט זיך און געהט אוועק דורך די גארטען-טיר, בעת ער 
געהט פערביי דרויסען אוים'ן וועג לינקס, פערנייגט ער זיך נאָך אַמאָל 
צו דער וועראַנדע צו. 

ה י ? ד ע (האלב הויך): אַדיע, מאָסיאָ ! גריסט פון מיר די 
מוטער יענסען גאָר פריינדליך . 

ב אַ ל ע ט ע (אין דער שטול, שאָקעלט זו ביי'ם אַרעם): היל- 
דע -- ! דו אונאַרטיג מיידעל! ביסטו פון זינען? ער האָט דאָך 
גאנץ לייכט דיר געקענט הערען. 

ה יל?לד ע: א שפּאס! -- דו מיינסט מיך אהרט עפּעס ? 

ב אַ ל ע ט ע (קוקט ארויס רעכטס): אֶט קומט דער פּאפּא. 

דאָקטאָר וואַנגעל, אין אַ רייזע-אנצוג מיט אַ קליינעם רייזע-זע- 
קעל אין דער האַנד, קומט ארויף מיט'ן קליינעם פוס-וועג פון רעכטס. 

וואַ נגע 7: נו, אָט בין איך צוריק, קינדערלעך! (ער 
געהט צו צו דער גארטען-טיר,) 

ב אַ ל ע ט ע (געהט איהם אַנטקעגען אונטען אין גארטען): 
אך, װי גוט, װאָס דו ביזט שוין דאָ. 

ה י ? ד ע (געהט אויך ארונטער צו איהם): האָסטו איצט 
זיך שוין נעמאכט פריי פאר'ן גאנצען טאָג, פּאפּא ? 

ווא נג ע 7?: אךניין, איך מוז שפּעטער א וױילע איף 
א פּאָר מינוט נאָךּ ארונטערגעהן אין קאבינעט. --- זאָגט מיר 
נור --- ווייסט איהר ניט צי ארנהאָלם איז שוין אָנגעקומען ? 

ב אַ ? ע ט ע: יא, ער איז אָנגעקומען נעכטען ביי-נאכט. 
מיר האָבען געשיקט נאָךְ איהם אין האָטעל. 

וואננגע ?: געזעהן האָט איהר איהם נאָך ניט? 

ב אַ ?ל ע ט ע: נין. ער װעט אָבער געוויס אריבערקומען 
צו אונז נאָךְ היינט אין דער פריה. 

וואנגעל: יא, דאָס װעט ער געוויס טהאָן. 
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טע טע טע רעטאעט טוט טאטועטטנעט 


?לינגס טראנ ד: אזי, דער געבורטסטאג פון דער מא- 
דאם, אייער מוטער ? 

ב אַ ל ע ט ע (אין דער שטיל, געערגערט) ; אָבער, הילדע -- ! 

היל?דע (אין דעמזעלבען טאָן); לאָז מיך צורוה! (צו לינג" 
סטראנד'ן) איהר געהט אודאי איצט א היים פריהשטיקען ? 

?ינג ס ט ר א נ ד (געהט ארונטער די טרעם): יא, איך 
װועל טאקע באלד מוזען נעהמען עפּעס איבערבייסען. 

ה י ? ד ע: איך שטעל מיר פאָר, איהר לעבט דאָרט אין 
האָטעל א גוטען טאָג ? 

?ינגס ט ר אנ ד: איך שטעה שוין ניט מעהר אין האָ- 
טע?, ס'איז געווען צו-טייער פאר מיר. 

ה י 5 ד ע: ואו ואױינט איהר דען איצטער? 

?לינג ס ט ר אנ ד: איך ואוין איצטער ביי מאדאם 
יענסען. 

ה י ? ד ע: ביי וועלכער מאדאם יענסען ? 

ליננגס טראנד: בי דער העבאם. 

ה י'?ד ע: נ, ענטשולדיגט מיר, הערר לינגסטראנד, איך 
האָב איצט ווירקליך קיין צייט צוֹ -- 

?לינג ס ט ר אנ ד: אך, איך האָב דאָס אודאי ניט גע- 
דארפט זאָגען. 

ה י ? ד ע: װאָס האָט איהר ניט געדארפט ? 

?יננס ט ר א נ ד: דאָס, װאָס איך האָב אקאָרשט נע- 
זאָגט. 

ה י ? ד ע (מיט אַ שטרענגען בליק, מעסט איהם אָב פון קאָפּ ביז 
די פים); איך הב אייך גאָר ניט אָן צו פערשטעהן. 

יינ בס ט ר-אנ,ד:יניט, ניין. ט; איצט מוז איף אייך 
זאָגען א נוטען טאָג, פריילינס. 

ב אַ ל ע ט ע (געהט ארוים אויף רי טרעפ): אדיע, אדיע, 
הערר ליננסטראנד ! פאר היינט מוזט איהר אונז שוין ענטשול- 
דיגען -- . אָבער אנאנדערשט מאָל שפּעטער --- ווען איהר װועט 
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יעעעעעעעתם,,,,,,,,נת טנאלאט 


ה י? ד ע: איהר האָט היינט שוין געוויס גענומען אייער 
מאָרגענ-שפּאציער ? 

לינגסט ר אנ ד: אך ניין -- פון דעם שפּאציערנאנג 
איז היינט גאָרנישט געװאָרען. 

ה י ? ד ע: האָט איהר זיך שוין געבאָדען? 

לינגס ט ר אנ ד: איך בין געווען א פֹּאַר מינוט אין 
וואסער. איך האָב דאָרט אונטען געזעהען די מאדאם, אייער מו- 
טער. זי איז געגאנגען אין איהר באד-צימער. 

ה יל ד ע: װער איז דאָרט געגאנגען? 

קיננסטראנר: איער מאמא. 

ה י? ד ע: אך, אזוי, אזוי. (זי שטעלט אוועק דאָס פוס-ביונ- 
קעל נעבען שאָקעל-שטוהל,) 

בא לעטע. (בכיון וועלענדיג אונטערברעכען דעם געשפּרער) : 
האָט איהר אפשר דרויסען אויפ'ן פיאָרד בעמערקט פּאפֹּא'ס 
שיפעל ? 

ְ יננגס ט רא נ ד: יא, מיר האָט זיך געדוכט, אז איף 
האָב געזעהן אזא שיפעל זעגלען צום ברעג צו. 

ב אל ע ט ע: דאָס איז געווען פּאפּא. ער איז געווען דאָר- 
טען אויף די אינזלען בעזוכען פּאציענטען. (פערנעהמט זיך מאַכען 
אַן אָרדנונג אויפ'ן טיש,) 

לינגס ט ראנ ד (שטעלט א טריט ארויף אויף די טרעפ פין 
וועראנדע) : אך, אָבער האָט איהר דאָ שעהנע בלומען --- ! 

ב אַ ל ע ט ע: אַיאָ, דאָס זעהט אויס שעהן? 

לְ יי נג ס ט ר א נ ד: א, דאָס זעהט אויס הימעל שעהן 
עס זעהט אויס װוי עס װאָלט געווען א יום טוב דאָ אין הויז. 

ה י? ד ע: דאָס איז עס טאקע. 

?ינגס ט ר א נ ד: איך האָב מיר געקלערט אז עס איז 
אזוי. עס איז אודאי היינט אייער פּאפּא'ס געבורטסטאג ? 

ב אַ ל ע ט ע (װאָרנענדיג, צו הילדע'ן): ‏ הם -- הם! 

ה י ? ד ע (ניט נעהמענדיג אוהר אין אַכט): ניין, מאמא'ס. 
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בא ?ע ס ט ע ד: איהר ווייסט װאָס איך ווי? אייך זאָגען--- 
די בעקאנטשאפט זאָלט איהר זעהן ענטוויקלען. 

?ינגס ט ראנ ד: יא, איך װיל טאקע אריינגעהן צו 
זיי צום בעזוך --- איך מיין זיי מאכען א וויזיט. ווען איך װאָלט 
נור געהאט עפּעס אן אויסרייר -- 

ב א ? ע ס ט ע ד: ווייס איך װאָס -- אן אויסרייר ---, 
(קוקט ארויס לינקס.) הימעל-דונער-וועטער! פּאַקט צוזאמען זיינע 
זאַכען)) דער דאמפּישיף שטעהט שוין ביים בריק. איך מון געהן 
אין האָטעל. אפשר דארף מיך האָבען אימיצער פון די אֶנגעקו- 
מענע. לאָזט מיר אייך זאָגען, אז איך בין אויך א האָאָררשערער 
און א פריזער. 

?לינגס ט ר אנ ד: אהר! -- איהר זייט א פּנים נאָר 
א פיעלזייטיגער מענש. 

בא ?ע ס ט ע ד: אין די קליינע שטערטלעך מוז מען קע- 
נען אין אלערליי פאכען זיך אַק -- אַקלימאַטיזירען. טאָמער 
דארפט איהר ווען עס איז עפּעס-װאָס אין דעם האָאָר-פאך -- 
א ביסעל פּאָמאדע אָדער דערגלייכען, זאָלט איהר זיך נאָכפרעגען 
אויף דעם טאנץ-דלעהרער באלעסטער. 

יס טראד וטאנץק-לעהרער--2 

ב א ? ע ס ט ע ד: דער פּרעזידענט פון דער מוזיקאנטען- 
געזעלשאפט, אויב אייך געפעלט בעסער. היינט אבענד ניבען מיר 
קאָנצערט אין , פּראָספּעקט". אדיע, --- אדיע! (ער געהט מיט די 
מאַלער-געצייג דורך די גארטען-טיר אָב לינקס,) 

הילדע קומט ארויס מיט'ן פוס-האַלטער, באָלעטע בריינגט נאָך 
בלומען, לינגסטראנד גריסט הילדע'ן פון גארטען ארויף. 

ה י ? ד ע (ביי דער פּאַרענצע, ניט ענטפערענדיג אויף זיין 
גרוס): באָלעטע זאָגט, אז איהר האָט זיך היינט , אָטװאַזשעט" 
אריינצוקומען. 

?יננ ס ט ראנ ד: יא, איך האָב זיך גענומען די פריו" 
הייט אריינצוקומען אויף א מינוט. 
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אַקלאַ -- אַקלימאַטיזירט. איך פיה? זיך צוגעבונדען צו דעם אָרט 
מיט די בענדער פון צייט און געווענהייט. 

?לינגס ט רא נ ד: שוױן א לאנגע צייט, הייסט עס, אז ' 
איהר וואוינט ראָ ? 

ב א ? ע ס ט ע ד: נו, אן ערך פון א יאֶהר זיעבעצעהן -- 
אכטצעהן. איך בין אריבערגעקומען אהער מיט שיווע'ס טעאטער- 
קאָמפּאניע. מיר זיינען אָבער אריינגעפאלען אין א פינאנציעלע 
פערלעגענהייט, און די גאנצע קאָמפּאניע איז צעפאלען און זיך 
צעשפּרייט אין אלע עקען פון דער וועלט. 

קּיננס טס רש ד:. איה אליין אָבער זייט דאַ נעבפי- 
בען ? 

ב א ? ע ס ט ע ד: איך בין געבליבען. און נאָך אלעם דעם 
איז עס פאר מיר געווען צום גוטען. אין יענער צייט, פערשטעהט 
איהר מיך, בין איך געווען בעשעפטיגט אלס סצענען-מאלער. 

באָלעטע קומט ארויס מיט אַ שאָקעל-שטוהל, וועלכען זי שטעלט 
אוועק אויף דער וועראנדע. 

ב אַ ל ע ט ע (רעדט אריין אין גארטען-צימער): הילרע -- 
זעה נור, צי דו קענסט ניט געפינען דעם געשטריקטען פוס-האלטער 
פאר'ן פּאַפּאַ. 

?ינג ס ט ר א נ ד (געהט צו צום וועראַנדע און פערנייגט 
זיך) : גוט מאָרנען, פריילין וואנגעל! 

ב אַ ל ע ט ע (נעבען פּארענצע): אַי, זעה נור --- דאָס זייט 
איהר, הערר לינגסטראנד ? גוט מאָרגען! ענטשולדינט אן אױי-- 
גענבליק --- איך ווי? נור --- (געהט אריין אין הויז). 

בא לעסט עד: זייט איהר בעקאנט מיט דער פאמיליע? 

5 ינגס ט ר אנ ד: פו וייטען. איך האָב א פֹּאַר מאָל 
געטראָפּען די פריילינס ביי בעקאנטע אין הויז. דאן האָב איך 
פערבייגעהענדיג גערעדט מיט דער מאדאם --- אונלענגסט אויפ'ן 
קאָנצערט אין , פּראָספּעקט". זי האָט געזאָגט, איך זאָל אמאָל קו- 
מען זי בעזוכען. 
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בא ?ע ס ט ע ד: אזי, איהר ווילט ווערען א סקולפּטאָר ? 
יא, יא, די סקולפּטור איז אויך א שעהנע, הערליכע קונסט. -- 
איך גלויב, איך האָב אייך געזעהן אייניגע מאָל אויפ'ן גאס. האלט 
איהר זיך דאָ אויף שוין לאנג ? 

ליננפטראנדג טנײַן איך בין דאַ עהשט א טוהי וא- 
כען. איך האֶף אָבער, אז איך װעל דאָ קענען פערבלייבען דעם 
גאנצען זומער. 

ב א ? ע פ ט ע ד: אזי, פערבריינגען דאָ דעם זומער-סע- 
זאָן, הא ? 

ליננפפרהאנר: איך פמו דאזעהן אַנקקובען א בּ- 
סע? כחות. 

ב א ?ע ס ט ע ד: אידהר זייט, גאָט בעהיט, ניט קראנק ? 

?יננ'ס.ט'ד א נ:דה: שא איינענטליך בין איך פון רעה 
נאטור א ביסעל קראנקליך. ניט געפעהרליך חס ושלום. איך פיהל 
נור עפּעס א קלעמונג אויפ'ן הארצען. 

בא ?ע ס ט ע ד: עט -- אױך מיר א זאך! דאָך װאָלט 
איהר בעסער געדארפט אריינגעהן זעהן א גוטען דאָקטאָר, 

?ינג ס"ט ר אנ ד: איך האָב טאקע געקלערט, אז עס 
װעט זיך מאכען א געלעגענהייט צו פרעגען דעם דאקטאר װאַנגעל, 

בא ?עס טע ד: יא, דאָס זאָלט איהר טאקע טהאָן. (קוקט 
ארויס לינקס) אָט קומט שוין װויעדער אָן א שיף פול אָנגעשטאָפּט 
מיט פּאסאזשירען. דאָס ארומרייזען האָט זיך אין די לעצטע עט- 
ליכע יאָהר ענטוויקעלט גאָר אֶהן א שיעור. 

לא 1 פ'ט ראניר2 *יא; זוי איך זעה פיו/דאיא נגעוואל?- 
טינ-גרויסער פערקעהר. 

ב א ? ע ס ט ע ד: מיר האָבען דאָ זומער-געסט אויך א 
גאנצע מאסע. אָפּטמאָל האָב איך מורא, אז אונזער גוטע שטאָר 
זאָל ניט פערלירען איהר אייגענטימליכען כאראקטער צוליעב דעם 
דאָזיגען ערב רב. 

5ינגס ט ר אנ ד: זייט איהר א היגער א געבירטינער? 

ב א 5 ע ס ט ע ד: ניין, דאָס ניט. אָבער איך האָב זיך דאָ 
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גנאר 3445 שובל רבכו :דא-פרסנקקען :רבכ :יקנ רעבירעד :2 4028 וינפ :רובע 


לינגס ט ראנ ד: מין בעסטען דאנק. (ער קומט אריין 
דורך די גארטען-טיר), 

בא לע ס ט ע ד (מאָלט) : איך האלט איצט ביי'ן פיאָרד, אָט 
דאָ צווישען די אינזלען. 

כּזממס טראטה: )א איך זעה. 

בא לע ס ט ע ד: אָבער עס פעהלט נֹאֶךְּ די פיגור. ס'איז 
ניט צו קריגען דאָ אין שטאָדט קיין מאָדעל, 

ליננסט ראנ ד: װעט דאָ נאָך קומען א פינור אויך? 

ב א ? ע ס ט ע ד: יאָ, דאָ אין פאָדערגרונד אוים'ן פעלן 
דארף ליעגען א האלב-טויטע ים-פרוי. 

לי ננ טס טראנ רד 7 פארואס מוז זי עפֿעס זין:האלב- 
טויט ? 

ב א ? ע ס ט ע ד: זי האָט פּערבלאַנזשעט אהער פון ים 
און קען ניט געפינען איהר וועג צוריק. ליעגט זי דאָ אין דעם גע- 
זאלצליכען וואסער און געהט אויס ביסלעכווייז, פערשטעהט איהר 
מיך. 

ינב פ'ט ראאנ ד = אה אזוי? 

ב א ל ע ס ט ע ר: די דאמע דאָ פון דעם הויז האָט מיר 
ארויפגעפיהרט אויפ'ן געדאנק צו פֿאָלֶען אזא מין זאך. 

ליננסטוהאנה: אזן ויועט איהר! אָנרופּעךף דאס 
בילד, ווען עס װעט זיין פארטיג ? 

בא קע ס'ט עה איך דענק, דאָס זאָל/הייסען:: הער 
ים-פרוי'ס סוף. 

ליננסטראנד:. נויסארטיג. -- איהר קענט זיכער 
מאכען עטװאָס שעהנעס דערפון. 

בא ?ע ס ט ע ד (קוקט איהם אָן): זייט איהר אפשר אליין 
אויך פון זעלבען פאך ? 

קיענטססואטר2 איההר'מײינטא מאלער? 

3 אל עס ט עה יא. 

ליננס טר אנר: טײַן דאָס בין איך ניט. אָבער איך 
ווי? ווערען א סקולפּטאָר. איך הייס האַנס לינגסטראנד. 
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דיי ייט }טטטסטסטטסססטט ,טסעט טסטטטטסט יי 


בב אַלע פ ט ע ד: אַרנהאָלם? װאַרט א מינוט -- האָט 
ניט געהייסען אַרנהאָלם אָט דער, וואס איז דאָ געווען הויז-לעה- 
רער מיט עטליכע יאהר צוריק ? 

ב אַ 5 ע ט ע: יא, טאקע דער און ניט קיין אנדערער. 

בא ?'ע 9 ט ע ד: זעה טור זעה! קומט עה הײַסט עם, 
וויעדער אהער אין דעם געגענר? 

ב אַ ? ע ט ע: דערפאר טאקע ווילען מיר אויפהענגען דעם 
פלאַג. 

ב אַלע ס ט ע ד: אַהאַ, גערעכט. דאס פּאסט זיך טאקע. 

באָלעטע געהט צוריק אריין אין גארטען-צימער. אין אַ וווו- 
לע ארום קומט ל ' נ ג ס ט ר א נ ד איבער'ן וועג און שטעלט זיך 
אָב פעראינטערעסירט, דערזעהענדיג דאס בילד-שטענדעל און די מא- 
לער-געצייג, ער איז א מאגערער יונגערמאַנטשיק מיט א קרענקליכען 
אויסזעהען, געקליידט אוינפאך אבער נעט. 

ליננסטראנד (איף יענער זיים פון צוים):. נום 
מאָרנען. 

ב אַ ? ע ס ט ע ד (קעהרט זיך אום): אַה, -- גוט מאָר- 
נען ! (ציהט אַרויף די פלאַג) האָיהאָ -- דער באלאָן הויבט זיך 
אויף! (פערפעסטיגט די שטריק און הויבט זיך אָן פּאָרען ארום דעם 
בילדער-שטענדעל) גוט מאָרגען, מיין הערר. נאָר דוכט זיך, איך 
האָב ניט געהאט דאָס פערגניגען -- 

ליננסטראנד: אֹיהר זייט נעוויס א מאַלער, א יא ? 

באַלעסטעד: אאָ, נאטירליך. פארװאָס זאָל איך ניט זיין 
קיין מאלער ? 

?ינגסטראנד: אֶה, איך זעה. מעג איך מיר נעהמען די 
פרייהייט אריינצוקומען אויף א וויילע ? 

ב א ?עס ט עד: איהר ווילט אפשר זיך צוקוקען ? 

?ינגס ט ראנ ד: אאָ, איך װאָלט זעהר נערן זיין. 

בא ?ע ס ט ע ד: אך, פיע?ל צו זעהן איז ניטאָ. אָבער איך 
ביטע זעהר. קומט נור אריין. 


ערשמער אק 


ד ר, וואַנגעל' ס הויז מיט א גרויסער וועראַנדע לינקס, 
פאָרענט און ארום הויז א גארטען. נעבען דער וועראנדע א פלאַג- 
שטאַנג; רעכטס אין גארטען, א וומער-ביידעל מיט א טיש און 
שטוהלען. אין הינטערגרונד, א צוים פון קוסטעס מיט א קליינער 
אריינגאנג-טיר, הינטער'ן צוים פיהרט א וועג צום וואַסער-ברעג 
מיט רייהען בוימער אויף ביידע זייטען. צווישען די בוימער זעהט 
זיך דער פיאָרד און גאר פון ווויטען --- א רייהע בערג און הויבע 
בערג-שפּיצען, א ווארימער און העל-קלאָרער זומערמארגען. 

ב א ל ע ס ט ע ד, א מאן פון מיטעלע יאהרען, געקליידט אין 
אן אלטען סאמעטענעם זשאקעט מיט א ברייט-ראַנדיגען הוט, שטעהט 
אונטען ביים פלאגישטאנג און מאַכט צו רעכט דאס שטריק, די פלאַג 
ליעגט אויף דער ערד. אביסעל פוֹן ווויטען שטעהט א בילד-שטענדעל 
מים אן אנגעצויגענעם לייוואַנד, אויף א פעלד-שטוהל דערביי ליע- 
גען פּינולען, א מאַלער-ברעטעל און א פאַרב-קעסטעל. 

ב אָ ל ע ט ע קומט ארויס דורך די טיר פון גארטען-צימער 
אויף דער וועראַנדע. זי טראָגט א גרויסע וואַזע מיט בלומען און 
שטעלט עס אוועק אויפ'ן טיש, 


ב 8 עט ע: נ, באַלעסטעד, װעט איהר עס קענען צו- 
רעכט מאכען ? 

ב אַלעס ט ע ד: גאנץ געוויס, פריילין. זעהר לייכט. 
--- מעג מען פרעגען, צי איהר ערװואַרט היינט געסט ? 

ב אַ ל ע ט ע: יא, מיר ערװאַרטען היינט אין דער פריה 
דעם פּראָפעסאר ארנהאָלם. ער איז נעכטען ביי נאכט אנגעקו- 
מען אין שטאָרט. 


פּערזאָנען: 
אי 

דאקטאר װאַנגעל, א בעצירק-אַרצט, 
עללידא, זיין צווייטע פרוי, 
באָלעטע 
הילדע 
אַרנהאָלם, א פּראָפעסאר, 
לינגסטראנר, 
באלעסטער, 
א פרעמדער, 
יונגע לייט פון שטאָדט, 
טוריסטען און זומער-געסט. 


{ זיינע טעכטער פון דער ערשטער פרוו. 


די האנדלונג קומט פאָר זומערצייט אין א קליין פיאָרדדשטעדטעל 
אין צפון נאָרוועגיען. 


די פרןי פון ים. 


איבערזעצט פון א, ים, 


צט ,1910 :188זעקסס 
.014 די שוסא ,.00 86 1121961 


די פרוי פון ים 


פון 


הענריק איבּסען. 


איבערזעצט פון א, ים, 


פּערלאַג מייזעל עט קאָ. 
2 גרענד סט,, ניו יאָרק. 
,1010 


טעבעג אנאבמישט ד. "רזע ויבלעך 7 דרי ר היה קע המר קיר 5 ירועיש דרי קיד בע רקי קאליקטעאררבצצאגאצנען. 


בו (געהט צו צום פענסטער און קוקט ארויס) אֶה, מיין גאָט ! װאָס 
איז דאָרט פאר א וייסע זאך ---! זיי שטעהען ביידע אויפ'ן 
בריקעל? ! גאָט, פערגיב די זינדיגע נשמות -- זיי האָבען זיך אומ- 
גארעמט ! (שרייט אויס הויך) אך -- ארונטער -- ביידע ! אראָב 
אין טייך ! הילף! הילף! (איהרע קניע ציטערען; זי כאַפּט זיך אָן 
אָן שטוהל, און ציטערט ; זי קען קוים רעדען). ניין. דאָ איז קיין הילף 
ניטאָ. -- דאָס טויטע ווייב האָט זיי צוגענומען. 


עַנדצָ 
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אי יק 


מע עה טע עקעט טהוטעט טע רעטאעט עה טנ טא הנ אטא טפאנ טסאפ טג טג אסטאגטאמאטטגטאאגטא טג אטטטגאטטסטסטאנטווואאפווטן 


רע ב ע ק א : ביזט דו אבסאָלוט זיכער, אז דאָס איז דער 
בעסטער װעג פאר דיר ? 

ר אַ ז מ ע ר: איך בין זיכער, אז דאָס איז דער איינציגער 
וועג. 

רעבעקא: אפשר נארסטו זיך ? אפשר אין עס נאָר א 
פאלשע איינבילדונג ? איינער פון די גווייסע פערד" פון ראָז" 
מערסהאָלם, 

ראָז מער: עס קען זיין. דען מיר קענען פון זיי קיין מאָל 
ניט אנטלויפען --- מיר פון דיזען הויז. 

רע ב ע ק א: דאן בלייב דאָ, ראַזמער! 

ראָזמער: דער מאן מוז געהן מיט זיין פרוי, וי די פרוי 
מיט איהר מאן. 

רעב עקא: א אָבער פריהער זאָנֿ-מיה נור דאָפ: 
געהסט דו נאָך נאָך מיר ? אָדער איך געה נאָך נאָך דיר ? 

ר אָ ז מ ע ר: די פראנע וועלען מיר שוין קיינמאָ? ניט בע- 
קלערען. 

רעבעקא: איך װאָלט אָבער וועלען וויסען. 

ר אַ זם ע ר : מיר געהען איינער מיט דעם אנדערען, רע" 
בעקא --- איך מיט דיר, און דו מיט מיר. 

רעבעקא: אך דענק, אז דאָס איז כמעט די ווארהייט. 

ראָזמער: דען איצט זיינען מיר ביידע איינס. 

רעבעקא: יא, מיר זיינען איינס. קום ! מיר געהען צו" 
פריעדען. 

(זיי געהען געאַרעמט דורך דעם פאָדערצימער, און עס זעהט זיך 
ווי זיי פערקירעווען לינקס, די טיר בלייבט אָפען). 

(דאָס צימער בלייבט לעער אַ וויילע. דאַן עפענט זיך די טיר רעכטס 
דורך פרוי העלזעט). 

פרוי הע ?זע ט: פריל. װעסט --די קארעטע אי-- 
(קוקט זיך אַראָב) ניטאָ ? צוזאמען אין דרויסען אזוי שפּעט ? נו--- 
איך מוז זאָגען--! ה'ם ! (געהט אַרויס אין פאָדערצימער, קוקט זיך 
ארום און קומט צוריק אַריין). ניטאָ אויף דער גארטען - באנק. נו, 
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בקע טע ר קע קע קע בע קע שטעט עטאט רענעק שטעט טערט טשער שטעט 


-- דאָס אויך. מיין טוידט װועט רעטען דאָס בעסטע װאָס איז אין 
דיה 

ראָזמער: אֶה, עס איז גאֶָר ניט געבליבען אין מיר װאָס 
צו רעטען. 

ר ע ב ע ק א: יא, עס איז געבליבען. אָבער איך -- נאָך 
היינטיגען טאָג --- קען איך נור זיין א בייזער ים גייסט, װאָס 
שלעפּט ארונטער די שיף, וועלכע דארף דיך טראָגען פאָרווערטס. 
איך מוז זיך ווארפען אין ים. צו װאָס זאָל איך דאָ פערבלייבען, 
אויף דער וועלט, שלעפּענדיג נאָךְ זיך מיין צוקאליעטשעטען יע- 
בען ? צו װאָס זיך גריבלען און גריבלען וועגען דעם גליק, װאָס 
מיין פערגאנגענהייט האָט מיך געמאכט פערלירען אויף אייביג ? 
איך מוז אויפגעבען די שפּיעל, ראָזמער. 

ראָזמע ר: אױב דו געהסט -- געה איך מיט דיר. 

ר עכעקא:; (שמייכעלט כמעט אונבעמערקט, קוקט אויף איהם 
און זאָגט ווייכער) יא, קום מיט מיר -- און זעה --- 

ר אָז מע ר : איך געה מיט דיר, זאָג איך, 

רע ב ע ק א : צום בריקעל, יא. דו ווייסט דאָך, אן דו 
וואגסט קיין מאָל ניט ארויף צו געהן אויף איהם. 

ראָזמער: האָסטועס בעמערקט ? 

ר ע ב ע ק א ; (טטרויעריג און צובראָכען) יא. --- דאָס האָט 
טאקע געמאכט מיין ליעבע האָפנונגלאָז. 

ר אָז מע ר: רעבעקא -- איצט לעג איך מיין האנד אויף 
דיין קאָפּ --- (ער טהוט עס) --- און איך מאך דיך פאר מיין אמת'ער 
פרוי. 

ה עב ע ק א; (נעהמט זיינע ביידע הענד און בויגט אָן איהר 
קאָפּ אויף זיין ברוסט) א דאנק, ראָזמער. (לאָזט איהם אָב) און איצט 
װע? איך געהן --- צופריעדען. 

ר אָז מע ר : מסאן און פרוי דארפען געהן צוזאמען. 

ר עב ע ק א : נור ביז'ן בריק, ראָזמער. 

ר אָז מ ע ר : און אויף איהם אויך. אזוי ווייט װי דו וועסט 
געהן װעל איך אויך געהן מיט דיר. דען איצטער וואג איך, 
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"יק סחו האאסשטיויואג., -- - טיט יי יע 


וו איד אבר טארע רעורועיק בארינרערואקעקרעבעבדרטועטרעקרנטטאלו:קעקאררופעדשטטי טענשקענכאהזטהפנפטזסההצאביפהפוקנפרפתיט. 
רעב ע ק א: דאָס װעסטו זעהן מאָרגען -- אָדער שפּעטעד 
--- ווען זיי וועלען געפינען מיין קערפּער. 
ראָזמער: (לעגט צו די האַנד צום שטערן) עס שטעקט אין 
דעם א שרעקליכער רייץ--! 
ר ע ב ע ק א : דען איך וויל דאָרט ניט בלייבען ליעגען --- 
ניט לענגער וי עס איז נויטיג. דו מוזט זעהן, מען זאָל מיך געפינען. 
ראָזמער: (שפּרינגט אויף) אָבער דאָס אלעס -- אין ניט 


מעהר וי משוגעת. פאָהר -- אָדער בלייב ! איך װע? דאָס מאָל 


דיר אויך גלויבען בלויז אויפ'ן װאָרט. 

רעבעקא: פראזען ראָומער ! לאָמיר ניט זוכען מעהר, 
טייערער, אויסצודרעהען זיך װי פייגלינגע ! װי קענסט דו מיר, 
נאָך היינטיגען טאָג, גלויבען בלויז אויפ'ן װאָרט ? 

ראָזמער: איך וי? ניט זעהן דיין ניעדערלאגע, רעבעקא ! 

רעב עק א : עס ועט ניט זיין קיין ניעדערלאגע. 

ראָזמער: יאָ, עס ועט זיין. דו װועסט קיין מאָל ביי זיך 
ניט פּועל'ן צו נעהן אויף בעאטעס ווענ. 

רעבעקא: דו דענקסט אז ניט ? 

ראָזמער: קין מאָל ניט. דו ביזט ניט וי בעאטע. דו 
ביזט ניט אונטער דער מאכט פון א פאלשער לעבענס-אנשויאונג. 

רעבעקא: אך בין אָבער אונטער דער מאכט פון דער 
ראָזמערסהאָלמ'שער לעבענס - אנשויאונג -- איצטער. װאָס איך 
האָב געזינדיגט --- איז ניט מעהר װוי רעכט איך זאָל גוט-מאכען. 

ר אַ ז מ ע ר: (קוקט איהר אָן) איז דאָס דיין שטאיד- 
פּונקט ? 

רעבעקא:. ."א 

ראָזמער: (ענטשאָסען) נו, גוט ; א י ך שטעה פעסט 
אויף אונזער עמאנציפּירטען שטאנדפּונקט, רעבעקא. עס איז ניטאָ 
קיין ריכטער איבער אונז ; און דערפאר מוזען מיר זיך אליין 
משפּט'ן. 

רע ב ע ק א: (פערשטעהט איהם שלעכט) יא, דאָס איז אמת 
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זאָלסט --- צוליעב מיר --- היינט אבענד -- (אונטערברעכט זיך) אֶה, 
ניין, ניין ניין ָ 

ר ע ב ע ק א: יא, ראָזמער! יא! זאָג מיר, און דו װועסט 
זעהן. 

ר אָזמער: האָסטו דעם מוטה -- האָסטו דעם ווילען -- 
מיט פרייד, װי אולריק ברענדעל האָט געזאָגט --- צוליעב פיר, 
היינט אבענד --- מיט פרייד --- געהן דעמזעלבען וועג, אויף וועל- 
כען בעאטע אין געגאנגען ? 

ר ע ב ע ק א : (שטעהט לאנגזאַם אויף פון סאָפא ; כמעט אָהן 
אַ קול) ראָזמער -- ! 

ר אָז סמ ער: יא; דעבעקא, דאָס אִיִז קיקפֿראנע, וועלכע 
װועט מיך אימער פערפאָלגען, ווען דו וועסט שוין זיין אוועקגעפאָה- 
רען. יעדע שעה אין טאָג װועט דאָס צו מיר צוריק קומען. אֶה, מיר 
דאכט, אז איך זעה דיך פאר מיינע אוינען. דו שטעהסט דאָרט, 
אויפ'ן בריקע? --- פּונקט אין דער מיט. אָט בוינסטו זיך אריבער 
איבער דער פּארענצע -- עס ציהט דיך שווינדעלדיג ארונטער, 
ארונטער צום שטראָמיגען וואסער ! ניין, -- דו כאפּסט זיך צו- 
ריק. דו האָסט ניט דעם מוטה צו טהאָן דאָס, װאָס ז י האָט גע- 
וואגט. 

ר ע ב ע ק א : אָבער, ווען איך האָב דעם מוטה ? און דעם 
ווילען צו טהאָן דאָס מיט פרייד ? װאָס דאן ? 

ר אַ ז מ ע ר : דאן װאָלט איך דיר נעמוזט גלויבען. איך 
װאָלט צוריקגעקראָגען מיין גלויבען אין מיין מיסיאָן,. דעם גלוי- 
בען אין מיין קראפט אויסצועדלען מענשליכע גייסטער. דעם נלוי- 
בען, אז דער מענשליכער נייסט לאָזט זיך אויסערלען. 

הצב עקאק (הוכט לאַנגזאַם אויף איהר טוך, און טהוט עס 
אָן אויפ'ן קאָפּ ; זאָגט ענטשלאָסען ;) דו וועסט צוריק קריגען דיין 
גלויבען. 

ר אַ ז מ ע ר : האָסטו דעם ווילען און דעם מוטה דערצו, 
רעבעקא ? 
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ר אַ ז מ ע ר: אֶה, רעבעקא -- איך, וועלכער גלויב שוין 
ניט מעהר אין מיין אייגענער מיסיאָן ! 

ר ע ב ע ק א : אָבער דיין מיסיאָן האָט שוין אויסגעהאל- 
טען די פּראָבע. דו האָסט אויסגעעדעלט איין מענשליכען וועזען, 
וועניגסטענס --- מיך האָסט דו אויסגעערעלט אויף מיין גאנצען 
לעבען. 

ר אַ ז מ ע ר: אך -- וען איך װאָלט געקענט וואגען דיר 
צו גלויבען. 

רע ב ע ק א : (דריקט צונויף די הענד) אֶה ראָזמער, --- ווייסט 
דו פון קיין זאך ניט --- פון גאָרניט, װאָס װאָלט דיך געקענט מא- 
כען גלויבען אין דעם ? 

ראָזמער: (שפּרינגט אויף ווי דערשראָקען) רייד ניט דער- 
פון ! לאָז עס, רעבעקא! קיין װאָרט ניט מעהר. 

ר ע ב ע ק א : יא, דאָס איז גענוי, וועגען װאָס מיר מ ו - 
ז ע ן רעדען. ווייסטו פון עפּעס, וואס װאָלט דערשטיקט דעם צוויי- 
פעל ? דען איך וייס פון קיין זאך ניט. 

ראָזמער: עס איז נוט פאר דיר, װאָס דו ווייסט ניט--- 
עס איז גוט פאר אונז ביירען. 

ר ע ב ע ק א : נין, ניין, --- דו װעסט מיך דערמיט ניט 
אָב'פּטר'ן ! אויב דו ווייסט פון עפּעס, װאָס װאָלט מיר געקענט 
ריין וואשען אין דיינע אויגען, מאָהן איך עס וי מיין רעכט, דו 
זאָלסט עס מיר זאָגען. 

רצלסער: וי געצוואונגען צו רעדען געגען זיין ווילען) 
דאן, לאָמיר זעהן. דו זאָגסט, אז אין דיר שטעקט א גרויסע ליעבע ; 
אז דורך מיר איז דיין נייסט אויסגעעדעלט געװאָרען. אין עס 
אמת ? איז דיין חשבון ריכטיג, רעבעקא ? זאָלען מיר פּרובירען 
מאכען דעם סך הכ? ? זאָנ ! 

ר עע בע פא: איך בין פעהטינ. 

ראפוטסעב:; צויעדער צייט ? 

ר ע ב ע ק א : וען דו ווילסט. װאָס שנעלער, אלץ בעסער. 

ר אָז מע ר: דאן, לאָמיר זעהען, רעבעקא, --- ווען דו 
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ראָזמער: לאָמיר אם בעסטען אויסנוצען אונזער לעצטע 
שטונדע. קום אהער און זעץ זיך לעבען מיר. 

רע בע ק א: (געהט צו און זעצט זיך אויף דער סאָפאַ) וואס 
ווילסט דו מיר זאָגען, ראָזמער ? 

ראזמער:. ערשטענס, יל איך ריר זאנען. או הו 
דארפסט גאָרניט זאָרגען וועגען דיין צוקונפט. 

רע ב ע ק א : (שמייכעלט) ה'ם, צוקונפט. 

ר אַ ז טמ ע ר : איך האָב שוין לאנג אלעס איינגעאָרדענט. 
װאָס עס זאָל ניט פּאסירען, ביזטו פּערזאָרגט. 

רעב עקא: דאָס אויך, מיין טייערער ? 

ראָזמ ער: דוֹ האָסט זיכער דאָס געמעגט פערשטעהן. 

ר עב ע ק א : עס איז שוין זעהר לאנג, זינט איך האָב גע" 
טראכט וועגען אזעלכע זאכען. 

ראָזמער: יא יא, דו האָסט געדענקט, אז אונזערע בע- 
ציהונגען וועלען אימער בלייבען וי געווען. 

רעבע ק א: יא, אזי האָב איך גערענקט. 

ר אָז מע ר: איך אוך. אָבער ווען איך זאָל שטארבען -- 

ר ע ב ע ק א : אֶה, ראָזמער -- דו װועסט לעבען לענגער 
פאר מיר, 

ר אַ ז מ ע ר: פמין ניכטסווירדיג לעבען ליעגט דאָך אין 
מיינע הענד, 

רע ב ע ק א : װאָס איז דאָס ! דו דענקסט דאָך ניט ווע" 
גען -- ! 

ראָזמער: דענקסטו אז עס װאָלט געווען אזא וואונדער ? 
נאָך דעם טרויעריגען, קלעגליכען דורכפא? ! איך, וועלכער האָב 
געדארפט דורכפיהרען א גרויסע מיסיאָן צום זיעג --- בין איך ניט 
אנטלאָפען פון שלאכט נאָך איידער זי האָט זיך ריכטיג אָנגעפאנ- 
גען ? 

רעבעקא: נעהם צוריק אויף דעם קאפפּף, ראָזמער ! 
פּרוביר נאָר --- און דו וועסט זעהן, אז דו װועסט זיעגען. דו וועסט 
פערעדלען הונדערטער --- טויזענדער גייסטער. פּרוביר נור ! 
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בטי טי טע יט שי טאר טעה אט י קיטע טע עקעט עקעט רשע טע ייטש 


ר ע ב ע ק א: מיינט איהר דאָס מיך ? 

בר ענרעל:; יא מיין בעצויבערענהע מערמיד. 

ר ע ב ע ק א : ווארום קען מען אויף מיר ניט בויען ? 

ב ר ע נ ד ע ? ; (קומט אַ טריט נעהענטער) איך פערשטעה, 
אז מיין געוועזענער תלמיד דארף דורכפיהרען צום זיעג א גרויסע 
זאך. 

ר ע ב ע ק א : און אויב אזוי---? 

בר ענ דע ?: דער זיעג איז זיכער. אָבער -- הערט מיין 
װאָרט --- אונטער איין אבסאָלוט נויטיגער בעדינגונג, 

רעב עק א: ועלכע איז--? 

ברע נדע ?: (נעהמט איהר צערטליך ביי דער האַנד) אן די 
פרוי, וועלכע ליעבט איהם, זאָל מיט פרייד אריינגעהן אין קיך און 
אָבהאקען איהר צארטען, װוייס-ראָזען קליינעם פינגערעל -- ד אַ -- 
אָט פּונקט דאָ ביים מיטעלסטען גליעד. דיטאָ, זאָל די אויבען- 
דערמאָהנטע ליעבענדע פרוי --וויעדער מיט פרייר --- אָבשניידען 
איהר וואונדער - שעהן פאָרמירטען, לינקען אויער. (לאָזט איהר אָפּ, 
און ווענדעט זיך צו ראָזמערען) זיי געזונד, מיין זיעגענדער יאֶהא- 
נעס. 

ר אַ ז מ ע ר: איהר נעהט שוין? אין אזא פינסטערע 
נאכט ? 

ברענדעל: די פינסטערע נאכט איז דאָס בעסטע. פריע- 
דען צו דיר. (ער געהט). 

(אַ קורצער שטיל - שווייגען אין צימער). 

ר ע ב ע ק א : (אַטהעמט שווער) אֶה, וי ענג און שטיקענד 
די לופט איז דאָ ו (געהט און עפענט די פענסטער און בלייבט דאָרט 
שטעהן). 

ר אָז מ ע ר : (זעצט זיך אין לעהנשטוהל ביים אויווען) נֹאֶך 
אלעמען איז קיין אנדער אויסוועג ניטאָ, רעבעקא. איך זעה שוין. 
דו מ וז ט אועק פאָהרען. 

עבעקא: יא, איך האָב קיין ברירה ניט. 
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געסטערן -- וגען אוּד עפען דעם קאסטען און ויל ציינען די 
אוצרות --- איז דאָרט גאָרנישט ניטאַָ! די ,ציינער פון דער צייט" 
האָבען זיי צעמאָהלען אויף שטויב. עס איז געװועזען ,ניקס מיט 
נאָרנישט אין דעם גאנצען געשעפט". 

ראָזמער: אָבער, זייט איהר דען אזוי זיכער אין דעם ? 

בר ענ דע ל: עס קען קיין ספק נִיט זיין דעריין, מיין 
ליעבער מענש. דער פּרעזידענט האָט מיך אין דעם איבערצייגט. 

ראָזמער: דער פּרעזירענט ? 

בר ענ ד ע?: נו נו, -- איז זיין האָהייט. גאנץ נאָך בע 
ליעבען. 

ראַ זמע ר: ועמען מיינט איהר ? 

ב ר ענ דע ?: פּעטער מאָרטענסגארד, פערשטעהט זיך. 

ראזפער? װאָם? 

ב ר ע נ ד ע ?: (געהיימניספאָל) שא, שא! פּעטער מאָר- 
טענסגארד איז דער הארר און פיהרער פון דער צוקונפט. איך בין 
קיינמאָל ניט געשטאנען פאר א גרעסערען מאָנארך. פּעטער מאָר- 
טענסגארד ווייס דעם סוד פון אלמעכטינקייט. ער קען טהון אלעס, 
װאָס ער וויל 

ראזמער: אהונליבט עם מיט, 

ב ר ענ ד ע ?: יא, מיין יוננ! דען פּעטער מאַרטענפנארד 
װוי? קיינמאָל ניט מעהר, וי ער קען טהאָן. פּעטער מאָרטענסגארר 
האָט בכח צו לעבען אֶהן אידעאלען, און דאָס, זעהסט דו, --- ד אַ ס 
איז טאקע דער גרויסער סוד פון טהאט און זיעג. דאָס איז דער סך 
הכל פון דער חכמה פון דער נאנצער וועלט. באסטא ! 

ר אָז מע ר: (שטיל) איצט פערשטעה איך -- ווארום איהר 
געהט פון דאנען אוועק אָרעמער וי איהר זייט געקומען. 

ב רע נ ד ע ?: ביען! נעהם זשע א ביישפּיעל פון דיין 
אלטען לעהרער, רייב אראָב אלעס װאָס ער האָט אמאָל אָנגעדרוקט 
אויף דיין מוח. בוי ניט דיין הויז אויף זאמד. און קוק אין פאָראויס 
-- און זעה נאָך דעם וועג --- איידער דו בויסט אויף אָט דער אויס- 
געצייכענטער בעשעפעניש, וועלכע גיט צו זיסקייט צו דיין לעבען. 
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...יע ...טינ 


ר אָ זמ ע ר: ווי--? 

בר ענ ד ע ?: איך נעה אהיים, מיין ליעבער תלמיד. איך 
האָב זיך פערביינקט נאָך דער מעכטיגער ניכטיגקייט. 

ר אַ ז מ ע ר: עפּעס האָט אייך געמוזט פּאסירען, הערר 
ברענדע? ! װאָס אין עס ? 

ב ר ענ דע ל?: הייסט עס, דו בעמערקפט די ענדערוננ? 
יא --- געוויס קענסטו עס מערקען. ווען איך בין צום לעצטען מאָל 
געווען דאָ אין די צימערען --- בין איך פאר דיר געשטאנען װי א 
פארמעגליכער מענש און זיך געקלאפּט אין בוזים - קעשענע. 

ר אָז מע ר: ווירקשך! איך פערשטעה ניט ריכטיג --- 

ב ר ע נ ד ע ? : אָבער, װי דו זעהסט מיך היינט אבענר, 
בין איך אן ארונטערגעזעצטער קעניג אויף דעם בארג אש, װאָס 
איז אמאָל געווען מיין פּאלאץ. 

ראָזמער: אױב איך קען פאר אייך עפּעס טהאָן -- 

ב ר ע ג ד ע ? : דו האָסט נאָך אלץ דיין קינדערש הארץ, 
יאָהאנעס, קען איך ביי דיר קרינען א הלואה ? 

ראָזמער: יא יא, מיט'ן נרעסטען פערגניגען ! 

בר ענ דע ל: קענסט דו מיר אפשר אנטלייהען א פֹּאָאָר 
אידעאלען ? 

ראַ ז פע ר:. װאָפ זאָנט איהר ? 

ב רע נ ד ע? : איינעם אָדער צוויי אװעקגעװאָרפענע אי- 
דעאלען. דו װאָלסט פערדיענט אן אמת'ע מצוה. ווארום איך בין אין 
גאנצען אויסגעליידיגט, מיין יונג. רואינירט, א בעטלער געװאָרען. 

רעב עק א: האָט איהר ניט געהאלטען אייער פאָרטראג ? 

ב רענדעל7: נין, בעצויבערענדע דאמע. װאָס זאָגט איהר 
דערצו ? איך בין שוין גאָר געווען גרייט צו שיטען פון פולער 
האנד --- מיט אמאָל, מאך איך די שמערצליכע ענדעקונג, אז איך 
בין באנקראָט. 

ר ע ב ע ק א : אָבער אייערע אלע ניט-געשריבענע ווערק ? 

ב ר ענ ד ע ? : פינף און צוואנציג יֹאָהר בין איך געזעסען 
וי א גייץדהאלז אויף זיין אייזערנעם געלדיקאסטען. און דאן --- 
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אין זיך איז אין גאנצען טוידט. איך גלויב שוין ניט מעהר, ניט אין 
זיך און ניט אין דיר. 

ר ע ב ע ק א: (קוקט אויף איהם טרויעריג) װוי זשע וועסטו 
קענען לעבען דיין לעבען ? 

ר אַ ז מ ער: דאָס ווייס איך ניט. איך קען זיך דאָס גאָר 
ניט פאָרשטעלען. איך דענק ניט, אז איך װעל ק ע נ ע ן לעבען-- 
און איך ווייס ניט פון קיין זאך אין דער וועלט, צוליעב װאָס עס 
לוינט צו לעבען. 

ר ע ב ע ק א : אֶה, דאָס לעבען --דאָס לעבען וװעט זיך בע- 
נייען. לאָמיר זיך האלטען פעסט אן דעם, ראָזמער --- מיר וועלען 
סיי װי סיי זיך באלד שיידען דערמיט, 

ר אַ ז מ ע ר ; ((שפּרינגט אויף אונרוהיג) גיב זשע מיר צו" 
ריק מיין גלויבען! מיין גלויבען אין ד י ר, רעבעקא! מיין 
גלויבען אין דיין ליעבע ! בעוייזע ! איך מון האָבען בעווייזע ! 

ר עב ע ק א : בעוייזע ? זי קען איך דיך מעכבען בס 
ווייזע ? --= 

ראָזמער: דו מוזט! (שפּאַצירט איבער'ן צימער) איך 
קען ניט אריבערטראָגען אָט די וויסטקייט -- די שרעקליכע פוסט- 
קייט = הי = די ---, 


(אַ שטאַרקער קלאַפּ אין טיר פון פאָדן 0 
ר בע : א ; (שפּרינגט אויף פון שטוהל) אֶה -- דו האָסט 
געהערט ? 


(די טיר עפענט זיך, אולריק ברענדיל קומט אריין. ער טראָגט 
ווייסע העמד, אַ שוואַרצען ראָק, אַ גוטע פּאָר שטיוועל און די הויזען 


יו 


אריינגעשטעקט אין די שטיוועל, זאָנסט איז ער געקליידעט ווי אין 
ערשטען אַקט. ער. זעהט אויס אוופגערעגט). 

ר אַ ז מ ע ר : אה, דאָס זייט איהר, הערר ברענדעל ? 

ברענדעל: יאָהאנעס, מיין יונג -- איך בעגריס דיך -- 
און זיי געזונד ! 

ראָז מע ר: ואהין געהט איהר אזוי שפּעט ? 

ברענ דע?ל: אראָפּבארנ. 
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טנעמרעייטער שירעב :עו זכ 


ר אָז מ ער: אֶה, אָן דעם דערמאן מיר גאָר ניט. עס אין 
געווען מעהר ניט װי א פאר דער צייט געבאָרענער טרוים, רעבעקא, 
-- אן אונרייפע אידעע, אין וועלכער איך אליין גלויב שוין איצט 
ניט, אה, ניין, מיר קענען ניט ווערען אויסגעעדעלט פון דרויסען, 
רעבעקא. 

ר ע ב ע ק א: (וייך) אפילו ניט דורך רוהיגע ליעבע, ראָז- 
מער ? 

ר אָ זט ע ר: (פערטראַכט) יא, ד א ס װאָלְט נגעווען די 
גרעסטע זאך -- די ערהאבענסטע כמעט אין לעבען, -- ווען עס 
וואָלט זיין אזי. (בעוועגט זיך אונרוהיג) אָבער וי קען איך 
זיין זיכער וועגען דעם ? וי אזוי קען איך זיך איבערצייגען ? | 

רע ב עק א: גליבסט דו מיר ניט, ראָזמער ? 

ראָזמער: אֶה, רעבעקא --װי ק ע|{ איך דיר גלויבען, 
אין גאנצען ? דו, וועלכע האָסט די גאנצע צייט פערדעקט, פערבע- ‏ 
האלטען אזוי פיעל זאכען ! -- איצט קומסטו ארויס מיט עפּעס 
נייעס. אויב דו האָסט עפּעס א בעהאלטענע כונה, זאָג מיר דייטליך 
װאָס דו מיינסט. װילסטו מיט דעם עפּעס עררייכען ? דו ווייסט, אז 
איך וויל מיט צופרידענהייט טהאָן פאר דיר אלעס מעגליכע. 

ר ע ב ע ק א : (ברעכט די הענד) אֶה, אָט דער טויטענדער 
צווייפע? --! ראָזמער --- ראָזמער ! --- 

ראָז מע ר: יא, איז עס ניט שרעקליך, רעבעקא ? איך 
קען עס אָבער ניט העלפען, איך װעל שוין קיין מאָל ניט קענען 
אראָבווארפען דעם צווייפעל. איך קען קיין מאָל ניט זיין זיכער, אז 
דו ביסט מיינע אין ריינער, פאָלקאָמענער ליעבע. 

ר ע ב ע ק א : איז דען ביי דיר אליין, אין דער טיעפעניש 
פון דיין נשמה, ניטאָ עפּעס, װאָס זאָל עדות זאָגען פאר דער ענדע- 
רונג, װאָס איז געקומען אין מיר ? עפּעס װאָס זאָגט דיר, אז דו 
ביזט די אורזאך דערפון --- דו אליין ? 

ר אַ ז מ ע ר: אֶה, רעבעקא, --- איך גלויב שוין ניט מעהר 
אין מיין קראפט צו קענען ענדערען וועמען עס איז. מיין גלויבען 
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וועגען דעם ! עס איז אונמענליך ! -- דו מוזט וויסען, ראָזמער, 
איך האָב א --- א פערגאנגענהייט הינטער זיך. 

ראָזומער: נאָךְ מעהר, וי דו האָסט מיר דערצעהלט ? 

רעב עק א: יא. עפּעס אנדערס און עפּעס מעהר. 

ר אָ זמ ע ר: (מיט אַ שוואַכען שמייכעל) איז עס ניט מאָר- 
נע, רעבעקא ? אזא מין געדאנק אין מיר עטליכע מאָל געקומען 
אין קאָפּ. 

רע ב ע ק א : ווירקליך ? און דאָך ? זאָגאר דאן ? 

ר אַ ז מ ע ר : איך האָב דאָס קיינמאָל ניט געגלויבט. איך 
האָב זיך נור געשפּיעלט דערמיט -- אין מיינע געדאנקען, פער- 
שטעהסט. 

רע ב ע ק א : אב דו ווילסט, על איך דיר גלייך אלעס 
דערצעהלען. 

ר אָזט ע ר: ניי, ניין! איך ויל? קיין װאָרט ניט הערען. 
װאָס עס זאָל ניט זיין --- קען איך עס פערגעסען. 

רעבעקא: אָבער איך קע ניט, 

ראָזמער: אֶה, רעבעקא-- ! 

רע ב ע ק א ; יא, ראָזמער --- ד אַ ס איז דאָס שרעקליכ" 
סטע : אז איצט, ווען דאָס נאנצע נליק פון לעבען איז אין מיינע 
הענד --- איצט האָט זיך געביטען מיין הארץ און מיין איינענע פער- 
גאנגענהייט שניידט מיך אב דערפון. 

ר אַ ז מ ע ר : דיין פערגנאגענהייט איז טויט, רעבעקא ! 
עס האלט דיך ניט מעהר --- עס איז ניט קיין טהייל פון דיר --- וי 
דו ביזט איצטער. 

רע ב ע ק א: אֶה, דו ווייסט דאָך, אז דאָס זיינען נור פרא- 
זען, ליעבער. און די אונשולד? פון וואנען זאָל איך דאָס נעהמען? 

ראָזמער: (אַמעטיג) אֶה, --- די אונשולר. 

ר ע ב ע ק א ; יא, די אונשולד ! דאָס איז דער קווא? פון 
פריעדען און נליק. ד אַ ס איז די גרינדליכע ווארהייט, װאָס דו 
האָסט געדארפט איינפלאנצען אין דעם קומענדען דור פון גליקלי- 
כע עדעל - מענער --- 
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רער קר טראזער עשטרע רעטייר עטירד בע ואר יקקלעדיקסיקטקעמאהקכהסנקוטרדעטקטיהעהוקנבקויקסב קספה 


ווען דו האָסט מיר געפרעגט, צי איך װוי? זיין דיין פרוי, --- האָב 
איך אויסגעשריען מיט פרייר --- 

ראָזמער: יא, וירקליך, רעבעקא ! איך האָב אזוי פער- 
שטאנען דיין אויסגעשריי. 

ר ע ב ע ק א ; פאר א מאָמענט, יא. איך האָב זיך געהאט 
פּערגעסען. דאָס האָט מיין אלטער, מונטערער ווילען געקעמפּפט 
צו זיין פריי. אָבער ער האָט שוין מעהר קיין ענערגיע ניט --- קיין 
קראפט אויסצוהאלטען. 

ר אַ ז מ ע ר : וי אזוי דערקלערסטו דאָס, װאָס האָט מיט 
דיר פּאסירט ? 

ר ע ב ע ק א: דאָס האָט דער ראָזמער'שער בליק אויפ'ן 
לעבען -- אָדער ד י י | בליק אויפ'ן לעבען, יעדענפאלס --- אָנ- 
געשטעקט מיין ווילען. 

ראָזמער: אָנגעשטעקט ? 

ר ע ב ע ק א : און איהם קראנק געמאכט. עס האָט איהם 
פערשקלאפט צו געזעצען, וועלכע האָבען פריהער איבער מיר קיין 
מאכט ניט געהאט. דו -- דאָס לעבען מיט דיר --- האָט אויסגע- 
עדעלט מיין גייסט -- 

ר אָ זמע ר: אֶה, וען איךְ װאָלט עס געקענט גלויבען ! 

ר עב ע ק א : דו מעגפט עס מיט זיכערהייט גלויבען ! די 
ראָזמערישע לעבענס אנשויאונג עדעלט אויס. אָבער --- (שאָקעלט 
מיט'ן קאָפּ) אָבער -- אָבער --- 

רצזפער: ‏ אָבער ?-. װאָס.? 

ר ע ב ע ק א : אָבער עס טויטעט דאָס גליק. 

ראָז מע ר : דענקסט דו אזוי, רעבעקא ? 

רעב עקא: מייןנליק, יעדענפאלס. 

ראָזמע ר: יא, אָבער ביסטו אזוי זיכער אין דעם ? ווען 
איך זאָל דיך איצט נאָךְ אמאָל פרעגען -- ? וען איך זאָל דיך 
שטארק בעטען ? 

רע ב ע ק א : אֶה, טייערער --- רייד קיינמאָה? ניט מעהר 
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ר עב עקא: וען איך בין דאָ געבליבען אליין מיט דיר, --- 
און דו ביזט װויעדער געקומען צו זיך --- 

רא זמער:!י יא יא? 

ר ע ב עק א : דען דו ביזט קיינמאָל ניט געווען דו אינגאנ- 
צען כ? זמן בעאטע האָט געלעבט -- 

ראָזמער: איך האָב מורא, אין דעם האָסטו רעכט. 

רעב עקא: אָבער ווען איך בין דאָ געבליבען לעבען אליין 
מיט דיר, --- אין רוה, אין איינזאמקייט --- ווען דו האָסט מיר בע- 
וויזען אלע דיינע געדאנקען נאָרנישט ניט צוריק האלטענריג -- 
יעדען צארטען און עדעלען געפיהל, אזוי װוי ער איז געקומען צו 
דיר --- דאן איז אויף מיר אָנגעקומען די גרויסע ענדערונג. דו פער- 
שטעהסט, ביסלעכווייז. כמעט אונבעמערקבאר -- אָבער ענדליך 
מיט אזא איבערוועלטיגענדער שטארקייט, אז עס האָט דערגרייכט 
ביז אין דער טיפעניש פון מיין נשמה. 

ראָז מע ר: אֶה, איז דאָס וואהר, רעבעקא ? 

רעב ע ק א אלעס איבריגע -- דער שרעקליכער, פון 
תאוה בערוישטער בעגעהר --- איז אוועק ווייט, ווייט פון מיר. אלע 
בעטויבענדע ליידענשאפטען זיינען געבליבען רוהיג און אנטשוויגען. 
רוה האָט זיך בעזעצט אין מיין נשמה -- א שטילקייט וי אויף 
איינעם פון די הויכע בערג שפּיצען אין נאָרדען אונטער דרי מיטען - 
נאכטיגער זון. 

ראָזמער: דערצעהל מיר נאָךּ. דערצעהל מיר אלעס װאָס 
דו קענסט. 

רעבעקא: עס אז שוין ניטאַ פיעל מעהר צו דערצעהלען, 
ליעבער. נאָר אָט דאָס איז געווען -- ? יע ב ע, װאָס איז געבאָ- 
רען געװאָרען אין מיר. די גרויסע, זעלבסט - אָפּפערענדע ליעבע, 
וועלכע שטעלט זיך צופריעדען מיט אזא לעבען, וי מיר ביידע הא- 
בען געפיהרט. 

ר אַ ז מ ע ר : אֶה, ווען איך װאָלט נור געהאט דעם קלענ- 
ספטען פערדאכט וועגען דעם אלעם ! 

ר ע ב ע ק א : וי עס איז, איז דאָס בעסטע. געסטערן, -- 
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---------- ...טגאי יי 


ר ע ב ע ק א: יא, דען עס איז געווען א קאמפּף אויף לע- 
בען און טוידט אין יענער צייט צווישען מיר און בעאטען. 

ראַזמער: גאנץ געוויס ביזטו געווען די שטארקסטע אין 
ראָזמערסהאָלם. שטארקער וי בעאטע מיט מיר צוזאמען. 

ר ע ב ע ק א: איך האָב דיך ניט פערשטאנען און דארום 
בין איך געווען זיכער, אז איך קען דיך קיין מאָל ניט קריגען, ביז 
דו וועסט ניט זיין א פרייער מענש אי אין אומשטענדען --- אי אין 
גייסט. 

ר אַ ז מ ע ר : אָבער איך פערשטעה דיך ניט, רעבעקא. דו 
אליין --- און דיין גאנצע פיהרונג זיינען א רעטעניש פאר מיר. איך 
בין פריי איצטער --- אי אין גייסט, אי אין אומשטענדען. דו האָסט 
עררייכט דעם רעכטען ציעל, וועלכען דו האָסט זיך געשטעלט פון 
אָנהויב אָן. און דאָך --- 

רעבעקא: אךבין קיין מאָל ניט געווען ווייטער פון מיין 
ציע?, וי איצט. 

ראָזמער: או דאָך זאָג איך --- ווען איך האָב דיך געס- 
טערן געפרעגט --- דיך געבעטען --- צו זיין מיין פרוי --- האָסט 
דו אויסגעשריען, װוי אין שרעק, אז דאָס קען קיין מאָל ניט זיין. 

ר ע ב ע ק א : איך האָב אויסגעשריען אין פערצווייפלונג, 
ראָזמער. 

רפזספער: װארם? 

ר ע ב ע ק א : וייל ראָזמערסהאָלם האָט אונטערגעגראָבען 
מיינע כחות. די פּלינלען פון מיין אמאָליגען פורכטלאָזען ווילען 
זיינען דאָ אונטערגעהאקט געװאָרען. ער איז פּערקריפּעלט געוא- 
רען ! די צייט איז שוין פאָריבער ווען איך האָב געהאט מוטה פאר 
אלעס אין דער וועלט. איך האָב פּערלאָרען די קראפט פון טהאט, 
ראָזמער. 

ר אָז מער: דערצעהל מיר, וי עס איז געקומען דערצו. 

רעב עקא: עס איז געקומען פון מיין לעבען צוזאמען מיט 
דיר. 

ראָזמער: אָבער וי ? וו אזוי ? 
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מענשליכען צובונד, --- אבער דאן האָט זיך אנגעפאנגען עפּעס, 
וואס האָט געבראכען מיין ווילען און האָט מיך אזוי טרויעריג ני- 
דערגעשלאָגען אויפּ מיין גאנצען לעבען. 

ר אָזמער: װאָס האָט זיך אָנגעהויבען ? רייד ניט פער- 
שטעלט. 

ר ע ב ע ק א : עס איז אויף מיר אָנגעקומען אָט די ווילרע 
ניט - קאָנטראָלירבארע ליירענשאפט. אֶה, ראָזמער ! 

ראָזמער: אלידענשאפט 4 דו! נאָךְ װאָס ? 

רעבעקא. אָךדיהת 

ר אָ זמע ר; (פּרובירט אויפשפּרינגען) װאָס איז דאָס ? 

רע ב ע ק א ;: (שטעלט איהם אָב) זיץ שטיל, ליעבער : איך 
האָב נאֶךְּ װאָס צו דערצעהלען ! 

ראָזמער: או דו מיינסט דערמיט צו זאָגען, אז דו האָסט 
מיך געליעבט --- אויף אָט אזא אופן ? 

רע ב ע ק א: איך האָב געדענקט, אז דאָס קען הייסען ליע- 
בע דאמאָלסט. יא, איך האָב געדענקט, אז דאָס אין געווען ליע- 
בע. אָבער עס איז ניט געווען דאָס. עס איז געווען א ווילדע אונ- 
קאָנטראָלירבארע ליידענשאפט, 

ר אַָ זמ ער: (שוער) רעבעקא, דערצעהלסטו מיר דאָס 
אלעס ווירקליך וועגען זיך --- וועגען זיך זעלבסט ? 

ר ע ב ע ק א : יא, װאָלסטו דאָס גלויבען, ראָזמער ? 

ראָזמע ר: דאן הייסט עס, צוליעב דעם --- אונטער דעם 
איינפלוס פון דעם --- האָסט דו --- האָסט דו , זיך גענומען צו דער 
ארבייט", װי דו רופסט עס ? 

ר ע ב ע ק א: עס איז אנגעקומען אויף מיר, װוי א שטורם 
אויפ'ן ים. עס איז געווען װוי איינער פון יענע שטורמס וועלכע מיר 
האָבען אמאָל ווינטער צייט אין נאָרד. ער כאפּט דיך אן -- און 
רייסט דיך מיט --- וואהין ער װויל. קענסט זיך איהם ניט שטעלען 
דאגעגען. 

ר אַ ז מ ע ר : אן אזוי האָט עס הינגעריסען די אָרעמע 
בעאטע אין מיהל - טייך אריין. 
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רא זמ ער: דאס איז ניט אמת. דו האָסט געדענקט, אז 
דו אליין וואלסט געקענט עררייכען עטװאָס גרויסעס אין לעבען; 
און אז דו װאָלסט מיך געקענט אויסנוצען פאר דיינע צוועקען. איך 
האָב געזאָלט זיין א ניצליכער אינסטרומענט אין דיינע הענר -- 
דאס איז וואס דו האָסט געדענקט. 

ר ע ב ע ק א: הער מיך אויס, ראזמער --, 

ר א ז מע ר: (זעצט זיך גלייכגילטיג אויף דער סאָפא). אך, 
וואס איז די פּעולה ? איך קען עס איצט זעהן דורך און דורך. איך 
בין געווען װי א האנדשוה ביי דיר אין די הענד. 

ר ע ב ע ק א: הער זיך צו, ראזמער. הער אויס וואס איך 
האָב צו זאגען. דאס װועט זיין דאס לעצטע מאָל. (זעצט זיך אויף 
א שטוהל לעבען סאָפּא). איך האָב גערעכענט דיר שרייבען וועגען 
אלעס, ווען איך װעל זיין צוריק אין נאָרד. אבער איך מיין, אז דאָס 
גלייכסטע וועט זיין דו זאָלסט עס איצטער הערען. 

ר אז מ ע ר: האָסטו אין נאָךְ וואס זיך מודה צו זיין ? 

ר ע ב ע ק א: דאָס גרעסטע קומט ערשט. 

ף א וס ער:. דאס נרעסטע? 

ר ע ב ע ק א: װעגען וואס דו האָסט קיין מאָל קיין פער- 
דאכט ניט געהאט. וואס עס ווארפט ליכט און שאָטען אויף אלעס 
איבעריגע. 

ר אז מע ר: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) איך פערשטעה דאך גאָר 
אין גאנצען ניט. 

רע ב ע ק א: עס איז גאנץ אמת, אז איך האָב א מאָל גע- 
פּלאנעוועט צו פערפעסטיגען זיך אין ראָזמערסהאלם. איך בין גע- 
ווען זיכער, אז איך װעל זיך איינקעהרען װוי עס דארף צו זיין. 
אויף איין אופן, צי אויף דעם אנדערן -- פערשטעהסטו. 

רא זמ ער: נו, דו האָסט עררייכט דיין צוועק. 

ר ע ב ע ק א: איך גלויב, איך האָב אלעס געקענט עררייכען 
אין יענער צייט --- אלעס אין דער וועלט. דען איך האָב נאָך גע- 
האט מיין פורכט-לאָזען פריי געבארענעם ווילען. מיר האָט פאר 
קיין זאך ניט געארט --- איך האָב זיך ניט געשראקען פאר קיין 
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ר ע ב ע ק א: ראזמערסמאלם האָט מיך צובראכען. 

ר אזמ ער: (וערט אויפמערקזאם) דו זאגסט דאָס ? 

ר ע ב ע ק א: עס האָט מיך אין גאנצען צובראכען, גאנץ 
האָפּנונגסלאָז. איך האָב געהאט א פרייען, שטארקען ווילען, ווען 
איך בין אהער געקומען. איצט האָב איך איינגעבויגען מיין קאָפּ 
אונטער א פרעמדען געזעץ --- פון היינט אָן, פיה? איך, אז איך 
האָב צו קיין זאך מעהר קיין מוטה ניט. 

ראזמער: פאר וואס ניט? וואס פאר א געועץ איז עס, 
וואס דו זאגסט -- ? 

ר ע ב ע ק א: אֶה, ליעבער, לאָמיר איצט וועגען דעם ניט 
רעדען. --- וואס האָט פּאסירט צווישען דיר מיט'ן רעקטאָר ? 

ר א ז מע ר: מיר האָבען געשלאָסען פריעדען. 

ר ע ב ע ק א: אך, יא, הייסט עס, דערמיט האָט זיך עס 
געענדיגט. 

ר א ז מ ע ר: ער האָט צוואמען געבראכט אלע אונזער! 
אלטע פריינד ביי זיך אין הויז. זיי האָבען מיר קלאָר געמאכט, אז 
די ארבייט פון אויסעדעלען דעם מענשליכען גייסט איז ניט פאר 
מיר. און א חוץ דעם איז עס אן און פאר זיך האָפנונגסלאָז, רע- 
בעקא. --- איך על עס לאזען צורוה. 

רע ב ע ק א: יא, יא -- אפשר איז דאָס דאס בעסטע. 

ר א ז מ ע ר: אָט ד אָ ס זאָגסטו איצטער? דענקסטו 
איצטער אזוי ? 

רע ב ע ק א: איך בין געקומען צו דעם געדאנק די לעצטע 
פּאָר טעג. 

ר א זט ער: דו זאנסט א לינען, רעבעקא, 

ר ע ב ע ק א: א לינען -- ! 

ר א ז מ ע ר: יא, דו זאגסט א לינען. דו האָסט קיין מאָל 
ניט געגלויבט אין מיר. דו האָסט קיין מאָל ניט געגלויבט, אז איך 
בין שטארק גענוג דורכצופיהרען די זאך ביז צום זיעג. 

ר ע ב ע ק א: איך האָב געגלויבט, אז מיר ביידע צוזאמען 
וואלטען עס געקענט טהאָן. 
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רעב עק א: אֶה יא, איך מיין אזוי. אָבער װאָס איז וועגען 
מיר ? װאָס קענט איהר זאָגען אויף מיר ? 

פ רוי הע ?זע ט: נאָט זאל היטען, פרייליין -- איך 
זעה ניט איין וואס מען קען האָבען געגען א י י ך. עס אין ניט 
אזוי לייכט פאר אן עלענדער פרוי אימער זיך אויסצוהיטען, דאָס 
איז זיכער. --- מיר זיינען אלע ניט מעהר װוי מענשען, פרייל, וועסט. 

ר ע ב ע ק א: דאס איז נאנץ ריכטינ, פרוי העלזעט. מיר 
זיינען אלע ניט מעהר װוי מענשען. --- וואס הערט איהר זיך צו? 

פרוי ה עלזעט (שטיל) אֶה, מיין גאָט, --- מיר דאכט, 
אז ער קומט, 

ר ע ב ע ק א (שפּרינגט אויף); אלזאָ, נאָך אלעמען -- ! 
(ענטשלאָסען) נו, נו; זא? זיין אזוי. 

(יאהאנעס ראזמער קומט ארוין פון פאָדערצימער). 

ר א ז מ ע ר (זעהט דעם האנד-טאַש און די אנדערע זאכען, 
ווענדט זיך צו רעבעקא און פרעגט) וואס מיינט דאָס ? 

ר ע ב ע ק א: איך פאָהר אוועק. 
הא ז ם שעבר: ‏ מייף? : 

רע ב ע ק א: יא. (צו פרוי העלזעט) אלזא, עלף אזיינער, 

פרוי הע ל זע ט: גט, פרייליין (געהט ארויס רעכטס). 

ר א ז מ ע ר: (נאָך א קורצער פּאוזע) וואהין פאָהרסטו, רע- 
בעקא ? 

ר ע ב ע ק א: נֹאָךְ נאָרד, מיט דער שיף. 

ראזאמער: פנאָרד? וואס ציהט דיך נאך נארד? 

ר ע ב ע ק א: פון דאָרט בין איך געקומען. 

ר אַ ז מ ע ר: אָבער איצט האָסט דאָך דאָרט קיינע פער- 
בינדונגען ניט. 

רע ב ע ק א: איך האָב דאָ אויך ניט קיינע. 

ר אז מע ר: װאָס דענקסטו צו טאָן? 

ר ע ב ע ק א : איך ווייס ניט. איך ווי? נור וואס גיכער אי* 
בערקומען די גאנצע געשיכטע. 

ר א ז מ ע ר: איבערקומען? 
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רעב עקא: װאָס דען האָט איהר געדענקט, פרוי העלזעט? 

פרוי הע ?ז עט : נ, אודאי האָב איך געהאלטען דעם 
הערר פּאסטאָר פאר א מעהר געשטעלטען מענשען, 

רעבעקא: מעהר געשטעלט? 

פרוי העלועט: יא דאָס איז װאָס אי ך אָג. 

ר ע ב ע ק א : אָבער װאָס מיינט איהר דען, ליעבע פרוי 
העלזעט ? 

פרוי ה על?לזעט: אך מין װאָס איז ריכטיג און אמת, 
פריילין. ער האָט זיך ניט געדארפט פון דעם אזוי ארויסדרעהן. ער 
האָט עס ניט געדארפט. 

ר ע ב ע ק א: (קוקט איהר אָן) קומט נאָר אהער, פרוי העל- 
זעט, זאָגט מיר קלאָר ; ואָס דענקט איהר איז די סבה װאָס איך 
פאָהר אוועק ? 

פרוי הע ?זע ט: נו, גאָט זאָל ניט שטראָפען פאר די 
רייד, מסתמא מוז עס אזוי זיין, פריילין. אך, יא, יא ! איך דענק 
אָבער, אז פונ'ם הערר פּאסטאָר'ס זייט איז עס ניט אזוי שעהן. מאָר- 
טענסנארד האָט כאָטש געהאט א תירוץ : אי ה ר מאן האָט נאָך 
געלעבט; האָבען זיי ניט געקענט חתונה האָבען, װוי שטארק זיי זאַ- 
לען עס ניט געווען וועלען. אָבער דער הערר פּאסטאָר, --- ה'ם ! 

ר עב עק א: (מיט אַ שוואַכען שמייכעל) האָט איהר געקענט 
גלויבען אזא זאך אויף מיר און אויף פּאסטאָר ראָזמער ? 

פרוי ה עלזע ט: נין, קיין מאָל אין לעבען ניט. ווע" 
ניגסטענס, --- ביז היינט, מיין איך. 

רע בעק א: א היינט ? 

פרוי הע ?זע ט: נו, נאָך די אלע שרעקליכע זאכען, 
װאָס מען דערצעהלט מיר די צייטונגען שרייבען וועגען דעם הערר 
פּאסטאָר --- 

ר ע ב ע ק א : אהא ! 

פרוי ה על?זע ט: אמאן, וועלכער קען אריבערגעהן צו 
מאָרטענסגארד'ס רעליגיאָן --- מיין גאָט, וועגען איהם קען איך 
אלעס גלויבען. 
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פֿיערטער אקט. 


דאָס גאסט צימער אין ראָזמערסהאָלם, שפּעט אין אָבענד, אן אָנ- 
געצונדענער לאָמפּ מיט אן אַבאזשור אויפ'ן טיש, רעבעקאַ וועסט שטעהט 
ביים טיש און פּאַקט איין קלויניקייטען אין אַ האַנד - טאַש, איהר מאַנ- 
טעל, הוט און דער ווייסער געשטריקטער טוך הענגען אויף דער סאָפאַ. 

פרוי העלזעט קומט אריין פון רעכטס, 


פרוי הע לזעט : (רעדט שטיל און פיהלט זיך אונבעק- 
וועם). אלע אייערע זאכען זיינען שוין ארונטערגענומען, פריילין. 
זיי זיינען אין קיך - דורכגאנג. 

רעבעקא: זעהר גוט. האָט איהר בעשטעלט די קארעטע ? 

פּרוי הע לוע ט: *א, דער קוטשער װיל וויסען, ווען 
ער זאָל קומען. 

ר עב ע ק א : איך דענק ארום עלף א זיינער. די שיף געהט 
אב אין מיטען נאכט . 

פרוי הע ?זע ט: (שטאַמלענדיג) נו, און דער הערר 
פּאסטאָר ? אפשר וועט ער נאָך ביז דאן ניט זיין געקומען ? 

רע ב ע ק א ;: איך על סיי וי סיי פאָהרען. אויב איך װעל 
איהם ניט זעהן, קענט איהר איהם איבערנעבען, אז איך ווע? איהם 
שרייבען -- א לאנגען בריעף. זאָגט עס איהם. 

פרוי הע לזעט: יא, שרייבען -- דאָס מעג טאקע זיין 
גאנץ גוט. אָבער, אָרעמע פריילין װועסט -- איך דענק דאָך, אז 
איהר האָט געדארפט זעהן מיט איהם רעדען נאָך אמאָל. 

רע ב ע ק א : אפשר יא. און דאָך --- אפשר טאקע ניט, 

פּרוי הע לז עט : אה -- װאָס איך האָב דערלעבט ! 
דאָס האָב איך מיר קיין מאָל ניט גערענקט ! 
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װי א בלישץ פון די ווייסע פערד, 

פרוי ה עלוזועט: װײַסע פערד ! אין מיטען העלען 
טאָג ! 

רעבעקא: אה זי זיינען פאראן וי פריה, אזוי שפּעט --- 
די ווייסע פערד פון ראָזמערסהאָלם. (בייט אום דעם טאָן) נוֹ, --- ווע- 
גען דעם קופער, פרוי העלזעט. 

פרוי ה'ע לוע שט: 6אןיא. דער קוספ 


(ביידע געהען אַרויס רעכטס). 
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ירעריערעב רעדירב רעקעב רקיע שודקו קדצ יאר :רעלעט 


(אין א וויילע ארום געהט רעבעקא פאָרזיכטיג צו צום פענסטער 
און קוקט ארויס דורך די בלומען). 

ר ע ב ע ק א: ((עדט צו זיך אליין שטילערהייד) היינט 
אויך ניט איבערן בריקעל. ער געהט ארום און ארום. קיין מאָל ניט 
איבער'ן מיה? - טייך. קיין מאָל ניט, (געהט אַוועק פון פענסטער) אזוי, 
אזוי ! (געהט צו און גיט אַ ציה דאָס שנירעל פון גלאָק. פרוי העלועט 
קומט אריין פון דער רעכטער זיים), 

פרוי הע ?זע ט : װאָס איז, פריילין ? 

ר ע ב ע ק א : פרוי העלזעט, ווילט איהר זיין אזוי גוט און 
זעהן מען זאָל מיר אראָבנעהמען דעם קופער פון בוידעם, 

פרודי העלוװעט:; איער קופער 9 

רע ב ע ק א : *יא, איהר וייסט דאָך, דעם ברוינעם לעדער- 
נעם קופער. 

פרוי הע לזעט: יא, יא. אָבער גאָט איז מיט אייך -- 
פּאָהרט איהר ערנעץ אויף א רייזע, פריילין ? 

ר ע ב ע ק א; יא, איצט פאָהר איך אויף א רייזע. 

פרוי ה עלזעט: אן נלייך באלד! 

רע ב ע ק א : אזי שנעל וי איך װעל זיך פערפּאקען. 

פרוי הע ? זע ט: איך האָב נאָךְ קיינמאָל אזעלכעס 
ניט געהערט ! אָבער איהר װועט דאָך, פערשטעהט זיך, באלד קו- 
מען צוריק, פריילין ? 

רע בעק א; איך וװעל שוין קיין מאָל ניט צוריק קומען. 

פרוי הע לזע ט: קין מאָל ניט ! אףך, מיין נאָט, װאָס 
וועט פון אלעם ווערען אין ראָזמערסהאָלם, ווען איהר װועט אוועק- 
פּאָהרען, פריילין ? און דער אָרעמער פּאסטאָר האָט ערשט אָנגע- 
הויבען צו פיהלען זיך אזוי גוט און בעקוועם. 

ר ע ב ע ק א: יא, אָבער איך האָב זיך היינט דערשראָקען, 
פרוי העלזעט. 

פרוי הע ?זע ט: זיך דערשראָקען ! אך, נאָט ! װי 
האָט עס פּאסירט ? 

ר עבע קא: מיר האָט זיך געדאכט איך האָב געזעהן עפּיס 
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װועט אמאָל געשעהן. טאפּענדיג מיין וועג אלץ ווייטער, ביי יערען 
שריט װאָס איך האָב אונטערנומען, האָט װוי עפּעס געשריען אין 
מיר : ניט ווייטער ! קיין שריט ניט וייטער ! און דאָך האָב 
איך זיך ניט ג ע ק ע נ ט אָבשטעלען. איך האָב ג ע מ ו ז ט 
געהן א קליין ביסעלע ווייטער. נאָך א האָרעלע ווייטער. און דאן נאָך 
א האָרעלע --- רק איין האָרעלע ווייטער --- און דאן איז עס געקו- 
מען. אָט אזוי פּאסירען געוועהנליך אזעלכע זאכען. 

(א קורצעס שטיל-שווייגען). 

ר אַ ז מ ע ר: (צו רעבעקאַ'ן) וואס דענקסט דו װעט איצט 
זיין מיט דיר ? נאֶךְ דאָס ? 

ר ע ב ע ק א: איצט מוז זיין װאָס עס ווי? זיך. עס מאכט 
מיר ניט שטארק אויס. 

ק ר אָ 5 ? : קיין איין װאָרט פון חרטה ! איז עס מענליך, 
אז איהר פיהלט נאָר קיין חרטה ? 

רע ב ע ק א ; (וייזט קאַלט צוריק די פראַגע) ענטשולריגט, 
רעקטאָר קראָלל, דאָס איז א זאך, וועלכע איז קיינעם ניט נוגע אוי- 
סער מיך. וועגען דעם מוז איך צורעכט קומען מיט זיך אליין. 

ק ראָ 55: (צו ראָזמערען) און דאָס איז די פרוי, מיט וועל- 
כער דו װאָהנסט אונטער איין דאך -- אין די נעהענסטע בעציהונ- 
גען { (קוקט זיך אַרום אויף די בילדער) אֶה -- ווען די פּערשטאָר- 
בענע װאָלטען איצט געקענט א קוק טהאָן אויף אונז ! 

ר אָזמ ער: דו געהסט צוריק אין שטאָדט? 

ק ר אָ ? : (נעהמט זיין הוט) יא. װאָס שנעלער, אלץ בע- 
סער. 

ראָזמער: (טהט דאָס זעלבע) געה איך אויך מיט דיר. 

ק ראָ ??: דונעהסט ! אֶךְ, יא, איך בין געווען זיכער, אז 
מיר האָבען דיך ניט אין נגאנצען פּערלאָרען. 

ר אָז מער: אלאָ קום, קראָלל, קום ! 

(ביידע געהען ארווס דורך דעם פאָדערצימער, ניט קוקענדיג אויף 
רעבעקאַ'ן). 
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ארר אקעער אבו עגר ענרעועערגאנ בי ערידר ר רקרראנעקגרעג ר רעבעמרדע :ידעמער רער ראנמאפל רה הזקאפררקרדיד:. 


ערשיטערליך ! (קוקט ארויף צו רעבעקא'ן) און זי האָט זיך קיין מאָל 
ניט געווענדעט צו מיר. קיין מאָל מיר קיין װאָרט ניט געזאָנט! 
אֶה, רעבעקא --- איך זעה דאָס אין דיינע אויגען, דו האָסט איהר 
אָבגערעדט דערפון ! 

ר ע ב ע ק א: זי האָט זיך אריין גענומען אין קאָפּ, אן אלס 
קינדערלאָזע פרוי האָט זי קיין רעכט ניט דאָ צו פערבלייבען, און 
דאן האָט זי זיך איינגעבילדעט, אז עס איז איהר פליכט צו דיר זיך 
צו בעזייטינען. 

ר אַ ז מ ע ר : אן דו -- דו האָסט קיין זאך ניט געטהאָן, 
אום איהר ארויס צו שלאָגען פון קאָפּ דעם געדאנק ? 

רעבעקאט ניןף 

ק ר אַ ?ל ? : אפשר האָט איהר נאָך פערשטארקט דעם גע- 
דאנק אין איהר ? ענטפערט מיר ! האָט איהר דאָס ניט געטהאָן ? 

ר עב ע קא: איך גלויב, אז זי האָט מיך געקענט אזוי פער- 
שטעהן. 

ר אָָז מע ר: יא יא, -- און זי האָט אלעס זיך געבויגען 
פאר דיין ווילען. און זי האָט זיך בעזייטיגט. (שפּרינגט אויף) וי 
האָסט דו עס געקענט --- װוי אזוי האָסט דו געקענט שפּילען אזא 
טייפעלשע שפּיעל ? 

רע ב ע ק א : עס האָט זיך מיר געדאכט אז איך מון דאָ 
אויסקלייבען צווישען אייערע ביידענס לעבענס, ראָזמער, 

סיר לה { = (שטרעגנ און איינדרוקספול) ניט א י ה ר האָט 
געדארפט אויסקלייבען ! : 

ר ע ב ע ק א : (היציג) דענקט איהר דען, אז איך האָב די 
גאנצע צייט געהאנדעלט קאלט, אויסגערעכענט און רוהיג ! איך 
בין דאן ניט געווען די זעלבע פרוי, ווֹי איך בין יעצט, בעת איך 
שטעה דאָ פאר אייך און דערצעה? אייך אלעס. אויסער דעם, איך 
גלויב, אז אין אונז זיינען פאראנען צוויי סאָרטען ווילענס ! איך 
האָב געװאָלט בעאטע זאל אוועק, אויף איין אופן, אדער אויף אנאנ- 
דערען ; איך האָב אָבער קיינמאָל ווירקליך ניט געגלויבט, אז דאָס 
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בר דראקער ברד רוביע רב יירעטקאד גע גענעקטסגעגקטצנערענרצטקטטנונמקאגאוטעגקהאוטאגטאאנאאטאונן. 


גע אי 


רעב עק א : אין א צייט ארום -- האָב איך זיך געבעטען 
ביי איהר, זי זאָל מיך לאָזען אװועקפאָהרען פון ראָזמערסהאָלם. 

ראָזמער: וארם האָסטו דאן געװאָלט אװעקפאָהרען ? 

רע ב ע ק א : איך האָב ניט געװאָלט פאָהרען ; איך האָב 
געװאָלט דאָ בלייבען. נור איהר האָב איך געזאָגט, אז עס װאָלט זיין 
ראָס בעסטע פאר אונז אלעמען אז איך זאָל אװעקפאָהרען בעציי- 
טענס. איך האָב געגעבען אָנצוהערען, אז אויב איך על דאָ ווייטער 
בלייבען, קען איך ניט --- קען איך ניט קאווירען --- װאָס עס קען 
טרעפען. 

ראָזמטער: אָט דאָס, הייסט עס, איז װאָס דו האָסט גע- 
זאָגט און געטהאָן ! 

רעב ע ק א : יא, ראָזמער. 

ר אַ זמ ע ר : אָט דאָס איז װאָס דו רופסט , זיך נעהמען 
פאר דער ארבייט". 

רע ב עק א : (אין אַ געבראָכענער שטימע) יא, אזוי האָב איך 
עס גערופען. 

ר אַ ז מ ער : (נאָר אַ פּויזע) האָסטו איצט שוין אין אלעס 
זיך מורה געווען, רעבעקא ? 

רעב עקא: *א. 

ק ר אָ 55: ניט אין אלעס. 

ר ע ב ע ק א: (קוקט אויף איהם דערשראָקען) װאָס נאָך קען 
דען זיין ? 

ק ר אַ ? ? : האָט איהר ניט ענדליך געגעבען בעאטען צו 
פערשטעהן, אז עס איז געווען נויטיג -- ניט נור ראטהזאם, נאָר 
נויטהיג --- אי פאר אייך, אי פאר ראָזמערען, אז איהר זאָלט ער" 
געץ וואו אװועקפאָהרען --- אזוי שנעל וי מעגליך ? -- הא ? 

רעב עק א: (שטיל און ניט דייטליך) אפשר האָב איך עפּעס 
אזוינס געזאָגט, 

ר אָז מע ר: (וינקט ארונטער אין לעהנשטוהל ביים פענסטער) 
און אין אָט דעם געוועב פון ליגען און בעטרוג האָט מיין אונגליק" 
ליכע, קראנקע פרוי געגלויבט! אזוי פעסט געגלויבט! אזוי אונ" 
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יהי היהי יי יהי 


הען וואו דיין רעטונג ליעגט --- דיין איינציגע רעטונג. און דאן האָב 
איך זיך גענומען פאר דער ארבייט. 

ראָזומער: האָסט זיך גענומען פאר דער ארבייט ? אויף 
וועלכען אופן ? 

ק ר אָ ? ?: מיינט איהר דערמיט--? 

ר ע ב ע ק א : יא, ראָזמער. (הויבט זיך אויף) זיץ רוהיג, 
איהר אויך, רעקטאָר קראָלל. איצט אָבער מוז עס ארויסקומען, ניט 
דו ביזט עס געווען, ראָזמער. דו ביזט אונשולדיג. דאָס בין איך גע- 
ווען, וועלכע האָט פערנארט --- וועלכע האָט ענדליך פערנארט בע- 
אַטען אויף די וועגען פון וואהנזינן -- 

ראָזמע ר: (שפּרינגט אויף) רעבעקא ! 

ק ר אַ ל'ל ;: (הויבט זיך אויף פון סאָפּאַ) אויף די וועגען פון 
וואהנזין ! 

ר ע ב ע ק א : אױף די וענען װאָס האָבען געפיהרט צום 
מיה? - טייך. איצט ווייסט איהר עס, איהר ביידע. 

ראָזמער: (וי בעטויבט) אָבער איך פערשטעה ניט. װאָס 
זאָגט זי ? איך פערשטעה א װאָרט ניט -- ! 

ק ר אַ ? ?5: אֶה יאָ, ראָזמער, איך פאנג אָן צו פערשטעהן. 

ראָזמער: אָבער װאָס האָסטו געטהאָן ? װאָס האָסט דו 
איהר געקענט זאָגען ? עס איז דאָך גאָרניט געווען --- אבסאָלוט 
גאָרניט, װאָס צו דערצעהלען ! 

ר ע ב ע ק א : זי האָט זיך דערוואוסט, אז דו האלטסט זיף 
אין בעפרייען פון אלע אלטע פאָראורטהיילע. 

ראָז מ ער: אָבער אין יענער צייט איז דאָס דאָך נאָרניט 
געווען דער פאל. 

ר ע ב ע ק א ; איך האָב געוואוסט אז עס וװועט באלד אזוי 
זיין. 

ק ר אַ 5 5: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ צו ראָזמערען) אהא ! 

ר אַ ז מ ע ר ; און דאן ? װאָס ווייטער ? איצט מָוז איך 
אלעס וויסען, 
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גע בנג רעכעב ערע בע רשע ערע בגיקגעננגטיקפונמוטעגוינדיפר 


...םעט .)עטיג ץט טג גך-ׂ---ססםט----ץ--שכ-שסטטשסס טשינ יי 


ראָזמער: אָבער-- דאָס ווייס איך דאָך אלעס, רעבעקא. 

ר ע ב ע ק א : (בעהערשט זיך) יא, יא -- דו ביזט גערעכט, 
דו ווייסט גענוג וועגען דעם. 

ק ראָ ??7:; (קוקט אויף איהר האַרט) אפשר זאָל איך בעסער 
אוועקגעהן. 

ר ע ב ע ק א : ניין, איך בעט אייך, בלייבט דאָ זיצען, ליע- 
בער רעקטאָר, (צו ראָזמערען) נו, אזוי איז עס אלזאָ געווען --איך 
האָב געװאָלט נעהמען מיין טהייל אין דעם לעבען פון דער נייער 
צייט, וועלכע איז אָנגעקומען מיט איהרע אלע נייע אירעען. --- 
איין מאָל האָט מיר רעקטאָר קראָלל דערצעהלט, אז אולריק ברענ- 
דעל האָט געהאט א גרויסען איינפלוס אויף דיר, ווען דו ביזט נאָך 
געווען א אינגעל. איך האָב גערענקט, אז עס וועט מיר זיכער מעגליך 
זיין פאָרטצוזעצען זיין ארבייט. 

ר אַ ז מע ר: דוֹ ביזט אהער געקומען מיט א געהיימער אב- 
זיכט ? 

ר ע ב ע ק א : פיר ביידע, האָב איך געדענקט, וועלען אין 
פרייהט מארשירען פאָרווערטס זייט ביי זייט. אימער פאָרווערטס. 
אימער ווייטער און ווייטער צום פראָנט. אָבּער צווישען דיר און 
פאָלקאָמענער בעפרייאונג האָט זיך ערהויבען יענע פינסטערע 
וואנד, וועלכע איז געווען אונמעגליך דורכצוברעכען. 

ראָז מע ר : װאָס פאר א וואנד מיינסטו ? 

רע כ עק א : איך מיין דיעזעס, ראָזמער: דו האָסט געקענט 
אריינוואקסען אין פרייהייט נור אין קלאָרען, פרישען זונען - שיין 
--- אָבער דאָ האָסטו געשמאכט און געװועלקט אין דער פינסטער- 
ניש פון אזא הייראט, 

ר אַיז'ם עייר : - דו-האסט פריהער-קיין 'מאָל צו מור. נוט ינע 
רעדט אין דעם טאָן וועגען מיין הייראט. 

ר ע ב ע ק א : ניין, איך האָב ניט געוואגט, דען איך װאָלט 
דיך דערמיט אָבגעשראָקען. 

ק ר אַ ל ?: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ צו ראָזמערען) דו הערסט 4 

ר עב עק א : (זעצט פאָרט) אָבער איך האָב גאנץ גוט געזע- 
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ערע רעבעל ערע ערע ערע ערע קע רעכעב גע רטמו 


וועלכער איז דיען, און א חוץ דעם איז עס ניט געלעגען אין מיין 
האנד, = 

רעב עק א: (צורייסט די צייטונג אין קלוונע שטיקלעך, צו- 
קנייטשט זיי און וואַרפט זיי הינטער דעם אויווען) נא ! איצט איז 
עס ניטא פאר די אויגען. זאל עס ארויס פון קאָפּ אויך. דען עס 
װועט מעהר אזוינס ניט זיין, ראָזמער. 

קראָ ל?ל: אֶה, ווען איהר קענט עס נור זיכער אויספיהרען! 

ר ע ב ע ק א : קום, לאָמִיר זיך זעטצען. אלע דריי. און דאן 
ווע? איך אייך אלעס דערצעהלען. 

ר אָ זמער: (עצט זיך אַועק מעכאַניש) ואָס איז געװאָרען 
מיט דיר, רעבעקא ?4 די אוננאטירליכע רוהיגקייט -- װאָס אי 
דאָס ? 

ר ע ב ע ק א : די רוהיגקייט פון ענטשלאָסענהייט. (זעצט 
זיר) ביטע, זעצט זיך אויך, הערר רעקטאָר. 

(רעקטאָר קראָלל זעצט זיך אויף דער סאָפא). 

ראָזמ ער: ענטשלאָסענהייט, זאָגסטו ? װאָס פאר ענט- 
שלאָסענהייט ? 

ר ע ב ע ק א : איך על דיר צוריקקעהרען דאָס, װאָס דו 
דארפסט אום צו לעבען דיין לעבען. טייערער פריינד, דו װועסט צו- 
ריק קרינען דיין גליקליכע אונשולד ! 

ר אַ ז מ ע ר : װאָס קענסטו דערמיט מיינען ? 

ר ע ב ע ק א : איך האָב דיר נור עפּעס צו דערצעהלען. דאָס 
וועט זיין גענוג. 

דרפוסער: אט א? 

רע ב עק א: וען איך בין אהער געקומען פון פינמארק --- 
צוזאמען מיט דאָקטאָר װועסט --- האָט זיך מיר געדאכט, אז עס 
עפענט זיך פאר מיר א גרויסע, נייע וועלט. דער דאָקטאָר האָט מיך 
געלערענט א סך פערשיעדענע זאכען --- די אלע ברעקלעך ידיעות 
פון לעבען, װאָס איך האָב דאן פערמאָנט, (אָנגעשטרענגט און קוים 
װואָס מען הערט זי) און דאן -- 

קראל?: אן זא ? 
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ק ר אַ 5 : ניט איצטער. איך פיה? מיך ניט בכח זיך צו 
זעהן מיט איהם, 

רעבעקא: איך בעט אייך, בלייבט. טהוט עס ! וען ניט, 
װעט איהר שפּעטער חרטה האָבען. דאָס איז דאָס לעצטע מאָל, װאָס 
איך בעט ביי אייך עפּעס. 

ק ר אָ ?7?: (קוקט אויף איהר ערשטוינט און לעגט אַוועק זיין 
הוט) נו, גוט, פריילין װועסט -- זאָל זיין אזוי. 

(א קורצעס שטיל-שווייגען, דאַן קומט אריין יאָהאַנעס ראָזמערס פון 
פאָדערצימער). 

ר אזום ער ; (דערזעהט דעם רעקטאָר און שטעלט זיך אָב און 
מיר) װאָס ! --- ד ו ביוט דאָ ! 

ר ע ב ע ק א : ער האָט ניט געװאָלט זיך מיט דיר בעגענע- 
נען, ליעבער, 

קר אָ37: (ניט ווילענדיג) ;הו" ! 

רע ב ע ק א : יא, רעקטאָר קראָלל, ראָזמער און איך זאָנען 
,דו" איינער דעם אנדערן. דאָס איז א רעזולטאט פון אונזער , בע- 
ציהונג". 

ק ר אַ ל?: איז עס ד אָ ס, װאָס איהר האָט געװאָלט, 
איך זאָל הערען ? 

רעב עק א: ראָס -- און נאָך עטװאָס. 

ר אַ ז מ ע ר: (קומט נעהנטער) װאָס איז די אבזיכט פון 
דיין בעזוך ? 

ק ר א ל ? ; איך וויל נאָך אמאָל פּרובירען דיך אבצוהאל- 
טען, און דיך צוריק צו געווינען. 

ר אַ ז מ ע ר ; (וייזט אויף דער צייטונג) נאָך דעם װאָס 
איז דאָרטען געשריעבען ? 

ק ראָ ?7?: איך האָב עס ניט געשריבען. 

ר אָ זמ ע ר ;: האָסטו זיך גענומען די קלענסטע מיהע ניט 
צו דערלאָזען עס זאָל ערשיינען ? 

ק ר אַ ? ? ; דאָס װאָלט געהייסען ניט טריי זיין דער זאך, 
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ק ר אל ?: עס איז גאָר ניט צו שפּעט. אויף קיין פאל ניט. 
װאָס איז געשעהן, קען פערשוויגען ווערען --- אָדער, ווינצינגסטענס, 
קען מען עס ערקלעהרען פאר א איבערגאנגס-שגעון, וי בעדוי- 
ערנסווערטה דאָס זאָל ניט זיין. נור איין זאך איז אומבעדינגט נויט- 
ווענדיג. 

ר ע ב ע ק א : און װאָס איז עס אזוינס ? 

ק ר אַ ל ?: איהר מוזט זעהן, ער זאָל געזעצליך מאכען די 
בעציהונג, פריילין וועסט. 

ר ע ב ע ק א : זיין בעציהונג צו מיר ? 

ק ר אָל: יא, איהר מחט זעהן, ער זאָל עס טהאָן. 

ר ע ב ע ק א : דאָס הייסט, אז איהר קענט זיך אבסאָלוט 
ניט בעפרייען פון דעם געדאנק, אז אונזערע בעציהונגען נויטינען 
זיך צו ווערען געזעצליך, וי איהר רופט עס ? 

ק ר אַ ?'?: אין דעם ענין װאָלט איך בעסער צוֹ טיעף ניט 
געװאָלט אריינקריכען. מיר דוכט אָבער, איך האָב בעמערקט, אז אין 
ערגעץ איז ניט אזוי גרינג דורכצוברעכען אלע זאָגענאנטע פאָר- 
אורטהיילע, װוי אין --- ה'ם --- 

רע ב ע ק א: אין די פערהעלטניסע צווישען מאן און פרוי, 
מיינט איהר ? 

ק ראָלל: *יא, -- אָפען גערעדט -- אזוי דענק איך, 

ר ש בע פסא; (געהט דורכ'ן צימער און קוקט אַרויס אין פענ- 
סטער) איך װאָלט כמעט קענען זאָגען --- הלואי װאָלט איהר רעכט 
געהאט, רעקטאָר קראָלָל, 

ק ר אַ ? ? : װאָס מיינט איהר דערמיט ? איהר זאָגט עס 
אזוי מאָרנע. 

רע ב ע ק א : אך, נו, --- לאָמיר אויפהערען רעדען וועגען 
דעם. אה, אָט קומט ער. 

ק ר אִ? ?: שוין ! דאן על איך געהן. 

רע ב ע ק א; ((געהט צו צו איהם). ניין --- איך בעט אייך, 
בליובט דאָ. איך האָב עפּעס, װאָס איך ווי? איהר זאָלט הערען. 

1 


:עבט יזיב אכ טידערק 28045::2: :ואצי :ער ןריט קארט רעמאט 


.לאטאט רעייט טס טס טיט טיט 


רעבעקא (בעהערשט זיך): עס אין גאנץ איינפאך, רעק- 
טאָר קראָל?,. איך וויל ניט מען זאָל מיך רעכענען פאר אן אונ- 
געזעצליך קינד. 

קראָ??: ווירקליך! נו, גוט, לאָמיר זיך דערוייל צו" 
פריעדען שטעלען מיט דער ערקלערונג. נור אויב אזוי, האָט איהר 
נאָך, הפּנים, פאָראורטהיילע אין דער הינזיכט אויך ? 

ר ע ב עק א : יאָ, הפּנים אז איך האָב טאקע. 

ק ר אַ ? ?: אה, איך שטעל מיר פאָר, אז אזוי מוז זיין די 
מעשה מיט דעם גרעסטען טייל פון דאָס װאָס איהר רופט , עמאנ- 
ציפּאציע". איהר האָט זיך אָנגעלעזען מיט א געוויסער צאֶהל נייע 
אידעען און מיינונגען. איהר האָט בעקומען א ברעקע? ידיעה פון 
די לעצטע ענטדעקוננען אויף פערשיעדענע געביטען -- ענטדע- 
קונגען װאָס דוכט זיך אז זיי קעהרען איבער געוויסע פּרינציפּען, 
וועלכע מען האָט ביז יעצט געהאלטען פאר פעסט און אונאנגריים- 
באר, אבער די גאנצע זאך איז ביי אייך ניט מעהר װי א שטיקעל 
קאָפּ - ארבייט, פריילין וועסט --- אן אויבערפלעכליכע איינשאפונג. 
עס איז ניט אריין אין אייער בלוט. 

רעב ע ק א: (פערטראַכט) אפשר זייט איהר גערעכט. 

ק ראָל?5: יא, קוקט זיך נור איין טיעף אין זיך אליין, װועט 
איהר זעהן ! און אויב דאָס איז דער פאל מיט אייך, קען מען זיך 
שוין פאָרשטעלען װי עס האלט מיט יאָהאנעס ראָזמער. עס אין 
פּשוטע, אונגעמילדערטע משוגעת --- עס הייסט, לויפען מיט פער- 
מאכטע אוינען אין אומגליק --- ווען ע ר דענקט ארויסצוטרע- 
טען אָפען און זיך ערקלעהרען פאר א רענעגאט ! בעטראכט נור -- 
א מאן מיט אזא עמפּפינדליכער נאטור ! שטעלט אייך פאָר -- 
ער, פערשטויסען און פערפאָלגט פון דעם קרייז, צו וועלכען ער האָט 
אימער געהערט -- אָפען געשטעלט פאר אונדערבארימליכע אָנ- 
גריפען פון די בעסטע מענשען פון דער געמיינדע! ער אין ניט -- 
ער קען קיין מאָל ניט זיין דער מענש דאָס אלעס אריבערצוטראָגען. 

ר ע ב ע ק א : ער מוז עס אריבערטראָגען. איצט איז פאר 
איהם שוין צו שפּעט צוריק צו טרעטען. 
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יי - עשידיי יי 


רעבעקא: יא, דאָס איז פון מיין זייט געווען זעהר נא- 
ריש --- און אויך לעכערליך. אָבער עס פערבלייבט אימער עפּעס 
א נארישקייט, פון וועלכער מען קען זיך ניט בעפרייען. אזוי זיי- 
נען מיר. 

קראָל?;: נ, זאָל זיין אזוי'; אָבער מיין חשבון אין נֹאֶך 
אלעמען ריכטיג. ווייל דאָקטאָר וועסט איז דאָרט געווען אויף א 
קורצען בעזוך א יאָהר פריהער איידער ער האָט בעקומען די שטעלע. 

רעבעקא (פּלאַצט ארויס): דאָס אין ניט אמת! 

קראָלל: עס אין ניט אמת ? 

רעבעקא: נין. מין מוּטער האָט וועגען דעם קיין מאָל 
קיין װאָרט ניט געזאָגט, 

קראָלל?ל: קין מאָל ניט? 

רעבעקא: ניי, קיין מאָל ניט. און דאָקטאָר וועסט אויך 
ניט; קיין איין איינציגען װאָרט ניט וועגען דעם ! 

קראָלל?; צי איז דאָס אפַשֶר ניט דערפאר, ווייל זיי האָבען 
ביידע געהאט אורזאכען צו לייקענען א יאָהר? גראָד וי אי הר 
האָט געטאָן, פריילין װעסט. פיעלייכט איז עס ביי אייך א פא- 
מיליען-פעהלער ? 

רעבעקא (שפרייזט אַרום, ברעכענדיג די הענד): עס איז 
אונמעגליך,. איהר ווילט עס מיר נור איינרעדען. דאָס קען קיין 
מאָל ניט זיין אמת. ‏ עס קען ניט זיין! קיין מאָל אין דער 
וועלט ניט! 

קראָלל (הויבט זיך אויף): אָבער, ליעבע פריילין וועסט, 
ווארום, אום גאָטעס ווילען, זייט איהר אזוי שטארק אויפגערעגט ? 
איך שרעק זיך פאר אייך כמעט. װאָס זאָל איך דענקען, װאָס 
זאָל איך גלויבען ? 

רעבעקא: גאָרנישט! איהר דארפט גאָרנישט ניט דענקען 
און ניט גלויבען. 

קראָלל?ל: דאן מוזט איהר מיר טאקע ערקלעהרען ווארום 
איהר נעהמט זיך אָט די זאך --- די מעגליכקייט --- אזוי געפעהרליך 
צום הארצען ? 
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טרידאגצד דיעבערעיט טעז טכ עד יקאר ערע יעקא יבער ןאטעג קארטזטקטשונאאטאאהאנאמואן. 
און איהר ערקלערט דאָס אלעס, אָננעהמענדיג אז עס איז געווען 
עפּעס אונזיטליכעס, עפּעס פערברעכערישעס אין מיין געבורט ? 

קראָ?לל: איך שרייב צו אייער זאָרגפעלטיגקייט פאר איהם 
צו דעם נאטירליכען אינסטינקט פון א קינד צו זיינע עלטערען. 
אין דער ווירקליכקייט האלט איך אייער גאנצע בענעהמונג אלס א 
פאָלגע פון אייער אָבשטאמונג. 

רעבעקא (האַסטיג): אָבער עס אין קיין איינציג אמת 
װאָרט ניטאָ אין אלעס, װאָס איהר זאָגט! און איך קען דער- 
ווייזען! דאָקטאָר װעסט איז ניט געקומען אין פינמארק בין א 
צייט נאָכדעם וי איך בין געבאָרען געװאָרען. 

קראָל?: ענטשולדיגט, פריילין וועסט. ער האָט זִיךְ דאָרט 
בעזעצט מיט א יאֶהר פריהער איידער איהר זייט געבאָרען געװאָ- 
רען. איך האָב דאָס אויסגעפונען אויף זיכער. 

רעבעקא: איהר האָט א טעות, זאָג איך! איהר זייט 
לחלוטין אין טעות ! 

ק ראָל?: פאָרנעסטערען האָט איהר מיר געזאָנט, אן אייך 
איז ניין-און-צוואנציג יאֶהר --- אז אייך געהט דער דרייסיגטער. 

רעבעקא: וירקליך! האָב איך אזוי געזאָגט? 

קראָל?; יא, אזי האָט איהר געזאָגט. און פון דעם קען 
איך אויסרעכענען, אן --- 

רעבעקא: האלט! איהר דארפט מעהר ניט רעכענען. 
איך על אייך בעסער גלייך זאָגען ; איך בין מיט א יֹאָהר עלטער 
װוי איך גיב זיך ארויס, 

קראָל? (שמייכעלט, ווו ניט גלויבענדיג): אווי נאָר? איך 
בין ערשטוינט. װאָס קען זיין די אורזאך דערפון ? 

רעבעקא: וען איך בין געװאָרען פינף-און-צוואנציג יאָהר 
אלט, האָט זיך מיר געדאכט אז דאָס איז אביסעל צו אלט פאר אן 
אונפערהייראטער פרויענצימער. און דעריבער האָב איך אֶנגע- 
הויבען צו לייקענען מיינע יאָהרען. 

קראָל?: איהר? אן עמאנציפּירטע פרוי! האָט איהר 
דען וועלכע עס איז פאָראורטהיילע וועגען הייראטס-עלטער ? 
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רעבעקא: אֶה, וירקליך! יא, עס אין אמת, אז איך 
קום ארויס פון זעהר איינפאכע מענשען. אָבער פון דעסטוועגען --- 

קראָלל: איך רעד ניט וװעגען שטאנד און יחוס. איך 
בעציה זיך אויף אייער מאָראלישער אָבשטאמונג. 

רעבעקא: מאָראלישע? אין װאָס פאר א זין? 

קראָלל: די אומשטענדען פון אייער געבורט. 

רעבעקא: װאָס מיינט איהר? 

קראָלל: איך דערמאָן עס נור דערפאר, וויי? דאָ ס ער- 
קלעהרט אייער גאנצע אויפפיהרונג, 

רעבעקא: איך פערשטעה דאָס ניט. איהר מוזט עס 
ערקלערען. 

קראָל?: איך האָב ווירקליך ניט געדענקט, אז איהר וועט 
פאָדערען אן ערקלעהרונג. ‏ עס װאָלט זאָנסט געווען זעהר זאָנ- 
דערבאר װאָס איהר האָט דערלאָזט, אז דאָקטאָר וועסט זאָל אייך 
אדאָפּטירען -- 

ר ע ב ע ק א;: (שטעהט אויף) אֶה! איצט פרשטעה איךף. 

קראָלל: און װאָס איהר האָט אָנגענומען זיין נאָמען 
אייער מוטערס פאמיליען-נאָמען איז געווען נאמוויק. 

רעב עקא (שפּרייוט איבער'ן צימער): מיין פאָטערס נאָ- 
מען איז געווען גאמוויק, הערר רעקטאָר, 

קראָל?;: איער מוטערס פּראָפעסיע האָט איהר געמוזט 
זעהר אָפּט ברענגען אין בעריהרונג מיט'ן בעצירק-דאָקטאָר, 
רעבעקא: יא, ריכטיג. 

קראָלל: א דאן נעהמט ער אייך אריין צו זיך אין הוֹיז, 
אזוי באלד וי אייער מוטער איז געשטאָרבען. ער בענעהמט זיך 
מיט אייך זעהר שטרענג ; און דאָך בלייבט איהר ביי איהם. איהר 
ווייספט, אז ער װועט אייך קיין גראָשען ניט לאָזען --- און ווירקליך 
האָט איהר דאֶךְ גאָרנישט בעקומען אויסער דעם אלמער ביכער -- 
און דאָך זייט איהר ביי איהם ; איהר ליידעט פון איהם; איהר 
פּאסט איהם אויף ביז אין דער לעצטער מינוט. 

רעב עקא (שטעהט ביים טיש און קוקט אויף איהם מיט כעס): 
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האָט אייך ניט געארט אפילו װאָס איהר האָט איהם געמאכט אונ- 
גליקליך. 

רעבעקא: דאָס איז ניט אמת. ניט איך האָב עס גע- 
טהאָן --- איהר אליין האָט איהם אונגליקליך געמאכט, 

קראלל: איך? 

רעבעקא: *יא, מיט דעם, װאָס איהר האָט געמאכט ער 
זאָל זיך איינבילדען, אז ער איז פעראנטװאָרטליך פאר בעאטע'ס 
שרעקליכען סוף. 

קראָלל: פיהלט ער עס דען אזוי שטארק? 

רעבעקא: וי קענט איהר עס נאָר צווייפלען ? אזא 
צארטער געמיטה, װוי זיינער --- 

קראָלל: איך האָב געמיינט, אז א זאָגענאנטער עמאנצי- 
פּירטער מאן שטעהט העכער איבער אלע אזעלכע בעזינונגען. -- 
אָבער אָט זעהט איהר דאָך! אֶה, יא -- איך בין מודה, אז איך 
האָב עס פאָראויסגעזעהן. דער װאָס שטאמט אב פון די מענער, 
וועלכע קוקען ארונטער אויף אונז פון אָט די ווענד --- וי אזוי 
קען ער האָפּען צו קענען אזוי לייכט זיך אוועקרייסען פון אלעס, 
װאָס איז איהם איבערגעגעבען געװאָרען בירושה כסדר פון דור 
צו דור ? 
: רעבעקא (קקט אַראָב, פערטראכט): יאָהאנעס ראָזמער'ס 
גייסט איז טיעף איינגעװאָרצעלט אין די טראדיציעס פון זיין 
שטאם.. דאָס איז גאנץ זיכער. 

קראָל?: יא. איהר האָט געדארפט נעהמען אָט דעם 
! פאקט אין אנבעטראכט, אויב איהר האָט געפיהלט וויפיע? עס איז 
ליעבשאפט צו איהם. אָבער אזעלכע איבערלעגונגען זיינען אֶהן 
צווייפעל צו הויך פאר אייך. עס איז אזא גרויסער חלוק צווישען 
אייערע פאָרגענגער און זיינע. 

רעבעקא: װאָסערע פאָרגענגער מיינט איהר? 

קראָלל: איך רייד וועגען אייער אָבשטאמונג -- אייערע 
פאמיליען-פאָרגענגער, פריילין וועסט. 
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טגער רעריגער דע שזארוק עעראק ריע ינור טקור עיסערפעד 


00 00,000 עקעט אטעטאסטטסטאהאאההנטן 


רעבעקא: האָב איך זיך אָבגעלעגט ? 

קראָלל?ל; יא, איהר האָט. איך בין שוין מעהר ניט אזא 
נאר צו גלויבען אז עס איז עפּעס געווען אן ערנסטער געפיה? אין 
דער זאך. איהר האָט איינפאך געװאָלט זיך בויען א נעסט אין 
ראַזמערסהאָלם -- זיך פעסט בעזעצען דאָ -- און דערצו האָב איך 
אייך געדארפט העלפען. איצט זעה איך עס ארויס. 

רעבעקא: איהר האָט שוין הפּנים גאָר אין גאנצען פער- 
געסען, אז בעאטע האָט מיך געבעטען און איז צוגעשטאנען צו מיר 
איך זאָל קומען אהער. 

קראָל?: יא, וען איהר האָט זי אויך בע'כשופ'ט. קען 
מען דען אָנרופען דעם געפיה? וועלכען זי האָט געהאט צו אייד 
פריינדשאפט? עס איז געווען א מין פערהייליגונג --- כמעט א 
פערגעטערונג. עס האָט זיך ענטוויקעלט אין א מין -- װי זאָל 
איך עס אָנרופען --- א מין פערצווייפעלטער ליידענשאפט. -- יא, 
דאָס איז דער ריכטיגער װאָרט דערפאר. 

רעבעקא: זייט אזי גוט און דערמאַנט זיך אין װאָס 
פאר א צושטאנד אייער שוועסטער איז דאן געווען. װאָס אנבע- 
טרעפט מיך, דענק איך, קיינער קען מיך ניט בעשולדיגען, אז איך 
בין היסטעריש. 

קראָ??: נין; דאָס זייט איהר געוויס ניט. אָבער דאָס 
מאכט אייך נאָךְ מעהר נעפעהרליך פאר די יעניגע, וועלכע איהר 
ווילט אריינקרינען אין אייערע הענד. עס איז זעהר לייכט פאר 
אייך אבצואוועגען אייערע אלע טהאטען און אויסצורעכענען די 
רעזולטאטען -- טאקע ווייל אייער הארץ איז אזוי קאלט, 

רעבעקא: קאלט? זייט איהר אזוי זיכער אין דעם? 

הראָל?: איך בִין איצט נאנץ זיכער דעריין. אז ניט 
װאָלט איהר ניט געקענט זיצען דאָ יאֶהר-איין, יאָהר-אויס, אזוי 
פעסט פערפאָלנענדיג אייער ציע?ל. יא, יא -- איהר האָט ער- 
רייכט װאָס איהר האָט געװאָלט. איהר האָט איהם און אלעס 
איבריגע אין אייער מאכט. אָבער אום דאָס אלעס דורכצופיהרען 
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רעדעב טייקנייר עיגרענע העד ענהא ואוו האנאוהאונאונאממעב יע 


אע קע תע 


רעבעקא: מיר האָבען ערווארטעט, אן עס װעט אזי 
זיין --- אין אָנפאנג. 

קראָל?: נר אין אָנפאנג? 

רעבעקא: ראָזמער איז געווען זיכער, אז פריהער אָדער 
שפּעטער װועט איהר זיך אָנשליסען אָן איהם. 

קראָפל?: איך? 

רעבכבעקא: איהר און זיינע אלע אנדערע פריינר. 

קראָל?ל: אה, אָט זעהט איהר! דאָס צייגט וי שואך 
זיין אורטהיילס-קראפט איז אין אלעס װאָס אין נוגע צו מענשען 
און דעם פּראקטישען לעבען. 

רעכבעקא: אָבער נאָך אלעמען -- איין מאָל פיהלט ער 
די נויטווענדיגקייט זיך צו בעפרייען פון אלע זייטען --- 

קראָל?: יא, ווארט אָבער -- דאָס אין טאקע װאָס איך 
גלויב ניט. 

רעבעקא: װאָס דען גליבט איהר? 

קראָל?: איך נליב, אז דאָס זייט איהר שולדיג אין דעם 
אלעם. 

רעבעקא: דאָס האָט אייך אייער פרוי איינגערעדט, רעק- 
טאָר קראָלל, 

קראָלל: עס מאכט ניט אויס ווער עס האָט עס מיר איינ- 
גערעדט. איין זאך איז זיכער, אז איך האָב א פערדאכט -- א 
העכסט-שטארקען פערדאכט -- ווען איך איבערלעג מיר די אלע 
זאכען און שטעל צונויף אלעס, װאָס איך ווייס וועגען אייער בע- 
נעהמונג, זינט איהר זייט אהער געקומען. ו 

רעבעקא (קוקט אויף איהם): סיר דאכט איך קען זיך 
דערמאָנען אָן א צייט, ווען איהר האָט געהאט זעהר א שטארקען 
גלויבען אין מיר, רעקטאָר קראָל?ל. איך װאָלט עס כמעט געקענט 
אָנרופען א ווא ר עמ ען נלויבען. 

ק ר אַ ל ?; (מיט אַן אונטערדריקטער שטימע) וועמען דאָט 
איהר ניט געקענט בע'כשופ'ען, ווען איהר האָט זיך נור אָבגעלעגט 
דערויף ? 
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רעבעקא: נ, נעה שפּאציערען, טייערער, א גוטען, לאנ- 
נען שפּאציער. דו הערסט ? --- אָט האָפט דו דיין הוט, און רדיין 
שטאָק אויך. 

ראָזמער (נעחמט ביידע זאַכען): אוֹ דאנק. און דו ווילסט 
ניט געהן מיט מיר ? 

רעבעקא: נין כײו. איך קען נים איצט. 

ראָומער: נ, גוט, נוט, דו ביסט.יעדענפאלס מיט מיר. 

(ער געהט אַרויס דורך די אַריינגאַנגס-טיר, ר עב עקאַ ואַרט 
אַ וויילע, פאָרזיכטיג איהם נאָכקוקענדיג פון הינטער דער אָפּענער טיר; 
דאַן געהט זי צו דער טיר רעכטס), 

רעבעקא (עפענט די מיר און זאָגט שטיל): איצט, פרוי 
העלזעט. איצט קענט איהר איהם אריינלאָזען. (וי געהט צו צום 
פענסטער). 

(אין אַ פעקונדע אַרום קומט רע קטאָר קראָלל אַריין פון 
דער טיר רעכטס, ער פערנייגט זיך שטיל און פאָרמאַל, און האַלט זיין 
הוט אין דער האַנד). 

קראָלל: ער איז אועקגעגאנגען? 

רעבעקא: אא. 

קראָלל: זאמט ער זיך געוועהנליך לאנג? 

רעבעקא: *יא. אָבער היינט קען מען זיך דערויף ניט 
פּערלאָזען. אלזאָ, אויב איהר ווילט איהם ניט בעגעגנען --- 

קראָלל: ניין, ניין. ‏ איך וויל מיט אייך רעדען --- גאנץ 
אליין, 

רעבעקא: דאן לֹאָמיר בעסער קיין צייט ניט פערלירען. 
זיצט, רעקטאָר, 

(זי זעצט זיך אויפ'ן לעהנשטוהל ביום פענסטער. רעקטאָר קראָלל 
זעצט זיך אויף אַ שטוהל לעבען איהר), 

קראָלל: פריילין װעסט -- איהר קענט זיך קוים פאָר- 
שטעלען, וי טיעףּ און שמערצליך איך נעהם זיך דאָס צוֹם האף. 
צֶען -- אָט די ענדערונג אין יאָהאנעס ראָזמער, 
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געט ילע בר יברד זוע דמעמ קע הי עז טק קר זנ ארייק רזג עטויבצאנטהאהאאוען 


רעבעקא: אָבער וי קענסטו זיך בעשולדיגען פאר בעא" 
טע'ס פאלשער פאָרשטעלונג ? 

ראָזמ ער: די ליעבע צו מיר -- איהר אַרט ליעבע -= 
האָט זי געטריבען אין מיה?-טייך. דאָס איז א פעסטגעשטעלטער 
פאקט, רעבעקא. און דאָס איז װאָס איך קען קיינמאָל ניט פער- 
געסען. 

רעבעקא: אֶה, דענק װענען קיין זאך ניט אויסער דער 
ערהאבענער, גרויסער אויפגאבע, צו וועלכער דו האָסט געװוירמעט 
דיין לעבען. 

ראָז מער (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ): דאָס קען קיין מאָל ניט 
דורכגעפיהרט ווערען, מיין טייערע. ניט דורך מיר, ניט נאָך דעם 
אלעם, װאָס איך האָב זיך דערוואוסט. 

רעבעקא: וארום ניט דורך דיר? 

ראָזמער: וויל קיין זאך קען ניט זיעגען, װאָס האָט זיך 
אָנגעפאנגען אין זינד, 

ר ע ב עק א (אויפגערעגט): אֶה, דאָס זיינען נור אוראלטער- 
ליכע צווייפלען --. אוראלטערליכע אנגסטען -- אוראלטערליכע 
איבערטראכטונגען,. מען זאָגט, אז די טויטע קומען צוריק אין 
ראָזמערסהאָלם אין געשטאלט פון לויפענדע, ווייסע פערד. איך 
דענק, דאָס בעווייזט אז עס איז אמת, 

ראָזמער: זאָל עס זיין אזוי; װאָס אין דער אונטער- 
שיעד, וויבאלד איך קען זיך ניט בעפרייען פון דעם נעפיה?? און 
גלויב מיר, רעבעקא, עס איז װוי איך זאָג דיר. די זאך, װאָס דארף 
געווינען א דויערענדען זיעג, מוז האָבען פאר א פיהרער א גליק- 
ליכען, אן אונשולדיגען מענשען. 

רעבעקא: איז דיר די גליקזעלינקייט אזוי נויטיג, ראָז" 
מער? 

ראָזמער::. נלקקזעליגקייט ? יא, טהייערע -- עס איזו. 

רעבעקא: דוה וועלכער קענסט קיין מאָל ניט לאכען? 

ראָומער: יא, טראָץ דעם. גלויב מיר, איך האָב גרויסַע 
אנלאגען פאר גליקזעליגקייט. 
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רעבעקא: גערעכט אין דעם! 

ראָומער (לעגט זיין הוט אויפ'ן טיש): די פראגע, װאָס 
לאָזט מיך ניט רוהען איז די ; צי האָבען מיר ביידע זיך אליין ניט 
נענארט די גאנצע צייט, רופענדיג אונזער פערהעלטניס פריינד- 


שאפט ? 
רעבעקא: דו מיינסט, אז מיר האָבען דאָס געמעגט רו- 
פע---? 


ראָזמער: ליעבע. יא, רעבעקא, דאָס איז װאָס איך מיין. 
זאגאר ווען בעאטע האָט געלעבט, זיינען אלע מיינע געדאנקען גע- 
ווען מיט דיר. נור צו דיר האָט מיר געצויגען דאָס הארץ. נור 
לעבען דיר האָבּ איך געפונען די שטילע זעליגקייט פון פאָלקאָמענער 
צופריעדענהייט. טראכט עס נור איבער, רעבעקא, --- האָבען מיר 
ניט פון אֶנהויב אָן נעפיהלט איינס פאר'ן צווייטען א מין זיסע, 
געהיימע, קינדערשע ליעבע -- אֶהן בעגעהרען, אֶהן חלומות ? 
האָסט דו ניט אזוי געפיהלט ? זאָג מיר, 

רע ב ע ק א (קעמפּפט מיט זיך אַליין): אֶה -- איך ווייס ניט 
װאָס צו ענטפערען. 

ראָזמער: אן אָט דעם ענג-צוזאמענגעבונדענעם לעבען, 
איינער אין צווייטען, איינער פאר'ן צווייטען, האָבען מיר אָנגע- 
נומען פאר פריינדשאפט. ניין, רעבעקא -- אונזער צוגעבונדענ- 
קייט איז נעווען א נייסטיגע הייראטם -- אפשר פון אֶנפנאג אָן. 
דעריבער פיהלט זיך מיין נשמה שולדיג. איך האָב קיין רעכט 
ניט געהאט אויף אזא גליק -- דאָס איז געװען א זינד געגען 
בעאטען. 

רעבעקא: קין רעכט ניט געהאט צו לעבען גליקליך? 
גלויבסטו דאָס, ראָזמער ? 

ראָזמער: זי האָט געקוקט אויף אונזער פערהעלטניס מיט 
די אויגען פון איהר ליעבע -- זי האָט דאָס געאורטהיילט פון 
שטאַנדפּונקט פון איהר ליעבע. אונבעדינגט. בעאטע האָט 
אַנְדעֶרשׁ נִיט געקענט אורטהיילען. 


81 


,גע ת,,, 'ירײאׂײ+;| יי .....,,,,.,,. 


רעבעקא: דו ועניגער פאר אלעמען! 

ראָזמער (וייזט אויף דרויסען פון פענסטער): רער מיהל" 
טייך. 

רעבעקא: אֶה, ראָזמער--! 

(פווי העלזעט קוֹקט אַריין דורך די טיר). 

פרוי העלזעט: פריילין וועסט. 

רעבעקא: באלד, באלה, ניט איצטער. 

פרוי העלזעט: נר איין װאָרט, פריילין. 

(רע ב ע ק אַ געהט צו דער טיר, פרוי הע לזעט זאָגט איהר 
עפּעס, זיי סוד'ען זיך אַ וויילע צוזאַמען, פרוי' העלועט שאָ- 
קעלט צו מיט'ן קאָפּ און געהט אַרויס), 

ראָז מער (אונרוהיג): איז עס פאר מיר עפּעס? 

רעבעקא: ניין, נור ווירטשאפטס-אנגעלעגענהייטען. -- 
דו דארפפט געהן אויף דער פרישער לופט, ליעבער ראָזמער. דו 
זאָלסט מאכען א לאנגען, לאנגען שפּאציער. 

ראָזמער (נעהמט זיין הוט): יא, קום. לאָמיר געהן צו" 
זאמען. 

רעבעקא: נין, טהייערער, איצט קען איך ניט. דו מוזט 
געהן אליין. אָבער דו זאָלסט זיך ארויסשלאָנע פון קאָפּ די אלע 
אומעטיגע געדאנקען. פּערשפּרעך דאָס מיר. 

ר אַ ז מ ע ר: איך האָב מורא, איך װע? זיי שוין קייף 
מאָל ניט קענען ארויסשלאָגען פון קאָפּ. 

רעכבעקא: אך, אזעלכע גרונדלאָזע איינבילדונגען זאָלען 
דאָס דיך אזוי שטארק אָננגרייפען! 

ראָזמער: איך האָב מורא זיי זיינען גאָרניט אזוי גרונד- 
לאָז, רעבעקא. די גאנצע נאכט בין איך ניט געשלאָפען און האָב 
אלץ געטראכט וועגען דעם אפשר איז בעאטע נאָךְ אלעמען גע- 
ווען גערעכט. 

רעבעקא: אן װאָס? 

ראָזמער: װאָס זי האָט געדענקט, אן איךְ ליעב דיך, 
רעבעקא. 
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ראָזמער (שפּרייזט אַרום אין צימער): עפּעס מון גע- 
טהאָן ווערען. ווען מען זאָל עס אזוי ווייטער לאָזען געהן, וועט 
אלעס װאָס איז גוט אין דער מענשליכער נאטור געהן צו גרונ-. 
אָבער דאָס װעט ניט אָננעהן! אֶה, ס'ארא פרייד -- ס'ארא פרייד 
עס װאָלט זיין פאר מיר אריינצוברענגען עטװאָס ליכט אין אט 
דער פינסטערניש און העסליכקייט! 

רעב ע ק א: (הויבט זיך אויף) אך יא, ראָזמער. אין דעם 
האָסט דו א גרויסען און ערהאבענעם צוועק, פאר וועלכען צו לעבען. 

ראָזמער: דענק ננור, ווען איך װאָלט זיי געקענט דער- 
וועקען זיך צו זעהן אין זייער ריכטיגען נעשטאלט; לערנען זיי 
חרטה צו האָבען און שעמען זיך פאר זיך אליין; פעראיינינען זיי 
אין געגענזייטיגער טאָלעראנץ --- אין ליעבע, רעבעקא ! 

רעבעקא: א, לעג אריין אין דעם דיין גאנצע קראפט, 
וועסט דו מוזען האָבען אן ערפאָלג. 

ראָזמער: איך דענק, אז עס מוז זיין מענליך צו האָבען 
אן ערפאָלג. אֶה, װאָס פאר א פרייד עס װאָלט דאן געווען צו 
לעבען! אויס בייזוויליגע רייסערייען; בלויז א שטרעבען נאָב- 
צוטהאָן גוטעס. אלע אויגען געריכטעט אויפ'ן זעלבען ציעל. 
יעדער געדאנק, יעדער ווילען שטרעבט פאָרווערטס -- אין דער 
הויך -- יעדערער דורך דעם וועג װואָס זיין נאטור שרייבט איהם 
פאָר,. גליק פאר אלע -- דורך אלע. (גיט צופעליג אַ קוק דורכ'ן 
פענסטער, טהוט אַ ציטער און זאָגט שווערמוטהיג) אה! ננם דודד מיר; 

רעבעקא: נין--? ניט דורך דיר? 

ראָזמער: אויך ניט פאר מיר. 

רעבעקא: אֶה, ראָזמער, דערלאָז ניט אזעלכע צווייפלען 
זאָלען דיך אָנגרייפען. 

ראָזמער: גליק -- טהייערע רעבעקא -- גליק אין פרי- 
הער פאר אלץ די רוהיגע, פריעדליכע זיכערקייט פון אונשולר. 

רעבעקא (קוקט גלייך פאר זיך): יא, אונשולד -- 

ראָומער: אֶה, דו קענסט ניט וויסען װאָס שולד מיינט. 
אָבער איך -- 


79 


...= יי גב.. -װ 


ראָומער: אֶה, אזוי? (נעהמט די צייטונג און לעזט, שטע- 
מענדיג ביים טיש) 

-- װאָס! -- , מיר קענען אונזערע לעזער ניט גענוג װאָרנען 

געגענאיבער כאראקטערלאָזע רענענאטען" (קוקט אויף איהר) 
זיי רופען מיך רענעגאט, רעבעקא. 

רעבעקא: זי דערמאָנען ניט קיין נאָמען. 

ראָומער: דאָס איז אלץ איינס. (לעזט ווייטער) ,גע- 
היימע פעררעטהער צו דער גוטער זאך" --- ,יודאס-נאטורען, וועל- 
כע זיינען זיך מודה מיט א קופּערנעם שטערען אין זייער -ענע- 
גאטסטוואָ, אזוי שנעל וי זיי מיינען אז עס איז געקומען דער בע- 
קוועמסטער און פּראָפיטליכסטער מאָמענט". ,א שענדליכער 
אטענטאט אויף דעם בעריהמטען אנדענקען פון די ווירדיגע אור- 
עלטערען" --- ,ערווארטענדיג א פּאסיגע בעלוינונג פון דער פּארטיי, 
וועלכע האָט די מאכט אין דיעזען אויגענבליק" (ער לעגט אַװעק 
די צייטונג אויפ'ן טיש) און זיי קענען זאָגען אזוינע זאכען וועגען 
מיר! --- מענשען, וועלכע האָבען מיך אזוי לאנג און אזוי גוט גע- 
קענט! זאכען, וועלכע זיי גלויבען אליין ניט. זאכען, אין וועלכע, 
זיי ווייסען, אז עס איז קיין איין אמת װאָרט ניטא -- דאָך דרוקען 
זיי עס. 

רעבעקא: דאָס איז נאָך ניט אלעס. 

ראָזמער (נעהמט נאָך אַ מאָל די צייטונג): , אונערפאה- 
רענהייט און פעהלערהאפטע אורטהיילס-קראפט די איינציגע ענט- 
שולדיגוננ" -- ,פערדערבליכער איינפלוס -- װאָס גרייכט אודאי 
ביז אזוינע זאכען, וועלכע מיר ווילען דערווייל ניט מאכען פאר א 
געגענשטאנד פון עפענטליכער דיסקוסיאָן אָדער בעשולדיגונגען". 
(קוקט אויף איהר) װאָס אין דאָס ? 

רעבעקא: דאָס איז גאנץ קלאָר געציעלט אויף מיר. 

ראָזמער (לעגט אַװעק די צייטונג): רעבעקא, אזוי מיה- 
רען זיך ניט קיין אנשטענדיגע מענשען. 

רעבעקא: יא, זי האָבען זיך ניט װאָס צו בעקלאַנען 
אויף מאָרטענסגארדען. 
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שש טי טק טיש ייט טי טע טע שי טע יע טע עקעט טק טטעטענטט 


מסתמא פערשפּרייט ארום און ארום, נלייך װוי דאָס װאָלט געווען 
אנשטעקענד. 

רעבעקא: אידהר זייט זעהר א קלוגע, פרוי העלזעט. 

פרוי העױלזעם?! אהיפּריילין-איהר דארפט ניט'זיצען 
דאָרטען און מאכען חוזק פון מיר. (הערט זיך צו) ‏ שש -- שש -- 
דער הערר פּאסטאָר קומט ארונטער. ער האָט ניט ליעב צו זעהן 
וי מען שטויבט ארום אין הויז. 

(אָב רעכטס), 

) אָהאַנעס ראָזמער קומט אַריין פון פאָרדער-צימער שיט 
זיין הוט און שטעקען אין האַנד). 

ראָזמער: וט מאָרגען, רעבעקא. 

רעבעקא: גוט מאָרגען, מיין טייערער. (אין אַ סעקינדע 
אַרום --- שטריקענדיג) דו געהסט שפּאציערען ? 

הדצופמער:י יא 

רעבעקא: עס איז א שעהנער טאָנ. 

באדסטער:! . ביפט הײַנט אין דער-פריה ניט אריינגעקומען 
צו מיר. 

רעבעקא: נין -- ניט היינט. 

ראָזמער: מינסטו וייטער אויך ניט אריינצוקומען? 

רעבעקא: אֶחה דְאָם וייס איך נאך נים: 

ראָזמער: אז עפּעס אָנגעקומען פאר מיר? 

רעבעקא: די ,אמטסצצייטונג" אין אָנגעקומען. 

רצזפער-" ײ ,אסמטסנייטונג" ? 

רעבעקא: דאָרט ליעגט זי אויפ'ן טיש. 

ראָזמער (לעגט אַוועק זיין הוט און שטעקען): איז שון 
עפּעס דאָ---? 

רעבעקא: *אא. 

ראָזמער: אן דו האָסט עס מיר ניט ארויפגעשיקט? 

רעבעקא: דו װעסט עס ניט פערשפּעטיגען איבערצו" 
לעזען. 


דף 


ער יבער רקי עי קעד ?קירד ,בר דירי קיז גרטקמ אפרראנסגעטקסומועמונטן 


= יט טיט ט.טטטטט טס טסעט טע ססטטט טטטטט טעה 


פרוי העלועט: יא די אַרעמע פרוי. ראָם איו גע" 
ווען א שרעקליכער קלאפּ פאר איהר. 

רעבעקא (נעהמט זיך צו דער שטריקעריי און זעצט זיך אויף 
אַ שטוהל ביים פענסטער): אָבער נאָך אלעמען -- דענקט איהר 
ניט, אז דאָס איז געווען א גוטע זאך פאר'ן פּאסטאָר, פרוי העלזעט? 

פרוי העלזעט: ואָס, פריילין? 

רעבעקא: וװאָס עס זיינען ניט געווען קיין קינדער. 
דענקט איהר ניט אזוי ? 

פרוי העלזעט: הם, איהר מענט מיר גליבען, איך 
ווייס ניט װאָס צו זאָגען דערצו. 

רעבעקא: אֶה, יא, גלויבט מיר, עס אין געװוען א גליק 
פאר איהם. פּאסטאָר ראָזמער אין ניט דער מענש צו הערען קינ- 
דער-געוויין ביי זיך אין הויז. 

פרוי העלזעט: קינדער ויינען ניט אין ראָזמערסהאָלם, 
פריילין. 

רעבעקא (קוקט איהר אָן): זיי ויינען ניט ? 

פרוי ה עלועט: ניץ. פון זינט מענשען קענען נעהענד 
קען האָט מען קיין מאָל ניט געהערט קיין קינד וויינען דאָ אין הויז. 

רעבעקא: דאָס איז זעהר זאָנדערבאר. 

פרוי העלזעט: יא, ניט וואהר? אָבער דאָס אין אַזױי 
אין דער גאנצער משפּחה. און דאן אין דאָ נאָך א זאָנדערבארע 
זאך. ווען זיי וואקסען אויף, לאכען זיי קיין מאָל ניט. קיין מאָל 
אין זייער גאנצען לעבען ניט. 

רעבעקא: אֶה, וי אויסערנעוועהנליך -- 

פרוי העלזעט: האָט איהר ווען עס איז געהערט אַדעד 
געזעהן דעם הערר פּאסטאָר לאכען, פריילין ? 

רעבעקא: נין; איצט אז איך דענק וועגען דעם, גלויב 
איך כמעט אז איהר זייט גערעכט. נור איך דענק, אז קיינער 
לאכט ניט פיעל אין דעם געגענד. 

פֿרוי העלזעט: נין, זיי לאכען ניט. מען זאָנט, עס 
האָט זיך אָנגעהויבען אין ראזמערסהאָלם. און דאן האָט זיך דאָס 
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פרוי העלועט: אֶה, ניין, פריילין. פאר קיין זאך אין 
דער וועלט ניט. 

רעבעקא: אֶה, מיר מעגט איהר געוויס דערצעהלען. 
מיר ביידע זיינען דאָך אזעלכע גוטע פריינד, 

פרוי העלזעט: גאָט זאָל מיך אבהיטען, איך זאָל אייך 
עפּעס דערצעהלען וועגען ד עם, פריילין, איך קען אייך נור 
זאָגען, אז מען האָט דער אָרימער, קראנקער פרוי איינגערעדט זעהר 
שרעקליכע זאכען. 

רעבעקא: וער האָט עס איהר איינגערערט ? 

פּרוי העלועט: ששלעכטע מענשען, פריילין וועסט. 
שלעכטע מענשען. 

רעבעקא: ששלעכטע--? 

פרוי העלזעט: יא, איך זאָג עס נאָך א מאָל, זיי 
האָבען נעמוזט זיין אמת שלעכטע מענשען. 

רעבעקא: א װער, דענקט איהר, האָט עס געקענט זיין? 

פרוי העלזעט: אֶה, איך ווייס שוין גוט װאָס צו דענ- 
קען. אָבער גאָט זאָל מיך היטען, איך זאָל עפּעס זאַנען. ניטאָ 
װאָס צו רעדען, אין שטאָדט איז פאראן א געוויסע דאמע -- הם ! 

רעבעקא: איך זעה ארויס, אז איהר מיינט די פרוי 
קראָלל. 

פרוי העלזעט: אֶה, זי איז א ואוילע, איז זי. אנט- 
קעגען מיר שפּיעלט זי אימער די גרויסע דאמע. און אייך האָט 
זי אויך ניט איבעריגס ליעב. 

רעבעקא: דענקט איהר, אז פרוי ראָזמער איז געווען 
ביים פולען פערשטאנד, ווען זי האָט געשריבען דעם בריעף צו 
מאָרטענסגארר'ן ? 

פּרוי העלזעט: א מענשענס פערשטאנד איז א מאָדנע 
זאך, פריילין. אין גאנצען פון זינען, דענק איך, איז זי ניט געווען. 

רעבעקא: זי איז אָבער זעהר פערצווייפעלט געװאָרען 
ווען זי האָט אויסגעפונען אז זי װעט קיינמאָל קיין קינדער ניט 
האָבען. דאָס האָט איהר אראָפּגעפיהרט פון זינען. 
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אָבער איך זאָג אייך, אז איך ווייס שוין גראָר. און --- אויב איהר 
ווילט שוין יא וויסען --- האָב איך א מאָל אליין געבראכט א בריעף 
צו מאָרטענסגארדען. 

רעבעקא (קעהרט זיך אום): ניין -- ווירקליךף? 

פרוי העלזעט: יא, געויס האָב איך. און דער בריעף 
איז טאקע געשריבען געװאָרען דאָ אין ראָזמערפהאָלם. 

רעבעקא: וירקליך, פרוי העלזעט? 

פרויי העלזעט: -א, אווי אין דאָם. און עם אין נע- 
ווען געשריבען אויף גוטען פּאפּיער. און עס איז געלעגען אויף 
דעם א פיינער רויטער זיעגעל אויך. 

רעבעקא: אן מען האָט דאָס אייףך גענעבען אוועק- 
צוטראָגען ? אויב אזוי, ליעבע פרוי העלזעט, איז נאָרניט שווער צו 
טרעפען ווער עס האָט עס געשריבען. 

פרוי העלועט: אררבה? 

רעבעקא: דאָס האָט מסתמא די אַרימע פרוי ראָזמער 
אין איהר קראנקען צושטאנד -- 

פרוי העלזעט: דאָס זאָגט איהר אזוי, פריילין, ניט 
איך. 

רעבעקא: אָבער װאָס איז געווען אין בריעף? אֶה, איך 
האָב גאָר פערגעסען -- איהר קענט עס ניט וויסען. 

פרוי העלזעט: הם; אוןװי, א שטייגער, אז איך האָב 
עס יא געוואוסט ? 

רעבעקא: האָט זי אייך דען דערצעהלט, װאָס זי האָט 
געשריבען ? 

פרוי ה עלזעט: נין, דאָס האָט זי גראָד ניט געטהאָן. 
אָבער ווען מאָרטענסגארד האָט עס איבערגעלעזען, האָט ער מיך 
אָנגעפאנגען אזוי אויסצופרעגען פון אלע זייטען, אז איך האָב זיך 
לייבכט אָנגעשטויסען װאָס דאָרט איז געווען. 

רעבעקא: װאָס זשע, דענקט איהר, אין דאָרט געווען? 
אֶה, ליעבע, גוטע פרוי העלזעט, דערצעהלט דאָך מיר. 
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רעבעקא: עס איז מעגליך. קענט איהר זיך עפּעס מיט 
אָט דעם פּעטער מאָרטענסגארר ? 

פרוי ה ע ?זע ט: יא, אודאי! װי קענט איהר עס גאָר 
דענקען? סמיט אזא חברה-מאן. 

רעבעקא: אייהר מיינט, ווייל ער גיט ארויס אזא געמיינע 
צייטונג ? 

פרוי העלוזעט: אֶה, ניט נור דאָס אליין. -- איהר 
האָט דאָך מסתמא געהערט, פריילין, אז ער האָט געהאט א קינד 
מיט א פערהייראטהער פרוי, װאָס דער מאן האָט איהר אוועקגע- 
װאָרפען ? 

רעבעקא: *א, איך האָב געהערט וועגען דעם. אָבער דאָס 
האָט געמוזט זיין נאָך לאנג איידער איך בין געקומען אהער. 

פרוי העלזעט: עס אִיז אמת, ער איז דאן נאָךְ געווען 
זעהר יונג; און זי האָט געדאָרפט מעהר פערשטעהן. ער האָט 
אפילו געװאָלט מיט אִיהֶר חתונה האָבען ; נור נאטירליך, האָט ער 
דאָס ניט געקענט טהאָן. און מען קען ניט זאָגען, ער האָט טהייער 
בעצאָהלט דערפאר --אָבער, מיין גאָט, מאָרטענסגארד האָט זיך 
דאָס א ביסעל ארויפגעארבייט זייט דאן! איצט זיינען שוין דאָ 
א סך מענשען װאָס לויפען איהם נאָך. 

רעבעקא: דאָס רוב פון די אָרימע מענשען קומען צו 
איהם בעת זיי זיינען עפּעס אין א צרה. 

פרוי העלזעט: אה, און אנדערע אפשר אויך, א חוץ 
די אָרימע לייט -- 

רעבעקא (קוקט אויף אֵיהר גנב'יש): אווי נאָר? 

פרוי העל?לזעט (ביי דער סאָפּא, שטויבענדיג געשווינד): 
אפשר אזעלכע װאָס איהר װאָלט אויף זיי גאָר ניט געטראכט, 
פריילין. 

ר ע ב ע ק אַ (בעשעפטיגט מיט די בלומען): געהט שוין געהט, 
דאָס איז נור אייערער א געדאנק, פרוי העלזעט. אויף געוויס קעני 
איהר עס ניט וויסען. 

פדרי הטלוטט: איהר דענקט אִיך קען ניט, פריילין ? 
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דהיטער אקמ. 


א גאסט-צימער אין ראָזמערסהאָלם, דאָס פענסטער און די אריינ- 
גאַנגס-טיר זיינען אָפען, די זון שיינט אין דרויסען, פארמיטאָג-צייט, 

רעבעקא וועסט, אָנגעטהאָן ווי אין ערשמען אַקט, שטעהט 
ביים פענסטער, זי בעשפּריצט און בריינגט אין אָרדְנונג די בלומען. 
איהר שטריקעריי ליעגט אויפ'ן לעהנשטוהל, פרוי העלועט געהט 
ארום און שטויבט אָב דאָס מעבעל מיט א פעדער-באַרשט, 


רעב עקא (נאָר אַ קורצען שטילשווייגען): איך פערשטעה 
ניט ווארום דער פּאסטאָר בלייבט אזוי לאנג אויבען. 

פרוי העלזעט: אֶה, דאָס טרעפט זיך אָפט. איך רדענק 
אָבער, ער װעט שוין באלד ארונטערקומען. 

רעבעקא: האָט איהר איהם געזעהן? 

פרוי העלזעט: כהאָב נור געכאפּט א קוק, ווען איך 
האָב איהם ארויפגעבראכט די קאפע. ער איז געווען ביי זיך אין 
שלאָף-צימער און האָט זיךְ געהאלטען אין אָנטהאָן, 

רעבעקא: איך פרעג, וייל נעכטען איז ער געװען ניט 
מיט אלעמען. 

פרוי העלזעט: ער האָט ניט גוט אויסגעזעהן. איך 
דענק, עס איז אפשר עפּעס פאָרגעקומען צווישען איהם מיט זיין 
שװאָגער. 

רעבעקא: ואָס, דענקט איהר, האָט עס געקענט זיין? 

פּרוי העלזעט: דאָס קען איך אייך ניט זאָנען. פיע- 
לייכט האָט דער מאָרטענסגארד עפּעס אָנגעמאכט א קריעג צווי- 
שען זייב 


ג 


....ג}}}.).טל יי :2 


ניין, איך װעל? דאָס, אפשר, ניט טהאָן. אויב אָבער דו װועסט מיך 
נאָך אמאָל פרענען, -- איז אלעס געענדיגט. 

ר אָ ז מע ר: אלעס געענדינט ? וי אזוי ? 

ר עב ע ק א : ווייל דאן על איך געהן אויפ'ן זעלבען וועג 
װוי בעאטע איז געגאנגען. איצט וװייסטוֹ שוין, ראָזמער! 

ראָזמער: רעבעקא ? 

ר ע ב ע ק א: (ביי דער טיר, שאָקעלט לאַנגואַם מיט'ן קאָפ) 
איצט ווייסטו שוין. (זי געהט ארויס). 

ר אָז מ ע ר : (קוקט, ווי פון אַ דונער געטראָפּען, אויף דער 
טיר און זאָגט צו זיך אַליין) װאָס -- איז -- דאָס ? 
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מּש אט טסיל רקכייקיב ק ועכוכטרלבזאבן קאעע רוענר ור ראגעק עגר ארזע קורד קנערק :רעצ ער-נממצמקרערת טנוב טאבאניצ-עצוען. 


ר אָז מ ע ר : װאָס ! קיין מאָל ניט ! דענקסטו דען ניט, 
אז דו װאָלסט מיך געקענט ליעבען ? איז שוין דען ניט פאראן 
עטװאָס ליעבע אין אונזער פריינדשאפט ? 

רצבעסא:; (פערשטעלט די אויערען מיט די הענד, ווי אין 
שרעק) רייד ניט אזוי, ראָזמער! רייד ניט אזעלכע זאכען! 

ר אַ ז מ ע ר: (נאַפּט אָן איהר ארעם) יא, יא, עס וואקסט 
אזא מעגליכקייט אין אונזערע פערהעלטניסע. אֶה, איך זעה אין דיף" 
אז דו פיהלסט עס אויך. ניט וואהר, רעבעקא ? 

ר ע ב ע ק א : (ויעדער פעסט און ענטשלאָסען) הער מיף 
אויס. איך זאָג דיר, אויב דו װועסט בעשטעהן דערויף, וועל איך 
אוועקגעהן פון ראָזמערסהאָלם . 

ר אַ ז מע ר: אוװעקגעהן! דו! דו קענסט ניט. עס אין 
אונמעגליך. 

ר ע ב ע ק א : עס איז נאָך מעהר אונמעגליך, אז איך זאָל 
זיין דיין פרוי. איך קען דאָס קיין מאָל אין לעבען ניט ווערען. 

ר אַ ז מ ע ר : (קוקט אויף איהר ערשטוינט) דו זאָגסט , דו 
ק ע נ ס ט ניט" אן עפּעס זאָגסט דו עס אזוי מאָדנע. ווארום 
קענסטו ניט ? 

רעב עק א: (נעהמטאָן זיינע ביידע הענד) ליעבער פריינר, 
אי צוליעב דיר, אי צוליעב מיר --- פרעג ניט פארװואָס. (לאָזט אָב 
זיינע הענד) פרעג ניט, ראָזמער. (געהט צו דער טיר לינקס), 

ראָזמע ר: פו איצט אָן קען איך וועגען קיין אנדער זאך 
ניט טראכטען אויסער וועגען דער איינער פראגע, --- ווארום ? 

ר ע ב ע ק א : (קעהרט זיך אום און קוקט אויף איהם) דאן 
איז אלעס געענדיגט. 

ר אַ ז מם ע ר : צווישען מיר מיט דיר ? 

רהעבעקא: יא 

ר אָז מ ע ר : צוישען אונז ביידען װעט קיין מאָל ניט זיין 
אלעס געענדינט. דו וועסט ראָזמערסהאָלם קיינמאָל ניט פּערלאָזען. 

רע ב ע ק א ; (מיט דער האנד אויפ'ן הענטעל פון דער טיר) 
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שטעט טע רטע רעטכעט טע טייקיטעט עקטקשטקערעבירײעמידקשרהיר עמ 


בען מיין לעבענסלויף, ניט פון די לעבעדיגע --- און ניט פון קיין 
אנדערען. 

רעב עק א: נין, ניין, לאָז זיך ניט! זיי א פאָלקאָם פריי- 
ער מענש, ראָזמער! 

ראָזמער: אָבער קענסט דו ניט טרעפען, װאָס איך האָב 
אין זין ? ווייסטו עס ניט ? זעהסטו ניט, וי איך װאָלט זיךְ אם 
בעסטען געקענט בעפרייען פון די אלע קוועלענדע עראינערונגען -- 
פון דער גאנצער אונגליקליכער פערגאנגענהייט ? 

ר לב עקא: וי אװו"? 

ר אַ ז מ ע ר ; דורך דעם, װאָס איך װאָלט אנטקעגען איהר 
אוועקגעשטעלט א נייע, לעבעריגע ווירקליכקייט. 

ר ע ב ע ק א: (כאַפּט זיך אָן אָן שטוהל) א לעבעדינע ? װאָס 
מיינסטו? 

ר אַ ז מ ע ר : (דערנעהערט זיך) רעבעקא, ווען איך װאָלט 
דיך יעצט פרעגען -- װאָלסט דו וועלען זיין מיין צווייטע פרוי ? 

רע ב ע ק א : /אַ וויילע אָהן לשון, דאַן שריים זו אויס מיט 
פרייד) דיין פרוי ! דיין --- 1 איךְ! 

ראָז מע ר: קם לאָמיר עס פּרובירען, מיר ביידע וועלען 
זיין איינס. דער טויטערס פּלאץ דארף לעננער ניט בלייבען לעדיג. 

ר עב עק א : איך -- אויף בעאטעס פּלאץ ! 

ר אַ ז מ ע ר : דאן װעט זי ווערען אויסגעמעקט פון ספר 
הזכרונות אין גאנצען -- אויף אימער און אייביג. 

רעב עק א: (מילד, ציטערענדיג) גלויבסט דו עס, ראָזמער ? 

ראָזמער: עס מו אַזױ זיין ! עס מוז! איך קען 
ניט --- איך וויל ניט דורכגעהן מיין גאנצען לעבען מיט א טויטען 
קערפּער אויף מיינע פּלייצעס. העלף מיר דאָס אראָבצואווארפען, 
רעבעקא. און לאָמיר דערשטיקען אלע עראינערונגען אין פרייהייט, 
אין פריידען, אין ליידענשאפט. דו וועסט פאר מיר זיין די איינ- 
ציגע פרוי, וועלכע איך האָב ווען עס איז געהאט. 

ר ע ב ע ק א : (בעהערשט זיך) דו זאָלסט קיין מאָל וועגע 
דעם מעהר ניט רעדען. איך על קיין מאָל ניט זיין דיין פרוי. 
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.יי ------ יי 


שווער, יא, שווער, רעבעקא. אָבער איך האָב קיין ברירה ניט. װי 
קען איך ד אִַ ס וען עס איז פערגעסען ? 

ר ע ב ע ק א : (הינטערן שטוהל) אריינטרעטענדיג אין נייע 
פערהעלטניסע. 

ראָזמער: (ערשטוינט, קוקט אַרויף) נייע פערהעלטניסע ? 

רע ב ע ק א : יא, אין נייע פערהעלטניסע צו דער אויסער- 
ליכער וועלט. דו דארפסט לעבען, ארבייטען, זיין טהעטיג. ניט זיצען 
דאָ און זיך נגריבלען, זיך ברעכען דעם קאָפּ איבער א רעטעניש, 
וועלכע קען קיין מאָל ניט קלאָהר ווערען. 

ר אָ ז ס ע ר: (הויבט זיך אויף) נייע פערהעלטניסע? 
(שפּרייזט דורכ'ן צימער, שטעלט זיך אָב ביי דער-טיר, דאן קומט ער 
צוריק) איין פראגע קומט מיר אויפ'ן געדאנק. פאלט דיר ניט איין 
די זעלבע פראנע, רעבעקא ? 

ר ע ב ע ק א: (אטהעמט שווער) לאֲמיך -- הערען -- װאָס 
דאָס איז אזוינס. 

ראַ זמע ר: װאָס פאר א פאָרם, דענקסטו, וועלען א ונ - 
זע ר ע פערהעלטניסע אָננעהמען נאָך היינטיגען טאָג ? 

ר ע ב ע ק א ; איך גלויב, אז אונזער פריינדשאפט וועט 
אָנהאלטען -- װאָס עס זאָל ניט פּאסירען. 

ריאָז מע ר: דאָס איז ניט נענוי װאָס איך האָב געמיינט, 
די זאך װאָס האָט אונז צוערשט צוזאמען געבראכט און װאָס עס 
בינדט אונז אזוי נאָהענט צוזאמען --- אונזער ביידענס גלויבען אין 
א ריינער פריינדשאפט צווישען מאן און פרוי. 

רעב עק א: יא יא, װאָס וועגען דעם ? 

ר אַ ז מ ע ר : איך מיין, אז אזא פערהעלטניס וי אונזערע 
--- פאָדערט זי דען ניט א רוהיג, גליקליך און פריעדליך לעבען ? 

רע בעקא: אי װאָס דאן? 

ר אַ ז מ ע ר : אָבער פאר מיר עפענט זיך איצט א לעבען 
פון קאמפּף און אונרוה און שטארקע אויפרעגונגען. דען איך ו וע 5 
לעבען מיין לעבען, רעבעקא ! איך װעל? זיך ניט לאָזען צודריקען 
פון שרעקליכע מעגליכקייטען. איך װעל מיר ניט לאָזען פאָרשריי- 
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גע רערעדעי קע רבעב ערע עטרעדנוה קיטשינ תועסמ 


,תישע שי יי טיט יז 


דאָס קיין מאָל ניט אריבערקומען אין גאנצען. עס װועט אימער בליי- 
בען א צווייפעל, --- א פראגע. איך על שוין קיין מאָל ניט וויסען 
פון דער ברייטקייט פון דער נשמה, װאָס מאכט דאָס לעבען אזוי 
וואונדערשעהן און זיס ! 

רעב עק א: (בייגט זיך אריבער איבער זיין שטוהל און זאָגט 
מילדער) װאָס האָסטו אין זינען, ראָזמער? 

ר אָזמער: (קקט ארויף צו איחר) פריעדליכע, גליקליכע 
אונשולד, 

ר ע ב ע ק א : (מאַכט אַ שריט צוריק) אונשולר. 

(אַ קורצע פּאוזע). 

ר אַ ז מ ע ר ; (מיט די עלענבויגען אויפ'ן טיש, אונטערהאל- 
טענדיג דעם קאָפּ, קוקט גלייך פאר זיך) און װאָס פאר אן אונגעוועהנ- 
ליכע קראפט זי האָט בעוויזען אריינצודרינגען אין תוך אריין! 
װוי סיסטעמאטיש זי האָט עס אלעס צוזאמענגעשטעלט ! -- צ- 
ערשט הויבט זי אָן צווייפלען אין מיין געטרייהייט צום אלטען נלוי- 
בען --- וי אזוי האָט דאָס איהר געקענט איינפאלען ? אָבער עס 
איז איהר דאָך איינגעפאלען, און עס איז געװאָרען ביי איהר א 
זיכערער פאקט. און דאן --- יאָ, דאן, פערשטעהט זיך, איז איהר 
שוין געווען גאנץ לייכט צו רעכענען אלעס איבריגע פאר מעגליך. 
(זעצט זיך אין שטוהל און פיהרט דורך זיינע פינגער דורך די האָאָר). 
אֶה, די אלע שרעקליכע איינבילדונגען ! איך על פון זיי קיין מאָל 
ניט לויז ווערען. איך פיהל עס, איך ווייס עס. יעדע מינוט וועלען 
זיי זיך א טראָג טהאָן פאר מיינע געדאנקען, און מיר צוריק בריינ- 
גען דעם געדאנק פון דער געשטאָרבענער ! 

ר ע ב ע ק א: וי דער ווייסער פערד פון ראָזמערסהאָלם. 

ר אַ ז מ ע ר: יא, וי דער ווייסער פערד ארומלויפענדיג 
אין דער פינסטערניש -- אין דער שטילקייט. 

רע ב ע ק א : און צוליעב אָט דער טרויערינער איינבילדונג 
פון געהירען װוילסטו לאָזען פאלען די אומפאסונג פון דער לעבע- 
דיגער וועלט, װאָס דו האָסט אָנגעהויבען צו בענעהמען ? 

ראָזמער: דו מעגסט גאנץ זיכער -ענקען, אז עס איז 
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ירבששעבזייעקו ער סיר רעטקאראכ יד קע הליהק בור -צערקסצעריטרגעקטריקטוקוקגההטאטאהאזפהאאוואנזען. 


ר אָז מ ע ר: אֶה, װוי אזוי זאל איך וויסען װאָס איך װאָלט 
געטהאָן אָדער ניט געטהאָן { איך קען וועגען גאָרנישט טראכטען 
אויסער וועגען אָט דער איין זאך --- וועלכע מען קען ניט צוריק 
רופען. 

ר ע ב ע ק א: דו האָסט נור-װואָס געדארפט אָנפאננען צו 
לעבען, ראָזמער. דו האָסט אָנגעפאנגען. דו האָסט זיך בעפרייט אין 
אלע זייטען. דו האָסט זיך געפיהלט אזוי לייכט און צופריערען --- 


ראָזמער: אֶה יא, -- דאָס איז אלעס אמת. און פּלוצלונג 
איז געקומען אָט דער שרעקליכער קלאפ. 


ר ע ב ע ק א: (הינטער איהם, לעגט איהרע הענט אויף דעם 
ווענטעל פון שטוהל) װווי שעהן עס איז געווען ווען מיר פלענען זי" 
צען פאר-נאכט אונטען אין צימער און העלפען איינער דעם צוויי- 
טען אויסלעגען אונזערע נייע לעבענס פּלענער! דו האָסט געזאָלט 
זיך שטרענג נעהמען צו דער ארבייט אין דער וועלט--אין דער לע- 
בעדיגער וועלט פון היינטיגען טאָג, וי דו פלעגסט זאָנען, וי א שליח 
פון פרייהייט האָסט דו געװאָלט געהן פון הויז צו הויז ; צו בע- 
זיעגען די גייסטער און די ווילענס פון מענשען, צו שאפען ארום 
זיך עדע?-לייט --- אין אלץ ווייטערע און ווייטערע קרייזען. עדעל- 
לֵייט. 

ר אָז טמ ער: נליקליכע ערעלרלויטֿ. 

ר עב עס א:-זיאא נליסקוכע: 

ר אַ ז ס ע ר : וייל נור דאָס נליק עדעלט דעם גייסט, רע- 
בעקא. 

ר ע ב ע ק א : דענקסטו ניט, אז שמערץ טהוט עס אויך ? 
א גרויסער שמערץ ? 

ראָז מע ר: יאָ, ווען מען קען עס דורכמאכען --- אריבער- 
קומען --- אוועקגעהן דערפון. 

רעבעקא: אט דאָס מזט הו טהאן 

ר אָז מ ע ר : (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ, שווער מוטיג) איך ווע 
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נעלעזען די זעלבע ביכער---און דער אינטערעס פון דיפקוטירען צו- 
זאמען אלע נייע אידעען האָט אונז געבראכט נאַהענט איינס צום 
צווייטען. דאָך קען איך עס ניט פערשטעהען! איךְ האָב זיך אוֹי 
פיעל געמיהט איהר צו שאנעווען. ווען איך קוק צוריק, דאכט מיר, 
אז איך האָב עס געמאכט פאר מיין לעבענס - אויפנאבע צו בע- 
האלטען פון איהר אלע אונזערע אינטערעסען. האָב איך עס ניט 
געטהאָן, רעבעקא ? 

רעב עק א: יא, יא; געויס האָסטו עס נעטהאָן. 

ר אָ זמ ע ר : אוו דו אויך ; און דאָך ---! אֶה, עס איז 
שרעקליך צו דענקען ווענען דעם ! זי איז דאָ הפּנים ארומגעגאנגען 
פו? מיט איהר קראנקהאפטער ליידענשאפט --- קיינמאָל א װאָרט 
ניט זאָגענדיג --- בעמערקענדיג יעדע זאך --- און אלעס אויסטייט- 
שענדיג פאלש. 

ר ע ב ע ק א : (דריקט צונויף די הענד) אֶה, איך האָב קיין 
מאָל ניט געדארפט קומען קיין ראָזמערסהאָלם. 

ראָזמע ר: אז מען בערעכענט זיך וואָס זי האָט דאָ גע- 
מוזט שטילערהייד איבערליידען ! די אלע שרעקליכע זאכען וועגען 
אונז, וועלכע איהר קראנקער מוח האָט געמוזט ערפינדען! האָט 
זי דיר קיין מאָל גאָרניט געזאָגט, וואס האָט דיר געקענט מאכען 
נאָכצודענקען ? 

ר ע ב ע ק א ;: (וי ערשטוינט) מיר ! דענקסטו, אז איך 
װאָלט דאָ געווען פערבליבען איין טאָג, ווען זי װאָלט עס געטהאָן ? 

ר אזמער: טי סטת אטיהלך נים - = אה{ טארא 
קאמפּף זי האָט געמוזט דורכמאכען ! און דערצו נאָך איינע אליין, 
רעבעקא ; פערצווייפּעלט און גאנץ אליין ! -- און דאן ענדליך 
דער הארץ - רייסענדער --- אָנקלאָגענדער זיעג --- אין מיה? - טייך. 
(ווארפט זיך אַנידער אויף אַ שטוהל ביים שרייב טיש, מיט די עלענבוי- 
גענס אָנגעשפּאַרט אָן טיש און דעם קאָפּ אויף די הענד). 

רע ב ע ק א : (קומט פאָרזיכטיג צו צו איהם פון הינטען) הער 
זיך איין, ראָזמער. ווען דו װאָלסט געווען בכח צוריק צו רופען בע- 
אטען --- צוֹ זיך --- אין ראָזמערסהאָלם --- װאָלסט דו עס געטהאָן ? 
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צו בעפרייען זיך פון דעם שווערען דרוק װאָס זי לעגט ארויף אויף 
דיר, אפילו אין קבר. 

ר אָז מע ר: זינט איך האָב דאָס אלעס ערפאהרען, אין זי 
עפּעס אויף א שרעקליכען אופן וי נאָך אמאָל לעבעדיג געװאָרען 
פאר מיר. 

רע ב ע ק א: אֶה, ניין. דאָס ניט, ראָזמער! דאָס ניט! 

ר אַ ז מ ע ר: יאָ, איך זאָג דיר. מיר מוזען זעהן צו אונ- 
טערזוכען די זאך ביז אין גרונד. װאָס האָט איהר געקענט פיהרען 
דערצו, זי זאָל אויסטייטשען זאכען אזוי געפעהרליך ? 

ר ע ב ע ק א : דו הויבסט דאָך זיכער ניט אָן צו צווייפלען, 
אז זי איז געווען במעט משונע ? 

ראָזמער: אֶה, יא -- ווענען דעם טאקע קען איך מעהר 
ניט זיין אזוי זיכער און אויסער דעם -- אויב אפילו זי אין 
געווען -- 

רעב ע ק א;: אױב זי איז געווען ? נו, װאָס דאן ? 

ר אָז מ ע ר: איך מיין -- וואו זאָלען מיר זוכען די ריכ- 
טיגע אורזאך, װאָס האָט איהר קראנקען געמיטה געפיהרט צו וואהנ- 
זינן ! 

ר ע ב ע ק א : אֶה, נאָך װאָס זאָל מען זיך גריבלען אין 
פּראָבלעמען, וועלכע קיינער קען ניט פערענטפערען ? 

ר אַ ז מ ע ר : איך קען מיר ניט העלפען, רעבעקא. וי 
שטארק איך זאָל דאָס ניט וועלען, קען איך זיך דאָך ניט בעפרייען 
פון דעם צווייפעל?, װאָס נאָגט מיך אזוי. 

ר ע ב ע ק א : אָבער עס קען ווערען געפעהרליך -- דאָס 
אייביגע גריבלען זיך אין איין טרויעריגער זאך. 

ר אָ זמ ע ר ; (שפּאצירט ארום אונרוהיג און פערטראַכט) איף 
; האָב זיך געמוזט אליין מיט עפּעס פערראטהען. זי האָט געמוזט בע= 
מערקען, װוי גליקליך איך האָב זיך אָנגעהויבען צו פיהלען, זינט 
דו ביסט געקומען צו אונז. 

ר ע ב ע ק א: יא, אָבער ליענער, און אפילו אויב זי האָט ? 

ר אַ ז מ ע ר: זֵיי זיכער, זי האָט בעמערקט, אז מיר האָבען 
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ר ע ב ע ק א : כמעט אלעס, דענק איך. איך האָב געמוזט 
ארונטערגעהן אויף א וויילע, ווען מאָרטענסגארד איז געקומען. 

ראָ זמ ער: א דאן ביסטו צוריק געקומען --- ? 

רע ב ע ק א ; זיי אויף מיר ניט אין כעס, ליעבער פריינד ! 

ר אַ ז מ ע ר : טהו װאָס דו אליין געפינסט פאר רעכט, דן 
האָסט די פולע פרייהייט. --- אָבער, װאָס זאָגסט דו צו דעם אלעס, 
רעבעקא ? --- אֶה, מיר דאכט איך האָב זיך קיינמאָל ניט אזוי גע- 
נויטיגט אין דיר וי יעצט! 

ר ע ב ע ק א : סיר ביידע זיינען געווען פאָרבערייטעט אויף 
דאָס, װאָס האָט געמוזט אמאָל קומען. 

ר אַ ז מ ע ר : ניין, ניין --- ניט אויף דאָס, 

דע בשקא:. ניט דערצו ?ָ 

ר אַ ז מ ע ר : איך האָב גוט געוואוסט, אז אונזער שעהנע 
און ריינע פריינדשאפט וװועט ווען עס אין שלעכט אויסגעטייטשט 
און בעשמוצט ווערען. ניט פון קראָללען --- אויף איהם האָב איך 
קיין מאָל אזא זאך ניט געקענט גלויבען --- נור פון די אלע אנדערע 
לייט מיט די פערגרעבטע נשמות און צינישע אוינען. אֶה יא -- 
איך האָב געהאט גענוג נרונד צו האלטען אונזער פערבינדונג אזוי 
געטריי אין געהיים וי מעגליך. עס אין געווען א געפעהרליכע גע- 
היימניס. 

ר ע ב ע ק א: אך, װאָס דארף אונז אַרען, װאָס די אלע 
לייט וועלען דענקען ! מיר ווייסען דאָך ביי זיך אין הארצען, אז 
מיר זיינען אונשולדיג. 

ר אַ ז סט ע ר : אונשולדיג ? איך ? יאָ, דאָס האָבֿ איך 
אויך געדענקט, --- ביז היינט. אָבער איצט --- איצט, רעבעקא ---? 

רעב ע קא: נו, און איצט ? 

ראָזמע ר: וי זאָל איך מיר ערקלעהרען בעאטעס שרעק- 
ליכע בעשולדיגונג ? 

רע ב ע ק א : (האסטיג) אֶה, רעד ניט פון בעאטען ! דענק 
נִיט מעהר וועֶגען בעאטען ! דו האָסט ערשט יעצט אָנגעהויבען 
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מאָרטענסגארד: איצט נעה איך גלייך אין דרוקע- 
ריי, און װע? אריין שטעלען די גרויסע נייעס אין ,לייכט-טורעם". 

ראָזמער: יא; פערפעהלט קיין זאך ניט. 

מאָרטענסגארד: אידװעלנאָר ניט פערפעהלען פון 
דעם, װאָס דאָס פּובליקום דארף וויסען ! (ער פערנייגט זיך און 
געהט, וועהרענר ער געהט ארונטער די טרעפּ, בלייבט ראָזמער שטעהן 
ביי דער טיר, מען הערט ווי די הויז טיר פערמאַכט זיך). 

באזמער: אי טיר, רופט מיט א ווייכער שטימע) רעבע- 
קא ! רע--. הם. (הויך) פרוי העלזעט --- איז פריילין וועסט ניטאָ 
דאָרטען ? 

פרוי ה ע?לזעט: (פון פאָדערצימער) ניין, הערר פּאס- 
טאָר, זי איז דאָ ניטאָ. 

(דער פאָרהאַנג אויף דער טיר אין הינטערגרונד ווערט פערצויגען 
אויף אַ זייט. רעבעקא בעווייזט זיך אין מיר). 

רעב עקא: ראָזמער! 

ראָזמער: (דרעהט זיך אום) װאָס ! דו ביסט געווען אין 
מיין צימער ! סיין ליעבע, װאָס האָפסטו דאָרטען געטהאָן ? 

ר ע ב ע ק א ; (צוקומענדיג צו איהם) איך האָב זיך אונטער- 
געהערט. 

ר אַ ז מ ע ר : אֶה, רעבעקא, וי אזוי האָסטו דאָס געקענט 
טהאָן ? 

ר ע ב ע ק א : איך האָב מיר ניט געקענט העלפען. ער האָט 
עס געזאָגט מיט אזא האס --- וועגען מיין מאָרגען - ראָק -- 

ר אַ ז מ ע ר: דו ביסט דאָרט, הייסט עס, געווען אויך ווען 
קראָלל---? 

ר ע ב ע ק א : יא. איך האָב געװאָלט וויסען װאָס עס טהוט 
זיך ביי איהם אין די געדאנקען. 

ר אַָז מ ע ר : איך װאָלט דאָך דיר געווען דערצעהלט. 

ר ע ב ע ק א : איך גלויב קוים, אז דו װאָלסט מיר אלעס 
דערצעהלט. און געוויס ניט מיט זיינע ווערטער, 

ראַ זמער: האָסטו דען אלעס געהערט ? 
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ווענען אזעלכע זאכען, בעט זי מיך, איך זאָל וועגען דעם ניט שריי- 
בען אין , לייכט-טורעם". 

ר אָזמ ע ר: איז קיין נאָמען ניט דערמאָנט? 

מאר טעניסנא רה: נין. 

ראָזמע ר; װער האָט אייך געבראכט דעם בריעף ? 

טאָרטענסגאר ד: איך האָב פּערשפּראָכען דאָס ניט 
צו זאָגען. מען האָט עס מיר געבראכט א געוויסען טאָג צו אבענד צו. 

ראָזמער: וען איהר װאָלט געווען גלייך נאָכגעפרעגט, 
װאָלט איהר ערפאהרען, אז מיין אונגליקליכע, אָרימע פרוי איז דאן 
ניט אין גאנצען געווען פעראנטװואָרטליך פאר איהרע טהאַטען. 

מאָרטענסגארד: איך האָב זיך טאקע נאָכגעפרעגט, 
הערר פּאסטאָר. אָבער איך מוז זאָגען, אז איך האָב ניט בעקומען 
אזא איינדרוק. 

ר אָ ז מ ע ר : נין ? אָבער צו װאָס, איינענטליך, דער- 
צעהלט איהר מיר גאֶר איצט וועגען דעם אלטען ניט גאנץ קלאָהרען 
בריעף ? 

מאָרטענסג אר ד: כדי אייך צו דערווייזען די נויט- 
ווענדינקייט פון צו זיין זעהר פארזיכטיג, פּאסטאָר ראָזמער, 

ר אָז מע ר: אי מיין אַרט לעבען, מיינט איהר? 

מאַרטענסגארד: יא. איהר מוזט גערענקען, אז פון 
איצט אָן, זייט איהר שוין ניט מעהר קיין זייטיגער מענש. 

ראָזמע ר: איהר האָט, הייסט עס, בעשלאָסען ביי זיך, 
אז איך מוז טאקע האָבען עפּעס װאָס איך דארף פארבעהאלטען ? 

מאָרטענסגא רד: אך זעה ניט איין, פארװאָס א 
פרייגעזאָנענער מענש זאָל ניט געניסען פון לעבען וויפיעל עס איז 
איהם מעגליך. אָבער, װוי איך האָב אייך פריהער געזאָגט, זייט 
פאָרזיכטיג. זאָל נור ארויס עפּעס א קלאנג, וועלכער איז געגען די 
איצטיגע פאָראורטהיילע, דאן קענט איהר זיין זיכער, אז די גאנצע 
ליבעראלע בעוועגונג װעט פון דעם ליידען. -- א גוטען טאָג, פַּאס" 
טאָר ראָזמער ! 

ראָזמער: אנוטען טאָג. 
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געגענד, שרייבט זי ; און די מענשען דענקען נור וועגען דעם, וי 
אייך צו ברענגען שאדען און שמערצען. 

ראהטמצר:. פירץ 

מאָרטענסגארד: אאָ, אזוי שרייבט זי. און דאן קומט 
דאָס זאָנדערבארסטע ! זאָל איך פאָרטזעצען, הערר פּאסטאָר ? 

ראָז מע ר: יא, געװיס ! דערצעהלט מיר אלעס, האלט 
קיין זאך ניט צוריק. 

מאָרטענסנארד: די זעליגע פרוי בעט מיך, איך זאָל 
זיין גוטהערציג. זי ווייס, שרייבט זי, אז עס איז געווען דעם הערר 
פּאסטאָר'ס שולד, װאָס מען האָט מיך אראָבגעזעצט פון מין 
שטעלע אלס לעהרער ; און זי בעשווערט מיך מיט אלעס װאָס איז 
הייליג, איך זאָל ניט נעהמען קיין ראכע. 

ראָ זמ ער: וו אזי האָט זי דען געדענקט, אז איהר האָט 
געקענט נעהמען ראכע ? 

מאָרטענסגארד: אי בריעף שטעהט, אז אויב איך 
װוע? הערען לייטישע רייד וועגען זינדיגע מעשים אין ראָזמערס- 
האָלם, זאָל איך ניט גלויבען ; די קלאנגען פערשפּרייטען נור שלעכ- 
טע מענשען, וועלכע ווילען אייך אונגליקליך מאכען. 

ראָזמער: דאָס אלעס שטעהט אין בריעף ! 

מאָרטענסגארד: פין הערר, איהר קענט עס אליין 
לעזען, אויב איהר ווילט. 

ראָזמער: אָבער איך פערשטעה ניט -- ! ועגען װאָס 
האָט זי זיך איינגעבילדעט טראָגען זיך ארום די שלעכטע קלאננען ? 

מאָ רט עס ג אר ד : ערשטענס, אז דער הערר פּאס: 
טאָר האָט אװעקגעװואָרפען דעם גלויבען פון זיינע עלטערען. אייער 
פרוי האָט עס אבסאָלוט געלייקענט דאמאָלס. און דאן -- הם -- 

ראזמער; ואס דאן ? 

מאָרטענסגארד: או דאן שרייבט זי --- שוין אבי" 
סעל ניט קלאָהרליך, אז זי ווייס ניט פון קיינע זינדיגע אינטריגעס 
אין ראָזמערסהאָלם; אז געגען איהר איז קיינמאָל קיין אונרעכט 
ניט בעגאנגען געװאָרען. און אויכ עס וועלען ארומגעהן קלאנגען 
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רקיע ןניק ילוי ילארק רעדרא דק עלאר רעראלק אבר הזע זרמעמוערעבזינ ערדריראשוכטקכוק טאנזהעצעההרעעמעצפמפטן. 


פארט ענסנארד: נוה, אױב אזי מוז איך דערמיט 
ארויסקומען. -- איך האָב א זאָנדערבארען בריעף, וועלכער איז 
געשריבען געװאָרען אין ראָזמערסהאָלם. 

ראַָ זמ ע ר': איהר מיינט פריילין וועסט'ס בריעף ? איז 
ער דען אזוי זאָנדערבאר ? 

ס אַרדט ענסנארד:-מי, דער בריעף אין ניט זאַנ- 
דערבאר. אָבער איך האָב בעקומען אן אנדער בריעף פון דיעזען 
הויף. 

ר אָז מ ע ר ; אוך פון פריילין וועסט ? 

מאָרטענסנארד: ניַן, הערר פּאסטאָר, 

ראַ זמ ער: נ, פון וועמען זשע דען ? פון וועמען ? 

מאָרטענסגארד: פון דער זעלינער פרוי ראָזמער. 

ר אַ ז מ ע ר: פון מיין פרוי! איהר האָט ערהאלטען א 
בריעף פון מיין פרוי ? 

מאפטאענסנאהר. א 

ראַעסערן; וען? 


מאָרט ענסג א ר ד: נאָהענט פאר פרוי ראָזמער'ס 
טוידט. ארום א יאֶהר און א האלב צוריק. אָט דעם בריעף רוף איך 
עס זאָנדערבאר. 

ראָזמער: איהר מוזט מסתמא ויסען, אז מיין פרוי איז 
אין יענער צייט געווען עטװאָס געריהרט אין די געדאנקען. 

מאָרטענסגארד: *א, איך וייס, אז פיעלע האָבען 
אזוי געדענקט. אָבער, איך דענק ניט, אז מען קען עס מערקען פו 
דעם בריעף. ווען איך רוף עס זאָנדערבאר, מיין איך עס אין אן אנ- 
דער זינן. 

ר אַ ז מ ע ר : און װאָס, אין הימעלס נאָמען, האָט מיין 
אונגליקליכע פרוי אייך געקענט שרייבען ? 

מפרטענפנארר. איך האָב דעם בריעף אין דער 
היים. זי פאנגט אונגעפעהר אָן, אז זי לעבט אין גרויס אַנגסט און 
שרעק ; עס זיינען פאראן אזוי פיעל שלעכטע מענשען אין דעם 

59 


מאָל פאר אלע מאָל -- געבראנדמארקט אויפ'ן גאנצען לעבען. איך 
רעכען אז איהר קענט גאָר ניט בעגרייפען װאָס דאָס מיינט. נור 
איצטער וועט איהר אפשר באלד אליין פיהלען דעם שמערץ דערפון, 
הערר פּאסטאָר. 

ראָזומפער- איר? 

מאָרט עננ סנ אר ד: יא. איהר דענקט דאֶך ניט, אז 
רעקטאָר קראָל? און זיין קרייז וועלען ווען עס איז מוח? זיין אזא 
אָבטריניגונג װי אייערע ? און איך הער, אז די , אמטס-צייטונג" 
װעט אָנהויבען ארויסצוטרעטען זעהר שארף. עס וועט ניט לאנג 
נעהמען און איהר װועט אויך ווערען א געבראנדמארקטער מענש. 

ראָז מע ר: אן פּערזענליכע אנגעלעגענהייטען פיה? איך 
זיך זיכער, הערר מאָרטענסגארר. געגען מיין לעבען קען מען נאָר 
ניט אויסזעצען. 

מאָרטענסגארד: (מיט א כיטרען שמייכעל) דאָס אין 
ברייט געזאָגט, הערר ראָזמער. 

ראָזמער: עס קען זיין; אָבער איך האָב א רעכט דאָס 
צו זאָגען. 

מאָרטענסג ארד: אפיל אב איהר זאָלט זיך אי 
גנוט צוקוקען צו אייער פיהרונג, װוי איהר האָט זיך אמאָל צוגעקוקט 
צו מיינער ? 

ראָזמער: איער טאָן איז זעהר א מאָדנער. וועגען װאָס 
גיט איהר עס אָנצוהערען ? עטװאָס בעשטימטעס ? 

מאָרטענסגארד: יא, עטװאָס בעשטימטעס. נור איין 
זאך, אָבער דאָס קען ווערען גאנץ שלים, ווען עס זאָל אריין פאלען 
אין די מיילער פון בייזע געגנער. 

ראָזמע ר: וילט איהר זיין אזוי גוט און מיר זאָגען װאָס 
דאָס איז אזוינס ? 

מאָרטענסגארד: קענט איהר עס אליין ניט טרעפען, 
הערר פּאסטאָר ? 

ר אָ ז מע ר: נין, געוויס ניט. איך האָב ניט די קלענסטע 
אהנונג, 
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כען יעדער מוז אכטען. דעריין נויטיגען מיר זיך שטארק. דערפאר 
װאָלט איך אייך געראטהען, איהר זאָלט מאכען א שווייג וועגען די 
זאכען, װאָס געהען ניט אָן דעם פּובליקום. דאָס איז, וועניגסטענס 
מיין מיינונג וועגען דעם. 

ר אַ ז מ ע ר: איך פערשטעה. דאן, הייסט עס, אויב איך 
וועל עפענטליך ערקלערען מיינע בעציהונגען צו דער קירך ‏ װעט 
איהר ניט וואגען צו האָבען צו טהאָן מיט מיר ? 

מאָרט ענס נא ר ד: (שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) איך װאָלְט 
דאָס ניט וועלען ריזיקירען, הערר פּאסטאָר. די לעצטע צייט האָב 
איך מיר געמאכט א רעגעל ניט צו שטיצען קיינעם אָדער קיין זאך, 
װאָס איז אקטיוו פיינדליך צו דער קירך. 

ראָזמער: היסט עס, אז איהר האָט זיך אליין צוריקגע- 
קעהרט צו דער קירך ? 

מאָ רט עס גאר ד: דאָס האָט מיט קיינעם ניט צו 
טהאָן אויסער מיר. 

ראָזמער: אזױ נאָר. איצט פערשטעה איך אייך. 

מאָרטענסגארד: פּאסטאָר ראָזמער, איהר מוזט נע- 
דענקען, אז איך -- בעזאָנדערס איך --- האָב ניט קיין פולע פריי- 
הייט צו האנדלען, וי איך וויל. 

ראַזסער: װאָס בינדט אייך דען 9 

מ אָרט ענ סנ אר ד: דער פאקט װאָס איך בין א גע- 
בראנדמארקטער מענש. 

ראָזמער: אֶה -- ווירקליף. 

מאָרטענפגארד: א געבראנדמארקטער מענש, הערר 
פּאסטאָר. איהר װאָלט דאָס בעזאָנדערס געדארפט געדענקען. ווייל 
הויפּטזעכליך האָב איך אייך צו פערדאנקען פאר'ן סקאנדאל, װאָס 
האָט מיך געבראנדמארקט. 

ר אַ ז מ ע ר : וען איך װאָלט דאן געשטאנען, וואו איך 
שטעה איצט, װאָלט איך אייער חטא מילדער בעהאנדעלט. 

טאָ רט ענס גנאר ד: דעריין צווייפעל איך ניט. איצט 
איז שוין אָבער צו שפּעט. איהר האָט מיך געבראנדמארקט איין 

97 


84 :קוחש זעק = ור קיש ער קע אע קע טיט טנ שקשאטעאקעטעטעקבאקקקוהסנן צקאפאקאקגאטטסקוטקהטווימומן. 


מארטענסנארד: (קקט אויף איהם פערוואונדערט) 
נו ! ווען דער הימעל זאָל אראָב פאלען אויף דער ערד װאָלט דאָס 
מיך ניט מעהר --- ! פּאסטאָר ראָזמער אליין ערקלעהרט -- ! 

ר אַ ז מ ע ר : יא, איך שטעה איצט, וואו איהר זייט גע- 
שטאנען פאר יאָהרען לאנג. איהר מעגט דאָס אויך פערעפענטלי- 
כען מאָרגען אין , לייכט-טורעם". 

מאָרטענסגארד: דאָס אױך? ניין, מיין ליעבערפאס- 
טאָר, --- ענטשולריגט --- איך דענק ניט אז ס'איז קלוג צו בעריה- 
רען די זייט פון דער זאך. 

ר אָזמ ער: דאָס ניט בעריהרען? 

מארטענסנארר: ניט איצט, מיין איך. 

ראָז מע ר: איך פערשטעה ניט. 

מאָרטענסגאַרד: נ, זעהט איהר, הערר פּאסטאָר--- 
איהר זייט וואהרשיינליך ניט אזוי גוט בעקאנט מיט אלע פערהעלט- 
ניסען, וי איך. אָבער, וויבאלד איהר זייט איבערגעגאנגען צו דער 
פּארטיי פון פרייהייט --- און, וי איך הער פון פריילין וועסט, ווילט 
איהר נעהמען א טהעטיגען אנטהייל אין דער בעוועגונג --- בין איך 
זיך משער, אז איהר װאָלט וועלען זיין אזוי פיעל נוצליך וי מעגליך, 
אי פאר דער זאך אין אלנעמיין, אי פאר אָט ד ע ר ספּעציעלער 
בעוועגונג. 

ראָז מע ר: יא, דאָס איז מיין ערנסטער וואונש. 

מאָרטענסנארד: טט; אָבער איצט מוז איך אייך זאַ- 
גען, פּאסטאָר ראָזמער, אז אויב איהר וועט אָפּען ארויסקומען און 
ערקלעהרען, אז איהר האָט איבערגעריסען מיט דער קירך, דאן פער- 
בינדט איהר זיך די הענד גלייך פון אֶנהוֹיב אֶן. 

ראָזמער: אזוי דענקט איהר ? 

מאָרט ענסנארד: *א; נליבט מיר, אז איהר װעט 
דאן ניט פיעל קענען אויפּטהאָן פאר דער זאך, ניט אין דעם געגענד 
יעדענפאלס, און אויסער דעם --- פריידענקער האָבען מיר שוין גע- 
נוג, פּאסטאָר ראָזמער --- מעג איך כמעט זאָגען, שוין צופיעל. װאָס 
די פּארטיי דארף, איז א קריסטליכען עלעמענט -- אזוינעם, וועל- 
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שמויכעל) איך הער, אז דאָ אין ראָזמערסהאָלם איז פאָרגעקומען 
א געוויסע ענדערונג אין מיינונגען. 

ר אַ ז מ ע ר ; מיינע מיינונגען האָבען זיך געענדערט אין 
פיעל הינזיכטען. איך מעג זאָגען כמעט אין אלע. 

מאָרטענסנארד: פריילין װעסט האָט מיר שוין גע- 
זאָגט, דערפאר טאקע האָט זי געװאָלט איך זאָל ארויפנעהן און אי- 
בער רעדען מיט'ן הערר פּאסטאָר. 

ראָזמער: ועגען װאָס, הערר מאָרטענסגארד ? 

מארטענסגארד: מעג איך פערעפענטליכען אין 
,לייכט-טורעם", אז איהר האָט געענדערט אייערע אנשויאונגען --- 
אז איהר שטעהט צו צו דער פּארטיי פון פרייהייט און פאָרטשריט ?ָ 

ראָזמטער: געויס מעגט איהר עס טהאָן. איך בעט אייך 
זאָגאר דאָס צו פערעפענטליכען. 

מארטענסגארד: דאןועלען מיר עס האָבען אין צִיו- 
טונג מאָרגען פריה. עס װועט ארויסרופען א גרויסע סענסאציע, ווען 
מען וועט זִיך דערוויסען, אז פּאסטאָר ראזמער פון ראזמערסהאלם 
איז בערייט צו קעמפּפען פאר דער אויפקלעהרונג אויך אין ד ע ם 
זינן. 

ראזמסמער: איך פערשטעה אייך ניט. 

מארטענסגארד: אך מיין, אז פאר אונזער פּארטײי 
איז עס א גרויסע מאָראלישע שטיצע ווען מיר געווינען אן ערנסטען 
קריסטליך - געזאָנענעם אנהענגער, 

רא זם ע ר:; (עטװאָס ערשטוינט) ווייסט איהר אלואָ ניט ? 
פריילין װעסט האָט דאָס אייך ניט געזאָגט ? 

מארטענסגארד: ואָס, פּאסטאָר ראזמער ? פריילין 
וועסט האָט זיך זעהר געאיילט. זי האָט געזאָגט, איך זאָל ארויף 
געהן און אויסהערען דאָס איברינע פון אייך אליין. 

ראזמער: אוב אזי, קען איך אייך זאָנען ,אז איך האָב 
זיך אין גאנצען בעפרייט, און אין אלע הינזיכטען. איך האָב נע- 
בראָכען מיט אלע דאָגמען פון דער קירך. פון איצט אָן האָבען זיי 
פאר סיר קיין בעדייטונג ניט. 
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איז א קליינער, קרעפטיגער מאַן מיט דינע, רויטליכע האָאָר און באָרד.) 

ק ראָ ??; (גיט אויף איהם אַ קוק מיט האס) אה, דאָ האָבען 
מיר דעם , לייכט-טורעם"---ברענענדיג אין ראָזמערהאָלם! (פער- 
שפּיעלעט זיין ראָק) נו, איצט קען איך שוין מעהר ניט צווייפלען, 
װאָס פאר א וועג איך דארף נעהמען. 

מאָרטענסגארד: (רהיג) דער ,לייכט-טורעם" יֶועט 
אימער זיין בערייט צו בעלייכטען פאר'ן רעקטאָר זיין וועג אהיים. 

קר אָ ?7: יא, איהר האָט שוין לאנג בעוויזען אייער גוטען 
ווילען. עס איז, איבריגענס, פאראן א געבאָט, וועגען פאלש עדות 
זאָגען געגען אונזער נאכבאר, 

מאָרט ענס ג א ר ד: דער הערר רעקטאָר דארף מיך 
ניט לערנען די צעהן געבאָט, 

ק ראָ ??; אפילו ניט דעם זיעבעטען ? 

ר אָז מ ע ר : קראָלל -- ! 

מאָרטענסגארד: וען מען זאָל מיך דארפען לערנען, 
װאָלט עס גיכער געווען דעם הערר פּאסטאָרס אויפגאבע. 

ק ר אַ לל ; (מיט פערדעקטען שפּאָט) דעם הערר פּאסטאָרס ? 
יא, אֶהן צווייפעל? איז פּאסטאָר ראָזמער דער מאן דערפאר. --- זאָל 
זיין מיט גליק, מיינע העררען ! (ער געהט און גיט אַ קלאַפּ מיט דער 
טיר הינטער זיך). 

ר אָז מ ע ר ; (קוקט אויף דער פערמאַכטער טיר און זאָגט צו 
זיך אליין) נו, נו --- זאָל זיין אזוי. (קעהרט זיך אום) הערר מאָר* 
טענסגארד, ווילט איהר זיין אזוי גוט און מיר זאָגען, װאָס האָט 
! אייך געבראכט צו מיר ? 

מאָרט ענסג א ר ד: אייעענטליך בין איך געקומען צו 
פריילין וועסט. איך האָב איהר געװאָלט אבדאנקען פאר דעם 
פריינדליכען בריעף, וועלכען איך האָב געסטערן ערהאלטען פון 
איהר. 

ר אָז מע ר: איך וייס, אז זי האָט אייך געשריבען. האָט 
איהר זי שוין געזעהען ? 

מאָרטענסגארד: *א, אױף א ויילע. (מיט אַ לייכטען 
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ראָז מער: דער, װאָס איז דאָ געווען געסטערן אַװענד ? 

פרוי ה על זע ט: נין, דאָס איז -- דער מאָרטענס- 
גארד. 

ר אַ ז מ ע ר: פאָרטענסגארד? 

ק ר א ? ?: אהא! אזי ווייט איז עס געקומען ? --- שוין! 

ר א ז מ ע ר: װאָס װויל ער פון מיר? פאר װאָס האָט 
איהר איהם ניט אוועקגעשיקט ? 

פרוי הע לזע ט: פריליין װעסט האָט געזאָגט, איך 
זאָל אייך פרעגען צי ער קען ארויפקומען. 

ראזמע ר: זאָגט איהם, אז איך בין פערנומען -- 

ק ר אַ ? ל; (צו פרוי העלזעט) הייסט איהם ארויפקומען, 
פרוי העלזעט. 

(פרוי העלזעט געהט אָב) 

ק ר אַ ? ?: (נעהמט זיין הוט.) איך ציה זיך צוריק פון 
שלאכטפעלד --- פאָרלויפיג. אָבער די הױיפּט שלאכט װעט ערשט 
קומען. 

ראָזמ ע ר:; אוף מיין עהרענװאָרט, קראלל --- איך האָב 
גאָרניט צו טהאָן מיט מאָרטענסגארד'ן. 

קראל?: איךנליב דיר ניט. פון איצט אָן װעל איך דיר 
ווענען קיין שום זאך און אין קיין שום פערהעלטניס ניט גלויבען. 
מיר זיינען איצטער אויף מעסערשטעך. מיר וועלען זעהן צי מיר 
קענען דיך ניט מאכען אונשעדליך. 

ראָזמער: אֶה, קראָלל -- װי ניעדעריג, וי אונגעהויער 
ניעדעריג דו ביסט געזונקען ! 

ק רא ? ?: איך? או דו דענקסט, אז דו האָסט א רעכט 
עס מיר צו זאָגען ! געדענק בעאטען! 

ר אָ ז מ ע ר: דו קלאפּסט נאָך אלץ אויף דע ם? 

קר אל ניין. דאָס רעטעניש מיט'ן מיה? - טייך מוזטו 
אַליין לעזען נאָך דיין אייגענעם געוויסען --- אויב דו האָסט נאָך 
אזא זאך. 

(פּעטער מאָרטענסגאַרד קומט אריין פון דער לינקער טיר, ער 
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קענט און אָנגענומען ביי דער בעסטער געזעלשאפט. אויפ'ן גאנ- 
צען געגענד ליעגט דער שטעמפּעל פון ראָזמערסהאָלם, עס װאָלט גע- 
פיהרט צו א געפעהרליכער אונפערריכטבארער געדאנקען-פערווי- 
רונג ווען מען זאָל זיך דערוויסען, אז דו האָסט געבראָכען מיט דאָס 
װאָס איך װאָלט אָנגערופען די מיטגעבאָרענע אידעע פון דער פא- 
מיליע ראָזמער. 

ר א ז מ ע ר: פין ליבער קראָלל, איך קען אויף דער זאך 
אזוי ניט קוקען. איך געפין, אז עס איז מיין הייליגע פליכט אריין 
צו ברענגען עטװאָס ליכט און פרייד אָט דאָ, וואו די פאמיליע ראָז- 
מער איז פון דור-דורות געווען א צענטער פון פינסטערניש און אונ- 
טערדריקונג. 

ק ר א ? ?: (קוקט אויף איהם שטרענג) יא, דאָס װאָלט זיין 
א ווירדיגע לעבענס-אויפגאבע פאר א מאן, מיט וועלכען דער שטאם 
ענדינט זיך ! ניין, ראָזמער, לאָז עס בעסער צורוה ; די אויפגא- 
בע איז ניט פאר דיר. דו ביסט געבוירען צו זיין א רוהיגער געלעהר- 
טער, 

ראָזמער: עס קען זיין. אָבער איך וויל אויך אמאָל נעה- 
מען אן אנטהיי? אין דעם קאמפּף פון לעבען. 

ק ר א ? 5: ווייסט דו װאָס פאר א בעדייטונג אָט דער לע- 
בענסקאמפּף װעט האָבען פאר די ? עס ועט הייסען א קאמפּף 
אויף לעבען און טויט מיט אלע דיינע פריינר, 

ר אזמע ר: (רהיג) זיי זיינען דאָך ניט אלע אזוי פאנא- 
טיש, וי דו. 

ק ר א ? 9: דו כיסט גאנץ נאיוו, ראָזעמער. נאָר ניט קיין 
פּראקטישער מענש. דו האָסט קיין בעגריף ניט װאָס פאר א נע- 
וואלטיגער שטורם עס װעט אויסברעכען אנקעגען דיר, 

(פרוי העלזעט קוקט אריין פון דער טיור לינקס.) 

פּרוי הע לזע ט: פרילין וועסט יל וויסען --- 

ר אַ ז מע ר: װאָס איז? 

פּרוי ה על זע ט: אנטען איז דאָ א מאן, וועלכער 
װאָלט וועלען רעדען א פֹּאַר ווערטער מיט'ן הערר פּאסטאָר, 
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ראָזמער: װאָס װילט איהר? 

פרוי הע ?זע ט: אך האָב געװאָלט בעטען פרייליין 
וועסט אראָבגעהן אונטען. 

ר אז מע ר: פרייליין וועסט איז דאָ ניטאָ. 

פּרוי ה עלושט: פטאדאָ? (קוקם זיך אום און צו- 
מער) נו, דאָס איז מאָדנע. (אָב.) 

ר א ז מ ע ר: דו האָסט געזאָגט--? 

ק ר א ל ?: הער מיך אויס. איך װעל ניט פּרובירען אויס- 
צוגעפינען די געהיימניסע, וועלכע זיינען דאָ פאָרגעקומען ביי בע- 
אטעס לעבען --- און וועלכע קומען דאָ נאָך אפשר איצט פאָר --- 
דו ביסט געווען זעהר אונגליקליך אין דיין פערהייראטען לעבען. און 
דאָס מוז מען, וואהרשיינליך, אָננעהמען פאר א געוויסע ענטשול- 
דיגונג --- 

רא ז מע ר: אֶה, וי וועניג דו קענסט מיך אויף אן אמתץ! 

ק ר אַ ל ?: ששלאָג מיר ניט איבער. װאָס איך מיין איז דאָס; 
אויב דיין איצטיגער אַרט לעבען מיט פרייל. װועסט מוז אָנהאלטען 
ווייטער, דאן איז עס אבסאָלוט נייטיג --- אז די ענדערונג פון דיינע 
מיינונגען --- דיין אונגליקליכער פאל-אראָב --- װאָס איהר בייזער 
איינפלוס האָט מיטגעבראכט, זאָל פערדעקט ווערען. לאָז מיך אויס- 
רעדען ! לאָז מיך אויסרעדען! איך זאָג, אויב עס מוז שוין יא 
אזוי זיין, איז דאן, אין הימעל'ס ווילען, דענק דיר און גלויב דיר וי 
דו װילסט און װאָס דו ווילסט וועגען אלעס אויף דער וועלט. 
נור האלט דיינע מיינונגען ביי זיך,. די זאכען זיינען נאָך אלעמען 
ריין פּערזענליכע אנגעלעגענהייטען. עס איז ניט נייטיג פונאנדער- 
פּויקען זיי אין אלע עקען לאנד, 

ר א ז מ ע ר: איך פיהל? אן אבסאָלוטע נויטוענדיגקייט 
ארויסצוטרעטען פון א פאלשער און צוויידייטיגער לאגע. 

ק ראָ ?7: דו האָסט אָבער א פליכט געגענאיבער די טרא- 
דיציעס פון דיין שטאם, ראזמער ! דאָס מוזט דו געדענקען ! ראן- 
מערסהאָלם איז פון אלטע, אלטע צייטען אָן געווען די היים פון 
אָרדנונג און זיטליכקייט, --- און פון אכטונג צו דעם װאָס איז אנער* 
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ישר גיק ריב לגיק רעבמע קערכעה יע העטו ימרי יאנק זיק2:22:5702:אהטיאטאוונען 


טסעט רעטס222 ...1 


אונז, און דאָך האָב איך קיינמאָל ניט בעמערקט אז דו זאָלסט זיין 
דאגעגען רעבעקא'ס ואָהנען ביי מיר אין הויז, 

ק רא ?7: איך האָב ניט געוואוסט ביז נעכטען אװענד, אן 
דאָס װאָהנען צוזאמען א פריידענקענדער מאן מיט אן עמאנציפּיר- 
טער פרוי. 

ר א וז ט ע ר: אה! -- דו גלויבסט אלא ניט, אן ביי די 
פריידענקענדע און עמאנציפּירטע זיינען פאראן ריינע געראנקען ? 
דו גלויבסט ניט, אז זיטליכקייט קען ביי זיי זיין א נאטירליכער גע- 
פיהל ? 

ק ר א ? ?: איך האָב ניט קיין נרויפען צוטרויען צו דעה 
זיטליכקייט, וועלכע איז ניט בעגרינדעט אויף דער לעהרע פון דער 
קירך. 

ר אָז מ ע ר: די מיינונג ווילסטו אָנווענדען אויף רעבעקאן 
מיט מיר? אויף די פערהעלטניסע צווישען אונז ביירען ---? 

ק ר א ? ?;: נעהמענדיג אין אכט אפילו אייך ביידען, קען 
איך דאָך ניט אָבטרעטען פון מיין מיינונג, אזן עס איז ניטאָ קיין 
מורא'דיג טיעפער אָבגרונד צווישען פרייען געדאנק --און -- ה'ם, 

ר אהימיעיר:;אוןוואס 9 

ק רא ל ?: און פרייער ליעבע --- אז דו װוילסט שוין יא ווי" 
סען. 

ראָז מע ר: (שטיל) און דו שעמסט זיך ניט מיר דאָס צַוּ 
זאגען ? דו, וועלכער האָסט מיך געקענט פון מיין פריהערסטער 
יוגענד! 

ק ר א ? ?:; אָט טאקע דערפאר. איך ווייס, וי לייכט דו 
ווערסט בעאיינפלוסט פון די מענשען, צווישען וועלכע דו געפינסט 
זיךּ. און די רעבעקא דיינע --- נו, אָט די פריילין וועסט --- אין 
אמת'ען ווייסען מיר וועגען איהר זעהר וועניג, אָדער נאָרניט. אין 
קורצען, ראָזמער --- איך על דיך ניט אָבלאָזען. און דו אליין 
מוזט זעהען בעצייטענס זיך רעטען. 

רא ז טע ה? זיד-רעטש ?וי 9 

(פרוי העלזעט קוקט אריין דורך די טיר רעכטס), 
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האלטען פאר פּוסטע, ווילדע איינבילרונגען --- ביז נעכטען אַוענד. 

ראָזמער: הייסט עס, איצטער האָסטו געביטען דיין מיי- 
נונג ? 

ק ר אַ ? ?: האָט בעאטע ניט רעכט געהאט, וען זי האָט 
געזאָגט, אז דו ווילסט פּערלאָזען דעם גלויבען פון דיינע עלטערען ? 

ראזמער: (קקט אונבעוועגליך, גלייך פאר זיך) איך קען 
עס ניט פערשטעהן. עס איז די אונבעגרייפליכסטע זאך אין דער 
וועלט. 

ק ראָ ??: אונבעגרייפליך אָדער ניט -- אָבער עס איז דַאֶךְ 
אזוי. און איצט פרעג איך דיך, ראָזמער, --- וי פיעל אמת איז דאָ 
אין איהר צווייטער בעשולדיגונג ? די לעצטע, מיין איך. 

ראזמער: בעשולדיגונג! אין ד אַ ס געוען א בעשול- 
דיגונג ? 

ק ר א ל ?; אפשר האָסטו ניט בעמערקט וי זי האָט זיך 
אויסגעדריקט. זי האָט געזאָגט, זי מוז שטארבען. ווארום ? 

רא זמ ער: כדי איך זאָל קענען הייראטען רעבעקאן--- 

ק רא ל?: דאָס זיינען ניט פּונקט איהרע ווערטער. בעאטע 
האָט געברויכט אן אנדער אויסדרוק. זי האָט געזאָגט: , איך האָב 
שוין ניט לאנג צו לעבען; דען יאהאנעס סמ ו ז נ ?יי ך הי- 
ראטען רעבעקאן". 

רוא ס שי ר': (קוקט אויף איהם אן אויגענבליק, דאן הויבט 
ער זיך אויף) איצט פערשטעה איך דיך, קראלל. 

ק ר אל 5: װאָס פאר אן ענטפער ניסט דו? 

ח א זום ע ר; י{(שטיל און בעהערשענדיג זיך) אויף אזא אונ- 
ערהערטער---? דער איינציגער פּאסענדער ענטפער װאָלט געווען 
צו ווייזען די טיר. 

ק רא לל: (היבט זיך אויף) זעהר גוט. 

ר אַ ז מ ע ר: (שטעלט זיך איהם אנקעגען) הער מיך אויס. 
אריבער א יאָהר --- זינט בעאטע האָט אונז פּערלאָזען --- האָבען 
רעבעקא וועסט און איך געלעבט גאנץ אליין אין ראָזמערסהאָלם. 
די גאנצע צייט האָסט דו געוואוסט בעאטעס בעשולדיגונג געגען 

40 


מרקיריעדרעב ר עעעגענענענפענור רצי ער רקיע רקי יעשי בר מערקזיייעערורענהווהעגרווימעקיעטריז2 ירוא שואתויעואואההאהממאון. 


,עג בי יע יע יע 


ק ר א 9 ?; די אָרעמע, זי האָט מיך אזוי געבעטען, או 
א יך זאָל מיט דיר רעדען. 

ראזמער: פארוװאָס זשע האָסטו עס ניט געטהאָן? 

קראָ??: אןיענער צייט האָב איך ניט אויף קיין אוינענ- 
בליק געצווייפעלט, אז זי איז פון זינען. אזא בעשולדיגונג געגען 
א מאן, װי דו! --- און דאן איז זי נאָך אמאָל געקומען--אן ערך א 
מאָנאט שפּעטער. דאָס מאָל האָט זי אויסגעזעהן רוהיגער; אָבער 
ווען זי איז אוועקגעגאנגען האָט זי געזאָגט : , איצט קען מען שוין 
באלד ערווארטען דעם ווייסען פערד אין ראָזמערסהאָלם". 

רא זמ ע ר: יא, יא, דער ווייסער פערד -- זי האָט אָפּט 
גערעדט וועגען דעם. 

ק ר א 5 5: און, ווען איך האָב פּרובירט צו צערשטרייען 
איהרע טרויעריגע געדאנקען, האָט זי נור געענטפערט : , איך האָב 
שוין ניט לאנג צו לעבען, וויי? יאָהאנעס מוז נלייך הייראטען וע- 


בעקאן. " 
ראָזמער: (כמעט אָהן לשון) װאָס זאָגסט דו--? איך זאָל 
הייראטען---? 


ק ר א 5 ?: דאָס איז געווען א דאָנערשטאג בייטאָג --- און 
שבת אַווענד האָט זי זיך אראָבגעװאָרפען פון בריק אין מיהל-טייך 
אריין. 

ר אַ ז מ ע ר: און דו האָסט אונז קיינמאָל ניט געװאָרענט ! 

ק ר א ? 7: דו וייסט גאנץ גוט, וי אָפּט זי פלעגט זאָגען, 
אז זי פיהלט, איהר סוף קומט באלד, 

ר א ז מ ע ר: יא, איך וייס. אָבער פון דעסטוועגען --- 
האָסט דו אונז ג ע ד א ר פ ט װאָרנען ! 

ק ר א ? ?: איך האָב געדענקט וועגען דעם, אָבער ווען עס 
איז שוין געווען צו שפּעט. 

ר אזמער: אָבער פארװאָס האָסטו ניט שפּעטער--? פאר 
װאָס האָסטו גאָרניט געזאָגט וועגען דער גאנצער געשיכטע ? 

ק ר אַ ל'?ל; צו װאָס האָב איך געדארפט קומען דיר מאכען 
שמערצען, און דיך נאָך מעהר קוועלען ? איך האָב דאָס אלעס גע- 
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ק ר א ל ?: איין זאך קען איך דיר, יעדענפאלס, זאָגען ; 
און דאָס איזן: אז די אָרעמע, אָנגעשטרענגטע, ליידענדע בעאטע 
האָט געמאכט אן ענדע צו איהר לעבען, כדי דו זאָלסט קענען לעבען 
גליקליך --- לעבען פריי און לויט דיין אייגענעם ווילען. 

ראזמער; (ששפּרינגט האלב אויף פון שטוהל) װאָס מיינסטו 
דערמיט ? 

ק ר א ? ?: הער מיך אויס רוהיג, ראזמער; דען איצטער 
קען איך רעדען וועגען דעם. אין דעם לעצטען יאָהר פון איהר לע- 
בען איז זי צוויי מאָל געקומען צו מיר אויסגיסען איהר ביטער האררץ 
און איהר פערצווייפלונג. 

ר אז מ ער: װועגען דער זעלבער זאך? 

קראלל: נין. דאָס ערשטע מאָל איז זי געקומען און מיר 
געזאָגט, אז דו ביסט אויפ'ן וועג צו ווערען אן אפּיקורס -- אז 
דו װילסט אוועקווארפען דעם גלויבען פון דיינע עלטערען. 

ר אז מ ע ר: (היציג) װאָס דו זאָגסט איצט איז אונמעג- 
ליך, קראלל! גאנץ אונמעגליך! דו מוזט האָבען א טעות. 

ק ר א ? 5: וארום ? 


ר א ז מ ע ר: ווייל, ווען בעאטע האָט געלעבט, האָב איך 
נאָך אלץ געקעמפּפט מיט זיך אליין אין צווייפע?: און דעם קאמפף 
האָב איך אױיסגעקעמפּפט נור מיט זיך אליין, גאנץ אין דער שטיל. 
איך גלויב ניט אז אפילו רעבעקא -- 

ק ר א ??: רעבעקא? 

ר אָז מע ר: נו, יא -- פריילין וועסט. איך רוף איהר רע- 
בעקא, ווייל עס איז בעקוועמער. 

קראלל: איך האָב דאָס בעמערקט. 

ר אז מע ר: אלאָ, עס איז מיר נאנץ אונבעגרייפליך, וי 
אַזוי בעאטע האָט זיך געקענט ארייננעהמען דעם געדאנק אין קאָפּ 
אריין, און פארװאָס האָט זי ניט גערעדט צו מיר אליין וועגען 
דעם ? זי האָט דאָס קיינמאָל ניט געטהאָן --- זי האָט קיינמאָל קיין 
איין װאָרט ניט געזאָגט. 
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צען אונפעראנטװאָרטליך? די דאָקטױירים, יעדענפאלס, זיינען 
דורכאויס ניט געווען איבערצייגט אין דעם. 

ר א ז מ ע ר: װוען די דאָקטוירים ואָלטען זי אמאָל געווען 
געזעהן אין אזא צושטאנד, וי איך פלעג איהר אָפּט זעהן טעג און 
נעכט נאָכאנאנד, װאָלטען זיי קיין ספיקות ניט געהאט. 

ק ר א 5 7: איך האָב אויך קיין ספיקות ניט געהאט --- דא- 
מאָלסט, 

ר אָזמער: אֶה, ניין, ליידער איז ניט געווען די קלענסטע 
אורזאך צו צווייפלען. איך האָב דיר דערצעהלט פון איהרע אֶנפא- 
לען פון ווילדער ליידענשאפט, וועלכע זי האָט ערווארטעט איך זאָל 
מיט איהר טהיילען. אֶה, װי דאָס פלעגט מיך שרעקען! און דאן 
די לעצטע יאָהרען, איהרע גרונדלאָזע, פערצעהרענדע זעלבסטבעשול- 
דיטננען == 

ק רא 77; יא, ווען זי האָט זיך דערוואוסט, אז זי מוז בליי- 
בען קינדערלאָז איהר גאנצען לעבען. 

ר א ז מ ע ר: יא, בעטראכט נור! אזא שרעקליכער, קווע- 
לענדער פּיין וועגען א זאך װאָס זי האָט אבסאָלוט ניט געקענט העל- 
פּען! -- וי אזוי האָסטו זי געקענט האלטען פעראנטװאָרטליך 
פאר איהרע טהאטען ? 

ק רא ? ?: ה'ם -- קענסטו דיך עראינערן צי דו האָסט גע- 
האט אין יענער צייט ביי זיך אין הויז אזוינע ביכער, אין וועלכע 
עס האנדעלט זיך וועגען דעם צוועק פון הייראט --- לויט די , פּאָר- 
געשריטענע" אידעען פון היינטיגער צייט ? 

ר א ז מע ר: איך נעדענק, אז פרייליין וועסט האָט מיר גע- 
ליהען אזא ווערק. ווי דו ווייסט, האָט איהר דער דאָקטאָר געלאָזען 
זיין ביבליאָטעק. אָבער, מיין ליעבער קראלל, דו דענקסט דאָך ניט, 
. אז מיר זיינען געווען אזוי אונפאָרזיכטיג אז מיר זאָלען לאָזען מיין 
אָרעמע קראנקע פרוי זיך אָנשטעקען מיט אזעלכע אידעען? איך 
פערזיכער דיר, אז מיר האָבען אין דעם קיין שולד ניט געהאט. דאָס 
האָבען איהרע אייגענע ערשיטערטע נערווען זי געטריבען אויף דעם 
ווילדען וועג. 
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עי 


ביידע צוזאמען אויסגעארבייט אונזער וועג, וי געטרייע קאמע- 
ראדען. 

ק ר א ? 7; (קוקט אויף איהם און שאָקעלט לאנגואם מיט'ן 
קאָפּ) אך, דו בלינדער, פערפיהרטער מענש ! 

ר א ז מ ע ר; איך? וארום זאָגסטו דאָס ? 

ק ר א ? ?5: ווייל איך וואג ניט, --- איך ו ו י 5 ניט דיינ- 
קען דאָס ערגסטע. ניין, ניין לאָמיך אינגאנצען ארויסרעדען. --- 
דו שעצט ווירקליך מיין פריינדשאפט, ראָזמער? און מיין אכטונג 
אויך ? ניט וואהר? 

ראזמער: אוף דער פראגע דארף איך דאָך ניט ענטפע- 
רען. 

ק ר א ? ?: יא, עס זיינען אָבער פאראן אנדערע פראגען, 
װאָס פאָרדערען יא אן ענטפער --- א פולע ערקלערונג פון דיין זייט. 
--- וועסטו זיך לאָזען, איך זאָל דיך נעהמען אויפ'ן פערהער? --- 

ר א ז מ ע ר: אויף א פערהער? 

ק רא לל: יא; װעסטו מיר ערלויבען איך זאָל דיך אויס- 
פרעגען וועגען אייניגע זאכען אָן וועלכע עס װעט דיר פילייבט 
זיין ניט אנגענעהם זיך צו דערמאָהנען ? פערשטעהסטו, אָט די רע- 
נעגאטסטוואָ דיינע --- נו, אָט די בעפרייאונג, וי דו רופסט עס --- 
איז פערבונדען מיט אזוי פיע? אנדערע זאכען, וועגען וועלכע דו 
מוזט געבען אן ערקלערונג, טאקע פון דיינעטוועגען אליין. 

האזום ער ליעבעה קראלל --- פרעג װאָס דו ווילסט. איך 
האָב גאָרניט װאָס צו בעהאלטען. 

פיר אל 7 אויב אזוי, זאָג זשע מיר --- װאָס דענקסט דו 
איז געווען די ריכטיגע, די ענדליכע אורזאכע פון בעאטע'ס זעלבסט- 
מאָרד ? 

ראָזטער: האָסט דו דען וועלכען עס איז צווייפע? וועגען 
דער זאך ? אָדער ריכטיגער געזאָגט, קענסטו דען פרענגען די אור- 
זאַך פון דעם, װאָס א קראנקע, אונגליקליכע, אונפעראנטװאָרט- 
ליכע פּערזאָן טהוט ? 

קב אל ביסט דו זיכער, אז בעאַטע איז געווען אינגאנ- 
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ר א ז מ ע ר: מין ליעבער' קראל?, װאָס קען ד א ס זיין 
אזוינס } 

קר א ??: דעו פּונקט איז אָט דער: דאָ אין שטוב טהוען 
זיך אָב זאכען הינטער דיינע פּלייצעס. 

רא זמ ער: וי קענסטו דאָס דענקען? מיינסטו דערמיט 
רעב--- פרייליין וועסט ? 

ק ר א ? ?:; ריכטיג. פון איהר זייט קען איך עס גאנץ גוט 
פערשטעהן. זי איז שוין אזוי לאנג געװאָהנט געװאָרען צו זיין דאָ 
די גאנצע בעל הבית'טע. אָבער פון דעסטוועגען -- 

ר א ז מ ע ר: מיין ליעבער קראלל, דו האָסט אינגאנצען א 
טעות. זי און איך --- מיר ביידע האָבען קיינע געהיימניסען ניט 
איינער פון צווייטען, וועגען קיין נעגענשטאנד װאָס קען נור געבען. 

ק רא ??5: האָט זי דיר דערצעהלט, אז זי האָט אָנגעהויבען 
צו פיהרען א קאָרעספּאָנדענציע מיט דעם רעדאקטאָר פון דעם 
לייכט-טורעם" ? 

ר א ז מ ע ר: אֶה, דו מיינסט די פּאֶר שורוּת, װאָס זי האָט 
געשיקט מיט אולריק ברענדלען ? 

ק ר א ? 5:; הייסט עס, אז דו האָסט זיך דערוואוסט וועגען 
דעם. און דו ביסט צופריעדען, זי זאָל אריינגעהן אין פערבינדונ" 
גען מיט א סקאנדאליסט א שרייבערעל, װאָס לאָזט קיין ואָך ניט 
אויס, ער זאָל פון מיר ניט חוזק מאכען אי אלס לעהרער, אי אלס 
געזעלשאפטליכער טהוער? 

ראזמער: פיין טייערער קראלל, איך גלויב ניט, אז ס'איז 
איהר ווען ארויף אויפ'ן זין די זייט פון דער פראגע. און דאן, האָט 
זי דאֶך, נאטירליך, די פולע פרייהייט צו טהאָן װאָס זי וויל, פּונקט 
אזוי װוי איך. 

ק ר א ? 5: אזי נאָר? און דאָס קומט וואהרשיינליך פון 
דער נייער ריכטונג, װאָס דו האָסט איצט אָנגענומען--? דען פריי- 
ליין וועסט טהיילט דאָך געוויס דיינע מיינונגען ? 

ראָזמער: יא, זי האָט דיעזעלבע מיינונגען. מיר האָבען 
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רעק רעטרע רענעגעק קע טקג עס טעפעשטעג עקעט טשעטקאכטן 


ק ר א ? ?: פון נעכטען אָן האָב איך קיין אויג ניט צונע- 
מאכט. איך בין געלעגען און געטראכט די גאנצע נאכט . 

ראזמער: אוו װאָס זאָגסטו וועגען דעם היינט ? 

קראלל: דאָס װעט זיין א לאנגע געשיכטע, ראזמער. איך 
װעל אָנהויבען מיט א סאָרט פאָררעדע. איך קען דיר דערצעהלען 
נייעס וועגען אולריק ברענדעל. 

ראזמער: ער איז געווען ביי דיר? 

ק רא ?7: נין. ער איז פארפאָהרען אין א געמיינעם שיינק 
--- אין די ניעדריגסטע געזעלשאפט פערשטעהט זיך -- און האָט 
געטרונקען און די אנדערע טראקטירט אזוי לאנג װוי ער האָט גע- 
האט פאר װאָס. נאָכדעם האָט ער אָנגעפאנגען צו שימפּפען די גאנ- 
צע קאָמפּאניע, וי א באנדע ניעדריגע טויגעניכסען -- אין דעם 
האָט ער, איבריגענס, רעכט געהאט -- אָבער זיי האָבען דערפאר 
איהם אָנגעבראָכען די ביינער און איהם ארויסנעװאָרפען אין רינ- 
שטאָק אריין. 

ר א ז מ ע ר: דאָס הייסט אז ער איז א פערפאלענער, נאֶך 
אלעם דעם. 

ק ר א ל 7: ער האָט דעם ראָק אויך פערזעצט ; נור איך 
האָב געהערט, אזן מען האָט עס פאר איהם אויסגעלעזט. קענסטו 
טרעפען ווער ? 

ר אזט ער: אפשר דו? 

קוהאל?:; דער געאכטעטער הערר מאָרטענסגארר, 

ר אז מע ר:; אֶה--אוי? 

ק רא לל : איך הער, דאָס דעם ערשטען וויזיט האָט הערר 
ברענדע? געמאכט צום ,אידיאָט" און , פלעבעיער". 

ראזמער: נ, דאָס איז נאָך געווען א גליק פאר איהם--- 

ק ר א ? 5: אודאי איז עס געווען. (בייגט זיך אריבער דעם 
טיש צו ראזמער'ען) און איצט קומען מיר צו א פּונקט, וועגען וועל- 
כען איך בין פערפליכטעט דיך צו װאָרנען אין נאָמען פון אונזער 
אלטער --- פון אונזער געוועזענער פריינדשאפט. 
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טערט אבא רסיק מ רע יעד יקאר ברקע בערע רע ליקוי סשנקההורי ומע 


ר א ז מ ע ר: (שטיל מיט געפיהל) איך האָב געוואוסט, אז 
דאָס האָט ניט געקענט זיין דאָס לעצטע מאָל -- 

ק רא??: הינט זעה איך די זאך אין א גאנץ אנדער ליכט, 
וי געסטערן. 

ר אזמ ע ר: אה יא, קראלל?ל; איך האָב געוואוסט אז עס 
וועט אזוי זיין, ‏ איצט, ווען דו האָסט געהאט צייט זיך איבערצולע- 
גען. 

ק ר א ? 5; דו פערשטעהסט מיך שלעכט נאָר אינגאנצען. 
(לעגט זין הוט אויפ'ן טיש) עס איז זעהר וויכטיג איך זאָל רעדען 
צו דיר, אליין. 

ר א ז מ ע ר: וארום זאָל פריילין וועסט ניט---? 

ר ע ב ע ק א: נין, ניין הערר ראזמער, איך נעה שוין. 

ק ר אַ ל ?; (קוקט אויף איהר פון קאָפּ ביז די פיס) איך מוז 
ביי אייך בעטען ענטשולדיגונג, פריילין װועסט, װאָס איך בין אזוי 
פריה געקומען. װאָס איך האָב אייך איבערראשט נֹאֶךְּ איידער 
איהר האָט צייט געהאט --- 

ר ע ב ע ק א: (ערשטוינט) װאָס מיינט איהר? געפינט 
איהר עס פאר ניט פּאסענד, װאָס איך טראָג א מאָרגענראָק ארום 
הויז ? 

ק ר א ? ?: נאָט זאָל היטען ! איך ווייס איבערהויפּט ניט, 
װוי עס פיהרט זיך איצט אין ראָזמערסהאָלם. 

ר א ז מ ע ר: אָבער, קראל? --- דו ביסט עפּעס היינט גאָר 
ניט דער אייגענער! 

ר ע ב ע ק א: א גוטען טאָג אייך, רעקטאָר קראָל?ל. זי 
געהט ארויס לינקס), 

ק ר א ל ?: מיט דיין ערלויבעניש --- (זעצט זיך אויף דער 
סאָפא, ) 

ר אַ ז מ ע ר: יא, קראלל, זעץ זיך און לאָמיר זיך פריינד- 
ליך דורכרעדען,. (ער זעצט זיך אויף א שטוהל פּונקט אַנקעגען דעם 


רעקטאָר.) 
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ר אַ ז מ ע ר: איך? מיט מאָרטענסגארד'ן? אויף װאָס'- 
ער אופן מיינסטו עס ? 

ר ע ב ע ק א: דו ווייסט דאָך, אז איצט קענסטו זיך ניט פיה- 
לען אבסאָלוט זיכער --- נאָכדעם, וי דו האָסט איבערגעריסען מיט 
דיינע אלטע פריינר. 

ר אַ ז מ ע ר: (קוקט אויף איהר און שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) 
קענסטו ווירקליך גלויבען, אז קראלל, אָדער די אנדערע וועלען זוכען 
נקמה צו נעהמען פון מיר ? אז זיי װאָלטען פעהיג געווען אויף---? 

ר ע ב ע ק א: אין דער ערשטער היץ פון כעס, מיין ליע- 
בער---. מען קען גאָרניט וויסען. איך דענק --- לויט דעם װווי דער 
רעקטאָר האָט דאָס אויפגענומען -- 

ר א ז מ ע ר: אֶה, דו דארפסט דאָך איהם בעסער קענען. 
קראל? איז דורך און דורך אן עדעלמאן. איך װועל היינט פאָהרען 
אין שטאָדט און רעדען מיט איהם. איך װעל מיט זיי אלעמען רע- 
דען. אֶה, דו וועסט זעהן וי לייכט עס װועט צונעהן --- 

(פרוי העלזעט קומט אריין אין דער טיר לינקס,) 

ר ע ב ע ק א: (היבט זיך אויף) װאָס איז, פרוי העלזעט ? 

פרוי ה עלזעט: רעקטאָר קראלל איז אונטען אין פאָר- 
דערצימער, 

רא זמ ער: (היבט זיך שנעל אויף) קראלל! 

רעב עק א: דער רעקטאָר! איז עס מעגליך -- 

פּרוי ה עלזע ט: ערויל וויסען צי ער קען ארויפקו- 
מען רעדען מיט'ן הערר פּאסטאָר ? 

ר א זמ ע ר: (צו רעבעקאַ'ן) װאָס האָב איך דיר געזאָגט ? 
--- געוויס קען ער ארויפקומען. (געהט צו דער טיר און שרייט ארונ- 
טער) קום ארויף, ליעבער פריינד! עס פרעהט מיך זעהר דיך צו 
זעהן ! 

(ראָזמער שטעהט און האַלט אָפען די טיר, פרוו העלזעט געהט 
ארויס. רעבעקאַ ציהט צונויף דעם פארהאנג אויף דער טיר, און פאנגט 
אָן צו מאכען אָרדנונג אין צימער.) 

(רעקטאָר קראלל קומט אריין מיט זיין הוט אין האנד,) 
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ר ע ב ע ק א: יא, ס'איז א שאדען װאָס דו האָסט אזוי 
לאנג געשוויגען, ראזמער. 

ר א ז מע ר: איך פערשטעה אליין ניט, וי איך האָב נע- 
קענט זיין אזא פייגלינג. 

ר ע ב ע ק א: עס איז אייגענטליף ניט געווען אויס פיינ- 
הייט -- 

ראזמע ר: אֶה, יא, טייערע -- ווען איך טראכט זיך גוט 
איין, זעה איך ארויס, אז אין גרונד גענומען האָט אין דעם גע- 
שטעקט עטװאָס פייגהייט. 

רעב ע קא: אלץ בראווער איז עס, װאָס דו האָסט ענדליך 
געמאכט דעם שריט, (זעצט זיך אויף א שטוהל ביים שרייבטיש לעבען 
איהם) אָבער איצט וויל איך דיר עפּעס דערצעהלען, װאָס איך האָב 
געטאָן --- און זאָלסט דערפאר ניט זיין אין כעס אויף מיר. 

רא זמ ער: אין כעס? וי קענסטו דאָס גאָר דענקען--? 

ר ע ב ע ק א: יא, עס איז אפשר געווען אונבעזאָנען פון 
מיין זייט, אָבער --- 

ר א זמ ע ר: לאָמיך הערען װאָס דאָס איז אזוינס, 

ר ע ב ע ק א: געסטערן אֶװוענד, ווען אולריק ברענדעל איז 
אוועקגעגאנגען, -- האָב איך איהם געגעבען א בריווע? צו פּעטער 
מארטענסגארד. 

ראָזמער; (אין צווייפעל) אָבער, מיין ליעבע רעבעקא -- 
נו, װאָס האָסטו איהם געשריבען ? 

רע בכ ע ק א: איך האָב געשריבען, אז ער וועט דיר טהאָן א 
טובה, אויב ער װועט אכטונג געבען אויף דעם אונגליקליכען מענשען 
און העלפען איהם מיט װאָס ער וועט קענען. 

ר א ז מ ע ר: דאָס, טייערע, האָסטו ניט געדארפט טהאָן, 
דו האָסט ברענדלען נור געשאדעט דערמיט. און מאָרטענסגארד איז 
ניט דער מענש, מיט וועלכען איך װאָלט וועלען האָבען צו טהאָן. 
דו ווייסט דאָך, װאָס עס איז אמאָל פאָרגעקומען צווישען אונז. 

רעב ע ק א: אָבער דענקסטו ניט, אז עס װאָלט געווען בע- 
סער דו זאָלסט זיך מיט איהם איבערבעטען ? 
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צֹ 


צווייטער אקמ. 


ואָהאַנעס ראָזמער'ס קאבונעט, לינקס אַן ארוינגאנגס טיר, אין דער 
הינטערשטער וואַנד א טיר מיט א פערצויגענעם פארהאנג, וואָס פיהרט 
אין ראזמער'ס שלאָף-צימער, רעכטס א פענסטער און לעבען דעם א שרייב 
טיש, בעדעקט מיט ביכער און פּאפּירען. ביכער-שראַנקען און פּאָליצעס 
מיט ביכער ארום און ארום, דאָס מעבעל איז איינפאך, לינקס אַן אלם- 
מאָדישע סאָפא מיט אַ טיש. 

ואָהאנעס ראזמער, אין א שטוב-ראָק, זיצט אויף א שטוהל מיט א 
הויכער ווענטעל ביים שרייב-טיש. ער שניידט און קעהרט איבער די 
בלעטער אין א בראָשורע, און לעזט וואו ניט וואו עטליכע ווערטער, 

א קלאפ אין טיר לונקס, 


רא זמ ער: (רהרט זיך ניט) אריין! 

ר עב ע ק א: (קומט אריין אָנגעטאָן אין א מאָרגען-ראָק) גוט 
מאָרגען. 

ר אז מע ר: (קעהרענדיג די בלעטער אין דער בראָשורע) גוט 
מאָרגען, טייערע. דו ווילסט עפּעס ? 

ר ע ב ע ק א: איך האָב נור געװאָלט וויסען, צי דו האָסט 
נוט געשלאָפען. 

ראזמער: אֶה, איך האָב געהאט אזא גוטע, רוהיגע נאכט! 
--- (קעהרט זיך אום) און דו ? 

ר עב עק א: אֶה, יא. איך דאנק דיר --- אזוי געגען פריה 
פארנען == 

ראזמער: אדנעעדענק שוין ניט ווען איך זאָל זיך האָבען 
געפיהלט אזוי. לייכט, וי איצט. איך בין אזוי צופריעדען, װאָס 
איך האָב ענדליך ארויסגערעדט. 
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רעבעקא: יא, יא, יא. 

פרוי העלוזעט (פמילד): דענקט איהר ווירקליך, פריי" 
לין, אז אימיצער װועט פון אונז די צייטען אוועקגעהן ? 

רעבעקא: נין, ווארום זאָל איך דאָס דענקען? נור, עס 
זיינען דאָ אזוי פיעל פערשיעדענע מינים ווייסע פערד אויף דער 
וועלט, פרוי העלזעט. --- נו, א גוטע נאכט, איך וע? געהן צו זיך 
אין צימער, 

פרוי העלזעט: א גגוטע נאכט, פריילין. 

(ר ע ב ע ק אַ געהט אַרויס רעכטס מיט איהר שטריקעריי.) 

פרוי העלזעט (דדרעהט איין דעם לאָמפּ, שאָקעלט מיט'ן 
קאָפּ און מורמעלט צו זיך אַליין): מיין גאָט -- מיין גאָט! אֶט 
די פריילין װועסט ! װאָס'ארא זאכען זי זאָגט א מאָל! 
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רעבעקא: װאָס, דענקסט דו, האָט ער געמיינט ווען ער 
האָט געזאָגט ,דאָס איז געווען מיאוס" ? 

ראָומער: קימער זיך ניט וװעגען דעם, טהייערע. ער 
האָט אליין ניט געגלויבט אין דעם, װאָס ער האָט געמיינט. מאָרגען 
װועל איך געהן צו איהם. א גוטע נאכט! 

רעבעקא: אזי פריה געהסט דו היינט ארויף? נאֶך 
דעם אלעם ? 

ראָזמער: הינט וי געוועהנליך. איך פיה? זיך אזוי 
בעפרייט, װאָס דאָס איז שוין פאָראיבער. װוי דו זעהסט, -- בין 
איך גאנץ רוהיג, רעבעקא. נעהם דו עס אויך רוהיג. א גוטע 
נאכט ! 

רעבעקא: א גוטע נאכט, טהייערער פריינד! שלאָף 
געזונד! 

(ראָזמער געהט ארויס דורכ'ן פאָרצימער, מען הערט זיינע 
טרים אויף די טרעפּ, רעבעקאַ געהט צו און גיט אַ ציה דאָס גלאָקענ- 
שטריקעל לעבען אויווען. באַלד קומט אַריין פרוי העלזעט פון דער 
רעכטער זייט), 

רעבעקא: איהר קענט צוריק צונעהמען פונ'ם טיש, פרוי 
העלזעט. דער פּאסטאָר וויל גאָרנישט --- און דער רעקטאָר איז 
אהיים געגאנגען. 

פּרוי העלזעט: דער רעקטאָר איז אוועקגעגאנגען? 
װאָס האָט מיט איהם פּאסירט ? 

רעב עקא (נעהמט איהר שטיקעריי): ער האָט געזאָגט, אן 
עס װועט באלד אויסברעכען א שטארקער שטורם -- 

פרוי העלזעט: ס'ארא איינפאל! עס אין היינט 
אָוענד אפילו קיין איין װאָלקענדעל ניטאָ אויפ'ן הימעל, 

רעבעקא: לאֲָמיר האָפען, אז ער װעט ניט אָנגעגענען 
דעם ווייסען פערד ! איך האָב מורא, מיר וועלען באלד עפּעס הערען 
וועגען די זאכען. 

פרוי העלזעט: גאָט זאָל אייך מוח? זיין, פריילין ! 
רעדט ניט אזעלכע שרעקליכע ווערטער, 
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גרויסען אָפּפּער, און מיר קענען געהן צום טיש. זייט אזוי גוט, 
הערר רעקטאָר. 

קראָ?5 (נעהמט זיין הוט): א גוטע נאכט, פריילין וועסט. 
איך האָב דאָ מעהר גאָר ניט װאָס צו טהאָן. 

רעבעקא (נייגעריג): װאָס מיינט דאָס? (פערמאַכט די 
טיר און קומט נעהענטער) ; האָט איהר שוין גערעדט ? 

ראָומער: ער וייס אלעס. 

קראָ??: מיר ועלען דיך ניט אֶבלאָזען, ראָזמער. מיר 
וועלען דיך צווינגען צוריק צו קומען צו אונז. 

ראָומער: איך קען קיינמאָל ניט זיין וואו איך בין געווען. 

קראָלל?ל: דאָס וועלען מיר זעהן. דו ביסט ניט דער מענש 
װאָס קען לאנג שטעהן אליין. 

ראזמער: נֹאָךְ אלעמען על איך גאָרניט זיין אזוי גאנץ 
אליין --- מיר זיינען צוויי צו פערטראָגען די איינזאמקייט דאָ. 

ק ר אָ ??5: אה--! (אַ פערדאכט זעהט זיך אויף זיין געויכט) 
נאֶך דאָס אויך! בעאטעס וערטער--! 

ראָזמער: בעאטעס--? 

קראָל? (שטויסט אָב דעם געדאַנק): ניין, ניין --- דאָס איז 
געווען מיאוס --- פערצייה מיר. 

ראָזמער: װאָס? װאָס מיינסט דו? 

קראָל?: פרעג ניט, פו! פערגיב מיר. א גוטע נאכט! 
(געהט צו דער אַריינגאַנגס-טיר). 

ראָזמער (געהט איהם נאָך): קראָלל! אונזער פריינד- 
שאפט טאָר זיך אזוי ניט ענדיגען. איך װעל מאָרגען קומען צו 
דיר. 

ק ר אַָ 55 (אין פאָרדער-צימער ; קעהרט זיך אום): דו זאָלסט 
קיינמאָל ניט אריבערטרעטען די שוועל פון מיין הויז. (ער נעהמט 
זיין שטעקען און געהט אַרוױיס פון הויז. ראָזמער שטעהט אַ וויילע 
אין טיר, דאַן פערמאַכט ער זי און געהט צום טיש). 

ראָזמער: עס מאכט ניט אויס, רעבעקא. מיר וועלען 
דאָס אריבערטראָגען, מיר ביידע געטרייע פריינד --- דו און איך, 
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קראָלל: רענעגאט! יעדעס װאָרט בעוייזט עס. אָבער 
צו װאָס ביסט דו זיך מודה אין דיין געהיימער רענעגאטסטוואָ ? 
און ווארום גראָד איצט ? 

ראָזמער: דו אליין האָסט מיך געטריבען דערצו, קראָלל, 

קראָל?: איך? איך האָב דיך געטריבען- ! 

ראָזמער: וען איך האָב געהערט פון דיין געוואלטיגען 
ארויסטרעטען אויף דער פּלאטפאָרם --- ווען איך האָב געלעזען אלע 
דיינע גיפטיגע רעדעס װאָס דו האָסט געהאלטען --- אלע דיינע 
ביטערע אָנפאלען אויף דיינע געגנער -- די העסליכע זידלערייען 
וועלכע דו האָסט אױסגעגאָסען אויף זיי --- אֶה, קראָלל?, אז דו -- 
דו זאָלסט קומען דערצו ! --- דאן האָב איך קלאָר דערזעהן מיין 
פליכט, די מענשען ווערען שלעכט אין אָט דעם קאמפּף. פריערען, 
פרייד און פערגעבונג מוזען צוריק אריינגעבראכט ווערען אין אונ- 
זערע הערצער. דערפאר וי? איך איצט ארויסקומען און אָפען 
ערקלעהרען, װאָס איך בין. איך על אויך פּרובירען מיין כוח. 
קענסט דו נים --- פון דיין זייט --- מיר העלפען אין דעם, קראָלל ? 

קראָלל: סקיינמאָל אין לעבען װעל איך ניט שליסען קיין 
שלום מיט די פערניכטענדע קרעפטען אין דער געזלעשאפט. 

ראָזמער: דאן לאָמיר כאָטש קעמפּפען מיט אנשטענדיגע 
וואפען --- אויב מיר מוז ען שוין יא קעמפּפען. 

עאראלל; ווער עס געהט ניט מיט מיר אין די גרינדליכע 
לעבענס-פראגען, דעם קען איך ניט מעהר, בין איהם ניט שולדיג 
קיין אכטונג. 

ראָזמער: גילט דאָס פאר מיר אויך? 

קראָלל: דו האָסט אליין געבראָכען מיט מיר, ראָזמער. 

ראָזומער: אָבער איז ד אָס דען א בראָך? 

קראָלל:. דאס! דו האָסט געבראָכען מיט אלע, וועלכע 
זיינען ביז איצט געווען דיינע פריינד. דו מוזט ליידען די פאָלגען. 

(רע ב עק א וועסט קומט אריין פון דער רעכטער זיים, און 
עפענט ברייט די טיר,) 

רעבעקא: נה, שױן; ער איז איצט אויפ'ן וועג צו זיין 
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ריעק ירא עטכע גע .אטעמ טאקעראן.{ 


ראָזמער: יא, נור מיט זייערע אייגענע קרעפטען. קיין 
אנדער קראפט איז ניטאָ. 

קראָלל (הויבט זיך אויף); פּאסט עס אזוי צו רעדען פאר 
א גייסטליכען ? 

ראָזמער: איך בין שוין מעהר ניט קיין גייסטליכער. 

קראָל?; יא, אָבער --- דער גלויבען פון דיינע עלטערען ? 

ראָזמער: ער אין שוין נים מעהר מיינער. 

קראָכ?: ניט מעהר! -- 

ראָזמער (היבט זיך אויף); איך האָב איהם אויפגע- 
געבען,. איך האָב איהם ג עמוזט אופגעבען, קראָלל, 

קראָ?? (בעהערשט זיין אויפרעגונג): אֶה, אודאי -- יא, 
יא. איינס קומט, מסתמא, מיט'ן אנדערען. איז דאָס אפשר גע- 
ווען די אורזאך װאָס דו האָסט פערלאָזען די קירך ? | 

ראָזמער: יא. אזי שנעל, װי עס איז מיר קלאָר גע" 
װאָרען --- װי איך האָב זיך איבערצייגט, אז דאָס אין ניט קיין 
פאראיבערגעהענדער אָנפאל פון סקעפּטיציזם, נור אן איבערצייגונג 
וועלכע איך האָב ניט געקענט און ניט געװאָלט אראָבווארפען פון 
זיך --- דאן האָב איך נלייך פּערלאָזען די קירך. 

קראָל?; הייסט עס, אז דו האָסט די גאנצע צייט געהאט 
אזוינע געדאנקען ! און מיר -- דיינע פריינד, האָבען גאָר ניט 
געהערט דערפון,. ראָזמער -- ראָזמער, --- וי האָסט דו געקענט 
בעהאלטען פון אונז דעם טרויעריגען אמת ? 

ר אַ ז מ ע ר: ווייל איך האָב דאָס געהאלטען פאר א זאך, 
װאָס געהט נור מיר אליין אָן, און א חוץ דעם האָב. איך ניט גע- 
װואָלט פערשאפען דיר און מיינע אנדערע פריינד קיין אוננויטיגע 
יסורים איך האָב געדענקט, אז איך װועל מיר דאָ ווייטער לעבען 
שטיל און גליקליך וי פריהער, איך האָב געװאָלט לעזען, זיף 
פערטיעפען אין די אלע וויסענשאפטען, וועלכע זיינען ביז איצט 
פאר מיר געווען א בוך מיט זיעבען זיעגלען. איך האָב זיך געװאָלט 
מאכען גאנץ היימיש אין דער גרויסער וועלט פון ווארהייט און 
פרייהייט, וועלכע האָט זיךְ פאר מיר געעפענט. 
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ערווארטען וועלכע עס איזן בעפרייאונג פון דעם גייסט, וועלכער 
פערגיפטעט איצט אונזער געזעלשאפטליכען לעבען ? 

ראָזמער: איך האָב ניט שטארק ליעב דעם גייסט, וועל- 
כער האלט איצט ביי אונז אין שטייגען, אָבער אויך ניט קיינע פון 
די געגנערישע פּארטייען. איך על פּרובירען צוזאמענצוברענגען 
מענשען פון ביידע זייטען, וויפיעל איך װעל נור קענען --- און זיי 
פעראייניגען אזוי נאָהענט וי מעגליך. איך על מיין גאנץ לעבען 
און מיינע אלע קרעפטען אָבגעבען דערויף ; --- צו שאפען ביי אונז 
אין לאנד א ריכטיגע דעמאָקראטיע. 

ק ראָ ?5: הייסט עס, דו דענקסט ניט, אז מיר האָבען שוין 
גענוג דעמאָקראטיע ! איך, פון מיין זייט, דענק פערקעהרט, אז מיר 
ווערען שוין גאנץ היבש ארונטערגעשלעפּט אין אזא בלאָטע, וואו 
נור דער געמיינער עולם האָט ביז איצט זיך געקענט פיהלען גוט. 

ראָזמער: טאקע דערפאר ול איך אויפוועקען די דעמאָ- 
קראטיע צו איהר ריכטיגער אויפנאבע. 

קראָל?ל: װאָס פאר אן אויפנאבע ? 

ראָזמער: די אוױיפנאבע צו מאכען, אז אלע מענשען פון 
דיעזען לאנד זאָלען זיין נאָבעל. 

קראָלל?ל: אלע מענשען -- ? 

ראָזמער: יעדענפאלס, אזוי פיעל, װי עס אין מעגליך, 

קיר אָ ?7 ; דורך וועלכע מיטלען ? 

ראָזמער: דורך בעפרייען זייער געדאנק און לייטערען 
זייער ווילען. 

קראָלל?ל: דו ביסט א טרוימער, ראָזמער, װעסט דו זיי 
בעפרייען ? װעסט ד ו זיי לייטערען ? 

ראָזמער: נין, מיין טהייערער פריינד -- איך על זיי 
נור פּרובירען וועקען דערצו. ט ה אַ | מוזען זיי עס אליין. 

קראָל?: א דו דענקסט, אז זיי קענען עס? 

ראזפשר!- א. 

קואָל?: מיט זייערע אייגענע קרעפֿטען? 
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טיש איינשטימיג --- יערענפאלס בנוגע צו די וויכטיגע הויפּט- 
פראגען. 

ראָזמער (שטיל): ניין, איצט שוין ניט. 

קראָל? (ויל אויפשפּרונגען);: װאָס אין דאָס? 

ראָזמער (האַלט איהם צו): ניין, דו מוזט בלייבען זיצען. 
איך בעט דיך, קראָלל, 

|ראָל?: װאָס זאָל עס בעדייטען? איך פערשטעה דיך 
ניט. רעד איינפאכע װוערטער! 

ראָזמער: א נייער זומער האָט אויפגעבליהט אין מיין 
נשמה. איך קוק מיט אויגען, וועלכע זיינען וויעדער יונג געװאָרען. 
און איצט אלזאָ שטעה איך -- 

קראָל?: וא, וואו, ראָזמער? 

ראָזמער: ואו דיינע קינדער שטעהען. 

קראָלל?ל: דו? דו! אונמעגליך! וואו, זאָנסטו, שטעהסט 
דו ? 

ראָזמער: אוף דער זעלבער זייט, וי לאָוריץ און הילרא. 

קראָל? (לאָזט אַראָב דעם קאָפּ): א רענעגאט! יאָהאנעס 
ראָזמער א רענעגאט ! 

ראָז מע ר: איך האָב זיך געדארפט פיהלען אזוי גוט -- 
אזוי גליקליך מיט דעם, װאָס דו רופסט מיין רענעגאטסטוואָ. נור, 
פון דעסטוועגען האָב איך פיעל געליטען ; ווייל איך האָב געוואוסט, 
אז דיר װעט דאָס פערשאפען גרויסע יסורים. 

ק ראָלל: ראָזמער -- ראָזמער! דאָס איז איבער מיינע 
קרעפטען ! (קוקט אויף איהם אומעטיגלעך) אֶה, ווען איך בערעכען 
אז אויך דו קענסט ביי זיך פּועל'ן אנטהיי? צו נעהמען אין דער 
ארבייט פון פערדארבען און רואינירען אונזער אונגליקליך לאנד ! 

ראָזמסער: אין דער בעפרייאונגס-ארבייט ויל איך אנ- 
טהייל נעהמען. 

ק ראָלל: אֶה, יא, איך ווייס. אזוי רופען עס סיי די פער- 
פיהרערס, סיי די פערפיהרטע. נור, דענקסט דו דען, אז מען קען 
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מוטה צו לעבען נאָךְּ זיין איינענעם פערשטאנד. סיר דאכט, אז 
ד אַ ס איז אויך ניט זעהר לייכט. 

קראָלל?ל: װאָס? אזא לעבען וי זיינס! עס לאָזט זיך 
מיר כמעט גלויבען, אז ער האָט בכח דיר וויעדער א מאָל צו פער- 
דרעהען דעם קאָפּ. 

ראָזמע ר: אֶה, ניין, איצט אין מיין קאָפּ גאנץ קלאָר ווע- 
גען אלע פּונקטען. 

קראָלל?: איך װאָלט זעהר וועלען דאָס גלויבען, מיין ליע- 
בער ראָזמער. דו ווערסט דאֶךְ אזוי שרעקליך לייכט בעאיינפלוסט. 

ראָזמער: לאָמיר זיך זעצען. איך יל מיט דיר עפּעס 
רעדען. 

קראָל?ל: נ, לאָמיר זיך זעצען. (זיי זעצען זיך אויף דער 
סאָפּאַ). 

ר אָז מע ר (נאָך אַ קורצער פּויזע): דענקסטו ניט, אז מיר 
פיהרען דאָ אן אנגענעהם און בעקוועם לעבען ? 

ק ראָל?: יא, איצט לעבסטו אנגענעהם און בעקוועם -- 
און פריעדליך. דו האָסט איצט געקראָגען א היים, ראָזמער. און 
איך האָב מיינע פּערלאָרען. 

ראָזומער: אָנ דאָס ניט, מיין טהייערער פריינד, די 
וואונד וועט נאָך פערהיילט ווערען מיט דער צייט. 

קראָלל: קיינמאָל אין לעבען ניט. דער גיפט װועט בלי- 
בען. עס ועט שוין קיינמאָל ניט זיין וי א מאָל, 

ר אַ ז מע ר ;: הער מיך אויס, קראָל?ל, מיר זיינען געווען 
שטארקע פריינד לאנגע, לאנגע יאָהרען. וי דענקסט דו, איז עס 
מעגליך אז אונזער פריינדשאפט זאָל צוריסען ווערען ? 

קראָל?: איך װייס ניט פון קיין זאך אין דער וועלט, װאָס 
װאָלט קענען אונז צושיידען. וי קומט דיר אזא געדאנק אין קאָפּ 
אריין ? 

ראָזמער: דו לעגסט אזוי פיע? געוויכט אויף אייניגקייט 
אין מיינונגען און אנזיכטען. 

קראָלל: גאנץ געוויס ; אָבער מיר ביידע זיינען דאָך פאק- 
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ר אַ ז מ ע ר: דאָס װעט זיך אויך געפינען. אווי שנעל 
װי איהר וװעט אונז לאָזען וויסען אייער אדרעס וועלען מיר עס 
אייך אלעס צושיקען. 

ב רע נ ד ע ?: אנטער קיינע אומשטענדען! קיינע קלאָ- 
פּאָטען פון מיינעט-וועגען ! אזעלכע קלייניגקייטען קען איך מיט- 
נעהמען מיט זיך. 

ראָז מע ר: וי איהר ווילט. קומט זשע מיט מיר ארויף 
אויבען. 

ר ע ב ע ק א : לאָזט מיך גנעהן. איך און פרוי העלזעט 
וועלען עס שוין בעזאָרגען. 

בר ענ ד ע ?: איך װעל קיינמאָל ניט דערלאָזען, אז אזא 
געשעצטע דאמע -- ! 

ר ע בע ס א-: - אה אונוינן? קופם נורן השרר בהשנהעק 
(זי געהט אַרויס אין דער טיר רעכטס), 

ר אַ ז מִ ע ר (פערהאלט ברענדלען) : זאָגט, קען איך אייך 
ניט מיט נאָך עטװאָס דיענען ? 

ב-דעיניד.ע.ל : איך ווייִם ווירקליך ינים. מיט וואם. אה 
צום טייפעל, --- איך האָב זיך איצט דערמאָנט! יאָהאנעס, אפשר 
האָסט דו גראָד ביי זיך אכט קראָן ? 

ר אָזמ ער: לאָמיר זעהן (עפענט דעם פּאָרטמאָנע) דאָ זיינען 
צוויי צעהנקראָנדיגע. 

ב רענדע?: עס מאכט ניט! איך קען זיי נעהמען. איך 
קען זיי אימער אויסבייטען אין שטאָדט. דערוויי? א דאנק דיר. 
געדענק, אז דו האָסט מיר געבאָרגט צוויי צעהנערלעך. א נוטע 
נאכט, מיין טהייערער, ליעבער יונג! א נוטע נאכט, מיין ווער- 
טהער הערר ! (ער געהט צו דער טיר רעכטס, וואו ראָזמער געזעגענט 
זיך מיט איהם און פערמאַכט נאָך איהם די טיר.) 

ק ר א ?5 : פיין נאָט! -- דאָס איזן אלזאָ דער אולריק 
ברענדעל, וועלכען מען האָט א מאָל פאָראויסגעזאָגט אזא גלענ- 
צענדע צוקונפט ! 

ר אַ ז מ ע ר (שטיל) : ער האָט יעדענפאלס געהאט דעם 
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ק ר אַ 9 9 : ענטשולריגט --- מיר נעהמען ניט אריין קיין 
מיטנליעדער ביי דער וװאָך. 

בר ע כד ע 2 3 ;אלפ באַננע הױירע,, ‏ הערר פעדאנאנ. 
אולריק ברענדעל האָט זיך קיינמאָל ניט געשטופּט אין אזא מין 
געזעלשאפט. (קעהרט זיך אום) אָבער איך על זיך מעהר ניט פער- 
זאמען אין דיעזען הויז, װאָס איזן אזוי רייך אין עראינערונגען. 
איך מוז געהן אין שטאָדט און זיך אויסזוכען א פּאסענדע וואָהנונג. 
איך האָף, דאָרט איז דאָ אן אנשטענדיגער האָטעל? 

ר ע ב ע ק א : וװעט איהר עפּעס טרינקען, איידער איהר 
געהט ? 

ב רענ דע ?: וװאָס זשע, איינענטליך, מיין גנעדיגע ?ָ 

ר ע ב ע ק א: א טאסע טהעע, אָדער -- 

בר ענד על : איך דאנק דער װאָה?טהעטינגער בעל-הבית- 
טע -- אָבער איך האָב ניט ליעב צו עקספּלואטירען די פּריוואטע 
גאסטפריינדליכקייט. (מאַכט אַ גריסענדע בעוועגונג מיט דער האַנד) 
זייט געזונד, מיינע העררשאפטען ! (געהט צו דער טיר, נור ער קעהרט 
זיך אום) אך, איך האָב גאָר פערגעסען, -- יאַהאנעס, פּאסטאָר 
ראָזמער, --- ווילסט דו אפשר מיט עטװאָס דיענען דיין געוועזענעם 
לעהרער אין נאָמען פון אלטער פריינדשאפט ? 

רא וס ער; יא מיטן גאנצען הארצען. 

בר ענדע ?: גוט, לייה זשע מיר -- אויף א טאָג אָדער 
צוויי -- א געפּרעסט העמד מיט מאנזשעטען. 

ר אָזמע ר: דאָס אלעס ? 

ב ר ע נ ד ע ל : ווייל, פערשטעהסטו מיך, איך רייז צו- 
פום -- דאָס מאָל. מיין קופּערט שיקט מען מיר נאָךּ. 

ראָזמער: יא, אָבער דארפט איהר ניט נאָך עפּעס? 

ב ר ענ דע ל: גוט, ווייסט דו װאָס --- אפשר קענסט דו 
מיר אָבלאָזען אן אלטען צוגעטראָגענעם זומער-ראָק ? 

רכאזס ערר: יא יא. נעוים. 

בר ענפברע?ל = און אויב צו א ראָק געהערען א פּאָר אנ- 
שטענדיגע שטיוועל -- 
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ראָזמע ר: א איהר האָט גאָרניט אָנגעשריבען ? 

בר ענ ד ע5: קין איין װאָרט ניט, אט די זעעלענלאָזע 
בעשעפטיגונג פון דעם סקריבלער האָט מיך אימער געעקעלט. און 
צו װאָס האָב איך דען געדארפט פּראָפאנירען מיינע אייגענע אי- 
דעאלען, אז איך האָב זיי געקענט געניסען אין זייער גאנצער ריינ- 
קייט איינער אליין ? איצט אָבער על איך זיי בריינגען פאר א 
קרבן, נלויב מיר, איך פיהל, װי א מוטער, ווען זי ניט איבער 
איהרע יונגע טעכטער אין די אָרעמס פון זייערע חתנים. דאֶך 
אָבער על איך זיי אלץ איינס אָפּעפרען אויף דעם מזבח פון פריי- 
הייט. א רייהע פון גוט אויסגעארבייטע פאַרטרעגע, איבער'ן גאנ- 
צען לאנד -- 

רע ב ע ק א (לעבהאַפט) : דאָס איז זעהר נאָבעל פון אייך, 
הערר ברענדעל! איהר גיט אב דאָס טהייערסטע, וװאָס איהר 
פּערמאָגט. 

ראָזמער: דאָס איינצינע. 

ר ע ב ע ק א (קוקט פיעל-בעדייטענד אויף ראָזמערען) : וי 
פיעל זיינען פארהאן װאָס טהוען אזוי פיעל װאָס וו א: ען 
אזוי פיע? צו טהאָן ? 

ר אָז מ ע ר (ענטפערט אויף איהר בליק) ; ווער ווייס? 

בר עינ ך עיל . טיינע צוהערער יינען נעריהרט. האם 
דערפרעהט מיין הארץ און שטארקט מיין ווילען. אלזאָ, איצט 
נעהם איך זיך פאר מיין ארבייט. דאָך -- נאָך א יין זאך. (צום 
רעקטאָר) קענט איהר מיר ניט זאָגען, הערר פּרעצעפּטאָר, --- אין 
פאראן ביי אייך אין שטאָדט א טעמפּערענץ נגעזעלשאפט? א גע- 
זעלשאפט פאר אבסאָלוטער טעמפּערענץ? נאטירליך, איז עס 
פאראן ? 

ק ר אַ ? ? ; יא, צום דיענען, עס איז פאראן און איך בין 
דער פאָרזיצענדער. 

ב ר ע נ ד ע ? : איך האָב עס געזעהן אויף אייער פּנים! 
נו, עס איז גאָרניט אונמעגליך אז איך זאָל אריינקומען צו אייך 
און זיך פערשרייבען פאר א מיטנליעד אויף אי וואָך צייט. 
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ר ע ב ע ק א ; איך האָב געלעזען אייניגע. מיין ערציהער 
האָט זיי געהאט אין זיין ביבליאָטעק. 

ב ר ע נ ד ע ?; שעהנע דאמע, דאן האָט איהר אומזיסט 
פּערלאָרען צייט. דען איך מוז אייך זאָגען אז עס איז הוילע פּלױי- 
דעריי. 

ר ע ב ע ק א : אזי גאָר? 

ב ר ענ ד ע ?: דאָס װאָס איהר האָט געלעזען, יא. די 
יעניגע פון מיינע ווערקע, וועלכע האָבען עפּעס א ווערטה קען קיין 
מאן און קיין פרוי ניט. קיינער ניט, אויסער מיר, 

רעב עקא: וו קומט עס? 

ברענרעל?: װמיל זיי זײַנען ניט נעשריכען; 

רהאאפפר: צאבער קיעכבער העכב ברענרעל = 

ב ר ע נ ד ע ? : דו ווייסט דאָך, מיין יאָהאנעס, אז איך 
בין א שטיקעל סיבאריט, א פיינשמעקער. איך בין דאָס געוען 
מיין גאנץ לעבען. איך האָב ליעב הנאה צו האָבען איינער אליין. 
דען דאמאלסט האָב איך צוויי מאָל --- צעהן מאָל אזוי פיע? הנאה. 
אלזאָ, פערשטעהסט, ווען גאָלדענע חלומות האָבען זיך אראָבגעלאָזט 
און מיך איינגעוויקעלט אין זייער נעבעל, ווען נייע, שווינדלענ- 
דיגע, מעכטיגע געדאנקען זיינען אין מיר געבוירען געווארען, און 
האָבען מיך ארומגענומען מיט זייערע בעגייסטערענדע פליגלען, --- 
האָב איך זיי פּערקערפּערט אין פּאָעמען, נביאות און בילדער, -- 
אין גראָבע שטריכען, אזוי צו זאָגען, פערשטעהסט דו מיך. 

יט דח ע רא יא 2 

בר ענדע ל: אֶה, ועלכע פערגעניגענס, וועלכע נע- 
רוישונגען איך האָב דאן גענאָסען! דאָס געהיימניספאלע גליק 
פון שאפען --- אין גראָבע שטריכען, וי געזאָגט --- בייפאל, דאנק- 
בארקייט, רוהם, לאָרבער-קראנצען, --- דאָס אלעס האָב איך צו- 
נויפגענומען מיט פולע הענד, וועלכע האָבען געציטערט פאר פרייר. 
איך האָב זיך אָנגעזעטיגט אין מיינע געהיימע פאָרשטעלונגען מיט 
אזא בענייסטערונג -- אֶה! אזוי שטארק! אזוי בערוישענד! 

קראלל: הם - 
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ק ר אַ ? ?: איך האָב מיט איהם נאָרניט צו טהאָן. 

ר ע ב ע ק א (צו ברענדלען) : איהר דארפט זיך ווענדען 
צו פּעטער מאָרטענסגארד. 

ב ר ע נ ד ע ? ; פּארדאָן, מאדאם --- װאָס איז דאָס פאר 
אן אידיאָט ? 

ר אַ ז מ ע ר : וארום דענקט איהר גראד, אז ער אין אן 
אידיאָט ? 

ב ר ע נ ד ע ?: הער איך דען ניט גלייך נאָכ'ן נאָמען, אן 
ער איז פּלעבעיער ? 

ק ר אַ 5 : דעם ענטפער האָב איך ניט ערווארטעט. 

ב ר ע נ ד ע ? : אָבער איך על זיך בעהערשען. ניטאָ 
קיין אנדער ברירה. ווען איינער שטעהט --- אזוי וי איך --- אויפ'ן 
װוענדע-פּונקט פון זיין קאריערע. --- עס איז בעשלאָסען, איך װעל 
אריינגעהן אין פערבינדונגען מיט יענעם חברה-מאן --- איך וװעל 
מיט איהם פיהרען דירעקטע אונטערהאנדלונגען --- 

ר אָזמ ער: שטעהט איהר ווירקליך און אין ערנסט אויף 
א וענדע-פּונקט ? 

ב ר ע נ ד ע ? : ווייס דען ניט מיין טייערער יונג, אז וואו 
אולריק ברענדעל זאָל ניט שטעהן, שטעהט ער ערנסט? -- יא, 
יאָהאנעס, איצט װע? איך אויף זיך אָנטהאָן נאָר א נייעם מענ- 
שען --- איך װעל אראָבווארפען די צוריקגעצויגענע אָבגעשלאָסענ- 
קייט, אין וועלכער איך בין ביז איצט געווען. 

ר אָז מע ר: וו אזוי? -- 

ב ר ענ ד ע ?: איך האָב בדעה אָנצונעהמען דאָס לעבען 
ביר חזקה. איך וויל ארויסטרעטען, זיך ארויסצייגען. מיר לעבען 
אין א שטורעמדיגער צייט --- איך ווי? אויך מיין חלק ארויפלעגען 
אויף דעם מזבח פון פרייהייט. 

ק ראָ?2:- איהה איד29 

ב ר ע נ ד ע ? (צו אַלע) : איז די ווערטהע געזעלשאפט 
וויפיעל עס איז בעקאנט מיט מיינע געדרוקטע שריפטען ? 

ק רא ?ל?: נין, איך מוז זיך מודה זיין, או --- 
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ק ר אַ ? ל : זעהר מעגליך. אָבער איך ענטזאג זיך פון 
יעדער נעהענטערער בעקאנטשאפט. 

ב רענ דע 7: גוט, גוט! נאָך בעליעבּען הערר דאָקטאָר! 
מיר איז דאָס אלץ איינס. אולריק ברענדעל? בלייבט דער זעלבער, 
טראָץ אלעם. 

ר ע ב ע ק א ; איהר זייט אויף אייער וועג אין שטאָרט 
אריין, הערר ברענדעל ? 

ב רע נ ד ע ? : די גנעדינע דאמע האָט געטראָפען. אין 
געוויסע צייטען בין איך געצוואונגען דעם קאמפּף אומ'ס דאזיין 
צו קעמפּפען. איך טהו דאָס ניט נערן; אָבער --- בקיצור --- די 
צווינגענדע נויטווענדיגקייט -- 

ר אַ ז מ ע ר : אָבער, ליעבער הערר ברענדעל, װועט איהר 
מיר ניט ערלויבען אייך מיט עטװאָס צו העלפען ? אויף אירגענד 
וועלכען שטייגער מיין איף -- 

ב ר ע נ ד ע ? : אֶה! אזא פאָרשלאג צו מיר! וילסט די 
דען צושטערען דעם באנד, וועלכער בינדט אונז צוזאמען? קיין 
מאָל ניט, יאָהאנעס, קיין מאָל ניט ! 

ראָזמער: װאָס דענקט איהר דען צו טהאָן אין שטאָדט ? 
גלויבט מיר, עס װועט אייך ניט לייכט זיין --- 

ב ר ע נ ד ע ? ; קאז דאָם צו מיר, מיון יונג. דעה:נורף 
איז געװאָרפען. אזוי וי איך שטעה דאָ פאר דיר, קלייב איך זיך 
אין א ווייטען װעג -- א ברייטערער וי אלע מיינע פריהערינע 
שטרייט-ציגע צוזאמענגענומען. (צום רעקטאָר) מעג איך דעם 
הערר פּראָפּעסאָר פרעגען --- צווישען אונז רעדענדיג --- צי איז 
פאראן אין אייער געאכטעטער שטאָדט א גראמער, אייניגער- 
מאסען אנשטענדיגער און בעקוועמער פערזאמלונגס-לאקאל ? 

ק ר אַ ?ל ? : דער זאל פון דעם ארבייטער-פעראיין איז דער 
גרעסטער. 

בר עו ד עי { און האָט דער הערר דאצענט אירגענד וועפ- 
כען אַפיציעלען איינפלוס אין דיעזען, אֶהן צווייפעל, ניצליכען 
פעראיין ? 
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שנעל צו צום רעקטאָר און גיט איהם די האַנד) : א גוטען אַװענד, 
יאָהאנעס ! 

ק ר אַ ? 9 : ענטשולריגט -- 

בר ע נ ד ע ל : האָסטו ערווארטעט מיך נאָך א מאָל צו 
זעהען ? און דערצו נאָך אין אָט דעם פערהאסטען מויער ? 

ק ר אַ ? ? : ענטשולדיגט -- (צייגט) אָט דאָרט -- 

ב ר ע נ ד ע ? (קעהרט זיך אום) ; ריכטינ. אֶט אין ער, 
יאָהאנעס --- מיין יונג --- דו, מיין ליעבסטער פון אלע! -- 

ר אָ ז מע ר (גיט איהם די האַנד) : מיין אלטער לעהרער! 

ב ר ע נ ד ע ? : ניט קוקענדיג אויף געוויסע שמערצליכע 
עראינערונגען, האָב איך דאָך ניט געװאָלט פארבייגעהן ראָזמערס- 
האָלם און ניט מאכען דיר א קורצען וויזיט. 

ר אַ ז מ ע ר : איהר זייט דאָ הערצליך װילקאָמען. איהר 
מעגט זיין זיכער דעריין. 

ב ר ע נ ד ע ?: אה, דיעזע רייצענדע דאמע -- ? (פער- 
נייגט זיך) פרוי ראָזמער, נאטירליך ? 

ראָזפער: פהילין װועסט. 

ב ר ע נ ד ע ? : ואהרשיינליך א נאָהענטע קרובה? און 
דער אונבעקאנטער הערר ? --- א קאָלעגע, וי איך זעה. 

ר א"ז מ 9 ר  :‏ רעקטאר קראַלק. 

ב ר ע נ ד ע ? : קראָלל? קראָלל? ווארט נור! -- זייט 
איהר ניט געווען א סטודענט פון פילאָלאָגיע אין אייערע יונגע 
יאָהרען ? 

ק ר אַ ?? : יא, גאנץ געוויס בין איך געווען. 

ברענדע?: דאָנער װעטער! האָב איך דאָך דיך געקענט! 

ק ר אַ ? ? : ענטשולדיגט -- 

בה ענגנ דל עלע. ביסט דו נים נעועש == 

ק ר אַ ? ? : ענטשולדינט -- 

ב ר ע נ ד ע ? : איינער פון יענע נוטע און פרומע לייט, 
וועלכע האָבען מיך ארויסגעשטויסען פון דעם דיסקוסיאָנס-פער- 
איין ? 
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אע עקעט רטע אע ערז ואר :ר דראקער אלב גאר :הצרי דנע זק עיד תזשפאכוופנקתפנק,. 


ק ר אַ ? ? : דער אויסוואורף אולריק ברענדעל -- גאנץ 
ריכטיג. 

ר עבע ק א : היסט עס, אז ער לעבט נאֶָך. 

ר אָ זמ ע ר: איך האָב געהערט, אז ער פאָהרט ארום מיט 
א חברה ארומרייזענדע אקטיאָרען. 

ק ראָ לל: דאָס לעצטע מאָל, ווען איך האָב וועגען איהם 
געהערט, איז ער געווען אין א פערבעסערונגס-אנשטאלט. 

ר אַ ז מ ע ר: בעט איהם אריין אהער, פרוי העלזעט. 

פּרוי הע לזעט: אֶה, נוט. (געהט אוועק). 

ק ר אַ ? ל : וילסטו ווירקליך אריינלאָזען אזא מענשען צו 
דיר אין הויז ? 

ראָזמטער: דו וייסט דאָך, אז ער איז אמאָל געווען מיין 
לעהרער. 

ק ר אל ? ; יא, איך ווייס, אז ער פלעגט דאָ קומען און דיר 
אריינקלאפּען אין קאָפּ אריין אלערליי רעװאָלוציאָנערע געדאנקען 
און אז דיין פאָטער האָט איהם ענדליך מיט א בייטש ארויסגעיאָגט 
פון הויז. 
ׂ ר אַ ז מ ע ר (עטװאָס ביטער) ;: מיין פאָטער איז געווען א 
שטרענגער דיסציפּלינאריסט ביי זיך אין דער היים, אזוי גוט וי 
אין זיין רעגימענט. 

ק ר אִ ?ל ? : דו מעגסט איהם אין זיין קבר. דערפאר דאנק- 
באר זיין, ליעבער ראָזמער! --- יא ! 

(פרוי העלזעט עפענט די טיר רעכטס און לאָוט אַריין א ולר יק 
בר ענ דעל, געהט אַװעק און פערמאַכט די טיר הינטער זיך, ער 
איז אַ שעהנער מאַן מיט גרויע האָאָר און באָרד, איז אָבגעצערט אָבער 
ריהרעדיג און לעבהאַפּט. אָנגעטהאָן איו ער ווי אַ ריכטיגער שלעפּער. 
אַן אָבגעטראָגענער סורדוט, צוקרימטע שיך, קיין העמד זעהט מען ניט, 
אויף די הענד אַלטע שוואַרצע האַנדשוה ; אונטער'ן אָרעם א צוקניישט- 
טער, ווייכער, שמוציגער הוט {; אין האַנד אַ שפּאַציער-שטעקעל.) 

ברהפנרע? (קוקט פריהער אונבעשלאָסען, נאָכדעם געהט ער 
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גג גל א א א לא לאמא אגאל לג א לאל אלא אלא לאל א אלא אל אלב על על לע א על אע אט 


ר אַָ ז מ ע ר (שנעל) : ניין, ניין, זיי שטיל?ל! נאָך ניט 
איצטער ! 

ק ר אַ ? ? (קוקט דאָס אויף איהר, דאָס אויף איהם) ; אָבער, 
אום גאָטעס ווילען, ליעבע פריינד! -- (רייסט איבער) הם! --- 

(פרוי העלועט קומט אַריין פון דער טיר רעכטס), 

פ רוי ה ע ?זע ט : אן קיך-אריינגאנג איז געקומען א 
מאן, וועלכער זאָגט אז ער װויל זעהן דעם הערר פּאסטאָר, 

ר אַ ז מ ע ר: (עלייכטערט) נו, גוט. בעט איהם אריין 
אהער. 

פרוי הע ?לזעט: אהער אין גאסט-צימער? 

ראָ זם ער: א נשוים, 

פרוי הע ?זע ט: ער זעהט אָבער ניט אויס אזוי, אן 
מען זאָל איהם קענען אריינלאָזען אין גאסט-צימער, 

רע ב ע ק א : וי זעהט ער דען אויס, פרוי העלזעט ? 

פרוי ה עלזעט: אה עס אין ניט פיעל װאָס אָנעף 
זעהן אויף איהם, פריילין. 

ראַָ זמער: האָט ער ניט געזאָגט וי מען רופט איהם ? 

פרוי הע לזע ט:; *יא, ער האט, דאכבט ויך, געואַנט, 
אז ער הייסט העקמאן אָדער עפּעס אזא מין נאָמען. 

ר אַ ז מע ר: דער נאָמען איז מיר ניט בעקאנט, 

פרוי הע ?זע ט: נאַָכדעם האָט ער געזאָגט, אז מען 
רופט איהם אולדריק אויך. 

ר אַ ז מ ע ר (פערוואונדערט) : אולריק-העטמאן! אזוי 
האָט ער געזאָגט ? 

פרוי הע ?זע ט: יא יא, ער האָט געזאָגט העטמאן. 

ק ר אַ ל ל : דעם נאָמען האָב איך שוין זיכער געהערט --- 

ר ע ב ע ק א : האָט ניט אונטער דעם נאָמען געוועהנליך 
געשריבען --- דער דאָזיגער מאָרנער מענש -- 

ר אַ ז מ ע ר (צו קראָלל'ען) : דאָס איז אולריק ברענדעלס 
פּסעװודאָנים, 
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: יי : 


קר טכל: טשטו טביאוט צום װענינסטען דיין נאָמען; 

ר א ומ ער: פיין נאַמען? 

ק ר אַ ? ? : יא, בלויז דער נאָמען פון יאהאנעס ראָזמער 
װועט זיין א גרויסער געווינס פאר דער צייטונג, אונז אלעמען 
האלט מען פאר שטרענג-פּארטייאישע מענשען --- מיך, הער איך, 
רופט מען זאָגאר אָן געפעהרליכער פאנאטיקער --- דעריבער קענען 
מיר ניט ערווארטען, אז די צייטונג זאָל אונטער אונזער אייגענעם 
נאָמען האָבען אן ערפאָלג ביי די פערפיהרטע מאסען. דו, דא- 
געגען, האָסט זיך אימער געהאלטען ווייט פון קאמפּף,. יעדען איז 
בעוואוסט דיין מילדער, אָפּענהערציגער כאראקטער, --- דיין פיינער 
אַרט דענקען, דיין פאָלקאָמענע עהרליכקייט ; און דאן האָסט דו 
נאָך אלץ דעם פּרעסטיזש פון א געוועזענעם גייסטליכען; אוון, 
ענדליך, דער בעריהמטער נאָמען פון דיין פאמיליע ! 

ר אַ ז מע ר: אֶה, מיין נאָמען -- 

ק ר אַ ל'? (צייגט אויף די בילדער) : די ראָזמערס פון ראַז- 


מערהאָלם --- גייסטליכע, מיליטער-פיהרער, הויכגעשטעלטע רע- 
גיערונגס-בעאמטע. אלע, אֶהן אויסנאהמע, עהרענמענער, --- א 


משפּחה, וועלכע איז שוין באלד פאר צוויי הונדערט יאָהר איינע 
פון די גרעסטע מיוחסים אין אונזער געגענד, (לעגט איהם די האַנד 
אויפ'ן שולטער) ראָזמער, דו ביסט פערפליכטעט צו זיך אליין און 
צו די טראדיציעס פון דיין שטאם אנטהיי? צו נעהמען אין דער 
ארבייט פון בעשיצען דאָס, װאָס איז ביז איצט פערהייליגט געווא- 
רען אין אונזער געזעלשאפט. (קעהרט זיך אום) װאָס זאָגט איה ר, 
פריילין וועסט ? 

ר עב ע ק א (לאַכט שטיל, ווי צו זיך אַליין) : מיין ליעבער 
רעקטאָר, איך קען אייך ניט זאָגען װי לעכערליך די גאנצע זאך 
קומט ביי מיר אויס. 

ק ר אַ ל?  :‏ װאָס זאָגט איהר ? לעכערליך? 

רעב עק א : יא, לעכערליך. דען איהר מוזט מיר ערלוי- 
בען אייך צו דערצעהלען אָפענהערציג --- 

21 


טיערג עצעבכ --אמכ אר גײכס-ב-ראעבראנ אעעלרעיעד-דהי ער גע גרטקמ המעראענגיררדררגבירועמוויווקוט בא זאג 


עב טע בע בע טע == 


מניעה ניט, אָבער --- (ווענדעט זיך צו ראָזמערען) איצט קום איך 
צום אמת'ען ציעל פון מיין בעזוך. רי גאנצע שווערקייט איז אין 
דער לייטונג פון דער צייטונג --- אין דער רעדאקציאָן. --- זאָג מיר, 
ראָזמער, האלסט דו עס ניט פאר דיין פליכט, צו נעהמען עס אויף 
זיך --- אויס מיטגעפיהל צו דער זאך ? 

ר אַ ז מ ע ר (כמעט דערשואָקען) : איך! 

רע ב ע ק א : אֶה, װי קענט איהר גאָר דענקען וועגען אזא. 
זאך? 

ק ראָ ?57: איך קען גאנץ גוט פערשטעהן דיין שרעק פאר 
די עפענטליכע פערזאמלונגען, און דיין ווידערווילען ארויסצושטע- 
לֶען זיך אלס א ציעל-ברעט פאר זייערע פיילען. אָבער א רעדאק- 
טאָר'ס ארבייט איז א מעהר צוריק-געצויגענע, אָדער, בעסער גע- 
זאָגט -- 

ר אַ ז מ ע ר: נין, ניין, ליעבער פריינד, פערלאנג דאָסם 
גאָרניט פון מיר, 

ק ר א 7 ? : איך װאָלט גאנץ צופרידען געווען אליין פּרו- 
בירען מיינע קרעפטען אויך אין ד ער ריכטונג, נור איך ווייס, 
אז דאָס װעט זיך מיר בשום אופן ניט איינגעבען. איך האָב שוין 
אזוי אויך ארבייט איבערן קאָפּ. --- אָבער דו, אֶהן א פּראָפּעסיאָן 
וועלכע האלט דיך צוגעבונדען -- עס פערשטעהט זיך, מיר אלע 
װאָלטען דיר געהלאָפען וויפיעל מיר װאָלטען געקענט. 

ראָזמע ר: איך קען ניט, קראָלל. איך טױג ניט דערצו. 

קר א ?ל?: דו טינסט ניט? דאָס ועלבע האָסט הו = 
זאָגט, ווען דיין פאָטער האָט פאר דיר געקראָגען די אמט דאָ אין 
קירך -- 

ראָז מע ר: או איך בין טאקע געווען גערעכט. דערפאר 
האָב איך עס אויפנעגעבען. 

ק ר אַ ? ? : אֶה, זיי נור אזוי געשיקט אלס רעדאקטאָר, וי 
דו ביסט געווען אלס פּרעדיגער, וועלען מיר שוין זיין צופריערען. 

ראָזמ ע ר: מין ליעבער קראָלל, איך מוז דיר זאָנען איין 
מאָל פאר אלע מאָל, דאָס איך קען עס ניט טהאָן. 
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יע קע גע קע קע עקעט קע עד טערעס רעבאר טרוג ברע דירי עקע קיר יביי ייר רימע תעירק 


ק ר אַ 5 ? (פערוואונדערט) ; א ברייטערען בליק ? 

רע ב ע ק א : יא, אָדער א פרייערען בליק, אויב איהר 
ווילט --- ניט אזוי איינזייטיג. 

ק ר אַ ? ?9 : װאָס זאָל דאָס בעדייטען, ראָזמער? דו ביזט 
דאָך זיכער ניט אזוי שוואך צו ווערען בעאיינפלוסט פון דעם צופאל, 
װאָס די פיהרער פון די מאסען האָבען געוואונען א צייטווייליגען 
זיעג ? 

ראָזמער: פיין ליעבער קראָל?, דו ווייסט דאָך װוי וועניג 
איך פערשטעה אין פּאָליטיק-זאכען. איך מוז אָבער מודה זיין, אז 
מיר שיינט דאָס אין די לעצטע עטליכע יאָהרען האָבען מענשען 
אָנגעהויבען ארויסצוציינען מעהר זעלבשטענדיגקייט אין דענקען. 

ק ר אַ ?? : וירקליך! און דו נעהמסט עס אָן פאר זיכער, 
אז דאָס מוז זיין א מעלה! אָבער יעדענפאלס האָסטו א גרויסען 
טעות, מיין פריינד. הער זיך נור צו צו די מיינונגען, װאָס געהען 
ארום ביי די ראדיקאלען, וי דאָ אין דאָרף אזוי אויך אין שטאָדט. 
זיי זיינען ניט מעהר און ניט וועניגער וי די חכמות, וועלכע ווערען 
געשריבען אין , לייכט-טורעם". 

ר ע ב ע ק א : יא, מאָרטענסגארד האָט א גרויסען איינ- 
פלוס אויף פיע? מענשען דאָ ארום. 

ק ר אַ ל ? : יא, בעטראכט נור! א מענש מיט אזא שמו- 
ציגער פערגאנגענהייט -- א מענש, וועלכען מען האָט ענטזאגט 
פון זיין שטעלע אלס לעהרער צוליעב זיין אונזיטליכער אויפפיה- 
רונג! און אזא חברה-מאן נעהמט זיך שפּיעלען א ראָלע פון א 
פאָלקס-פיהרער ! און עס געהט איהם אויך! ער האָט ווירקליך 
אן ערפּאָלג! איך הער, אז ער יל פערגרעסערען זיין צייטונג. 
איך ווייס פון א זיכערער קוועלע, אז ער זוכט א פעהיגען מיט- 
ארבייטער. 

ר ע ב ע ק א : מיך וואונדערט, ווארום איהר מיט אייערע 
פריינד שטעלען ניט ארויס אן אָפּאָזיציע אנטקענען איהם. 

ק ר אָ 5 1 טאקע דאָס ווילען מיר איצט טהאָן ; מיר האָבען 
היינט אבגעקויפט די ,אמטסצייטונג". וועגען געלד איז קיין 
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ראי יעשד ורזינשלשיבד ‏ יע עעקרב זמו רא אב טרעמיק אטאנ קואטעואואטאטואן 


,עי יי טייר טקל יט = 


װוע? איך --- דערין קענסטו מיר געטרויען --- מיט װאָרט און מיט 
שריפט. 

ר אַ ז מ ע ר : האָסט דו וועלכע עס איז האָפנונג אֶבצו" 
שטעלען דעם שטראָם אויף אזא אופן ? 

ק ראָ 75: יעדענפאלס על איך ערפילען מיין בירגערליכע 
פליכט צו מיין פאָטערלאנד,. און איך האלט אז עס איז די פליכט 
פון יעדען רעכט-דענקענדען מענשען, וועלכער האָט עטװאָס פּאט- 
ריאָטיזם אין זיך; צו טהאָן דאָס זעלבע. אין פאקט -- דאָס אין 
די הויפּט-אורזאך פאר װאָס איך בין היינט געקומען צו דיר, 

ר אָז טמ ע ר : אָבער, מיין ליעבער קראָלל, װאָס מיינסט דו 
דערמיט ? װאָס קען איך -- ? 

ק ר אַ ? 5 ;: דו קענסט העלפען דיינע אלטע פריינד. טהו 
וי מיר טהוען, לעג צו דיין האנד אויף וויפיע?ל דו קענסט. 

ר ע ב ע ק א : אָבער רעקטאָר קראָלל, איהר ווייסט דאָך 
וי אונאנגענעהם עס איז פאר העררן ראָזמער זיך צו מישען אין 
עפענטליכען לעבען. 

ק ר אַ ? ? : ער מוז בייקומען די אונבעקוועמליכקייט. -- 
דו פאָלגסט ניט גענוג נאָך די פּאסירונגען, ראָזמער. איך בין ווייט 
ניט דער מענש צו רעדען מיט פעראכטונג וועגען פאָרשונגען איבער 
פאמיליען-אָבשטאמוננ און דערגלייכען; אָבער ליידער איז איצט 
ניט די צייטָ פאר אזעלכע געשמאק-בעשעפטיגונגען. דו קענסט 
דיר ניט פאָרשטעלען, װאָס עס טהוט זיך ביי אונז אין לאנד עס 
איז קוים געבליבען איין איינצינער אָנגענומענער געדאנק, װאָס 
איז ניט איבערגעקעהרט געװאָרען מיט'ן קאָפּ אראָב. ‏ עס וועט 
זיין א ריעזען-ארבייט וויעדער ארויסצורייסען אלע טעות'ן מיט'ן 
װאָרצעל. 

ר אַ ז מ ע ר : איך צווייפעל ניט אין דעם. איך בין אָבער 
ניט דער מענש זיך אונטערצונעהמען אזא אויפגאבע. 

רעב עק א : און אויסערדעם, דוכט מיר, אז הערר ראָזמער 
האָט אָנגעהויבען קוקען מיט א ברייטערען בליק אויפ'ן לעבען, איי- 
דער פריהער, 


18 


דע ג טע טנעקרעד תודירי גד לאירזע 


ר אַ ז מ ע ר ; איך װאָלט זיכער קיינמאָל זיך ניט פאָרגע- 
שטעלט, אז ביי דיר אין הויז --- 

ק ראָ ל?: ניין, און ער װאָלט זיך דאָס יא געקענט פאָר- 
שטעלען ? ביי מיר אין הויז, די ריכטיגע היים פון געהאָרבזאמקייט 
און אָרדנונג --- וואו עס האָט אלע מאָל געהערשט איין ווילען, און 
נישט מעהר װוי איין ווילען. --- 

רע ב ע ק א : וי קוקט אייער פרוי דערויף ? 

ק ר אַ ? ? : אךְ, דאָס איז דאָס אונגליקליכסטע פון אלעס. 
מיין פרוי, וועלכע האָט איהר גאנצען לעבען, סיי אין גרויסע זא- 
כען, סיי אין קלייניגקייטען, געטהיילט מיינע מיינונגען און איינ- 
געשטימט מיט מיינע אנשויאונגען --- איז זי איצט ווירקליך אין 
פיעלע הינזיכטען גענייגט זיך צו שטעלען אויף די קינדער'ס זייט. 
און זי בעשולדיגט מי ךּ אין דעם, װאָס האָט פּאסירט. זי זאָגט, 
אז איך אונטערדריק די קינדער. אזוי וי דאָס װאָלט ניט נויטיג 
געווען. -- נו, װי איהר זעהט, איז קיין שלום ניטאָ ביי מיר אין 
הויז. נור, עס פערשטעהט זיך, איך רייד וועגען דעם אזוי וועניג 
וי מעגליך. וועגען אזעלכע זאכען איז דאָס בעסטע צו פערשוויי- 
גען. (געהט אַרום איבער'ן צימער) אך, יא, יא. (שטעלט זיך ביים 
פענסטער, די הענד פערלעגט אויף הינטען, און קוקט אַרויס). 

ר ע ב ע ק א (געהט צו צו ראָזמערען און זאָגט שנעל און שטיל, 
אזוו אז דער רעקטאָר זאָל ניט דערהערען) ; טהו דאָס איצטער! 

ר אַ ז מ ע ר (אויך שטיל) : ניין, ניט היינט. 

ר ע ב ע ק א (וי פריהער) : יאָ, גראד היינט! (זי געהט 
צו צום טיש און מאַכט צו רעכט דעם לאָמפּ.) 

ק ר אַ ל ? (קומט אַנטקעגען) : אָ, מיין ליעבער ראָזמער, 
איצט ווייסטו שוין, װי דער גייסט פון היינטיגער צייט האָט מיט 
זיין שאָטען פערשטעלט מיין פאמיליען לעבען און װוי אויך מיין 
עפענטליכען לעבען. זאָל איך דען ניט בעקעמפּפען אָט דעם שרעק- 
ליכען און פערדערבליכען אנארכיסטישען גייסט מיט אלע מעגליכע 
וואפען וועלכע שטעהען מיר צום האנד ? קעמפּפען אנטקעגען דעם 

זאג 


{ ירק שיפ קנעש קשעד, עב = תצמ 0 :6:5:7400:25:8 5626 בק קנערק טרעמיק יביב בי הריד פעק 


ק ר אַ ?? : אָט דאָס איז עס טאקע --- אין מיין איינענער 
שולע. וי געפעלט עס דיר? איך האָב ענטדעקט אז די אינגלעך 
פון העכערען קלאס --- דאָס הייסט א טהייל פון די אינגלעך -- 
האָבען שוין אריבער א האלב יאָהר א געהיימען פעראיין און דאָרט 
לעזען זיי מאָרטענסגארד'ס צייטונג ! 

רע ב ע ק א: דעם ,לייכט-טורעם" ? 

ק ר אַ ? ? : יא. געזונדע שפּייז פאר'ן גייסט פון צוקינפ- 
טיגע רעגירונגס-בעאמטע, ואָס, ניט? דאָס טרויעריגסטע אין 
װאָס דעם בונט און די פערשווערונג געגען מיר האָבען געמאכט די 
פעהיגסטע אינגלעך פון קלאס, און אָן א זייט שטעהען נור די 
גולם'ס, װאָס שטעהען די נידעריגסטע אין קלאס. 

רעב ע ק א : אוו איהר נעהמט זיך דאָס אזוי צום הארצען, 
רעקטאָר ? 

ק ראָ ?5: צי נעהם איך זיך דאָס צום הארצען! וען מען 
שטעלט זיך מיר אנקעגען און מען צערשטערט די ארבייט פון 
מיין גאנצען לעבען ! (שטילער) נור איך װאָלט כמעט געקענט זאָ- 
גען אז מיך אַרט שוין ניט אזוי וועגען דער שולע--דען עס איז נאָך 
דאָ עפּעס ערגערעס הינטער דעם. (קוקט זיך אַרום) דאָ קען אונז 
קיינער ניט הערען ? 

ר עב ע ק א : אֶה ניין, פערשטעהט זיך, אז ניט. 

ק ר אַ ? ? : אלאָ, מוז איך אייך זאָגען, אז די מחלוקות 
און דער בונט האָבען זיך פערקליבען צו מיר אין הויז, --- אין מיין 
אייגענער, רוהיגער היים. זיי האָבען צושטערט דעם פריעדען פון 
מיין פאמיליען-לעבען. 

ראָ זמ ער (שטעהט אויף) : װאָס! ביי דיר אין הויז -- ? 

ר ע ב ע ק א (געהט צו צום רעקטאָר) : אָבער, ליעבער רעק- 
טאָר, װאָס איז דען פאָרגעקומען ? 

ק ר אַ ? ? : װאָלט איהר נלויבען, אז מיינע אייגענע קינ- 
דער --- קורץ -- לאָוריץ איז אליין דער אָנפיהרער פון דעם בונט 
אין שולע ; און הילדא האָט אויסגעשטיקט א רויטען בייטעל צו 
האלטען אין איהם דעם , לייכט-טורעם". 


16 


בנ אע אע וישע שעק דיוועד אתבקיע שעעד אביקע הירקַוונוקמועמענעטן 


געווען, דו זאָלסט אימער זיין מיין בעל יועץ --- נאָך פון דער צייט 
ווען איך בין געווען א סטודענט. 

ק ר אַ ? 7: יאָ, און איך בין אימער געווען שטאָלץ מיט 
מיין אמט. --- אָבער גיבט עס דען איצט עטװאָס בעזאנדערעס ? 

ר אָז מע ר: עס זיינען דאָ אייניגע זאכען, וועלכע איך 
װאָלט זעהר שטארק וועלען מיט דיר איבעררעדען, פריי --- גאנץ 
אָפענהערציג. 

רעב עקא: אדיא, הערר ראָזמער. דאָס מוז זיין א גרוי" 
סע טרייסט --- צווישען אלטע פריינד --- 

קר אָלל: אֶה, איך קען דיר זאָגען, אז איך האָב נֹאֶךְ מעהר 
וועגען װאָס צו רעדען מיט דיר. איך רעכען, אז דו ווייסט אז איך 
בּין איצט געװאָרען א פּאָליטישער טהוער ? 

ראָזמער: יא. וי אזי האָט עס פּאסירט ? 

ק ר אַ ? ? : איך האָב דאָס געמוזט ווערען ניט ווילענדיג. 
עס איז געװאָרען אונמעגליך צו שטעהן אזוי און צוקוקען און נאָר- 
נישט ניט טהאָן, איצט, ווען די ראדיקאלען האָבען, ליידער, גע- 
קראָנען די מאכט -- איז געקומען די צייט צו טהאָן עפּעס. דע- 
ריבער האָב איך געזעהן אז דער קליינער קרייז פון אונזערע פריינד 
אין שטאָדט זאָל זיך ענגער צוזאמענשליסען. איך זאָג דיר, עס 
איז שוין לאנג צייט ! 

ר ע ב ע ק א (מיט אַ לייכטען שמייכעל) : דענקט איהר 
ניט אז עס איז שוין עטװאָס צו שפּעט ? 

ק ראָ??: עס איז קיין צווייפעל ניט, אז עס װאָלט געווען 
פיעל בעסער, ווען מיר װאָלטען געווען אָבנגעשטעלט דעם שטראָם 
מיט א צייט צוריק. נור ווער האָט געקענט פאָראויסזעהן, װאָק 
עס װעט פּאסירען ? יעדענפאלס ניט איך. (שטעהט אויף און 
שפּרייזט ארום איבער'ן צימער). אבער איצט האָב איך ווירקליך גע- 
עפענט די אויגען; וייל דער רעבעלירענדער גייסט האָט שוין 
דורכגעדרוננען אפילו אין דער שולע. 

ראָזמער: אי דער שולע? אָבער, געוויס ניט אין דיין 
שולע ? 
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ק ראָ 55: אָבער, גוטער מענש, --- ביסט דו דען אויך גע- 
ווען אזוי נאריש זיך איינצובילדען, אז עפּעס איז פאָרגעקומען ? 

ר ע ב ע ק א (צו ראָזמעוען) : יא, דענקט נור, עס אין נאֶך 
אלעם נור געווען אן איינבילדונג ! 

ר אַ ז מע ר: איז עס ווירקליך אזוי, קראָלל ? פאר װאָס- 
זשע האָסט דו אונז גאָר אין גאנצען פּערלאָזען ? 

ק ר אַ ? ? (שטיל און ערנסט) : ווייל מיין אנוועזענהייט 
װאָלט דיך אימער געווען דערמאָנט דיינע אונגליקליכע יאָהרען -- 
און אָן דעם לעבען, װאָס האָט זיך געענדיגט אין מיה?-טייך. 

ראָזמ ע ר: דער געדאנק איז געווען א נוטער, --- דו בע- 
רעכענסט דאָך אימער דעם צווייטען. נור דערפאר זיך דערווייטע- 
רען איז ניט געווען נויטינ. --- קום, לאָמיר זיך זעצען אויף דער 
סאָפא. (זיי זעצען זיך) ניין, כ'לעבען. מיר איז גאָר ניט שווער צו 
דענקען וועגען בעאטען. מיר רעדען וועגען איהר יעדען טאָג. אונז 
דאכט זיך כמעט, אז זי איז נאָך אלץ דאָ מיט אונז. 

קראלטק: װהררקלףה? 

ר ע ב ע ק א (צינדט אָן דעם לאָמפּ) ; יא, אונז דאכט זיך 
ווירקליך אזוי. 

ראָ זמ ער: דאָס איז נאנץ נאטירליך. פיר זיינען ביירע 

אגעווען אזוי צוגעבונדען צו איהר. און אי רעבעק -- אי פריילין 

וועסט, אי איך ווייסען אז מיר האָבען פאר איהר געטהאָן אלעס, 
װאָס איז נור געווען מעגליך. מיר קענען זיך אליין קיין פאָרווירפע 
ניט מאכען. -- דעריבער פיהל איך נור א רוהינע צערטליכקייט, 
ווען איך דענק וועגען בעאטע'ן. 

ק ר אָ ?ל?; איהר ליעבע, גוטע מענשען ! פון איצט אָן װעל 
איך אָנפאנגען קומען צו אייך יעדען טאָג. 

ר ע ב ע ק א (זעצט זיך אין לעהנ-שטוהל) : געדענקט, איהר 
וועט מוזען האלטען װאָרט. 

ר אַ ז מ ע ר (עטװאָס אונזיכער) ; ליעבער קראָלל, איךף 
װאָלט זעהר געװאָלט אז אונזערע בעציהונגען זאָלען קיין מאָל זיך 
נִיט געווען עֶנדערען. פון זינט מיר קענען זיך, איז װי בעשערט 
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ק ראָ 75: דאֶךְ -- זאָגט מיר נור, פריילין וועסט, --- אויב 
עס איז ערלויבט צו פרעגען, --- װוי פיעל, אייגענטליך, זייט איהר 
אל ? 

רעבעקא: עס טיט מיר לייד, אָבער איך מוז זאָגען, הערר 
רעקטאָר, אז מיר איז שויד געווארען ניין און צוואנציג. מיר געהט 
דער דרייסיגטער. 

ק ר אַ ? ? : אזוי---אזוי. און ראָזמער --- וי פיע? איז ער 
אלט ? אָט וועלען מיר זעהן : ער איז מיט פינף יאֶהר יונגער פון 
מיר, איז ער, הייסט עס, אלט גוטע דריי און פיערציג יאָהר. מיר 
דאכט, דאָס װאָלט זיך זעהר גוט געפּאסט. 

ר ע ב ע ק א (שטעהט אויף) : געויס, געוויס ; עס װאָלט 
זיך זעהר געפּאסט. --- װועט איהר פערבלייבען ביי אונן אויף 
אבענדברויט ? 

ק ר אַ ל ? : איך דאנק ; איך האָב גערעכענט בלייבען, איך 
האָב עטװאָס צו בעשפּרעכען מיט אונזער גוטען פריינד. --- און 
איך מיין, פריילין װועסט, אז אויב איהר װועט זיך װויעדער אריינ- 
נעהמען אזוינע מאָדנע געדאנקען אין קאָפּ, װועל איך מוזען אָפּטער 
ארויסקומען אהער --- וי אין די אמאַלינע צייטען. 

ר ע ב ע ק א : יא, יא, איך בעט אייך! (דריקט איהם די 
הענד) איך דאנק אייך! וי ליעבליך און גוט איהר זייט ! 

ק ר אַ ? 5 (בייזליך) בין איך? נו, אין דער היים הער 
איך עס ניט. 

(יאָהאַנעס ראָזמער קומט אַריין דורך די טיר רעכטס). 

רעב עק א הערר ראָזמער, איהר זעהט, ווער עס איז דאָ ? 

ראָזמפער: פרו העלזעט האָט מיר שוין געזאָגט. 

(קראָלל שטעהט אויף,) 

ר אַ ז מ ע ר זאָגט שטיל און מילד, דריקענדיג זיינע הענד) : 
עס פרעהט מיך זעהר דיך װיעדער דאָ צו זעהן, ליעבער קראָלל. 
(לעגט די האַנד אויף זיין שולמער און קוקט איהם אין די אויגען) מיין 
טייערער, אלטער פריינד ! איך האָב געוואוסט, אז פריהער אָדער 
שפּעטער וועלען אונזערע בעציהונגען צוריק גוט ווערען. 
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ר ע ב ע ק א : איהר פיהלט אָבער ניט אזוי ? (נעהמט אָן 
זיין האַנד) : דאנק אייך, ליעבער רעקטאָר, פיעל, פיעל מאָל. 

ק ר אַָ 95 ; וי אזוי האָט אייך גאָר געקענט קומען אזא גע- 
דאנק אין קאָפּ אריין ? 

רעב ע ק א : איך האָב אָנגעהויבען אביסעל מורא צו האָ- 
בען ,ווען איהר האָט אויפגעהערט אונז צו בעזוכען. 

ק ר א ? ? : אוב אזוי, זיינט איהר געגאנגען אויף א גאנץ 
פאלשען סליאד, פריילין װעסט. און אויסער דעם, אין דאָך דאָ 
קיין וויכטיגע ענדערונג סיי וי סיי ניט פאָרגעקומען. אפילו נעת 
די אָרעמע בעאטע האָט נאָךְ געלעבט -- איהרע לעצטע אונגליק- 
ליכע יאָהרען --- האָט איהר דאָך אויך אלעס אליין געפיהרט. 

ר ע ב ע ק א ; דאן איז דאָס נור געווען א מין הערשאפט 
אין בעאטע'ס נאָמען. 

קר אַ 55: וי די זאך זאָל ניט זיין, --- ווייסט איהר, פריו- 
לין וועסט --- פון מיין זייט װאָלט איך גאָרנישט געהאט דאגעגען, 
ווען איהר --- אָבער איך שטעל מיר פאָר אז איך דארף וועגען אזעל- 
כע זאכען ניט רעדען. 

ר ע ב ע ק א : ועגען װאָס דארפט איהר ניט רעדען? 

ק ר אַ ? ? : וען עס זאָל זיך אזוי מאכען, אז איהר זאָלט 
פּערנעהמען דעם לעדיגען אָרט --- 

ר ע ב ע ק א : איך פערנעהם דעם אָרט, וועלכען איך וויל 
האָבען, הערר רעקטאָר. 

ק ר אַ ? ? : פאקטיש, יא; אָבער ניט אין -- 

ר ע ב ע ק א (שאָגט אוהם איבער, מיט אַן ערנסטער מינע) 
שעמען מעגט איהר זיך, הערר קראָלל?! וי קענט איהר שפּאס 
טרייבען וועגען אזעלכע זאכען ! 

ק ר אַ ל ? : פּטור נו, אונזער נוטער יאָהאנעס ראָזמער 
דענקט אודאי, אז איהם האָט שוין גענוג געקלעקט צו זיין פער- 
הייראטעט. אָבער פון דעסטוועגען -- 

ר עב ע ק א : איהר רעדט שוין ווירקליך גאָר אויסען וועג, 
הערר רעקטאָר. 
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קען, אז איך קען איהם זיין נוצליך --- װעל איך וואהרשיינליך דאָ 
פערבלייבען. 

ק ר אַ ל ? (קוקט אויף איהר געריהרט) : איהר וייסט, עס 
איז ווירקליך זעהר שעהן פון א פרוי צו אָפּפערען איהר גאנצע 
יוגענד פאר אנדערע, װוי איהר האָט עס געטאָן. 

ר ע ב ע ק א ;: װאָס דען האָב איך געקענט טהאָן מיט מיין 
לעבען ? 

ק ר אַ ? 7 : ערשטענס, אייער אונערמיעדליכע איבערגע- 
בענהייט צו אייער פּאראליזירטען און קאפּריזנעם שטיף-פאָטער --- 

ר ע ב ע ק א : דענקט ניט, אז דאָקטאָר וועסט איז געווען 
אזא לאסט, בעת מיר האָבען געוואוינט אין פינמארקען. דאָג 
האָבען איהם די דאָרטינע שרעקליכע שיף-רייזען אזוי קראנק גע" 
מאכט. אָבער נאָכדעם װווי מיר זיינען אהער געקומען --- נו יא, 
די לעצטע צוויי יאָהר פאר'ן טויט זיינען געוויס געווען גאנץ שווערע. 

ק ר אַ ל ? ; און די יאָהרען נאָכדעם --- זיינען זיי דען ניט 
געווען נאָך שווערער ? 

ר ע ב ע ק א : אֶה, וי קענט איהר דאָס זאָגען? איך האָב 
דאָך אזוי הערצליך ליעב געהאט בעאטען. --- און ווען זי, נעבעך, 
האָט זיך אזוי שטארק גענויטיגט אין אויפפּאסונג און גנוטער בע- 
נעהמונג --- 

ק ר אַ ? ? : וי שעהן דאָס איז פון אייער זייט, צו דענקען 
וועגען איהר אזוי ליעבליך ! 

ר ע ב ע ק א (רוקט זיך צו נעהענטער) ; ליעבער רעקטאָר, 
איהר זאָגט דאָס מיט אזא אָפענהערציגען טאָן, אז איך קען מיר 
ניט פאָרשטעלען הינטער דעם זאָל זיין פּערבאָרגען עפּעס אן אונ- 
פריינדליכער געפיהל, 

ס.רא 9 ל; אן אונפריינדליכער געפיה?? --- װאָס הייסט ? 

רעבעקא: נו עס װאָלט נים מעהר געווען װוי נאטירליך, 
ווען אייך װאָלט וועה געטאָן צוצוזעהן, װי א פרעמדע פיהרט די 
ווירטהשאפט דאָ אין ראָזמערסהאָלם. 

ק ראָל?: אָבער, אום נאָטעס ווילען --- ! 
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טהעטיג איינשטעלען פאר דער אָדער יענער פּארטיי אין אט דעם 
בירגערליכען קאמפּף --- איך װאָלט כמעט געקענט זאָגען אין אָט 
דעם בי רג ע ר - ק ר י עג, -- װאָס בושעוועט איצט ביי אונז. 
אָבער, איהר האָט דאָך וואהרשיינליך געלעזען װוי די דאָזיגע העררען 
פון , פאלק" האָבען מיך בעהאנדעלט ? וועלכע פרעכהייטען זיי 
האָבען זיך ערלויבט אין בעצוג צו מיר ? 

רע ב עק א : יא, אָבער מיר דאכט, אז איהר האָט זיי גע- 
צאָהלט מיט דער זעלבער מטבעה. 

ק ר אַ ? ? ; יא, אָבגעצאָהלט האָב איך, כאָטש איך אליין 
זאָג עס. זיי האָבען מיר נגעגעבען צו שמעקען פּולװער, און זיי 
וועלען באלד אויסנעפינען, צו זייער בעדויערען, אז איך בין ניט 
דער מענש װאָס שטעלט אונטער די אנדער באַק --- (רייסט איבער 
דעם געשפּרעך) אָבער הערט, הערט---לאָמיר היינט אַווענד ניט פער- 
פיהרען קיין שמועס וועגען דעם --- עס איז צו טרויעריג און פער- 
דראָסיג. 

ר ע ב ע ק א: נו, יאָ, לאָמיר עס לאָזען. 

ק ר א ? ? : איצט זאָגט מיר נור, וי לעבט זיך אייך דאָ 
אין ראָזמערסהאָלם, זינט איהר זייט געבליבען אליין ? זינט אונזער 
ארעמע בעאטע -- 

ר ע ב ע ק א : א דאנק; מיר לעבט זיך גאנץ גוט. פער- 
שטעהט זיך, אז אין פיעלע הינזיכטען פיהלט זיך א שרעקליכע 
פּוסטקייט --- א גרויסער שמערץ און א בענקעניש. אָבער 
זאָנסט --- 

ק ראָ לל: דענקט איהר דאָ צו פערבלייבען ? --- איך מיין 
אויף שטענדיג ? 

רע ב ע ק א : אך, ליעבער רעקטאָר, אייגענטליך האָב איך 
וועגען דעם אין גאנצען ניט געטראכט. איך האָב זיך שוין אזוי 
צוגעװואָהנט דאָ אין הויז, אז איך פיה? זיך וי אן אייגענער מענש. 

ק ר א ? ל: װאָס הייסט? אודאי זייט איהר דאָ אן אייגע- 
נער מענש. 

ר ע ב ע ק א ; און אזוי לאנג וי הערר ראָזמער װועט דענ- 
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שטילען גאנג ; איין טאָג איז פּונקט װי דער אנדערער -- און וי 
געהט עס ביי אייך ? װאָס מאכט אייער פרוי ? 

ק ר אַ ? ? : אך, מיין פריילין וועסט, לאָמיר ניט רעדען 
ווענען מיינע עסקים. אין א פאמיליע איז אימער דאָ עפּעס, װאָס 
געהט ניט, װוי עס דארף צו זיין; בפרט נאָךְּ היינטיגע צייטען. 

ר ע ב ע ק א (נאָך אַ קורצער פּויזע זעצט זיך אין אַ לעהנשטוהל 
נעבען דער סאָפא) ; וי קומט עס װאָס איהר זייט קיינמאָל ניט 
געווען ביי אונז אין דער גאנצער צייט פון די פייערטעג ? 

ק ר אַ ?? : אֶה, מען קען דאָך ניט שטענדיג בעלעסטיגען 
מענשען. -- 

ר ע ב ע ק א : וען איהר װאָלט געוואוסט, װוי איהר האָט 
אונז געפעהלט -- 

ק ר א 5 ? : אויפער דעם בין איך געווען אװועקגעפאָהרען, 

ר ע ב ע ק א ; יא, אױיף א פֹּאֶר װאָכען. מיר האָבען גע- 
הערט וועגען אייך. אויף פּאָליטישע פערזאמלונגען? 

ק ר אַ ל ? שאָקעלט מיט'ן קאָפּ) : יא, װאָס זאָנט איהר 
דערצו ? האָט איהר ווען עס איז געדענקט, אז איך װעל אויף דער 
עלטער ווערען א פּאָליטישער אגיטאטאָר ? 

ר ע ב ע ק א (שמייכעלט) : נו, איהר זייט אימער געווען 
א שטיקעל אגיטאטאָר, רעקטאָר קראָלל. 

ק ר אִָ ל ? : יא, אזי זיך, פאר מיין פּערזענליכען פערגע- 
ניגען. אָבער איצט, קען איך אייך זאָגען, איז דאָס שוין מעהר קיין 
שפּאס ניט. -- איהר לעזט א מאָל די ראדיקאלע צייטונגען ? 

ר ע ב ע ק א : נוֹ יא, ליעבער רעקטאָר; איך װע? ניט 
לייקענען, אז -- 

ק ר א ל ל: מיין ליעבע פריילין וועסט, איך האָב גאָרניט 
דאגעגען דעם --- גאָר נישט, װאָס אנבעטרעפט אייך. 

ר עב ע ק א : געויס ניט. עס וילט זיך דאָך וויסען װאָס 
עס קומט פאָר. עס ווילט זיך מיטגעהן מיט דער צייט -- 

ק ראָלל: און עס פערשטעהט זיך, אז מיר װאָלט קיינמאָל 
ניט איינגעפאלען צו ערווארטען אז איהר, אלס פרוי, זאָלט זיך 
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פרוי הע לקגעע ט (פן זיעער זײיט מיר) :. נעוויםן 
פריילין, איך װעל דאָס שוין בעזאָרגען. 

ר ע ב ע ק א (עפענט די טיר צום פאָדערצימער) : ענדליך -- 
אך, װי עס פרעהט מיך אייך צו זעהן, מיין ליעבער רעקטאָר ! 

רעקטאָר קראל0 (אין פאָרדערצימער, אַוועקשטעלענדיג 
דעם שטעקען) : איך דאנק אייך! שטער איך אייך, הייסט עס, 
ניט? 

ר ע ב ע ק א : איהר? וי קענט איהר דאָס זאָגען? 

ק ר אָ ? ? (קומט אַריין אין צימער) : קיעבענסווירדיג װױי 
אימער. (קוקט זיך אַרום) איז ראָזמער אויבען ביי זיך אין צימער ? 

ר ע ב ע ק א : נין, ער איז געגאנגען שפּאציערען. ער 
האָט זיך פערזאמט אביסעל לענגער וי געוועהנליך, אָבער ער מון 
שוין באלד קומען. (ווייזט אויף דער סאָפא) ווילט איהר ניט זיצען 
א וויילע ביז ער קומט ? 

ק ר אָ 5 ? (אַועקלעגענדיג דעם הוט) ; איך דאנק! (זעצט 
זיך און קוקט ארום דאָס צימער) : ווי שעהן און בעקוועם איהר 
האָט געמאכט דאָס אלטע צימער. איבעראל בלומען! 

רע ב ע ק א : ראָזמער האָט אזוי ליעב עס זאָלען אומעדום 
זיין פרישע בלומען. 

ק ר א ? ? : און איהר אויך וואהרשיינליך, ניט וואהר ? 

ר ע ב ע ק א : יא, זייער זיסער אראָמאט ווירקט אויף מיר 
בערוהיגענד, פריהער, װווי איהר ווייסט, האָבען מיר זיך געמוזט 
ענטזאנען פון דעם פערגעניגען. 

ק ר אַ ? 5 (שאָקעלט טרויעריג מיט'ן קאָפּ) :; די ארעמע 
בעאטע האָט ניט געקענט פערליידען דעם גערוך פון בלומען. 

רע ב ע ק א : און אויך ניט די פארבען. זיי פלעגען איהר 
געבען א קאָפּישװינדעל. 

ק ר אַ 5? : איך געדענק, איך געדענק. (אין אַ לייכטערן טאָן) 
נו, װאָס הערט זיך עפּעס דאָ ? 
רע ב עק א: אֶה, דאָ געהט זיך אלעס אין א געוועהנליכען, 
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רע ב ע ק א (קוקט אויף איהר) : די טויטע? 

פרוי הע ?זע ט : יא, עס זעהט אױס, אז זיי קענען 
זיך ניט אינגאנצען אוועקרייסען פון די, וועמען זיי האָבען דאָ 
איבערגעלאָזען. 

ר ע ב ע ק א : וי אזוי איז דאָס אייך איינגעפאָלען ? 

פרוי ה ע ?זע ט : וען ניט דאָס, מיין איך, װאָלט 
קיין ווייסער פערד ניט געװען. 

ר ע ב ע ק א : אָבער, מיין ליעבע פרוי העלזעט, װאָס אין 
עס פאר א געשיכטע מיט'ן ווייסען פערד ? 

פרני ה עלועט; אה איך האָב ניט ליעב צו רעהען 
וועגען דעם. און אויסער דעם גלויבט איהר דאָך ניט אין אזוינע 
זאכען. 

ר ע ב ע ק א : נגליבט איהר אין דעם ? 

פרוי הע ?זע ט (פערמאַכט דאָס פענסטער) : אֶה, פריי- 
לין, איהר װעט נור לאכען פון מיר, (אַרויסקוקענדיג דורכ'ן פענ- 
סטער) זעהט נור ! געהט ניט דער הערר פּאסטאָר וויעדער ארונטער 
מיט'ן וועג װאָס ביים מיהל ? 

רע ב ע ק א (אַרויסקוקענדיג) : יענער מאן דאָרט ? (קומט 
צו צום פענסטער) ניין, דאָס איז דער רעקטאָר, 

פרוי הע לזעט: יא, דאָס איז ער טאקע. 

רעב עק א: נה, דאָס איז פיין! אָט װעט איהר זעהן, אז 
ער קומט אהער. 

פרוי ה ע לזע ט : יא, ער געהט גלייך איבערץ ברי- 
קעל! און זי איז דאָך געווען זיין לייבליכע שװועסטער! נו, איצט 
װועל איך שוין געהן גרייטען צום טיש, פריילין וועסט. (אָב רעכטס), 

(רעבעקאַ שטעהט אַ וויילע ביים פענסטער, זי גריסט אימיצען 
און פערנייגט זיך, לאַכענדיג, עס פאַנגט אָן צו ווערען פינסטער.) 

ר ע ב עק א (געהט צו דער טיר רעכטס) : ליעבע פרוי העל- 
זעט, זעהט עס זאָל זיין עפּעס אן עקסטרא געריכט צום אבענד- 
ברויט. איהר ווייסט דאָך װאָס דער רעקטאָר האָט ליעב. 
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פרוי הע ?זע ט : פיהלט איהר ניט א צו-ווינד דאָ 
וואו איהר זיצט, פריילין ? 

ר ע ב ע ק א ; יא, דאָ איז א ביסעל א צונ. ‏ אפשר װאָלט 
איהר צומאכען דאָס פענסטער, 

(פרוי העלזעט פערמאַכט די טיר פון פאָדערצימער, דאַן געהט זו 
צום פענסטער.) 

פר"" הע ?לעש (קוקט ארויס, וויל צומאכען דאָס פענ- 
סטער) : זעהט, געהט דאָס ניט דער הערר פּאסטאָר, דאָרט איבער'ן 
וועג? 

ר ע ב ע ק א: (שנעל) וואו? (שטעהט אויף) יא, דאָס אין 
ער, (הינטער די פּאָרהאַנגען) שטעלט זיך אֶן א זייט -- זאָל ער 
אונז ניט זעהן. 

פרוי הע ?זע ט (אָברוקענדיג זיך פון פענסטער) : בע- 
טראכט נור, פריילין, ער האָט שוין וויערער אָנגעהויבען צו געהן 
מיט'ן וועג װאָס פערביי דעם מיהל. 

ר ע ב ע ק א : ער איז פאָרגעסטערן אויך גענאננען אויף 
יענעם װועג. (קוקט אַרויס צווישען פאָרהאַנג און פענסטער) איצט 
נאָר לאָמער זעהן צי -- 

פרוי ה עלזעט: --- ער װעט וואגען געהן איבער דעם 
בריקעל ? 

ר ע ב ע ק א : דאָס איז טאקע װאָס איך וויל זעהן. (נאָך 
אַ קורצער פּויזע) ניין, ער קעהרט זיךְ אום. ער געהט ויעדער 
אויבען ארום. (געהט אַװעק פון פענסטער). וויפיעל וועג ער לענט 
אָן ! 

פרוי ה ער לוע ס: *א דו לישבער נאם. קיין מר'ס 
ניט װאָס דער הערר פּאסטאָר װוי? ניט געהן איבער יענעם בריקעל. 
א פּלאץ, וואו עס האָט פּאסירט אזא זאך, אין -- 

ר ע ב ע ק א צואַמענלעגענדיג איהר אַרבייט) : דאָ אין 
ראָזמערסהאָלם געדענקט מען זעהר לאנג די טויטע. 

פ רוי ה ע ?זע ט : או איך, פרייליין, װאָלט ניכער 
געזאָגט, אז די טויטע געדענקען זעהר לאנג ראָזמערסהאָלם, 
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ערשטער אקמ. 


א גערוימיג, בעקוועמעס צימער אין ראָזמערסהאָלם, מיט אלטמאָ- 
דישער אויסשטאַטונג, 


רעכטס, פון פאָרענט ביי דער וואַנד, אַן אויווען, אויף וועלבען 
עס שטעהען ווילדע בלומען און צווייגלעך פון בערעזיווע בוימער. 
ווייטער פון הינטען אַ טיר, אין דער הינטערשטער וואַנר אַ פליגעל- 
טיר װאָס פיהרט אין פאָדער-צימער אין דער לינקער וואַנד אַ שענ- 
סטער, אויף וועלכען עס שטעהען אַ סך בלומען-טעפּ, נאָהענט צום אוו- 
ווען אַ טיש מיט אַ סאָפאַ און פאָטעלען. אויף די ווענד אַרום און 
ארום נייע און אלטע בילדער פון פּרעדיגער, אָפיציערען און בעאַמטע 
אין זייערע מונדירען. דאָס פענסטער איז אָפען, ווי אויך די טיר, 
װאָס פיהרט אין פאָדער-צימער און די טיר פון פאָדער-צימער צום 
גאָס עס זעהט זיך אַן אַלעע מיט גרויסע, אַלטע בוימער, וואָס פיהרט 
צום הויז ‏ א זומער-אבענד, נאָך זונען-אונטערגאנג, 


ר ע ב ע ק א ווע ס ט זיצט אין א לעהנשטוהל ביים פענ- 
פטער און שטריקט אַ גרויסען, ווייסען, וואָלענעם טוך, וועלכער איו 
שוין כמעם פארטוג, פֿון צויט צן צוום קוקט ט, הי וואהטענדוב 
אויף אימיצען, דורך די בלומענטעפּ ארויס צום פענסטער, באַלד זומט 
אריין פרו' העלזעט פון דער רעכמער זיים. 


פּרוי הע ל זע ט :; איך מיין עס איז שוין דאכט זיך 
צייט גרייטען צום טיש, א יאָ, פריילין ? 
רעבעקא וועס ט: יא, טוט עס טאקע. דער פּאס- 
טאָר דארף שוין באלד קומען. 
יו 


פּערזאָנען: 


יאָהאנעס ראָזמער, אייגענטימער פון ראָזמערסהאָלם, געוועזענער 
גייסטליכער, 


רעבעקא וועסט, פיהרט יאָהאַנעס ראָזמער'ס הויז, 
רעקטאָר קראָל?, ראָזמער'ס שװואָגער, 
אולריק ברענדעל. 


פּעטער מאָרטענסגארר. 


די האַנדלונג קומט פאָר אין ראָזמערסהאָלם, א גוט נאָהענט פון 
קליינער פיאָרד-שטאָדט אין די וועסט פון נאָרוועגיען. 


| 

| 

| 

פרוי העלזעט, עקאָנאָמקע אין ראָזמערסהאָלם, 
א 


ראזמערסהאָלם 
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